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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: HROOIG | HRO02G | HR003G | HR004G
Capacities Concrete 28 mm
Core bit 54 mm
Diamond core bit (dry type) 65 mm
Steel 13mm
Wood 32 mm
No load speed 0-980 min™
Blows per minute 0 - 5,000 min™
Rated voltage D.C. 36 V - 40V max
Overall length with BL4025 358 mm 389 mm 358 mm 389 mm
with BL4040 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Net weight 3.9-4.6 kg 4.1-4.6kg 3.9-4.6 kg 4.0-4.5kg

Optional accessory

Model: DX12 (For HR001G/HR003G) DX14 (For HR002G/HR004G)
Suction performance 350 I/min

Operating stroke Up to 190 mm

Suitable drill bit Up to 260 mm

Rated voltage D.C. 36 V-40V max

Net weight 1.6 kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL4025 / BL4040

Charger

DC40RA

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone as well as for chiselling work.
Itis also suitable for drilling without impact in wood,
metal, ceramic and plastic.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745-2-6:

Model HRO01G

Sound pressure level (Ly,) : 95 dB(A)

Sound power level (Lya) : 106 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR002G

Sound pressure level (L) : 93 dB(A)
Sound power level (Lya) : 104 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HRO03G

Sound pressure level (L) : 95 dB(A)
Sound power level (Lya) : 106 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR004G

Sound pressure level (L) : 93 dB(A)
Sound power level (Lwa) : 104 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR001G with DX12

Sound pressure level (L,s) : 93 dB(A)
Sound power level (Lya) : 104 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)
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Model HR002G with DX14

Sound pressure level (L,a) : 93 dB(A)
Sound power level (Ly,) : 104 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR003G with DX12

Sound pressure level (L,a) : 93 dB(A)
Sound power level (Lya) : 104 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR004G with DX14

Sound pressure level (Lya) : 93 dB(A)
Sound power level (Ly,) : 104 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model HR002G

Vibration
emission

Work mode Uncertainty (K) | Applicable

standard

Hammer 6.5 m/s’ 1.5 m/s®
drilling into
concrete

(@, o)

EN60745-2-6

Hammer 6.0 m/s’ 1.5 m/s’
drilling into
concrete with

DX14 (ay, up)

EN60745-2-6

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of

Chiselling func- | 7.5 m/s® 1.5 m/s* EN60745-2-6

tion with side
grip (ah‘ Cheq)

Drilinginto | 2.5 m/s’ 1.5m/s’

metal (an, o)

EN60745-2-1

Model HRO03G

off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

exposure. Work mode Vibration Uncertainty (K) | Applicable
emission standard

AWARNING: Wear ear protection. Hammer 7.0m/s? 1.5 m/s? EN60745-2-6
drilling into

AWARNING: The noise emission during actual concrete

use of the power tool can differ from the declared (@, o)

value(s) depending on the ways in which the Hammer 7.0 m/s? 1.5 m/s? EN60745-2-6

tool is used especially what kind of workpiece is drilling into

processed. concrete with

AWARNING: B to identify safet DX12 (@ o)

: Be sure to identify safety mea- — 2 2

sures to protect the operator that are based on an g:r?;:m giguenc- 7.0mis L5 mis ENG0745-2-6

estimation of exposure in the actual conditions of 9rip (@, o)

use (taking account of all parts of the operating oril = 25 mis P ENGO745.2.1

cycle such as the times when the tool is switched mgtg:g(a'm(; |éssm sor = mis e

h, D,

The following table shows the vibration total value
(tri-axial vector sum) determined according to applica-
ble standard.

Model HR001G

Model HR004G

Vibration
emission

Work mode Uncertainty (K) | Applicable

standard

Hammer 6.5 m/s’ 1.5 m/s®
drilling into
concrete

(@, o)

EN60745-2-6

Hammer 6.0 m/s’ 1.5 m/s’
drilling into
concrete with

DX14 (ay, up)

EN60745-2-6

Chiselling func- | 7.5 m/s® 1.5 m/s® EN60745-2-6

tion with side
grip (ah‘ Cheq)

Drilinginto | 2.5 m/s’ 1.5m/s’

metal (a, o)

EN60745-2-1

Work mode Vibration Uncertainty (K) [ Applicable
emission standard

Hammer 7.0 m/s* 1.5 m/s® EN60745-2-6

drilling into

concrete

(@, 1o)

Hammer 7.0 m/s’ 1.5m/s’ EN60745-2-6

drilling into

concrete with

DX12 (@, up)

Chiselling func- | 6.5 m/s’ 1.5 m/s’ EN60745-2-6

tion with side

grip (ah‘ChEQ)

Drilling into 2.5 m/s’ or 1.5 m/s” EN60745-2-1

metal (an, p) less

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.
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AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

CORDLESS ROTARY HAMMER

SAFETY WARNINGS

1.  Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

4.  Wear a hard hat (safety helmet), safety glasses
and/or face shield. Ordinary eye or sun glasses
are NOT safety glasses. It is also highly recom-
mended that you wear a dust mask and thickly
padded gloves.

5. Be sure the bit is secured in place before
operation.

6. Under normal operation, the tool is designed
to produce vibration. The screws can come
loose easily, causing a breakdown or accident.
Check tightness of screws carefully before
operation.

7. In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for
a while by operating it under no load. This
will loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit, parts close to the bit, or
workpiece immediately after operation; they
may be extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

15. Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge and the bit are removed
before handing the tool to other person.

16. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe
or gas pipe in the working area. Otherwise, the
drill bit/chisel may touch them, resulting an electric
shock, electrical leakage or gas leak.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery char-
ger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.
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A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near a
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely dis-
charged. Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool power.
Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.
Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

1. Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

2. Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

3.  Use the wireless unit only with Makita tools.

4. Do not expose the wireless unit to rain or wet conditions.

5. Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50°C (122°F).

6. Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

7. Do not operate the wireless unit in places where
automated devices are nearby. If operated, auto-
mated devices may develop malfunction or error.

8. Do not operate the wireless unit in places under
high temperature or places where static electric-
ity or electrical noise could be generated.

9.  The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.

11. Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.

12. Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

13. When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

14. Always insert the wireless unit in the correct direction.

15. Do not press the wireless activation button
on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.

16. Always close the lid of the slot when operating.

17. Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless unit.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

19. Do not put any sticker on the wireless unit.

20. Do not leave the wireless unit in a place where static
electricity or electrical noise could be generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.
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22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do not insert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more than
necessary. Restore the lid if it comes off from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D ﬂ capacity

il
110
L} A
_JERg

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

1 malfunctioned.

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1.Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automat-
ically stops without any indication. In this situation, turn
the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

| NOTE: When the tool is overheated, the lamp blinks.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.
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AWARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.3: 1. Switch trigger

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Speed change

The revolutions and blows per minute can be adjusted
by turning the adjusting dial. The dial is marked 1 (low-
est speed) to 5 (full speed).

» Fig.4: 1. Adjusting dial

Refer to the table below for the relationship between the number
on the adjusting dial and the revolutions and blows per minute.

Number Revolutions per Blows per minute
minute
5 980 5,000
4 870 4,440
3 630 3,210
2 380 1,940
1 300 1,530

A\CAUTION: Do not turn the adjusting dial when
the tool is running. Failure to do so may result in
the loss of control of the tool and cause an injury.

NOTICE: If the tool is operated continuously at
low speed for a long time, the motor will get over-
loaded, resulting in tool malfunction.

NOTICE: The speed adjusting dial can be turned
only as far as 5 and back to 1. Do not force it past
5 or 1, or the speed adjusting function may no
longer work.

NOTE: Soft no-load rotation function (For
HR001G/HR002G)

When the speed adjusting dial is set to "4" or higher,
the tool automatically reduces the speed at no-load to
reduce the vibration under no-load. Once operation
starts with a bit against concrete, blows per minute
increase and reach the numbers as shown in the
table. When temperature is low and there is less
fluidity in grease, the tool may not have this function
even with the motor rotating.

Lighting up the front lamp

» Fig.5: 1.Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

ACAUTION: For HRO01G/HR002G

If the lamp goes off after blinking for a few sec-
onds, the active feedback sensing technology
is not working properly. Ask your local Makita
Service Center for repair.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

NOTE: If the dust collection system is installed on the
tool, the lamp of the dust collection system lights up
instead of the lamp of the tool.

Reversing switch action

» Fig.6: 1. Reversing switch lever

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

ACAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the direc-
tion of rotation before the tool stops may damage the tool.

ACAUTION: When not operating the tool, always
set the reversing switch lever to the neutral position.

This tool has a reversing switch to change the direction of rota-
tion. Depress the reversing switch lever from the A side for clock-
wise rotation or from the B side for counterclockwise rotation.
When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Changing the quick change chuck

for SDS-plus

For HRO02G/HR004G

The quick change chuck for SDS-plus can be easily
exchanged for the quick change drill chuck.

Removing the quick change chuck
for SDS-plus

ACAUTION: Before removing the quick change
chuck for SDS-plus, be sure to remove the bit.

Grasp the change cover of the quick change chuck for
SDS-plus and turn in the direction of the arrow until
the change cover line moves from the == symbol to
the « symbol. Pull forcefully in the direction of the arrow.
» Fig.7: 1. Quick change chuck for SDS-plus

2. Change cover 3. Change cover line

Installing the quick change drill chuck

Check the line of the quick change drill chuck shows
the == symbol. Grasp the change cover of the quick
change drill chuck and set the line to the . symbol.
Place the quick change drill chuck on the spindle of the
tool. Grasp the change cover of the quick change drill
chuck and turn the change cover line to the == symbol
until a click can clearly be heard.
» Fig.8: 1. Quick change drill chuck 2. Spindle

3. Change cover line 4. Change cover
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Selecting the action mode

NOTICE: Do not rotate the action mode changing
knob when the tool is running. The tool will be damaged.

NOTICE: To avoid rapid wear on the mode
change mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.

Rotation with hammering

For drilling in concrete, masonry, etc., rotate the action

mode changing knob to the 'T[’% symbol. Use a tungsten-

carbide tipped bit (optional accessory).

» Fig.9: 1. Rotation with hammering 2. Action mode
changing knob

Rotation only

For drilling in wood, metal or plastic materials, rotate
the action mode changing knob to the g symbol. Use a
twist drill bit or wood drill bit.

» Fig.10: 1. Rotation only

Hammering only

For chipping, scaling or demolition operations, rotate
the action mode changing knob to the T symbol. Use a
bull point, cold chisel, scaling chisel, etc.

» Fig.11: 1. Hammering only

The hook is also used for connecting the lanyard (tether
strap). Be sure to connect the lanyard (tether strap) to
the double looped portion of the hook.
» Fig.14: 1. Double looped portion of the hook
2. Lanyard (tether strap) 3. Locking cara-
biner (multi-action and screw gate type)

Adjusting the nozzle position of the

dust collection system

Optional accessory

Push in the guide while pushing up the guide adjustment
button, and then release the button at the desired position.
» Fig.15: 1. Guide 2. Guide adjustment button

NOTE: Before adjusting the nozzle position, release
the nozzle forward completely by pushing up the
guide adjustment button.

If a long drill bit is installed, extend the guide by pushing
up the extension button.
» Fig.16: 1. Extension button

Adjusting the drilling depth of the

dust collection system

Optional accessory

Slide the depth adjustment button to the desired position
while pushing it up. The distance (A) is the drilling depth.
» Fig.17: 1. Depth adjustment button

Torque limiter

ACAUTION: Always remove the battery when
hanging the tool with the hook.

A\CAUTION: Never hook the tool at high loca-
tion or on potentially unstable surface.

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into
the open position. When not in use, always lower hook
until it snaps into the closed position.

» Fig.12: 1. Hook

» Fig.13

Connecting lanyard (tether strap) to
the hook

A\CAUTION: Do not use damaged hook and screws.
Before use, always check for damages, cracks or defor-
mations, and make sure that the screws are tightened.

A\CAUTION: Make sure that the hook is
securely installed with the screws.

A\ CAUTION: Do not remove the battery car-
tridge while hanging the tool. The tool may fall if the
screws are not tightened.

ACAUTION: Always use a locking carabiner
(multi-action and screw gate type) and be sure to
attach the lanyard (tether strap) to the double looped
portion of the hook. Improper attachment may cause
tool drop from the hook and result in personal injury.

NOTICE: As soon as the torque limiter actuates,
switch off the tool immediately. This will help pre-
vent premature wear of the tool.

NOTICE: Drill bits such as hole saw, which tend
to pinch or catch easily in the hole, are not appro-
priate for this tool. This is because they will cause
the torque limiter to actuate too frequently.

The torque limiter will actuate when a certain torque level
is reached. The motor will disengage from the output
shaft. When this happens, the drill bit will stop turning.

Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for

easy operation.

. Constant speed control
The speed control function provides the constant
rotation speed regardless of load conditions.

. Active Feedback sensing Technology (For
HRO01G/HR002G)
If the tool is swung at the predetermined accelera-
tion during operation, the motor is forcibly stopped
to reduce the burden on the wrist.

NOTE: This function does not work if the acceleration does
not reach the predetermined one when the tool is swung.

NOTE: If the bitis swung at the predetermined acceler-
ation during chipping, scaling, or demolishing, the motor
is forcibly stopped. In this case, release the switch trig-
ger, and then pull the switch trigger to restart the tool.
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ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

ACAUTION: Always use the side grip to ensure
safe operation.

ACAUTION: After installing or adjusting the
side grip, make sure that the side grip is firmly
secured.

To install the side grip, follow the steps below.

1.  Loosen the thumb screw on the side grip.
» Fig.18: 1. Thumb screw

2. Attach the side grip while pressing the thumb
screw so that the grooves on the grip fit in the protru-
sions on the tool barrel.

» Fig.19: 1. Thumb screw

3.  Tighten the thumb screw to secure the grip. The
grip can be fixed at desired angle.

Grease

Coat the shank end of the drill bit beforehand with a
small amount of grease (about 0.5 - 1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and lon-
ger service life.

Installing or removing drill bit

Clean the shank end of the drill bit and apply grease
before installing the drill bit.
» Fig.20: 1. Shank end 2. Grease

Insert the drill bit into the tool. Turn the drill bit and push
itin until it engages.

After installing the drill bit, always make sure that the
drill bit is securely held in place by trying to pull it out.
» Fig.21: 1. Drill bit

To remove the drill bit, pull the chuck cover down all the
way and pull the drill bit out.
» Fig.22: 1. Drill bit 2. Chuck cover

Chisel angle (when chipping,

scaling or demolishing)

The chisel can be secured at the desired angle. To
change the chisel angle, rotate the action mode chang-
ing knob to the O symbol. Turn the chisel to the desired
angle.

» Fig.23: 1. Action mode changing knob

Rotate the action mode changing knob to the T sym-
bol. Then make sure that the chisel is securely held in
place by turning it slightly.

Depth gauge

The depth gauge is convenient for drilling holes of uniform depth.

Press and hold the lock button, and then insert the

depth gauge into the hex hole. Make sure that the

toothed side of the depth gauge faces the marking.

» Fig.24: 1. Depth gauge 2. Lock button 3. Marking
4. Toothed side

Adjust the depth gauge by moving it back and forth
while pressing the lock button. After the adjustment,
release the lock button to lock the depth gauge.

NOTE: Make sure that the depth gauge does not
touch the main body of the tool when attaching it.

Installing or removing the dust

collection system

Optional accessory

To install the dust collection system, insert the tool into the dust collec-
tion system all the way until it locks in place with a little double click.
» Fig.25

To remove the dust collection system, pull the tool while
pressing the lock-off button.
» Fig.26: 1. Lock-off button

Optional accessory

Use the dust cup to prevent dust from falling over the tool and
on yourself when performing overhead drilling operations.
Attach the dust cup to the bit as shown in the figure. The size
of bits which the dust cup can be attached to is as follows.

Model Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm - 16 mm

» Fig.27: 1.Dustcup

Optional accessory
Before installing the dust cup set, remove the bit from
the tool if installed.

Install the dust cup set on the tool so that the A sym-
bol on the dust cup is aligned with the groove in the tool.

» Fig.28: 1. symbol 2. Groove

NOTE: If you connect a vacuum cleaner to the dust
cup set, remove the dust cap before connecting it.

» Fig.29: 1. Dustcap

To remove the dust cup set, remove the bit while pulling
the chuck cover in the direction of the arrow.
» Fig.30: 1.Bit2. Chuck cover

Hold the root of dust cup and pull it out.
» Fig.31

NOTE: If the cap comes off from the dust cup, attach
it with its printed side facing up so that groove on the
cap fits in the inside periphery of the attachment.

> Fig.32
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OPERATION

ACAUTION: Always use the side grip (auxiliary
handle) and firmly hold the tool by both side grip
and switch handle during operations.
ACAUTION: Always make sure that the work-
piece is secured before operation.

ACAUTION: Do not pull the tool out forcibly
even the bit gets stuck. Loss of control may
cause injury.

A CAUTION: The dust collection system is
intended for drilling in concrete only. Do not use the
dust collection system for drilling in metal or wood.

ACAUTION: When using the tool with the dust
collection system, be sure to attach the filter to the
dust collection system to prevent dust inhalation.

A\CAUTION: Before using the dust collection
system, check that the filter is not damaged.
Failure to do so may cause dust inhalation.

A\CAUTION: The dust collection system col-
lects the generated dust at a considerable rate,
but not all dust can be collected.

NOTICE: Do not use the dust collection system
for core drilling or chiseling.

NOTICE: Do not use the dust collection system for
drilling in wet concrete or use this system in wet envi-
ronment. Failure to do so may cause malfunction.

NOTE: If the battery cartridge is in low temperature, the
tool's capability may not be fully obtained. In this case,
warm up the battery cartridge by using the tool with no
load for a while to fully obtain the tool’s capability.

> Fig.33

Hammer drilling operation

A CAUTION: There is tremendous and sudden
twisting force exerted on the tool/drill bit at the time of
hole break-through, when the hole becomes clogged
with chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the side
grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool by
both side grip and switch handle during opera-
tions. Failure to do so may result in the loss of control
of the tool and potentially severe injury.

Set the action mode changing knob to the ?ﬁ symbol.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes clogged with
chips or particles. Instead, run the tool at an idle, then remove the
drill bit partially from the hole. By repeating this several times, the
hole will be cleaned out and normal drilling may be resumed.

Chipping/Scaling/Demolition

Set the action mode changing knob to the 7 symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled.

Pressing very hard on the tool will not increase the efficiency.
» Fig.34

Drilling in wood or metal

ACAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

NOTICE: Never use “rotation with hammering”
when the drill chuck is installed on the tool. The
drill chuck may be damaged.

Also, the drill chuck will come off when reversing the tool.

NOTICE: Pressing excessively on the tool will not
speed up the drilling. In fact, this excessive pressure will
only serve to damage the tip of your drill bit, decrease the
tool performance and shorten the service life of the tool.

Set the action mode changing knob to the g symbol.

For HROO1G/HR0O03G

Optional accessory

Attach the chuck adapter to a keyless drill chuck to
which 1/2"-20 size screw can be installed, and then
install them to the tool. When installing it, refer to the
section “Installing or removing drill bit”.

» Fig.35: 1. Keyless drill chuck 2. Chuck adapter

For HRO02G/HR004G

Use the quick change drill chuck as standard equip-
ment. When installing it, refer to "changing the quick
change chuck for SDS-plus".

Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve clock-
wise to tighten the chuck.

» Fig.36: 1. Sleeve 2. Ring

To remove the bit, hold the ring and turn the sleeve
counterclockwise.

Diamond core drilling

NOTICE: If performing diamond core drilling
operations using “rotation with hammering”
action, the diamond core bit may be damaged.

NOTE: Eccentricity in the drill bit rotation may occur while
operating the tool with no load. The tool automatically centers
itself during operation. This does not affect the drilling precision.

When performing diamond core drilling opera-
tions, always set the action mode changing knob to
the & position to use "rotation only" action.
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Beating dust on the filter

Optional accessory

A\CAUTION: Do not turn the dial on the dust case
while the dust case is removed from the dust collec-
tion system. Doing so may cause dust inhalation.

ACAUTION: Always switch off the tool when
turning the dial on the dust case. Turning the dial
while the tool is running may result in the loss of
control of the tool.

By beating the dust on the filter inside the dust case,
you can keep the vacuum efficiency and also reduce
the number of times to dispose of the dust.

Turn the dial on the dust case three times after col-
lecting every 50,000 mm® of dust or when you feel the
vacuum performance declined.

NOTE: 50,000 mm? of dust equivalents to drilling 10
holes of 10 mm and 65 mm depth (14 holes of 23/8"
and 2" depth).

» Fig.37: 1. Dust case 2. Dial

Disposing of dust

Optional accessory

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: Be sure to wear dust mask when
disposing of dust.

ACAUTION: Empty the dust case regularly
before the dust case becomes full. Failure to do so
may decrease the dust collection performance and
cause dust inhalation.

ACAUTION: The performance of dust collection
decreases if the filter in the dust case become
clogged. Replace the filter with new one after
approximately 200 times of dust fulfillment as a
guide. Failure to do so may cause dust inhalation.

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.38: 1.Lever

2. Open the cover of the dust case.
» Fig.39: 1. Cover

3. Dispose of the dust, and then clean the filter.
» Fig.40

NOTICE: When cleaning the filter, tap the case
of the filter gently by hand to remove dust. Do not
tap the filter directly; touch the filter with brush
or similar; or blow compressed air on the filter.
Doing so may damage the filter.

Blow-out bulb

Optional accessory

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.
» Fig.41

Using dust cup set

Optional accessory

Fit the dust cup set against the ceiling when operating the tool.
» Fig.42

NOTICE: Do not use the dust cup set when drill-
ing in metal or similar. It may damage the dust
cup set due to the heat produced by small metal
dust or similar.

NOTICE: Do not install or remove the dust cup
set with the drill bit installed in the tool. It may
damage the dust cup set and cause dust leak.

Connecting lanyard (tether strap) to

the hook

ASafety warnings specific for use at height

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in serious injury.

1. Always keep the tool tethered when working
"at height". Maximum lanyard length is 2 m.
The maximum permissible fall height for lan-
yard (tether strap) must not exceed 2 m.

2. Use only with lanyards appropriate for this tool
type and rated for at least 8.0 kg.

3. Do not anchor the tool lanyard to anything on
your body or on movable components. Anchor
the tool lanyard to a rigid structure that can
withstand the forces of a dropped tool.

4.  Make sure the lanyard is properly secured at
each end prior to use.

5. Inspect the tool and lanyard before each use
for damage and proper function (including
fabric and stitching). Do not use if damaged or
not functioning properly.

6. Do not wrap lanyards around or allow them to
come in contact with sharp or rough edges.

7.  Fasten the other end of the lanyard outside the
working area so that a falling tool is held securely.

8.  Attach the lanyard so that the tool will move away
from the operator if it falls. Dropped tools will swing on
the lanyard, which could cause injury or loss of balance.

9. Do not use near moving parts or running
machinery. Failure to do so may result in a crush
or entanglement hazard.

10. Do not carry the tool by the attachment device
or the lanyard.

11. Only transfer the tool between your hands
while you are properly balanced.

12. Do not attach lanyards to the tool in a way that
keeps switches or trigger-lock (if supplied)
from operating properly.

13. Avoid getting tangled in the lanyard.

14. Keep lanyard away from the drilling area of the tool.

15. Use a locking carabiner (multi-action and
screw gate type). Do not use single action
spring clip carabiners.

16. Inthe event the tool is dropped, it must be
tagged and removed from service, and should
be inspected by a Makita Factory or Authorized
Service Center.
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WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

Optional accessory for HRO01G/HR002G

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.43

To use the wireless activation function, prepare following items:

. Awireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function setting is
as follows. Refer to each section for detail procedures.

1. Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3. Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A\CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool before
installing the wireless unit. Dust or dirt may cause
malfunction if it comes into the slot of the wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by static,
touch a static discharging material, such as a metal part
of the tool, before picking up the wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit, always
be sure that the wireless unit is inserted in the cor-
rect direction and the lid is completely closed.

Tool registration for the vacuum

cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2. Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.47: 1. Stand-by switch

3. Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.48: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.

NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

1.  Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.44: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.45: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.46: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1. Install the wireless unit to the tool.
2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the

tool.
» Fig.49

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.50: 1. Stand-by switch
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4.  Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.51: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

5. Pull the switch trigger of the tool. Check if the
vacuum cleaner runs while the switch trigger is being
pulled.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless
activation button on the tool again.

NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
There is a time lag when the vacuum cleaner detects
a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to one
vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start run-

ning even if you don't pull the switch trigger because
another user is using the wireless activation function.

Description of the wireless activation lamp status

» Fig.52: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the

meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color ] 7 Duration
On Blinking
Standby Blue !] 2 hours The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
[ When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the
the tool is | tool is running.
running.
Tool Green Z] 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
[ 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red ﬂ 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration . 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red [ 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2. Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.53: 1. Stand-by switch

3. Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.54: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp
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If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activation function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other.
The maximum transmission distance is approximately 10
m however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/cancellation;
- the switch trigger on the tool is pulled or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.

If more than 10 tools are registered to the vacuum
cleaner, the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool's switch trigger is not pulled.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

for its stated purpose.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing filter of dust case

Optional accessory

1. Remove the dust case while pressing down the
lever of the dust case.
» Fig.55: 1. Lever

2. Insert the flat-blade screwdriver into the slots of
the filter cover to remove the filter cover.
» Fig.56: 1. Flat-blade screwdriver 2. Filter cover

3. Remove the filter from the filter case.
» Fig.57: 1. Filter 2. Filter case

4.  Attach a new filter to the filter case, and then
attach the filter cover.

5. Close the cover of the dust case, and then attach
the dust case to the dust collection system.

Replacing sealing cap

Optional accessory

If the sealing cap is worn out, the performance of the
dust collection decreases. Replace it if it's worn out.

Remove the sealing cap, and then attach a new one
with its protrusion facing upward.

» Fig.58: 1. Protrusion 2. Sealing cap

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Carbide-tipped drill bits (SDS-Plus carbide-tipped

bits)

. Core bit

. Bull point
Diamond core bit
Cold chisel

. Scaling chisel
. Grooving chisel
. Chuck adapter
. Keyless drill chuck
. Bit grease
. Depth gauge
. Blow-out bulb
. Dust cup
. Dust cup set
. Hook set
. Dust case set
. Drill chuck set
. Filter set
. Tool holder set

Joint set

Dust collection system
. Wireless unit
. Makita genuine battery and charger
. Safety goggles
. Plastic carrying case

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: HROOIG | HRO02G | HR003G | HR004G
Zmogljivosti Beton 28 mm
Jedrni nastavek 54 mm
Diamantni jedrni nastavek 65 mm
(za suho rezanje)
Jeklo 13 mm
Les 32 mm
Hitrost brez obremenitve 0-980 min™
Udarci na minuto 0-5.000 min™
Nazivna napetost D.C.36 V-40V
Celotna dolzina z BL4025 358 mm 389 mm 358 mm 389 mm
z BL4040 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Neto teza 3,9-4,6kg 41-46kg 3,9-4,6kg 40-45kg

Dodatna oprema

Model: DX12 (za HR001G/HR003G) | DX14 (za HR002G/HR004G)
Zmogljivost sesanja 350 I/min

Delovni hod Do 190 mm

Primerni vrtalni nastavek Do 260 mm

Nazivnha napetost D.C.36V-40V

Neto teza 1,6 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL4025/BL4040

Polnilnik

DC40RA

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeke, beton
in kamen ter za klesarska dela.
Primerno je tudi za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN60745-2-6:
Model HRO01G

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 95 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 106 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model HR002G

Raven zvoénega tlaka (L,s): 93 dB (A)

Raven zvoéne mogi (Lya): 104 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model HR003G

Raven zvo¢nega tlaka (L,): 95 dB (A)
Raven zvoéne modi (Lwa): 106 dB (A)

Odstopanije (K): 3 dB (A)

Model HR004G

Raven zvocnega tlaka (L,s): 93 dB (A)
Raven zvoéne mo¢i (Ly,): 104 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model HR001G z DX12

Raven zvocnega tlaka (L,a): 93 dB(A)
Raven zvoéne modi (Lwa): 104 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB(A)

Model HR002G z DX14

Raven zvocénega tlaka (L,a): 93 dB(A)
Raven zvoéne modi (Lya): 104 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB(A)
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Model HR003G z DX12
Raven zvocnega tlaka (L,4): 93 dB(A)
Raven zvo€ne modi (Lwa): 104 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB(A)
Model HR004G z DX14
Raven zvocnega tlaka (L,4): 93 dB(A)
Raven zvoéne modi (Lwa): 104 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB(A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Vibracije
V nasledniji tabeli je prikazana skupna vrednost vibracij

(vektorska vsota treh osi), dolocena v skladu z veljav-
nim standardom.

Model HRO01G

Delovni Emisije Odstopanje (K) | Veljavni
naéin vibracij standard
Udarno vrta- | 7,0 m/s’ 1,5 m/s? ENG60745-2-6
nje v beton

(@, 1o)

Udarno vrta- | 7,0 m/s” 1,5 m/s’ EN60745-2-6
nje v beton z

DX12 (@, up)

Funkcija klesa- | 6,5 m/s” 1,5 m/s’ EN60745-2-6
nja s stranskim

rocajem (ay, creq)

Udarno vrta- | 2,5 m/s” ali 1,5 m/s’ EN60745-2-1
nje v kovino manj

(an, o)

Model HR002G

Delovni
nacin

Emisije
vibracij
6,5 m/s’

Odstopanje (K) | Veljavni
standard

EN60745-2-6

Udarno vrta- 1,5 m/s®
nje v beton

(@, 1o)
Udarno vrta-

nje v beton z
DX14 (@, uo)

6,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6

Funkcija klesa- | 7,5 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-6

nja s stranskim
rocajem (ay, cheq)

Udarno vrta- | 2,5 m/s* 1,5 m/s* EN60745-2-1

nje v kovino
(@, o)

Model HRO03G

Delovni Emisij Odstopanje (K) | Veljavni
nacin vibracij standard
Udarno vrta- | 7,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
nje v beton

(@, o)

Udarno vrta- | 7,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
nje v beton z

DX12 (@, o)

Funkcija klesa- | 7,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
nja s stranskim

roajem (an, creq)

Udarno vrta- | 2,5 m/s” ali 1,5 m/s® EN60745-2-1

nje v kovino manj
(an,p)

Model HR004G

Delovni Emisij Odstopanje (K) | Veljavni
nacin vibracij standard
Udarno vrta- | 6,5 m/s® 1,5 m/s® EN60745-2-6
nje v beton

(@, o)

Udarno vrta- | 6,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6
nje v beton z

DX14 (an, o)

Funkcija klesa- | 7,5 m/s’ 1,5 m/s’? EN60745-2-6
nja s stranskim

roéajem (an, cheq)

Udarno vrta- | 2,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-1

nje v kovino
(an, o)

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.
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VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

VARNOSTNA OPOZORILA ZA

BREZZICNO VRTALNO KLADIVO

1. Uporabljajte zas¢ito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z orod-
jem. Izguba nadzora lahko povzrogi poSkodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektri€no napeljavo, drzite elek-
triéno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah. Ce
pride do stika z vodniki pod napetostjo, so pod nape-
tostjo vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

4.  Nosite trdo pokrivalo (zas¢itno ¢elado), zas¢i-
tna ocala in/ali obrazno masko. Navadna ali
soncna ocala NISO zasc¢itna ocala. Prav tako
je zelo priporogcljivo, da nosite protiprasno
masko in debelo oblazinjene rokavice.

5. Pred delom se prepricajte, ali je nastavek trdno
pritrjen.

6. Priobi¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzro¢i
poskodbe orodja ali nesreco. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

7.V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, poc¢akajte, da se orodje nekaj
Casa ogreva, tako da deluje brez obremenitve.
To bo sprostilo mazanje. Brez ustreznega
ogrevanja bo udarno vijacenje otezeno.

8.  Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

10. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge osebe
v obmocju. Nastavek lahko odleti in povzroci
hude telesne poskodbe.

13. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
nastavka, delov v blizini nastavka ali obdelo-
vanca; lahko so zelo vrogéi in povzrocijo ope-
kline koze.

14. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

15. Preden podate orodje drugi osebi, se vedno
prepricajte, da je orodje izklopljeno, akumula-
torska baterija in nastavek pa sta odstranjena.

16. Pred delom se prepricajte, da v delovhem
obmogju ni zakopan noben predmet, na primer
elektriéna, vodovodna ali plinska cev. Ce se
vrtalni nastavek/dleto dotakne tak$ne cevi, lahko
povzrogi elektriéni udar, uhajavi tok ali uhajanje
plina.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj poiscéite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taks$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
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10.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo mokrim pogojem.
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte 5. Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
lokalne uredbe glede odlaganja baterije. temperatura presega 50 °C.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i 6. Brezziéne enote ne upravljajte na mestih v
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke, blizini medicinskih pripomoé&kov, kot so sréni
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali spodbujevalniki.
puscanja elelftro'hta. . . 7. Brezziéne enote ne upravljajte na mestih v

13.  Ce orodja dlje Casa ne uporabljate, morate iz blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
njega OdStl’an_ltl baterijo. _ avtomatizirane naprave pokvarijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu- 8. Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami statiéna elektrika ali elektriéni Sum.
ravnajt.e p.azljuvo. T i i 9. Brezziéna enota lahko proizvaja elektromagne-

15.  Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo- tna polja (EMF), ki uporabniku niso $kodljiva.
rabi, lfer se lahko dovolj segreje, da povzroci 10. Brezzicna enota je natan¢na naprava.
opekllne.. . oL . Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in izpostavljena padcem ali udarcem.
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah 11. Ne dotikajte se prikljuéka brezzicne enote z
ali zemlja. Umazanija lahko povzroéi slabse delova- ’ olimi rokami ali kovinskimi materiali
nje ali okvaro orodja oziroma akumulatorske baterije. 12 i S&ate brezsic to v izd I K

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini ’ 0 hamescate brezzicno enoto v izdelek,

Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo3tevati
posebne zahteve v zvezi z embalazo in oznaCevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upoStevaijte tudi podrobnejSe nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

Pomembna varnostna navodila za

brezzicno enoto

1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezziéne enote.

2. Brezzi€no enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj

poiséite zdravniSko pomo¢.

3. Brezzi¢no enoto uporabljajte samo z orodji
Makita.

4.  Brezzi¢ne enote ne izpostavljajte dezju ali

vedno odstranite baterijo iz izdelka.

13. Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno ¢ist.

14. Brezzi¢no enoto vedno vstavite v pravi smeri.

15. Gumba za brezziéno aktivacijo na brezzi¢ni

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do 17.
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in 18.
polnilnik Makita. 19.

enoti ne pritiskajte premoc¢no in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

16. Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

Ne odstranjujte brezzi¢ne enote iz reze, ko je

orodje priklju€eno na napajanje. V nasprotnem

primeru lahko povzrocite okvaro brezzi¢ne enote.

Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

Na brezziéno enoto ne lepite nobenih nalepk.

20. Brezzicne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektri¢ni
Sum.

21. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

22. Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.

23. Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezziéna enota orosi. Ne uporabljajte
brezzi¢ne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

24. Pri¢iS€enju brezzi€éno enoto nezno obrisite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredcila, prevodne masti ipd.

25. Brezziéno enoto shranjujte v priloZzeni $katli ali
brez stati¢ni posodi.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljlvostl akumulatorja
Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vliozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

28 SLOVENSCINA



26. Vrezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢no
enoto Makita in ne drugih naprav.

27. Ne uporabljajte orodja, e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

28. Pokrova reze ne viecite in/ali obracajte vec, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova
namestite.

29. Zamenijajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namesc¢&anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in

akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leZig&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgorniji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zasko¢i

zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-

ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa

I I I I od 75 % do
100 %

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| |:| od 25 % do
50 %

I |:| |:| |:| od 0 % do
25%

!I |:| |:| |:| Napolnite

akumulator.

I I |:| |:| Akumulator
je morda

1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$&itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljSa Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi

pogoji:
Zascita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobicajno visokega toka, se orodje samo-
dejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru
izklopite orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzro-
¢ilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje in ga
znova zazenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru poc¢akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

| OPOMBA: Ce je orodje pregreto, lu¢ka utripa.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.
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Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra€a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

» SI.3: 1. Sprozilec

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Spreminjanje hitrosti

Vrtljaje in udarce na minuto lahko prilagajate z vrtenjem
$tevilénice. Stevilénica je oznagena z 1 (najnizja hitrost)
do 5 (polna hitrost).

» Sl.4: 1. Nastavitvena $tevilCnica

Glejte spodnjo tabelo glede razmerja med nastavitvijo
Stevilke na $tevil¢nici in vrtljaji/udarci na minuto.

Stevilka Vrtljaji na minuto | Udarci na minuto
5 980 5.000
4 870 4.440
3 630 3.210
2 380 1.940
1 300 1.530

APOZOR: Med delovanjem orodja ne obraéajte
nastavitvene Stevil¢nice. V nasprotnem primeru
lahko izgubite nadzor nad orodjem in povzrocite
telesne poskodbe.

OBVESTILO: Ce orodje dalj éasa neprekinjeno
deluje z nizkim Stevilom vrtljajev, pride do preo-
bremenitve motorja in okvare stroja.

OBVESTILO: Stevilénico za izbiro hitrosti lahko
obrnete samo do 5 in nazaj do 1. Ne vrtite je na
silo prek polozajev 5 ali 1, ker lahko pride do
okvare funkcije nastavljanja hitrosti.

OPOMBA: Funkcija mehkega zagona brez obre-
menitve (za HR001G/HR002G)

Kadar je Stevil€nica za izbiro hitrosti v polozaju ,4" ali
veg, orodje samodejno zmanjsa hitrost pri delovanju
brez obremenitve, da zmanj$a vibracije pri delovanju
brez obremenitve. Ko nastavek naleti na beton, se
Stevilo udarcev na minuto poveca do $tevilk, prikaza-
nih v tabeli. Ko je temperatura nizka in je mast manj
voljna, orodje morda ne bo imelo te funkcije, tudi ko
se motor vrti.

Vklop sprednje lu¢ke

» SI.5: 1. Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v lué¢ko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

APOZOR: Za HRO01G/HR002G

Ce luéka utripa nekaj sekund in nato ugasne,
tehnologija za aktivno preprecevanje povratnega
udarca ne deluje pravilno. Za popravilo se obrnite
na lokalni servisni center Makita.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

OPOMBA: Ce je sistem za zbiranje prahu nameséen
na orodje, se namesto lucke orodja prizge lu¢ka
sistema za zbiranje prahu.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.6: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko po$koduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. RocCico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se glav-
nega stikala ne da premakniti.

Zamenjava vrtalne glave za hitro

zamenjavo za SDS-plus

Za HRO02G/HR004G

Vrtalno glavo za hitro zamenjavo za SDS-plus
lahko enostavno zamenjate z vrtalno glavo za hitro
zamenjavo.

Odstranjevanje vrtalne glave za hitro
zamenjavo za SDS-plus

APOZOR: Preden odstranite vrtaino glavo za hitro
zamenjavo za SDS-plus, vedno najprej odstranite
nastavek.

Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro zame-

njavo za SDS-plus in ga obrnite v smeri puscice, da se

¢rta na menjalnem pokrovu premakne s simbola Q na

simbol 2 Moé€no povlecite v smeri puscice.

» SI.7: 1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo za SDS-
plus 2. Menjalni pokrov 3. Crta na menjalnem
pokrovu
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Namescanje vrtalne glave za hitro
zamenjavo

Preverite, ali ¢rta vrtalne glave za hitro zamenjavo
kaze na simbol . Primite menjalni pokrov vrtalne
glave za hitro zamenjavo in nastavite ¢rto na simbol .
Namestite vrtalno glavo za hitro zamenjavo na vreteno
orodja. Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro
zamenjavo in obrnite ¢rto na menjalnem pokrovu na
simbol =&, da se slisno zaskodi.
» SI.8: 1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo 2. Vreteno
3. Crta na menjalnem pokrovu 4. Menjalni
pokrov

Izbira naéina delovanja

OBVESTILO: Ne premikajte preklopnika za
spremembo nacina delovanja, ko orodje deluje. S
tem bi orodje poskodovali.

OBVESTILO: Da bi prepregéili hitro obrabo meha-
nizma za spremembo nacéina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je preklopnik natan¢no postavljen
v enega od treh moznih polozajev.

Udarno vrtanje

Za vrtanje v beton, zidove ipd. zavrtite preklopnik

za spremembo nacina delovanja na simbol 'ﬂ’%

Uporabljajte nastavek s konico iz karbidne trdine (doda-

tna oprema).

» SI.9: 1. Udarno vrtanje 2. Preklopnik za spremembo
nacina delovanja

Samo vrtanje

Za vrtanje v les, kovine ali plasticne materiale, obrnite
preklopnik za spremembo nacina delovanja na sim-

bol £. Uporabljajte spiralne ali lesne vrtalne nastavke.
» S1.10: 1. Samo vrtanje

Samo udarjanje

Za klesanije, izbijanje ali ruSenje zavrtite preklopnik
nacina delovanja na simbol T. Uporabite seka¢, hladno
dleto, izbija¢ itd.

» Sl.11: 1. Samo udarjanje

A\POZOR: Kadar obesate orodje na kavelj,
vedno odstranite akumulator.

APOZOR: Orodja ne obesajte na visoka mesta
ali nestabilne povrsine.

Kavelj je priro€en pripomocek za zacasno obeSanje
orodja.

Ko Zelite orodje obesiti, kavelj preprosto dvignite, da se
zaskodi v odprti poloZaj. Kadar kavlja ne uporabljate, ga
spustite, da se zasko¢i v zaprti polozaj.

» S1.12: 1. Kljuka

» SI.13

Pritrditev traku z vponko (pritrditveni
trak) na kavelj

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovanega
kavlja in vijakov. Pred uporabo vedno preverite,
da orodje ni poSkodovano, razpokano ali obra-
bljeno in da so vijaki trdno priviti.

APOZOR: Prepricajte se, da je kavelj trdno
pritrjen z vijaki.

APOZOR: Ne odstranjujte akumulatorske bate-
rije med obe$anjem orodja. Ce vijaki niso priviti,
lahko orodje pade.

APOZOR: Vedno uporabite vpenjalno vponko
(ve€énamensko z varovalom) in obvezno pritrdite
trak (pritrditveni trak) na dvojni del kavlja. Zaradi
nepravilne pritrditve lahko orodje pade s kljuke in
povzroci telesne poskodbe.

Kavelj je namenjen tudi pritrditvi traka z vponko (pritrdit-

veni trak). Ne pozabite povezati traka z vponko (pritrdit-

venega traku) na dvojni del kavlja.

» Sl.14: 1. Dvojni del kavlja 2. Trak z vponko (pritrdit-
veni trak) 3. Vpenjalna vponka (ve¢namen-
ska z varovalom)

Prilagajanje polozaja Sobe sistema
za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Potisnite gumb za prilagajanje vodila navzgor, potisnite
vodilo navznoter in nato sprostite gumb v Zelenem
polozaju.

» SI.15: 1. Vodilo 2. Gumb za prilagajanje vodila

OPOMBA: Pred nastavljanjem polozaja Sobe Sobo
povsem sprostite v smeri naprej tako, da gumb za
prilagajanje vodila potisnete navzgor.

Ce je names&en dolg vrtalni nastavek, podalj$ajte
vodilo tako, da gumb za podalj$anje potisnete navzgor.
» SI.16: 1. Gumb za podaljSanje

Prilagajanje globine vrtanja sistema
za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Potisnite gumb za nastavljanje globine navzgorin v
Zeleni polozaj. Razdalja (A) je globina vrtanja.

» SI.17: 1. Gumb za prilagajanje globine

Omejevalnik navora

OBVESTILO: Ko se omejevalnik navora sprozi,
takoj izklopite orodje. To bo pomagalo preprediti
pred&asno obrabo orodja.

OBVESTILO: Vrtalni nastavki, kot je vbodna
zaga, ki se hitro zagozdijo ali zataknejo v odprtini,
niso primerni za to orodje. Ti namre¢ povzrocijo, da
se omejevalnik navora sprozi prepogosto.

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen dolo-
¢en navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko se to
zgodi, se bo vrtalni nastavek nehal vrteti.
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Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za

enostavno delovanje.

. Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev
Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost
vrtenja ne glede na stanje obremenitve.

. Tehnologija za aktivno preprecevanje povratnega
udarca (Za HR0O01G/HR002G)

Ce orodje med delovanjem zaniha z vnaprej dolo-
¢enim pospeskom, se motor prisilno ustavi, da se
zmanj$a obremenitev zapestja.

OPOMBA: Ta funkcija ne deluje, ¢e pospesek ob
nihaju orodja ne doseze vnaprej dolo¢ene hitrosti.

OPOMBA: Ce se nastavek vrti z vnaprej dologenim
pospeskom med klesanjem, izbijanjem ali ruSenjem,
se motor prisilno ustavi. V tem primeru spustite spro-
zilec in ga pritisnite, da znova zaZenete orodje.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Stranski ro¢aj (pomozni rocaj)

A\POZOR: zaradi varnosti vedno uporabljajte
stranski rocaj.

APOZOR: Po namestitvi ali prilagajanju stran-
skega roc¢aja zagotovite, da je ta trdno pritrjen.

Za namestitev stranskega ro¢aja upostevajte spodnje
korake.

1. Odvijte krilati vijak na stranskem roc¢aju.
» S1.18: 1. Krilati vijak

2. Pritisnite krilati vijak in ga zadrzite ter hkrati stran-
ski ro¢aj namestite tako, da se utori ro¢aja prilegajo
izboklinam na ohisju orodja.

» SI.19: 1. Krilati vijak

3.  Zategnite krilati vijak, da pritrdite ro¢aj. Ro¢aj
lahko pritrdite pod Zelenim naklonom.

Pred tem na steblo vrtalnega nastavka nanesite nekaj
masti (pribl. 0,5-1 g).

Mazanje vpenjalne glave zagotavlja nemoteno delova-
nje in daljSo Zivljenjsko dobo.

Namescanje ali odstranjevanje

vrtalnega nastavka

Ocistite steblo vrtalnega nastavka in pred namestitvijo
nanj nanesite mast.
» SI.20: 1. Steblo 2. Namastite

Vstavite vrtalni nastavek v orodje. Zavrtite vrtalni nasta-
vek in ga potisnite v orodje, da se zaskoci.

Po namestitvi vrtalnega nastavka se vedno prepri¢ajte,
da je vrtalni nastavek trdno pritrjen tako, da ga posku-
Sate izvledi.

» S|.21: 1. Vrtalni nastavek

Ce zelite odstraniti vrtalni nastavek, povlecite pokrov
vpenjalne glave do konca navzdol in izvlecite vrtalni
nastavek.

» SI.22: 1. Vrtalni nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave

Naklon dleta (pri klesanju, izbijanju

ali rusenju)

Dleto lahko pritrdite pod Zelenim naklonom. Za spre-

membo naklona dleta zavrtite preklopnik za spremembo

nacina delovanja na simbol O. Zavrtite dleto na Zeleni

naklon.

» SI1.23: 1. Preklopnik za spremembo nacina
delovanja

Premaknite preklopnik za spremembo nacina delova-
nja na simbol T'. Nato se prepri¢ajte, ali je dleto trdno
pritrjeno, tako da ga rahlo zavrtite.

Merilnik globine

Merilnik globine je priroen za vrtanje lukenj enako-
merne globine.
Pritisnite in zadrzite gumb za zaklep ter vstavite merilnik
globine v Sestkotno luknjo. Prepricajte se, da je nazob-
¢ana stran merilnika globine obrnjena proti oznaki.
» Sl.24: 1. Merilnik globine 2. Gumb za zaklep

3. Oznaka 4. Nazobc¢ana stran

Prilagodite merilnik globine, tako da ga premaknete
nazaj in naprej, medtem ko pritiskate gumb za zaklep.
Po prilagoditvi spustite gumb za zaklep, da se merilnik
globine zaskogi.

OPOMBA: Poskrbite, da se merilnik globine med
names$c€anjem ne dotika ohisja orodja.

Namescanje ali odstranjevanje

sistema za zbiranje prahu

Dodatna oprema

Ce elite namestiti sistem za zbiranje prahu, vstavite
orodje v sistem za zbiranje prahu do konca, dokler se
ne zaskoci z dvakratnim klikom.

» Sl.25

Ce Zelite odstraniti sistem za zbiranje prahu, pritisnite
sprostilni gumb in povlecite orodje.
» SI.26: 1. Sprostilni gumb

32 SLOVENSCINA



Protiprasni pokrov

Dodatna oprema

Pri delu nad viSino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki preprecuje padanje prahu na uporabnika in orodje.
Protiprasni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Model

Protiprasni pokrov 5

Premer nastavka

6 mm— 14,5 mm

Protiprasni pokrov 9 12 mm—-16 mm

» SI.27: 1. Protiprasni pokrov

Komplet s protipraSnim pokrovom

Dodatna oprema

Preden namestite protiprasni pokrov, odstranite nasta-
vek z orodja, ¢e je namescen.

Namestite komplet s protipraSnim pokrovom na orodje
tako, da je simbol na protipraS§nem pokrovu porav-
nan z utorom na orodju.

» S1.28: 1. Simbol 2. Utor

OPOMBA: Preden prikljucite sesalnik za prah s
kompletom s protipra$nim pokrovom, odstranite
protiprasni pokrov.

» S1.29: 1. Pokrovéek protiprasnega pokrova

Ce zelite odstraniti komplet s protipragnim pokrovom,
povlecite pokrov glave v smeri pus¢ice in odstranite
nastavek.

» SI1.30: 1. Nastavek 2. Pokrov vpenjalne glave
Drzite spodnji del protipraSnega pokrova in ga izvlecite.
» SI.31

OPOMBA: Ce se pokrovéek sname s protiprasnega
pokrova, ga namestite tako, da je natisnjena stran
obrnjena navzgor in se utor pokrovcka prilega notra-
njemu robu prikljucka.

» SI1.32

UPRAVLJANJE

APOZOR: Vedno uporabljajte stranski rocaj
(dodatni ro€aj) in med uporabo trdno drzite orodje
za stranski ro¢aj in preklopni rocaj.

APOZOR: Pred uporabo orodja vedno zagoto-
vite, da je nastavek trdno pritrjen.

APOZOR: Ne viecite orodja ven na silo, tudi
Ce se nastavek zaskog¢i. lzguba nadzora lahko
povzroci poskodbe.

APOZOR: sistem za zbiranje prahu je namenjen
samo za vrtanje v beton. Ne uporabljajte sistema
za zbiranje prahu, kadar vrtate v kovino ali les.

APOZOR: Kadar orodje uporabljate s sistemom
za zbiranje prahu, na sistem za zbiranje prahu
namestite filter, da preprecite vdihavanje prahu.

APOZOR: Pred uporabo sistema za zbiranje
prahu se prepricajte, da filter ni poSkodovan. V
nasprotnem primeru lahko pride do vdihavanja prahu.

APOZOR: sistem za zbiranje prahu zbira nastali
prah v veliki meri, vendar ni mogoce zbrati vsega
prahu.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju z jedrom ali klesanju.

OBVESTILO: Sistema za zbiranje prahu ne upo-
rabljajte pri vrtanju v moker beton ali v mokrem
okolju. V nasprotnem primeru lahko pride do
okvare.

OPOMBA: Ce je akumulatorska baterija hladna,
orodje morda ne bo delovalo s polno zmogljivostjo.
Za zagotavljanje polne zmogljivosti orodja ogrejte
akumulatorsko baterijo tako, da pustite orodje nekaj
¢asa delovati brez obremenitve.

» SI1.33

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene z
odrezki in delci ali ob stiku nastavka z Zeleznimi
palicami v armiranem betonu, delujejo na orodje/
nastavek izjemno visoke in nenadne sile. Vedno
uporabljajte stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in med
uporabo trdno drzite orodje za stranski ro¢aj in
preklopni ro¢aj. V nasprotnem primeru lahko izgu-
bite nadzor nad orodjem, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol T8.

Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite sprozilno stikalo. Ne uporabljajte ¢ezmerne
sile. Z zmerno silo boste dosegli najboljse rezultate.
Drzite orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne
iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko ocistite
izvrtino in nadaljujete obicajno vrtanje.

OPOMBA: Medtem ko stroj deluje brez obremeni-
tve, lahko pride do ekscentricnega vrtenja vrtalnega
nastavka. Med delovanjem se orodje samodejno

centrira. To ne vpliva na natan¢nost vrtanja.
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Klesanjelizbijanje/ruSenje

Preklopnik za spremembo nacina delovanja nastavite
na simbol T .

Orodje drzite ¢vrsto z obema rokama. Vklopite orodje in
rahlo pritisnite nanj, da ne bo nenadzorovano poskakovalo.
Moc¢no pritiskanje na orodje ne bo povecalo njegove
ucinkovitosti.

» S1.34

Vrtanje v les ali kovino

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

OBVESTILO: Ce je na orodje name$é&ena vrtalna
glava, ne smete nikakor uporabiti na¢ina ,,udarno
vrtanje“. Vrtalna glava se lahko poSkoduje.

Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.

OBVESTILO: Cezmerno pritiskanje na orodje
ne bo pospesilo napredovanja nastavka med
vrtanjem. Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se
poskoduje konica vrtalnega nastavka, kar zmanjsa
ucinkovitost delovanja ter skraj$a Zivljenjsko dobo
orodja.

Nastavite gumb za spremembo nacina delovanja na
simbol &.

Za HRO01G/HRO03G

Dodatna oprema

Adapter vrtalne glave pritrdite na vrtalno glavo brez

klju¢a, na katero lahko namestite vijak velikosti 1/2"-20,

in nato vse skupaj namestite na orodje. Pri namescanju

glejte razdelek ,Names¢&anje ali odstranjevanje vrtal-

nega nastavka“.

» SI.35: 1. Vrtalna glava brez klju¢a 2. Adapter vrtalne
glave

Za HRO02G/HR004G

Uporabljajte vrtalno glavo za hitro zamenjavo kot stan-
dardno opremo. Kadar jo names¢ate, glejte ,Zamenjava
vrtalne glave za hitro zamenjavo za SDS-plus*.
Razprite Celjusti vpenjalne glave tako, da primete obro¢
in vpenjalno glavo zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca. Vstavite sveder/vijacni nastavek v vpenjalno
glavo in ga potisnite do konca. Trdno drzite obro¢ in
obracajte vpenjalno glavo v smeri urinega kazalca, da
se stisne.

» S1.36: 1. Vpenjalna glava 2. Obro¢

Sveder odstranite tako, da primete obro¢ in vpenjalno
glavo vrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

Vrtanje s svedrom z diamantnim

jedrom

OBVESTILO: Ce boste vrtali z nastavkom z
diamantnim jedrom v nac¢inu ,,Udarno vrtanje“, se
nastavek z diamantnim jedrom lahko poskoduje.

Kadar vrtate z diamantnim jedrnim nastavkom, vedno
nastavite obro¢ za spremembo nacina delovanja v

= g . s u
polozaj &, da uporabite ,samo vrtanje*“.

Odstranjevanje prahu s filtra

Dodatna oprema

APOZOR: Gumba na posodi za prah ne obra-
Cajte, ¢e posoda za prah ni namesc¢ena na sistem
za zbiranje prahu. Tako lahko pride do vdihavanja
prahu.

APOZOR: Orodje vedno izklopite, ko obraéate
gumb na posodi za prah. Ce obra¢ate gumb, med-
tem ko je orodje prizgano, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

Ce s filtra, ki je v posodi za prah, odstranite prah, lahko
ohranite ucinkovitost sesanja in zmanjsate Stevilo pra-
znjenj posode za prah.

Vsakié, ko se zbere 50.000 mm® prahu ali ko imate
obdutek, da sesalnik slabSe deluje, trikrat obrnite gumb
na posodi za prah.

OPOMBA: 50.000 mm? prahu je enakovredno vrtanju
10 lukenj 10 mm in globine 65 mm (14 lukenj 23/8"
in globine 2").

» SI.37: 1. Posoda za prah 2. Gumb

Odstranjevanje prahu

Dodatna oprema

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Pri odstranjevanju prahu nosite
protiprasno masko.

APOZOR: Redno praznite posodo za prah,
preden se napolni. Ce tega ne naredite, se lahko
kakovost zbiranja prahu zmanjsa in pride do vdihava-
nja prahu.

APOZOR: Kakovost zbiranja prahu se pos-
labsa, ce se filter v posodi za prah zamasi.
Priporogéljivo je, da filter zamenjajte z novim po
priblizno 200 polnjenjih. V nasprotnem primeru
lahko pride do vdihavanja prahu.

1.  Pritisnite rocico posode za prah navzdol in odstra-
nite posodo za prah.
» S1.38: 1. Rocica

2. Odprite pokrov posode za prah.
» S1.39: 1. Pokrov

3.  Odstranite prah in nato ocistite filter.
» S1.40
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OBVESTILO: Ko g&istite filter, z roko rahlo
tapnite ohisje filtra, da odstranite prah. Ne doti-
kajte se neposredno filtra; ne dotikajte se ga s
krtaco ali podobnim predmetom oziroma na filter
ne razpihujte stisnjenega zraka. S tem lahko
poskodujete filter.

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.

» Sl.41

Uporaba kompleta s protiprasnim

pokrovom

Dodatna oprema

Med uporabo orodja namestite komplet s protiprasnim
pokrovom ob strop.
» Sl.42

OBVESTILO: Ne uporabljajte kompleta s pro-
tiprasnim pokrovom, kadar vrtate v kovino ali
podobne materiale. Toplota, ki jo proizvajajo
majhni delci kovine ali podobni materiali, lahko
poskoduje komplet s protipraSnim pokrovom.

OBVESTILO: Ne names¢aijte ali odstranjujte
kompleta s protiprasnim pokrovom, ko je vrtalni
nastavek namescéen na orodje. Komplet s pro-
tipra$nim pokrovom se lahko poskoduje, kar

povzroci puscanje prahu.

Pritrditev traku z vponko

(pritrditveni trak) na kavelj

APosebna varnostna opozorila za uporabo na

visini

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do

hudih telesnih poskodb.

1. Ko delate ,,na visini“, mora biti orodje vedno
pritrjeno s trakom. Maksimalna dolzina traku z
vponko je 2 m.

Najvecja dovoljena viSina padca za trak z
vponko (pritrditveni trak) ne sme presegati
2m.

2. Uporabljajte samo trakove z vponko, ustrezne
za to vrsto orodja, z nosilnostjo vsaj 8,0 kg.

3. Traku z vponko za orodje na noben nacin ne
pripnite na kar koli na svojem telesu ali na
premi¢ne predmete. Trak z vponko pripnite na
trdno konstrukcijo, ki zdrzi silo padca orodja.

4.  Pred uporabo se prepricajte, da je trak z
vponko ustrezno pritrjen na obeh straneh.

5. Pred vsako uporabo preglejte orodje in trak z
vponko zaradi morebitnih posSkodb in preverite
delovanje (vkljuéno s tkanino in Sivi). V pri-
meru poskodb ali nepravilnega delovanja ju ne
uporabljajte.

6. Traku z vponko ne ovijajte okoli ostrih ali
grobih robov in poskrbite, da ne pride v stik z
njimi.

7.  Drugi konec traku z vponko pritrdite izven
delovnega podrocja, da je padajoce orodje
Evrsto pritrjeno.

8.  Trak z vponko pritrdite tako, da bo orodje v
primeru padca zanihalo stran od upravljavca.
Orodja, ki padejo, zanihajo na traku z vponko, kar
lahko povzro¢i poSkodbe ali izgubo ravnotezja.
Orodja ne uporabljajte v blizini premi¢nih
delov ali delujocih strojev. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do zmeckanin ali zapletanja v
trak.

10. Orodja ne prenasajte tako, da visi s priklju¢ka
ali traku z vponko.

11. Orodje vedno drzite z rokami in poskrbite, da
imate dobro ravnotezje.

12. Traku z vponko ne pripnite tako, da ovira pra-
vilno delovanje sprozilcev ali zaklepa sprozil-
cev (Ce je prilozen).

13. Pazite, da se ne zapletete v trak z vponko.

14. Traku z vponko ne priblizujte obmocju vrtanja.

15. Uporabljajte vpenjalno vponko (veénamensko
z varovalom). Ne uporabljajte samo enojnih
vzmetnih vponk.

16. Ce vam orodje pade, ga morate oznagiti in
prenehati uporabljati ter odnesti v pregled v
tovarno Makita ali pooblaséenemu serviserju.

FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

Izbirna dodatna oprema za HRO01G/HR002G

Kaj lahko storite s funkcijo

brezziéne aktivacije

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Cena orodje pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zazenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» SI.43

Za uporabo funkcije brezzi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:

. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezziéne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
dec. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1. NameS$¢anje brezzi¢ne enote
2.  Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije
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Namescanje brezziéne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri nameséanju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja o¢istite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezZi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ticnega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri name$é&anju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢na enota vsta-
viljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1.  Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» Sl.44: 1. Pokrov

2. Vstavite brezzi¢no enoto v rezo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vboc&enimi deli v rezi.

» Sl.45: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

Ko odstranjujete brezzZi¢no enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» Sl.46: 1. Brezzicna enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v priloZeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezziéno enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za

prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.
1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.47: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

Ziéno aktivacijo na orodju.

» SI.48: 1. Gumb za brezZi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no povezeta,
lucki brezzi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in zaCneta utripati modro.

OPOMBA: Lugki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezZi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezziéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ve& kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, kon¢ajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokoncajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1. Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» SI.49

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI.50: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4. Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» SI.51: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi¢ne aktivacije

5. Povlecite sprozilec orodja. Preverite, ali sesalnik

za prah deluje, ko povlecete sprozilec.

Ce zelite zaustaviti brezZi¢no aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar sta z enim sesalnikom za prah regi-
strirana ve¢ kot dva orodja, se lahko sesalnik za prah
zazene tudi, ¢e ne povlecete sprozilca, ker funkcijo
brezzZi¢ne aktivacije uporablja drug uporabnik.
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Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» SI.52: 1. Lucka brezZi¢ne aktivacije

Lucka brezzi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezziéne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja
lucke.

Stanje Lucka brezzi¢ne aktivacije Opis
Barva (] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravijenost Modra (4 2 uri BrezZi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lucka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | BrezzZi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena !] 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
[ 2 sekundi | Registracija orodja je koncana. Lucka brezZi¢ne aktivacije zacne
utripati modro.
Preklic Rdeca [ 4 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja . 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon€an. Lu¢ka brezZi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca . 3 sekunde | Brezzi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezzZi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Preklic registracije orodja za

sesalnik za prah

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI.53: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3. Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» SI.54: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzZi¢ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lucki brezziéne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdece in zaCneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezZi¢ne aktivacije nehata utripati
rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezzi¢ne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezziéno aktivacijo.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni names¢ena v orodju.

Brezzitna enota ni pravilno nameséena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Zi¢ne enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.

Brezzi¢na enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodije in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

— povlekli ste sprozilec na orodju ali;

— vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokoncal.

Registracijo orodja izvedite istoasno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.

BrezZitna enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
se prepricajte, da luka brezzi¢ne aktivacije utripa
modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
ve¢ kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih ve& kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodije in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah deluje, ko niste
povlekli sprozilca orodja.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodiji.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

DODATNA OPREMA

APOZOR: Preden se lotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in

nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja

Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Zamenjava filtra posode za prah

Dodatna oprema

1.  Pritisnite rocico posode za prah navzdol in odstra-

nite posodo za prah.
» SI.55: 1. Rogica

2. Vstavite ploski izvija¢ v reze na pokrovu filtra, da
odstranite pokrov filtra.
» SI.56: 1. Ploski izvija¢ 2. Pokrov filtra

3. Odstranite filter z ohi§ja filtra.
» SI.57: 1. Filter 2. Ohigje filtra

4. Na ohi§je filtra pritrdite nov filter in nato namestite

pokrov filtra.

5.  Zaprite pokrov posode za prah in jo nato pritrdite
na sistem za zbiranje prahu.

Zamenjava tesnilnega pokrovcka

Dodatna oprema

Ce je tesnilni pokrovéek izrablien, se kakovost zbiranja

prahu poslabsa. Ce je izrabljen, ga zamenjajte.
Odstranite tesnilni pokrovéek in nato pritrdite novega
tako, da je izboceni del obrnjen navzgor.

» SI.58: 1. Izboceni del 2. Tesnilni pokrovéek

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki s karbidno konico (nastavki s
karbidno konico SDS-Plus)

Jedrni nastavek
Konic¢asti sekac
. Diamantni jedrni nastavek
. Hladni seka¢
. Plos¢ati sekac
. Utorno dleto
. Adapter vrtalne glave
. Vrtalna glava brez klju¢a
. Mast za nastavke
. Merilnik globine

. Izpihovalna pipeta
. Protiprasni pokrov
. Komplet s protipra§nim pokrovom

. Komplet kavlja

. Komplet posode za prah
Komplet vrtalne glave

. Komplet filtrov
Komplet drzala orodja

. Komplet spoja

. Sistem za zbiranje prahu

. Brezzi¢na enota

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

. Zas¢itna o¢ala

. Plasti¢en kovéek za prenasanje

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: HROOIG | HRO02G | HR003G | HR004G
Kapacitetet Beton 28 mm
Punto me majé 54 mm
Punto me majé diamanti 65 mm
(e lloji t& thaté)
Celik 13 mm
Dru 32 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-980 min™
Goditje né minuté 0-5000min™
Tensioni nominal D.C. 36V -40V maks.
Gijatésia totale me BL4025 358 mm 389 mm 358 mm 389 mm
me BL4040 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Pesha neto 3,9-4,6 kg 4,1-4,6 kg 3,9-4,6 kg 4,0-4,5kg

Aksesor opsional

Modeli:

DX12 (Pér HR001G/HR003G) | DX14 (Pér HR002G/HR004G)

Performanca né thithje

350 I/min

Distanca e lévizjes gjaté punés

Deri né 190 mm

Maja e pérshtatshme e puntos

Deri né 260 mm

Tensioni nominal

D.C. 36V -40V maks.

Pesha neto

1,6 kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4025 / BL4040

Karikuesi

DC40RA

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpim me goditje dhe shpim né
tulla, beton dhe gur, si edhe pér punime me dalté.

Eshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa goditje
né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745-2-6:
Modeli HR001G

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 95 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 106 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli HR002G

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 93 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lya) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli HRO03G

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 95 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 106 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli HRO04G

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 93 dB (A)
Niveli i fugisé sé& zhurmés (Ly,) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli HRO0O1G me DX12

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 93 dB(A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB(A)
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Modeli HR002G me DX14

Modeli HR002G

Niveli i presionit t& zhurmés (L,,) : 93 dB(A) — — — —
Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 104 dB (A) Regjimi i Emetimii Faktorii | Standardii
Pasiguria (K): 3 dB(A) punés dridhjeve pasigurisé (K) | zbatueshém
Modeli HRO03G me DX12 Sh(;j)‘irlni me 6,5 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-6
Niveli i presionit t& zhurmés (L,x): 93 dB(A) ggtc')‘rlf(:e )
Niveli i fugisé sé& zhurmés (Ly,): 104 dB (A) h o
Pasiguria (K): 3 dB(A) Shglitljni me 6,0 m/s’® 1,5 m/s’? EN60745-2-6
. joditfje ne
Modeli HR004G me DX14 otor s
Niveli i presionit t& zhurmes (L,,): 93 dB(A) DX14 (ay, o)
Niveli i fugisé s& zhurmés (Lws): 104 dB (A) Funksioni 7,5 mis® 1,5 mis? EN60745-2-6
Pasiguria (K): 3 dB(A) punimit me
SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve da;‘? me
t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde mbajtése
L L e anésore (an, cheq)
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér. Shpl:ir:n(i né) 2,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-1
. metal (a,
SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té i
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak Modeli HRO03G
té ekspozimit.
Regjimi i Emetimi i Faktori i Standardi i

. . e . punés dridhjeve pasigurisé (K) | zbatueshém
APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér — : ;
veshét Shglml me 7,0m/s 1,5m/s EN60745-2-6

B . goditje né
APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté beton (@)
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té Shpimi me 7,0 m/s? 1,5 m/s? EN60745-2-6
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té goditje né
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga beton me
lloji i materialit té punés qé pérdoret. DX12 (@, uo)

" oni i 2 2 -2
APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e irinc I R Lems ENGO745-26
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né dalté me
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té mbajtése
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét anésore (ay, creq)

e c_iklit té funksionimit si ato kur pajisja ésllté Shpimi né 25mis’ose | 1,5mis? EN60745-2-1
e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e metal (a, o) | mé pak
pérdorimit).
Modeli HR004G
punés dridhjeve pasigurisé (K) | zbatueshém
Tabela e meposhtme tregon vler?n t__otale té dr|dhjeve Shpimi me 6.5m/s’ 1.5 mis? EN60745-2-6
(shuma e vektorit me tre akse) qé pércaktohet sipas goditje né
standardit té aplikueshém. beton (a, o)
Modeli HR001G Shpimi me 6,0 m/s® 1,5 m/s? EN60745-2-6
goditje né
Regjimi i Emetimi i Faktori i Standardi i beton me
punés dridhjeve pasigurisé (K) | zbatueshém DX14 (ay, 1p)
Shpimi me 7,0 m/s® 1,5 m/s® EN60745-2-6 Funksioni i 7,5 m/s? 1,5 m/s? EN60745-2-6
goditje né punimit me
beton (a, no) dalté me
Shpimi me 7,0 m/s? 1,5 m/s? EN60745-2-6 mbajtése
goditie né anésore (an, ceq)
beton me Shpimi né 2,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-1
DX12 (a, no) metal (an, o)
Funksioni i 6,5 m/s’® 1,5 m/s’ EN60745-2-6 - e
pﬁgi;:?mel mis m's SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
dalté me matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
mbajtése té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
ANESOre (@, crey) - - SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
Shpimi né 25m/s"ose | 1,5m/s EN60745-2-1 té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
metal (an o) mé pak
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APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pé

hshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

PARALAJMERIME PER SIGURINE E
CEKICIT RROTULLUES ME BATERI

1. Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

4.  Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/ose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5. Sigurohuni qé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar

qé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté

pérdorur pér njé kohé té gjaté, Iéreni veglén
té ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé njeri.

13. Mos e prekni punton, pjesét afér puntos ose
materialin e punés, menjéheré pas veprimit;
ato mund té jené shumé té nxehta dhe mund
t'ju djegin lekurén.

14. Disa materiale pérmbajné kimikate qé¢ mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I€kurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

15. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur
dhe kutia e baterisé dhe puntoja té jeté e hequr
pérpara se t’ia dorézoni veglén njé personi tjetér.

16. Para pérdorimit, sigurohuni gé nuk ka objekte
té fshehura si p.sh. tuba elektriké, tuba uji ose
gazi né zonén e punés. Né rast té kundért, dalta/
maja e puntos mund t'i preké, duke shkaktuar
goditje elektrike, rrjedhje uji ose gazi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie té mundshme dhe madje prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé

né vende ku temperatura mund té arrijé ose

tejkalojé 50 °C.

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos |évizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé

djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té

nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té

shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,

pluhurave ose papastértive né terminalet,

vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.
Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té€ automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
kegfunksionim ose gabim.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende gé
jané nén temperaturé té larté ose né vende
ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.
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10. Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

11. Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

12. Hiqeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

13. Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.

14. Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

15. Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

16. Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

17. Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet kegfunksionim i njésisé me
valé.

18. Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

19. Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

20. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

21. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

22. Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

23. Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.

24. Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benziné, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

25. Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né
kasén e dhéné ose né njé ené pa elektricitet
statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné kegfunksionim.

28. Mos e térhigni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé se¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaitja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé mund té
béjé qé tju rréshgasin nga duart dhe té shkaktojé démtim
té veglés dhe té kutisé sé baterisé, si dhe Iéndim personal.

» Fig.1l: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e bateris€, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuqg né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

N []
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SHENIM: Né varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té

ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né motor
pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé. Vegla do té
ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla ose bateria jané
vendosur sipas njé prej kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térhegé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla fiket
automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété situaté,
fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén
e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, 1€reni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

VINI RE: Nése vegla pérdoret vazhdimisht
me shpejtési té vogél pér njé kohé té gjate,

motori do té mbingarkohet, duke shkaktuar
kegfunksionimin e veglés.

VINI RE: Disku rregullues i shpejtésisé mund

té kthehet vetém deri né 5 dhe sérish né 1. Mos
ushtroni forcé pas 5 ose 1, ose funksioni i rregullimit
té shpejtésisé mund té mos funksionojé mé.

SHENIM: Funksioni i buté rrotullues pa ngarkesé
(pér HR001G/HR002G)

Kur disku rregullues i shpejtésisé éshté vendosur né
pozicionin “4” ose mé lart, vegla redukton automatikisht
shpejtésiné pa ngarkesé pér té reduktuar dridhjen kur
nuk ka ngarkesé. Kur puna té nisé me njé punto kundrejt
betonit, goditjet né minuté rriten dhe arrijné numrat e
treguar né tabelé. Kur temperatura éshté e ulét dhe
grasoja ka mé pak fluiditet, vegla mund t€ mos e keté
kété funksion edhe kur motori éshté duke u rrotulluar.

Ndezja e llambés sé pérparme
» Fig.5: 1.Llamba

| SHENIM: Kur vegla mbinxehet, llamba pulson. |

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga vegla dhe ngarkojeni.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

» Fig.3: 1. Kémbéza e celésit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e gelésit.
Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé né kémbézén
e celésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta fikur.

Ndryshimi i shpejtésisé

Rrotullimet dhe goditjet né minuté mund té rregullohen
duke rrotulluar diskun rregullues. Disku shénon 1
(shpejtésia mé e ulét) deri né 5 (shpejtésia e ploté).

» Fig.4: 1. Disku rregullues

Referojuni tabelés sé méposhtme pér lidhjen midis numrit
né diskun rregullues dhe rrotullimeve e goditjeve né minuté.

Numri Rrotullime né Goditje né minuté
minuté

5 980 5000

4 870 4 440

3 630 3210

2 380 1940

1 300 1530
AKUJIDES: Mos e rrotulloni diskun rregullues kur vegla
éshté né puné. Né té kundért, mund té shkaktohet humbja e
kontrollit t& veglés dhe mund té shkaktohet Iéndim.

A KUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni gelésin pér té ndezur llambén. Llamba vazhdon
té ndricojé gjaté térhegjes sé celésit. Liamba fiket aférsisht
pas 10 sekondash pas I&shimit t& kémbézés sé celésit.

AKUIDES: Pér HR001G/HR002G

Nése llamba fiket pasi pulson pér pak sekonda,
teknologjia e ndjesisé sé reagimit aktiv nuk
funksionon si¢ duhet. Kérkojini gendrés lokale té
shérbimit té Makita gé ta riparojé.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré papastértité
nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos gérvishtni lentet e
llambés, né té kundért ajo do té ulé ndrigimin.

SHENIM: Nése instalohet sistemi i thithjes s& pluhurit
né vegél, ndizet llamba e sistemit té thithjes sé
pluhurit né vend té llambés né vegél.

Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.6: 1.Leva e ndryshimit té veprimit

AKUIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUJIDES: Pérdomi celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

AKUJ DES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit té€ ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit té€ ndryshimit €shté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.
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Ndryshimi i mandrinés pér

ndryshimin e shpejté té SDS-plus

Pér HR002G/HR004G

Mandrina pér ndryshimin e shpejté t& SDS-plus mund té ndryshohet
lehtésisht me mandrinén e shpimit pér ndryshim té shpejté.

Heqgja e mandrinés pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus

AKUJIDES: Pérpara se té higni mandrinén pér ndryshimin

e shpejté t& SDS-plus, sigurohuni gé té higni punton.

Merrni kapakun e ndryshimit t¢ mandrinés pér ndryshimin e

shpejté t& SDS-plus dhe rrotullojeni né drejtim té shigjetés

derisa vija e kapakut t& ndryshimit té Iévizé& nga simboli == Né

simbolin . Térhigni me gjithé forcén né drejtim té shigjetés.

» Fig.7: 1. Mandrina pér ndryshimin e shpejté té
SDS-plus 2. Kapaku i ndérrimit 3. Vija e
kapakut té& ndérrimit

Instalimi i mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté

Kontrolloni gé vija e mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e
shpejté té tregojé simbolin 2 Kapni kapakun e ndryshimit té
mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e shpejté dhe vendosni
vijén né simbolin 4. Vendoseni mandrinén e shpimit pér
ndryshimin e shpejté né boshtin e veglés. Kapni kapakun
e ndryshimit t¢ mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e
shpejté dhe rrotulloni vijén e kapakut t& ndryshimit né
simbolin == derisa té& dégjohet qarté njé kércitje.
» Fig.8: 1. Mandrina e shpimit pér ndryshimin
e shpejté 2. Boshti 3. Vija e kapakut té&
ndérrimit 4. Kapaku i ndérrimit

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

VINI RE: Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit té punés kur vegla éshté ndezur.
Vegla mund té démtohet.

VINI RE: Pér té shmangur konsumimin e shpejté
té mekanizmit té ndryshimit té modalitetit,
sigurohuni qé doreza e ndryshimit t€ modalitetit
té punés té jeté vendosur si¢ duhet né njé nga tre
pozicionet e modalitetit té€ punés.

Rrotullimi me goditje

Pér shpime né beton, né mur etj., rrotulloni dorezén pér

ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin 4. Pérdorni

punto me majé tungsten-karbiti (aksesor opsional).

» Fig.9: 1. Rrotullimi me goditje 2. Doreza pér
ndryshimin e modalitetit t& punés

Vetém rrotullim

Pér shpim né materiale druri, metali ose plastike,
rrotulloni dorezén pér ndryshimin e modalitetit t& punés
né simbolin & . Pérdomi njé punto shpimi turjelé ose
punto shpimi pér dru.

» Fig.10: 1. Vetém rrotullim

Vetém goditje

Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi, rrotulloni dorezén
pér ndryshimin e modalitetit t& punés né simbolin T Pérdorni njé
bulino shpuese, dalté té ftohté, dalté pér leskérim etj.

» Fig.11: 1. Vetém goditje

AKUJIDES: Higeni gjithmoné batering kur e
varni veglén me ané té grepit.

AKUJIDES: Mos e varni asnjéheré veglén né
vend té larté ose né sipérfage gé mund té jeté e
pagéndrueshme.

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.

Pér ta pérdorur grepin, thjesht ngrijeni grepin derisa té
ngecé né pozicionin hapur. Kur nuk e pérdorni, uleni
gjithmoné grepin derisa té ngecé né pozicionin mbyllur.
» Fig.12: 1. Grepi

> Fig.13

Lidhja e kordonit (rripit lidhés) me kapésen

AKUIDES: Mos i pérdorni kapésen dhe vidat
nése jané té démtuara. Pérpara pérdorimit, gjithmoné
kontrolloni pér démtime, plasaritje ose deformime
dhe sigurohuni gé vidat té jené té shtrénguara.

AKUIDES: Sigurohuni gé kapésja té jeté e
montuar né ményré té sigurt me vida.

AKUIDES: Mos e higni kutiné e baterisé
ndérkohé gé varni veglén. Vegla mund té bjeré
nése vidat nuk jané shtrénguar.

AKUJIDES: Pérdorni gjithmoné njé kllapé bllokimi
me susté (tipi me mbyllje me vidhosje dhe me shumé
veprime) dhe sigurohuni gé té lidhni kordonin (rripin
lidhés) me pjesén me dy unaza té kapéses. Lidhja e
papérshtatshme mund té shkaktojé rrézimin e veglés nga
kapésja dhe té shkaktojé Iéndime personale.

Kapésja pérdoret po ashtu pér lidhjen e kordonit (rripit

lidhés). Sigurohuni gé ta lidhni kordonin (rripin lidhés)

me pjesén me dy unaza té kapéses.

» Fig.14: 1.Pjesa me dy unaza e kapéses 2. Kordoni (rripi
lidhés) 3. Kllapa bllokuese me susté (tipi me
mbyllje me vidhosje dhe me shumé veprime)

Rregullimi i pozicionit t& hundézés

sé sistemit té thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Shtyni pérpara udhézuesin ndérsa shtyni lart butonin e
rregullimit t& udhézuesit dhe mé pas I€shojeni butonin
né pozicionin e déshiruar.

» Fig.15: 1. Udhézuesi 2. Butoni i rregullimit t& udhézuesit

SHENIM: Pérpara se té rregulloni pozicionin e
hundézés, léshojeni hundézén pérpara plotésisht
duke shtyré lart butonin e rregullimit t& udhézuesit.

Nése éshté instaluar njé majé e gjaté puntoje, zgjateni
udhézuesin duke e shtyré lart butonin e zgjerimit.
» Fig.16: 1. Butonii zgjerimit
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Rregullimi i thellésisé sé shpimit té

sistemit té thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional

Rréshqiteni butonin e rregullimit té thellésisé né
pozicionin e déshiruar ndérsa e shtyni lart. Distanca (A)
éshté thellésia e shpimit.

» Fig.17: 1. Butoniirregullimit té thellésisé

Kufizuesi i rrotullimit

VINI RE: Sapo té aktivizohet kufizuesi i
rrotullimit, fikni menjéheré veglén. Kjo ndihmon né
parandalimin e konsumimit t€ parakohshém té veglés.

VINI RE: Punto shpimi, si sharra pér vrima, qé kané
tendencé té bllokohen ose té ngecin lehtésisht né vrimé
nuk jané té pérshtatshme pér kété vegél. Kjo do té béjé
qé kufizuesi i rrotullimit té aktivizohet shumé shpesh.

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga
boshti né dalje. Nése ndodh dicka e tillé, puntoja ndalon
sé rrotulluari.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér
pérdorim té lehté.

Kontrolli i shpejtésisé konstante

Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.
Teknologjia e ndjesisé sé reagimit aktiv (pér
HR001G/HR002G)

Nése vegla Iékundet me njé shpejtési té
paracaktuar gjaté pérdorimit, motori ndalohet me
detyrim pér té reduktuar barrén né kygin e dorés.

SHENIM: Ky funksion nuk funksionon nése
shpejtésia nuk arrin shpejtésiné e paracaktuar kur
vegla lékundet.

SHENIM: Nése puntoja lékundet me njé shpejtési
té paracaktuar gjaté ciflosjes, leskérimit ose
shkatérrimit, motori ndalohet me forcé. Né kété rast,
lIéshoni kémbézén e gelésit dhe mé pas térhigni
kémbézén e gelésit pér té rindezur veglén.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Mbajtése anésore (dorezé ndihmése)

AKUJIDES: Pérdorni gjithmoné mbajtésen
anésore pér té garantuar funksionim té sigurt.

AKUJIDES: Pas instalimit apo rregullimit té
mbajtéses anésore, sigurohuni qé mbajtésja
anésore té jeté mbérthyer miré.

Pér té instaluar mbajtésen anésore, ndigni hapat e
méposhtém.

1.  Lironividén me veshé né mbajtésen anésore.
» Fig.18: 1. Vida me veshé

2. Vendosni mbajtésen anésore ndérsa shtypni vidén
me veshé né ményré té tillé gé kanalet né mbajtése té
pérshtaten me pjesét e dala né trupin e veglés.

» Fig.19: 1. Vida me veshé

3. Shtréngoni vidén me veshé pér té siguruar mbajtésen.
Mbajtésja mund té fiksohet né kéndin e déshiruar.

Lyejeni paraprakisht me njé sasi té€ vogél grasoje (rreth
0,5-1 g) pjesén boshtore té puntos sé shpimit.

Ky grasatim mundéson njé puné mé té shtruar dhe
jetégjatési shérbimi.

Instalimi ose hegja e puntos sé shpimit

Pastrojeni pjesén boshtore té puntos sé shpimit dhe
lyejeni me graso pérpara se té vendosni punton e shpimit.
» Fig.20: 1. Pjesa boshtore 2. Grasoja

Futeni punton e shpimit né vegél. Rrotullojeni punton e
shpimit dhe shtyjeni derisa t&€ mbérthehet.

Pas vendosjes sé puntos sé shpimit, sigurohuni
gjithmoné gé puntoja e shpimit &shté siguruar miré né
vend duke u pérpjekur ta nxirrni.

» Fig.21: 1. Maja e puntos

Pér té hequr punton e shpimit, térhigni poshté deri
né fund kapakun e mandrinos dhe nxirreni punton e
shpimit jashté.

» Fig.22: 1. Maja e puntos 2. Kapaku i mandrinés

Kéndi i daltés (gjaté ciflosjes,

leskérimit ose shkatérrimit)

Dalta mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér

té ndryshuar kéndin e daltés, rrotulloni dorezén e
ndryshimit t& modalitetit t€ punés né simbolin O.
Rrotulloni daltén né kéndin e déshiruar.

» Fig.23: 1. Doreza pér ndryshimin e modalitetit t€ punés

Rrotulloni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t& punés
né simbolin T . M& pas sigurohuni qé dalta té jeté
shtrénguar sa duhet duke e rrotulluar pak.

Matési i thellésisé

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e

vrimave me thellési té njétrajtshme.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e bllokimit dhe

mé pas vendosni matésin e thellésisé né vrimén

hekzagonale. Sigurohuni qé ana e dhémbézuar e

matésit té thellésisé té jeté me drejtim nga shenja.

» Fig.24: 1. Matésiithellésisé 2. Butoni i bllokimit
3. Shenja 4. Ana e dhémbézuar

Rregulloni matésin e thellésisé duke e |évizur pérpara
dhe pas ndérkohé qé shtypni butonin e bllokimit. Pas
rregullimit, I&shoni butonin e bllokimit pér té bllokuar
matésin e thellésisé.

SHENIM: Sigurohuni gé matési i thellésisé t& mos
preké trupin kryesor té veglés kur bashkohet.
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Instalimi ose hegja e sistemit té PERDORl MI
thithjes sé pluhurit

Aksesor opsional MAKUIDES: Gjaté pérdorimit, pérdorni
gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén ndihmése)
dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e gelésit.

Pér té instaluar sistemin e thithjes sé pluhurit, futeni
veglén brenda sistemit té thithjes sé pluhurit deri né
fund derisa té kyget né vend me njé kércitje té lehté té
dyfishté. AKUIDES: Sigurohuni gjithnjé gé materiali i
» Fig.25 punés té jeté siguruar pérpara fillimit té punés.

Pér té hequr sistemin e thithjes sé pluhurit, térhigeni AKUJDES: Mos e térhigni veglén me forcg,

veglén ndérkohé gé shtypni butonin e zhbllokimit. edhe ni.é_se punto!ﬁ ngec. Humbja e kontrollit
> Fig.26: 1. Butoni i zhbllokimit mund t& shkaktojé Igndime.

Ku pa kundér p|uhurit AKUIDES: sistemii thithjes sé pluhurit éshté
vetém pér shpim né beton. Mos e pérdorni sistemin

e thithjes sé pluhurit pér shpim né metal ose dru.

Aksesor opsional

Pé&rdorni kupén kundér pluhurit pér t& parandaluar AKUJIDES: Gjaté pérdorimit té veglés me
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj sistemin e thithjes sé pluhurit, sigurohuni qgé té
gjaté punimeve t& shpimit né tavan. Bashkéngjitni vendosni sistemin e thithjes sé pluhurit pér t&
kupén kundér pluhurit né punto si¢ tregohet né figuré. parandaluar thithjen té pluhurit me frymémarrje.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngjitet kupa AKUJIDES: Pérpara se té pérdorni sistemin e thithjes
kundeér pluhurit éshté si mé poshte. sé pluhurit, kontrolloni gé filtri té mos jeté démtuar. Né t&
Modeli Diametri | puntos kundért mund té shkaktohet thithje té pluhurit me frymémarrje.

Kupa kundér pluhurit 5 6mm- 14,5 mm AKUIDES: sistemii thithjes sé pluhurit e thith
pluhurin e krijuar né njé shkallé té konsiderueshme,
por nuk mund té thithet i gjithé pluhuri.

Kupa kundér pluhurit 9 12 mm-16 mm
» Fig.27: 1. Kupa kundér pluhurit

VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé

Kompleti 1 kupés kundeér p|uhurit pluhurit pér shpim me diamant ose punim me
dalté.
Aksesor opsional VINI RE: Mos e pérdorni sistemin e thithjes sé
Pérpara instalimit t& kompletit t& kupés kundér pluhurit, pluhurit pér shpim né beton té lagur ose mos e
higeni punton nga vegla nése éshté e instaluar. pérdorni kété sistem né ambient té lagur. Né té
Instaloni kompletin e kupés kundér pluhurit né vegél kundért mund té shkaktohet kegfunksionim.

né ményré qé simboli né kupén kundér pluhurit té
bashkérenditet me kanalin né vegél.
» Fig.28: 1. Simboli A 2. Kanali

SHENIM: Nése kutia e baterisé éshté né temperaturé
té ulét, kapaciteti i veglés mund té mos arrihet
plotésisht. Né kété rast, ngroheni kutiné e baterisé
duke e pérdorur veglén pa ngarkesé pér pak kohé pér
té arritur plotésisht kapacitetin e veglés.

SHENIM: Nése lidhni njé fshesé me korrent me
kompletin e kupés kundér pluhurit, higeni kapakun
kundér pluhurit pérpara se ta lidhni. » Fig.33

» Fig.29: 1. Kapaku kundér pluhurit

Funksionimi i shpimit me goditje

Pér té hequr kompletin e kupés sé pluhurit, higeni
punton ndérsa térhigni kapakun e mandrinés né ] ]
drejtimin e shigjetés. AKUJ DES: Kur vrima bllokohet me cifla dhe

» Fig.30: 1.Puntoja 2. Kapaku i mandrinos grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese

té futura né beton, ushtrohet njé forcé e madhe dhe
e papritur pérdredhjeje né vegél/punton turjelé né
momentin e ¢arjes sé vrimés. Gjaté pérdorimit,
pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore (dorezén
ndihmése) dhe mbajeni veglén fort nga mbajtésja
anésore dhe nga doreza e gelésit. Né té kundért,
mund té shkaktohet humbja e kontrollit té& veglés dhe
Iéndim i réndé i mundshém.

Mbajeni bazén e kupés sé pluhurit dhe térhigeni jashté.
» Fig.31

SHENIM: Nése kapaku higet nga kupa kundér
pluhurit, bashkojeni me anén e printuar lart né
ményré gé kanali né kapak té puthitet me pjesén e
brendshme té periferisé sé aksesorit.

» Fig.32

Vendosni dorezén e ndryshimit té regjimit t&€ punés né
simbolin .

Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar
pér vrimén, pastaj térhigni gelésin. Mos ushtroni forcé
mbi veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira.
Mbajeni veglén né pozicion dhe mos lejoni qé té
rréshqgasé nga vrima.
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Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

SHENIM: Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos
sé shpimit mund té ndodhé gjaté vénies né puné té
veglés pa ngarkesé. Vegla gendérzohet veté gjaté
punés. Kjo nuk ndikon né precizonin e shpimit.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin

Mbajeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré qé té
mos béjé lévizje té pakontrolluara.

Ushtrimi i presionit t¢ madh mbi vegél nuk do té rrisé
efikasitetin.

» Fig.34

Shpimi né dru ose metal

AKUJIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJIDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur celésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJIDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

VINI RE: Mos pérdorni kurré “rrotullim me
goditje” kur mandrina e shpimit éshté e instaluar
né vegél. Mandrina e shpimit mund t& démtohet.
Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur vegla té
kthehet mbrapsht.

VINI RE: Shtypja e tepért e veglés nuk do té
shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin g.

Pér HR001G/HR003G

Aksesor opsional

Vendoseni pérshtatésin e mandrinés né njé mandriné

shpimi pa ¢elésa te e cila mund té instalohet njé vidé e

madhésisé 1/2"-20 dhe mé pas instalojini ato te vegla.

Gjaté instalimit té saj referojuni seksionit “Instalimi ose

hegja e puntos sé shpimit”.

» Fig.35: 1. Mandriné shpimi pa gelésa 2. Pérshtatési
i mandrinés

Pér HR002G/HR004G

Pérdorni mandrinén e shpimit gé ndérrohet shpeijt si
pajisje standarde. Pér ta instaluar referojuni “Ndryshimi
i mandrinés pér ndryshimin e shpejté t& SDS-plus”.
Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtimin e
kundért té& akrepave té orés pér té hapur nofullat e
mandrinés. Vendosni punton né mandriné deri né fund.
Shtréngoni unazén fort dhe ktheni bokullén né drejtimin
e akrepave té orés pér té shtrénguar mandrinén.

» Fig.36: 1.Bokulla 2. Unaza

Pér té hequr punton, mbani unazén dhe ktheni bokullén
né drejtim té kundért té akrepave té orés.

Shpime me pjesén gendrore prej

diamanti

VINI RE: Nése gjaté veprimeve té shpimit me
diamant pérdorni veprimin “rrotullim me goditje”
puntoja me majé diamanti mund té démtohet.

Kur kryeni veprime shpimi me diamant, celésin e
ndryshimit t&¢ ményrés sé veprimit vendoseni gjithmoné
né pozicionin g pér té pérdorur veprimin “vetém
rrotullim”.

Shkundja e pluhurit né filtér

Aksesor opsional

AKUJIDES: Mos e rrotulloni diskun né kutiné e
pluhurit ndérkohé gé pluhuri higet nga sistemi i
grumbullimit té pluhurit. Duke vepruar késhtu mund
té shkaktohet thithje t€ pluhurit me frymémarrje.

AKUIDES: Gjithmoné fikeni veglén kur
rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit. Rrotullimi i
diskut gjaté kohés qé vegla éshté né puné mund té
rezultojé né humbje té kontrollit té& veglés.

Duke shkundur pluhurin né filtér brenda kutisé sé
pluhurit, mund té ruani efikasitetin e fshesés me korrent
dhe gjithashtu té reduktoni numrin e rasteve qé hidhni
pluhurin.

Rrotulloni diskun né kutiné e pluhurit tri heré pasi
grumbullohen ¢do 50 000 mm? pluhur ose kur e ndieni
se performanca e fshesés me korrent bie.

SHENIM: 50 000 mm® pluhur jané té barabarta
me shpimin e 10 vrimave prej 10 mm dhe 65 mm
thellési (14 vrima prej 83/8" dhe 2" thellési).

» Fig.37: 1. Kutia e pluhurit 2. Disku

Flakja e pluhurit

Aksesor opsional

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.
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AKUJIDES: Sigurohuni gé kur té flakni pluhurin
té mbani veshur maské kundér pluhurit.

AKUJIDES: Zbrazeni kutiné e pluhurit
rregullisht pérpara se kutia e pluhurit té
mbushet plot. Nése nuk veproni késhtu, mund té
ulet rendimenti i thithjes sé pluhurit dhe mund té
shkaktohet thithje e pluhurit me frymémarrje.

AKUIDES: Rendimenti i thithjes sé pluhurit
ulet nése filtri né kutiné e pluhurit bllokohet. Si
udhézim, zévendésojeni filtrin me njé té ri pas
rreth 200 herésh mbushjeje me pluhur. Né té
kundért mund té shkaktohet thithje té pluhurit me
frymémarrje.

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.38: 1.Leva

2. Hapni kapakun e kutisé sé pluhurit.
» Fig.39: 1. Kapaku

3. Hidheni pluhurin dhe mé pas pastroni filtrin.
» Fig.40

VINI RE: Kur pastroni filtrin, goditni lehté me
doré kutiné e filtrit pér té hequr pluhurat. Mos
goditni drejtpérdreijt filtrin; mos e prekni filtrin me
furcé ose dicka té ngjashme dhe mos fryni ajér té
ngjeshur mbi filtér. Ky veprim mund ta démtojé
filtrin.

Aksesor opsional

Pas shpimit té vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.
» Fig.41

Pérdorimi i kompletit té kupés

kundér pluhurit

Aksesor opsional

Vendoseni kompletin e kupés kundér pluhurit kundrejt
tavanit kur pérdorni veglén.
» Fig.42

VINI RE: Mos e pérdorni kompletin e kupés
kundér pluhurit kur shponi né metal ose material
té ngjashém. Kjo mund té démtojé kupén kundér
pluhurit pér shkak té nxehtésisé sé prodhuar
nga pluhuri i imét i metalit ose materialeve té
ngjashme.

VINI RE: Mos e instaloni ose higni kompletin e
kupés kundér pluhurit me punto té vendosur né
vegél. Ajo mund té démtojé kompletin e kupés
kundér pluhurit dhe mund té shkaktojé rriedhje té
pluhurit.

Lidhja e kordonit (rripit lidhés) me

kapésen

AParaIajmérimet e sigurisé specifike pér

pérdorimin né lartési

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

pér siguriné. Mosndjekja e paralajmérimeve dhe e

udhézimeve mund té rezultojé né Iéndime serioze.

1.  Gjithmoné mbajeni veglén té lidhur kur punoni
“né lartési”. Gjatésia maksimale e kordonit
éshté 2 m.

Lartésia maksimale e lejueshme e rénies sé
kordonit (rripit lidhés) nuk duhet té jeté mbi
2m.

2. Pérdoreni vetém me kordon té pérshtatshém
pér kété lloj vegle dhe té miratuar pér té paktén
8,0 kg.

3. Mos e ankoroni kordonin e veglés né ndonjé
gjé né trupin tuaj ose né komponenté té
|évizshém. Ankorojeni kordonin e veglés né
njé strukturé té forté gé mund t’u béjé ballé
forcave té njé vegle gé bie.

4.  Sigurohuni qé kordoni té jeté siguruar miré né
secilén ané pérpara pérdorimit.

5. Inspektojeni veglén dhe kordonin pérpara ¢do
pérdorimi pér démtime dhe pér funksionimin
e rregullt (duke pérfshiré copén dhe fijet e
gepjes). Mos e pérdorni nése éshté i démtuar
ose nuk funksionon né rregull.

6.  Mos i mbéshtillni kordonét rrotull cepave té
mprehté ose té ashpér, ose mos i lejoni té bien
né kontakt me to.

7.  Shtréngojeni anén tjetér té kordonit jashté
zZonés sé punés né ményré gé vegla té mbahet
né ményré té sigurt nése bie.

8. Lidheni kordonin né ményré té tillé qé vegla
té lévizeé larg nga operatori nése bie. Veglat
qé bien do té luhaten né kordon, gjé qé mund té
shkaktojé léndim ose humbje té ekuilibrit.

9.  Mos e pérdorni prané pjeséve gé lévizin ose
makinerive qé jané né puné. Né té kundért,
mund té shkaktohet rrezik shtypjeje ose ngecjeje.

10. Mos e transportoni veglén nga pajisja e
bashkuar ose nga kordoni.

11. Transferojeni veglén nga njéra doré né tjetrén
vetém kur keni ekuilibrin e duhur.

12. Mos i bashkoni kordonét me veglén né ményré
té tillé qé pengon funksionimin e duhur té
celésave ose zhbllokuesve (nése jepen).

13. Shmangni ngecjen népér kordon.

14. Mbajeni kordonin larg zonés sé shpimit té
veglés.

15. Pérdorni njé kllapé bllokuese me susté (tipi me
mbyllje me vidhosje dhe me shumé veprime).
Mos pérdorni kllapa me kapje me susté me njé
veprim.

16. Né rast se vegla rrézohet, ajo duhet té
etiketohet dhe té higet nga shérbimi dhe duhet
té inspektohet nga njé fabriké ose gendér e
autorizuar shérbimi Makita.
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FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT

TE LIDHJES ME VALE

Aksesor opsional pér HRO01G/HR002G

Cfaré mund té béni me funksionin e

aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit t& lidhjes me valé mundéson pérdorim té
pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé fshesé té mbéshtetur
me korrent me veglén, mund ta pérdorni fshesén automatikisht
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés.

» Fig.43

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me

valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)

. Njé fshesé me korrent gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1.  Instalimiinjésisé me valé
2. Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

AKUJIDES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfage té sheshté dhe
té qéndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me valé,
pastroni pluhurin dhe papastértité né vegél. Pluhuri
ose papastértité mund té shkaktojné kegfunksionim
nése hyjné né folené e njésisé me valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin qé
shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se té ngrini
njésiné me valé, prekni njé material qé shkarkon
elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valg,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél si¢ tregohet né figuré.
» Fig.44: 1. Kapaku

2. Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me valé, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.45: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.46: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me valé, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pérfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e gelésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit té€ veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.47: 1. Celésiipushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.48: 1.Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses, llamba
e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té gjelbér pér
2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té&
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa Iévizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té veglés
pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit t€ veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.49
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3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.50: 1. Celésiipushimit

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni

4. Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit t& lidhjes gelésin e pushimit né fshesén me korrent né *AUTO"

me valé né vegél. Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit t€ lidhjes me

do t& pulsojé né blu. valé né vegél.

» Fig.51: 1.Butonii aktivizimit té lidhjes me valé SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Diktimi i mekanizmit té funksionimit té veglés nga

. . . ) fshesa me korrent kérkon pak kohé.
5.  Térhigni kémbézén e gelésit té veglés. Kontrolloni

nése fshesa me korrent funksionon me kémbézén e SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
celésit t& térhequr. mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe

- L . o . kushteve té mjedisit pérreth.
Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés

me korrent, shtypni butonin e aktivizimit t& lidhjes me SHENIM: Kur dy ose mé shumé vegla regjistrohen
valé né vegél. né njé fshesé me korrent, kjo e fundit mund té fillojé
té punojé edhe nése nuk keni térhequr kémbézén e
celésit pasi njé pérdorues tjetér po pérdor funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé.

Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.52: 1.Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés
mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. Né pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimii E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit té& veglés. Né pritje t& anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
1€ veglés B 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit té veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit t&
. lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
fshesén me korrent dhe mé pas do té fillojé t& pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né vegél. valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
Korrent né “AUTO". llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
» Fig.53: 1.Celsiipushimit té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té

lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa Iévizur.

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.54: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit té& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- kémbéza e gelésit né vegél éshté e
térhequr ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér veglén
apo fshesén me korrent nuk kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tjera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.
Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me korrent,
vegla qé éshté regjistruar mé herét do té fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit &shté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent punon me
kémbézén e gelésit té patérhequr.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Zévendésimi i filtrit té kutisé sé pluhurit

Aksesor opsional

1. Higeni kutiné e pluhurit ndérsa mbani shtypur
levén e kutisé sé pluhurit.
» Fig.55: 1.Leva

2. Futni kagavidén e sheshté né vrimat e kapakut té
filtrit pér t& hequr kapakun e filtrit.
» Fig.56: 1. KKagavida e sheshté 2. Kapaku i filtrit

3. Hignifiltrin nga kutia e filtrit.
» Fig.57: 1. Filtri 2. Kutia e filtrit

4. Vendosni njé filtér té ri né kutiné e filtrit dhe mé
pas vendosni kapakun e filtrit.

5. Mbylini kapakun e kutisé sé filtrit dhe mé pas
vendosni kutiné e pluhurit te sistemi i thithjes sé pluhurit.

Zévendésimi i kapakut izolues

Aksesor opsional

Nése kapaku izolues éshté i konsumuar, ulet rendimenti
i thithjes sé pluhurit. Zévendésojeni nése éshté
konsumuar.

Higni kapakun izolues dhe mé pas vendosni njé té ri me
pjesén e dalé lart.

» Fig.58: 1. Pjesa e dalé 2. Kapaku izolues

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje

me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t&

Makita-s.

. Puntot e trapanos me majé karbiti (puntot me
maijé karbiti SDS-Plus)

. Punto me majé

. Bulino shpuese

. Puntoja me majé diamanti
. Dalté e ftohté

. Dalté pér leskérim

. Dalté pér kanale
. Pérshtatési i mandrinos
Mandrino shpimi pa gelésa
. Grasoja pér punton
. Matési i thellésisé
. Fryrésja
. Kupa kundér pluhurit
. Kompleti i kupés kundér pluhurit
. Kompleti i kapéses
. Kompleti i kutisé sé pluhurave
. Kompleti i mandrinés sé shpimit
. Kompleti i filtrave
. Kompleti i mbajtéses sé veglés
. Kompleti i lidhjeve
. Sistemi i thithjes sé pluhurit
. Njésia me valé
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
. Syzet mbrojtése
. Kutia mbajtése plastike
SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: HROOIG | HRO02G | HR003G | HR004G
TexHNYecKN Bb3MOXKHOCTU Beton 28 Mm
HakpaiiHuk 3a 54K0BO CoHAMpaHe 54 mm
[vamaHTeH HakpaiHuK 3a 65 Mm
SAKOBO COHAMpaHe (cyx Tvn)
CrtomaHa 13 Mm
[vpBeo 32 Mm
O6opoTyK Ha Npa3seH xof 0-980 MuH™
Ynapv B MuHyTa 0-5000 mMuH™
HomunHanHo Hanpexexue MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.
O6ua AbmKMHa c BL4025 358 Mm 389 Mm 358 Mm 389 mm
c BL4040 373 Mm 404 mm 373 Mm 404 mm
Terno HeTo 3,9-4,6«r 41—-4,6«kr 3,9-4,6«r 4,0-4,5kr

[JonbnHuTenHa npMHaanexHocT

Mogen: DX12 (3a HR001G/HR003G) | DX14 (3a HR002G/HR004G)
3acmykBaHe 350 n/muH

PaboteH xop [o 190 mm

Moaxopaso cepeano [o 260 mm

HomunHanHo Hanpexenune MocTosiHHO HanpexeHnne 36 V — 40 V makc.

Heto Terno 1,6 kr

. Mopapaw HalwaTa HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoNHa AEHOCT NOCOYEHNTE TYK crneumdukaLmm morat aa 6baat
npomMeHeHn 6e3 npeamaBecTue.

. Creundmkauumte Moxe a ca pasnuyHu B pasnuyHuTe Jbpxasu.

. TernoTto MoXe Ja ce pa3nuyasa B 3aBUCMMOCT OT NPUHAANEXHOCTTA(MTE), BKIIOUUTENHO akymynaTopHaTa 6atepusi.
Han-nekata n Hai-TexkaTa kombuHaums B CboTBETCTBME C npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasanu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynaTopHa 6aTtepusi U 3apsifHO YCTPOWUCTBO

AkymynatopHa 6atepusi BL4025 / BL4040
3apsiiHO YCTPOMCTBO DC40RA

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun n 3apsgHUTe YCTPOWCTBA, MNOCOYEHWN NO-Trope, MOXE Aa He ca Hanu4yHu B
3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHE.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE No-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsiaHm
ycTpoWncTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyr akymynatopHu Gatepum v 3apsigHv YCTPONCTBa MOXe Aa NPUUUHI HapaHs-
BaHe 1/unu noxap.

Mogen HR002G
npe‘qHa3Haqu"e HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa) : 93 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Ly,) : 104 dB (A)
KoedmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
Mopen HR003G

HuBo Ha 3Byk0BO HansaraHe (L) : 95 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 106 dB (A)

WHCTPYMEHTBT € NnpeaHa3HaveH 3a yaapHo npobueaHe
B TyxJ1a, 6ETOH 1 KaMbK, KaKTo 1 3a AbnbaeHe.

CbLuo Taka, Ton e noaxoasiy 3a npobusaHe 6e3 yaap B
ObPBO, MeTars, kepamuka 1 nnacrtmaca.

|_|_|yM KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3dB(A)
Mopen HR004G
O6MYANHOTO HUBO Ha LYMa C TETTIOBEH KOBULIMEHT A, HuBo Ha 3ByKoBO Hansraxe (L,a) : 93 dB(A)
onpeaeneHo cbrnacHo EN60745-2-6: HuBo Ha 3BykoBa MOLHOCT (Lya) : 104 dB (A)
Mogen HR001G KoedwmumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3dB(A)

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;a) : 95 dB(A)
Hueo Ha 3ByKkoBa mowHOCT (Lwa) : 106 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)
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Mopen HR001G ¢ DX12

Mopaen HR002G

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;s) : 93 dB(A)
HWBO Ha 3ByKOBa MOLHOCT (Lwa) : 104 dB(A) Pa6oteH HuBo Ha KoedomumeHT | Mpunoxum
. p I Te |HaH pe- cTaHaapT
KoeduumeHT Ha HeonpegerneHocT (K): 3 dB(A) aeneroct (K)
Moaen HR002G c DX14 Y 6,5 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6
HwuBo Ha 3BykOBO HansraHe (Lya) : 93 dB(A) ngsg:SaHe s | we o mie -
HwnBo Ha 3ByKoBa MOWHOCT (Lwa) : 104 dB(A) GETOH (1, o)
KoeduuueHT Ha HeonpepaenexocT (K): 3 dB(A) : 2 .
YnapHo 6,0 m/c 1,5 m/c EN60745-2-6
Mopen HR003G ¢ DX12 npo6usake 8
HuBo Ha 3ByKOBOTO HansraHe (Lpa): 93 dB(A) 6eToH ¢ DX14
HuBo Ha 3ByKoBaTa MOLHOCT (Lwa): 104 dB(A) (@n no)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A) Dy Ha 7.5wic? 1.5 mic? EN60745-2-6
Mogen HR004G c DX14 nbnbaeHe che
HuBo Ha 3ByKOBOTO HansiraHe (Lya): 93 dB(A) CTpaHu4Ha
HuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT (Lya): 104 dB(A) APBXKKA (2, creq)
KoeduuneHT Ha HeonpeaenerocT (K): 3 dB(A) Mpobueare B | 2,5 m/c* 1,5 m/c? EN60745-2-1
3ABENEXKA: O6sseHata(1Te) CTONHOCT(M) Ha meran (& o)
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) usmepeHa(n) B CbOTBET- Mogen HR003G
CTBWE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce n3non3aea(T) 3a CpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTMU. PaGoten HuBo Ha Koedmument | Mpunoxum
. p I Ha Hi pe- cTaHpapT
3ABEJIEXKA: O6saBeHoTO(MUTE) CTOVIH(()C)T(M) Ha * aAenenocr (K) i
LUIYMOBM EMUCUM MOXeE a Ce U3Mon3sa(T) Cbllo 1 3a 5 5
npeaBapuTenHa oLeHKa Ha BPeaHOTO Bb3AeCTBYE. :ﬁsg:gaHe s 7.0mic 1,5 mlc EN60745-2-6
BeTOH (@, np)
AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: WUanonsBaiite npea- YaapHo 7.0 Mic? 1.5 Mic? EN60745-2-6
nasHu cpeAcTBa 3a cnyxa. npobusate B
AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu ?;To';c pxi12
HD,
paboTa c eneKTPUYeCcKUst UHCTPYMEHT MoXe Aa - Z 2
ce pa3nuuaBa oT 06siIBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) ¢yuguwﬂ Wa | 7.0mic 1,5 m/c EN60745-2-6
B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha U3MON3BaHe Ha f:‘::a:lﬁ”:am’c
MHCTPYMeHTa, No-cneuunarnHo KakbB AeTain ce APXKA (31 )
o6paborBa. p 5
MpobuBaxe B | 2,5 m/c” unu 1,5 m/c EN60745-2-1
AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: 3agbKUTEnHo onpe- meTan (a,p) | no-manko
penete npeanasHU MepKM 3a 3almMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUCKa B pearnHm Mopen HR004G
paGoTHY ycnoBus (kaTo ce B3emat npensua PaGoteH Hueo Ha KoedmumeHnt | Mpunoxum
BCMYKM eTanu Ha paboTHUA LMKBI, KaTo Hanpum- pexum BMGpauMMTe | Ha Heonpe- | cTamaapT
Mep MOMEeHTa Ha U3KIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa, nenexoct (K)
paGo:ra'ra Ha npa3seH xof, KaKkTo U BpemMeTo Ha Yaapro 6.5 w/c? 1.5 mlc? ENG0745-2-6
3afencTBaHe). npo6uBare 8
6eTOH (an, no)
Bubpauum YaapHo 6,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
npo6vBaHe B
CnepnpalaTta Tabnuua nokassa obLiata CTOMHOCT Ha GeToH ¢ DX14
BMGpauumTe (CymMa OT TpM OCOBM BEKTOpA), onpeaeneHa (@ o)
CbIMacHO NPUNoOXnMnsa ctaHgapTt. DyHKUMA Ha 7,5 m/c® 1,5 m/c? EN60745-2-6
nbnbaeHe cbe
Mopen HR001G CTpaHMHA
Pa6oTeH Hugo Ha Koedmument | Mpunoxum APEXKE (2, crer)
pexum BUGpauuuTe | Ha Heomnpe- cTaHpapT Mpo6ueare B | 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1
fAeneHoct (K) meTan (a, o)
2 2
zﬁsg::arue R 7.0 mic 1.5 wic EN60745-2-6 3ABEJNEXKA: O6sseHata(nTe) obLa(u) CTONHOCT(1)
BETOH (an, o) Ha B1GpauumuTe e(ca) nsmepeHa(n) B CbOTBETCTBUE
B B CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe [a ce
:ﬂzg:sﬂe s 7.0 mic 1.5 wic ENG60745-2-6 13non3ea(T) 3a CpaBHABaHe Ha MHCTPYMEHTU.
6eToH ¢ DX12 3ABEJIEXKA: Obsasenata(ute) obwa(n) cToii-
(@n vo) HOCT(M) Ha BUBpaumnTe Moxe Aa ce n3nonasa(T)
OyHKUMS Ha 6,5 m/c® 1,5 m/c’ EN60745-2-6 CbLLO 1 3a NpeaBapuTeniHa oLueHka Ha BpeJHOTo
nbnbaeHe cbe Bb34ENCTBME.
CTpaHu4Ha
APbXKKA (@, cheq)
Mpo6usare B | 2,5m/c*urm | 1,5 mic” EN60745-2-1
metan (ay, p) no-marnko
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HuBoTo Ha BuGpaum-
nTe Npu paboTa ¢ enekTPUYecKUs MUHCTPYMEHT Moxe
Aa ce pa3nu4yaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B
3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha U3NoN3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-cneLunanHo KakbB AeTain ce obpaboTsa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3aAbnxuUTEnHo onpe-
feneTe npeAnasHN Mepku 3a 3alluTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha pucka B peanHn paboTHM
ycnosus (kaTo ce B3emaT npeABuA BCUYKW eTanm
Ha paboOTHUS LMK, KATO HANPUMEP MOMEHTa Ha
M3KMIOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH
X0f, KaKTo U BpeMeTo Ha 3aAeicTBaHe).

EO peknapauus 3a cboTBeTCTBME

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusitTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEeHa KaTo
AHekc A KbM Tasu UHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

O6Lu NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€JeKTPUYECKN UHCTPYMEHTHU

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHunsi, UHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMK U
cneuundmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NpefoCTaBeHm
C TO3M eneKTPUYECKN MHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36POEHUTE NO-A0ITy MHCTPYKUMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, NoXap W/Uru TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM npeaynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cCnpaBKa B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHVsiTa ce OTHacs 3a BallWs UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKMoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepun
(6e3xnyeH) enekTpMYecKkn MHCTPYMEHT.

NPEOYMNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHA PABOTA C

BE3XXU4YHA YOAPHA BOPMALLUHA

1. HoceTe npeanasHu cpeAcTBa 3a cryxa.
ManaraHeTo Ha Bb34EeNCTBMETO Ha LIYM MOXe Aa
nosefie Ao 3aryba Ha cnyxa.

2. W3non3sante nomowHaTa gpbxKa(u), ako e
[ocTaBeHa ¢ MUHCTpyMeHTa. 3arybata Ha KOH-
TpOn MOXe [a NPUYNHI HapaHsiBaHe.

3. [OpbXTe eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT 3a U30-
NIMpaH1Te U HeXNb3raBy NOBbPXHOCTH, KOraTo
MMa ONacHOCT pPexXeLmUsaT eneMeHT Aa aonpe
CKpPUTK Kabenu. AKO pexeLLnsT enemMeHT JOKOCHe
NPOBOAHVK MOA HanpeXeHue, TOKbLT MOXe Aa npe-
MWHe Npe3 MeTarHNTE YacTu Ha enekTpuYeckns
MHCTPYMEHT ¥ a ,yaapu” paboTewyus.

4. HoceTe kacka (npeana3Ha Kkacka), 3aluTHU
ouuna u/unu macka 3a nuueto. O6MKHOBEHUTE
unu cnbHYeBu ounna HE ca 3awmTHu oumnna.
OcBeH TOBa BM NpenopbYBame ropeLio ga
nonssarte Macka 3a npax U pbkaBuum ¢ aebena
noannara.

5. Tlpeau Aa npucTbNUTe KbM paboTa ce yBe-
peTe, Ye HaKPaHUKBLT e 3aKpeneH 3apaBo.

6. Tpu HopmanHa pa6oTa UHCTPYMEHTLT e npea-
Ha3HayeH Aa cb3aaBa BUGpaumu. BuHtosete
ce pa3xna6Bat necHo, a ToBa MoXe fAa AoBeae
Ao nospeAa unu 3nononyka. Mpeau pa6ora
npoBepeTe Aanu BUHTOBETE ca 34paBo
3aTerHaTu.

7. Korarto e cTyaeHo unu cnea Abnbr NpecTon Ha
VHCTPYMEHTa, n3yakanTe TON Aa 3arpee, Kato
ro octaBuTe Aa pa6oTu Ha npa3seH xoA. Taka
CMa3BaHeTo Lue ce ynecHWU. YaapHoTo npobu-
BaHe e TpyAHO 6e3 Heo6xoAMMOTO 3arpsiBaHe.

8. BwuHaru ocurypsiBaiite go6pa onopa 3a kpakaTta
cu. Korato nsnonssare UHCTPyMeHTa Ha BUCOKMU
MecTa, ce ybeneTe, Ye OTAONY HIMa HUKOM.

9. [pbXTe MHCTPYMEHTa 3ApaBo C ABETE CU pbLie.

10. [pbXTe pbLeTe cu Aarney oT NOABMKHUTE YaCcTU.

11. He ocTaBsiTe MHCTPYMeHTa Aa paboTu 6e3
HapA3op. MHCTpYyMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
caMo KoraTo ro AbLpxuTe C pbLe.

12. He Haco4BaWTe MHCTPYMEHTA KbM nuua,
Hamupalwm ce B pa6oTHaTa 30Ha. HakpaHMKBLT
MoXe Aia U3XBbPYM U Aa HapaHWU HAKOTO TEeXKO.

13. He pokocBaWTe HaKpalHuKa, GNU3KUTe A0 Hero
YacTu UNU paboTHUA AeTain HenocpeacTBEHO
cnep pa6oTa; Te MoraT ia ca MHOrO ropeLuu u
Aa U3ropsiT koxxata Bu.

14. Hsikou maTepuanu cbabpXKaT XMMUKanu,
KOUTO € Bb3MOXHO fia ca TOKCMYHU. B3emeTe
npeAnasHy Mepku, 3a Aa npegoTBpaTuTe
BAMLIBaHETO Ha Npax U KOHTaKTa Cc koxara.
CnepnBaiiTe MH(bopMauuMATa Ha AOoCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

15. TMpeau pa nogaaeTe MHCTPYMEHTa Ha Apyro
nuvue, BUHaru nposepsiBaiTe Aanv Ton e
W3KIIIOYEH U Janu akyMmynaTtopHata 6atepus u
CBpeAnoTo ca u3BafeHu.

16. Mpeawn paboTa ce yBepeTe, Ye B paboTHaTa
30Ha HAMa 3apoBEeHU NpPeaMeTH, KaTo Hanpu-
Mep enekTpuyecka, BOAONpoBOAHa UMY ra3oBa
Tpb6a. B npoTuBeH cnyyaii cBpeanoTo/aneTtoto
MOXe Aa ' JOKOCHe, KOeTo Aa AoBefe [0 TOKOB
yAap, n3TuyaHe Ha enekTpUYecTBO UMK N3TNYaHe
Ha ras.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HE nozeonsisaiite
KomcopTa OT No3HaBaHeTo Ha npoAykTa (npu-
[o6uT Npu Abnrata My ynorpe6a) aa 3ameHn
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HACTOSALLOTO PHLKOBOA-
CTBO 3a eKcnroaTtauusi, Moxe Aa aoBeae A0 TeXKU

HapaHsaBaHuA.
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12. WUsnonsBanTe 6aTepunUTe camMo C NPOAYKTUTE,
onpeaenexu ot Makita. MNoctaBsiHeTo Ha baTepu-
uTe KbM HeogobpeHn NpoayKTY MoXe Aa npeans-
BMKa Nnoxap, nperpsisaHe, B3puB UM U3TUYAHE Ha
€neKTPOonuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HAMA Aa ce u3nonssa
npoabLMKUTENHO BpeMe, GaTepusTa Tps6Ba Aa
ce U3Bagm oT Hero.

14. Mo BpeMe Ha 1 cnep ynoTpeda akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUSI UNTU HUCKOTeM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe c ropeluMTe akymynaTtopHu 6artepum.
He pokocBanTe knemara Ha UHCTPYMEHTa
BegHara cnep ynorpe6a, Thi KaTo € Bb3MOXHO
[a e AoCTaTbYHO HarpsTa, 3a Aa npeav3Buka
n3rapsiHus.

He no3BonsiBaiiTe CTPYXKW, Npax Unu no4sa ga
nonensar No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHanNuTe Ha
aKymynaTopHaTa 6aTepus. ToBa MoXe [a foBefe
[10 NnoLum paBoTHW XapaKTEPUCTUKM UK NoBpeaa Ha

BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

1. TMpeau Aa v3nonssaTe akyMynaTtopHaTta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUM U Npeay- 13.
npeauTernHU MapKUpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pasrno6sBaiiTe 1 He NPOMEHANTE aKyMy-
naTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe Ja npeaunssuka
noxap, nperpsisaHe Unv B3puB.

3.  AKO MOLWHOCTTa Ha MalUMHATa Hamariee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe aa 15.
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCMo3uu.

4.  Ako B ouMTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte 16.
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe

6atepuu: MHCTPYMEHTa Ui akymynatopHata 6atepus.
(1) He pokocsaiiTe KnemMuTe C NPOBOANMMU 17. OcBeH aKko MHCTPYMEHTLT Noaabpxa
MaTtepuanu. 13nonssaHeTo B 6rIN30CT 4O BUCOKOBONTOBU

(2) MWs3bGsareanTe cbxpaHsABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEP C ApYyrU
MeTarHu npeamMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
M ApYrv NofoGHM.

(3) He nsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa UINV AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

eNeKTPOonpoBoAy, He U3NOoN3BaiTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 6n1M30 A0 BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. Tosa Moxe fa foBeAe A0
HeW3npaBHOCT UMW NOBPeAa Ha UHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepusi.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

PAHUA 1 fAaxe [0 pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.
He cbxpaHsiBailTe MHCTPYMEHTa U akymyna-
TOpHUTe GaTepuu Ha MecTa, KbAeTo TeMnepa-
TypaTta Moxe Aa AOoCTUrHe unu HagmuHe 50 °C
(122 °F).

He usrapsnte akymynatopHuTe 6aTtepum
[axe U aKo Te ca CepUMO3HO NOBpPeAeHN Unun
HanbINHO U3HoceHN. AKymynatopHaTta 6atepus
MOXe Aa eKcnnoaupa B OrbH.

He 3a6uBaiTe NUpoHU, He pexeTe, He CMay-
KBaWTe, He XBbPNAnTe, He U3NyckKanTe U He
yApsinTe B TBbPA NpeAMeT aKkymynaTopHaTta
Garepus. ToBa noBedeHNe MOXe Aa nNnpeav3Buka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puB.

A BHUMAHMUE: Wanonzsaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepumu Ha Makita. Mpn
n3nons3saHe Ha pasfnnyHn OT akyMmynaTtopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nonyyn NpbckaHe Ha akymynatopHaTta
6aTepusi, kKoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsagHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTn 3a nogabpxKaHe HA MaK-
CMMariHO AbNbI XKUBOT Ha aKy-
MyraTopHuTe 6aTtepun

3apexnpainTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbHo. KoraTo 3a6e-
rfieXxuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa HaMa-

9.  He u3non3gaiite noBpefeHN akyMynaTopHu Gatepuu. 1.
10. CbAbpXKaWUTe ce NMTUEBO-NOHHU aKymyna-

11.

TOpHM 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaAHUSATA Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpv TbProBCcku NPEBO3U, HaMp. OT TPETU CTPaHMU,
cneguTopu, Tpsibea Aa ce cnas3saT creumanHm
M3MCKBAHWSA 3a OMaKoBaHe U eTUKETUPaHE.

3a noarotoBka Ha apTukyna, KOTo Tpsbea fa 6bvae
n3npaTteH, e Heobxo4uMa KOHCYNTaLMs C ekcnepT no
onacHuTe matepvanu. Monsi, cnassaiTe 1 eBeHTY-
anHo no-noapobHMTE HaLMoHarHW pasnopeaou.
3aneneTe ¢ NeHTa UM NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTAKTU 1
onakoBaiiTe akymyrnaTtopHata 6atepusi o TakbB HauMH,
4e Aa He MOXe fa ce NPEMECTBa B OnakoBkaTa.

Mpu n3xBLPNsiHe Ha akyMynaTopHaTta 6aTepus

Al U3BaAeTe OT MHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTe Ha
noaxoasAwo macto. CnasBante MeCTHUTe pasno-
peadu 3a M3XBbPISAHE HAa akymynaTopHu GaTtepuum.

nsBa, BUHarn cnupanTe paborara ¢ MHCTPY-

MeHTa U 3apefeTe aKkymynaTopHarta 6atepus.
Hukora He npe3apexpaanTe HaNbIHO 3apeaeHa
akymynaropHa 6atepwus. MpesapsaabT ckbecsiBa
eKcnoaTauMoHHMUA XKUBOT Ha 6aTepusaTa.

3. 3apexpawnTe akymynaTopHata 6atepus npu

cTarHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTuTe akymynaTopHu 6atepum
Aa ce OXNaAAT, Npeau Aa rv 3apexaare.

KoraTto He nznonssarte akymynaropHara 6ate-
pusi, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTA UNu 3apsig-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHaTa 6atepus, ako He

CTe ro U3nonsBanu Abbr nepuos oT Bpeme
(noBeye oT WwecT Meceua).
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a 6e3XXMYHOTO YCTPOMCTBO

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

He pa3rnob6siBaitTe U He NPOMeHsANTE 6e3KNY-
HOTO YCTPOMNCTBO.

MaseTe 6€3XKMYHOTO YCTPOWCTBO Aarney oT
peuata cu. Mpwu cnyyanHo nornbliaHe He3a-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA MOMOLL,.
W3non3BsaiiTe 6€3)XKNYHOTO YCTPOWUCTBO CaMo C
MHCTPYMeHTH Ha Makita.

He n3anaraiite 6€3XKMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
AENCTBMETO Ha AbXA UMK BNara.

He n3nonsBaiTe 6€3KMYHOTO YCTPONCTBO Ha
MecTa, KbAeTo TeMnepartyparta npesuwana 50°C.
He ponyckaiite pa6ota Ha 6€3XU4YHOTO YyCTPONCTBO
Ha MecTa, KbAeTo B GNU30CT UMa MeANLIMHCKN
anapartu, KaTo Hanpumep CbpAeYHN NeicMenKbpu.
He ponyckaiTte pa6ora Ha 6e3XU4YHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6MM3ocT uma
aBTOMaTU4HM ycTpouncTBa. [pn pabota cbe
CbLLOTO MOXeE [a Ce MOoMyyn Hen3npaBHOCT Ha
UMW rpeLlka B aBTOMaTUYHWUTE YCTPOMCTBA.

He paboTeTe ¢ 6e3XKMYHOTO YCTPOMCTBO HA
MecTa ¢ BUCOKa TemrnepaTtypa Uim Ha MecTa,
KbAETO MOXe [ia ce reHepupa CTaTUYHO enek-
TPUYECTBO UNU €NeKTPUYECKHU LUYM.
Be3Xn4HoTO YyCTPOMCTBO MOXe Aa reHepupa
enekrpomarHuthu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHM 3a noTpe6utens.

Be3Xu4HOTO YyCTPONCTBO € ToueH yped. BHumaBaiite aa
He M3nycHeTe UNK yaapuTe 6e3)KMYHOTO YCTPONCTBO.
He pokocBaiTe n3Boaa Ha 6e3KMYHOTO YCTPOW-
CTBO C ronv pbLe Unu MeTanHu matepuanu.
BuHaru nssaxpante 6arepusTa oT npoaykra,
KoraTo MOHTUpaTe 6e3)XKMYHOTO YCTPOMCTBO.
Mpu oTBapsiHeTO Ha Kanaka Ha rHe3poTo M3bsreaiiTe
MecTa, KbAeTO MOXe Aa BNsA3aT npax U Bofa B rHe3-
noto. BuHaru nogabpxaiTe YUCT BXOAA Ha THE3A0TO.
BuHaru BkapBanTe 6€3)XM4YHOTO YCTPOMUCTBO B
npaBurHaTa nocoka.

He HaTuckainTe npekaneHo cunHo GyToHa 3a 6es-
XNYHO aKTUBUPaHE Ha 6e3XMYHOTO YyCTPOMCTBO
n/vunu He ro HaTUCKanTe C NPeAMET C OCThP Pb6.
BuHaru 3aTBapsaiTe kanaka Ha rHe3foTo npu pab6ora.
He maxaiiTe 6e3KNYHOTO YCTPOWUCTBO OT rHe3-
AOTO, KOraTo KbM MHCTPYMEHTa ce noaasa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBsuTe ToBa, MOXe [a ce
Nony4u Hen3npaBHOCT Ha GE3KNYHOTO YCTPONCTBO.
He maxaiiTe cTukepa oT 6€3XKMYHOTO YCTPOMCTBO.
He nocTaBsiiTe cTMKepU BbpXY 6e3)XXMYHOTO YCTPOMCTBO.
He ocTaBsinTe 6€3)XM4YHOTO YCTPOMCTBO Ha
MSCTO, Kb[IEeTO MOXe [la Ce reHepupa CTaTU4HO
eneKTPUYeCTBO UIN eNeKTPUYECKU LLIYM.

He ocTaBsiiiTe 6€3XNYHOTO YCTPOMCTBO Ha
MSICTO, MOAOXEHO Ha roNnsiMo 3arpsiBaHe, KaTo
Hanpumep HarpsTa oT CIbHLETO Kona.

He ocTaBsiiTe 6e3)X1YHOTO YCTPONCTBO Ha MACTO C Npax
UnK Npaxoo6pa3Hn NPOAYKTM UK Ha MACTO, KbAETO
MOXe Aa ce reHepvpa Npean3B1KBaLL KOPO3Ws ras.
BHesanHaTta npomsiHa Ha TemnepaTyparta Moxe Aa
p[oBefe A0 3anoTsiBaHe Ha 6e3)XMYHOTO YCTPOon-
cTBO. He n3nonseaite 6€3:KM4YHOTO YCTPOICTBO,
[fAokaTo KOHAeH3upanaTa BoAa He U3CbXHe.

24. TMouyncTBanTe 6€3)XXMYHOTO YCTPOWUCTBO BHU-
MaTeriHO CbC cyXa M Meka kbpna. He nsnons-
BaWTe 6GeH30M, pa3peauTen, NnpoBoasiLa rpec
WNnu Apyru noao6Hu.

25. Korarto cbxpaHsBaTe 6€3)XKMYHOTO YyCTPOM-
CTBO, ro ApbXTe B KyTUATa, B KOSITO €
[OCTaBEeHO, UNU B KOHTeHep 6e3 cTaTU4HO
eneKkTpuYecTBo.

26. He BkapBaiTe B rHe340TO HUKaKBM YCTPOWCTBA,
pa3nunYHM OT 6e3KMYHOTO YyCTpoMCcTBO Ha Makita.

27. He usnonssanTe MHCTPYMEHTa C NoBpeaeH
Kanak Ha rHe3goto. [poHUKHanM B rHe3foTo
BOAA, Npax 1 3amMbpcsiBaHUsi MoraT Aa Npean3Bu-
KaT HeM3npaBHOCT.

28. He gbpnanTte n/vnu ycyksanTe Kanaka Ha
rHe3ao0To NoBeye oT Heob6xoaMMoTo. BbpHeTe
Ha MSICTOTO My Karnaka, ako CbLUMAT Ce OTKauu ot
VNHCTPYMeHTa.

29. CmeHeTe Kanaka Ha rHe340TO, aKO CbLUUAT
6bAe 3ary6eH unu noBpeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALWUTE
MHCTPYKUUW.

ONMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTLT € U3KIIOUYEH U KaceTaTa ¢ akyMy-
natopHara 6aTepusi e U3BaAeHa, npeau Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa yHKUUsA Ha
MHCTPYMeHTa.

lMocTaBsAHe 1 n3aBaxpaHe Ha

aKyMynaTopHara 6atepus

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite VHCTPY-
MeHTa npeau NoCcTaBsiHe UMM U3BAXAAHE Ha aKy-
MynaTopHaTa 6arepwus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unm
n3BaxpaTe akymynaTtopHarta 6atepus, ApbKTe
3A4paBoO MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTepus.
AKO He AbPXKUTE 34PABO UHCTPYMEHTA 1 aKyMymnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpeXaaHe Ha MHCTPYMeHTa 1
aKymynaTopHaTta 6aTtepusi Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHaukatop 2. byToH

3. AkymynartopHa 6atepus

3a ga nsBaguTe akymynartopHata 6atepus, 8 Nnb3-
HeTe N3BBbH MHCTPYMEHTA, Nb3raikv CbleBPeMEeHHO
6yToHa B NpedHaTa YacT Ha akymynatopHara barepus.

3a fa noctaBuTe akymynatopHaTa 6artepus, napas-
HEeTe e3nyeTo Ha akymynartopHaTa 6atepus c xneba B
KOPMyca U ro NiTb3HeTe Ha MSICTOTO My. BMbKHeTe ro
[OKpa, JoKaTo Krioyaskara ro 3agbpxu Ha MACTO C
Marsiko npuLpakeaHe. B criyyaii Ye BukaaTe YepBeHns
MHAMKATOP B ropHaTa Yact Ha 6yToHa, ToBa 03Ha4aBa,
ye TS He e oMKCMpaHa HaMbIHO Ha MACTOTO CH.
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A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXX€e HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABMXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaBwumnHo.

MHaukaumsa Ha ocTaBalwmsa KanaumteT

Ha aKyMyrnaTopHaTta 6aTtepus

HatucHeTe GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHarta bare-
pusi 3a NoKa3BaHe Ha ocTaBalLms 3apsa Ha batepusTa.
CBETNIMHHWTE WHAWKATOPMU LLie CBETHAT 3a HAKOIKO CeKyHAM.
» ®ur.2: 1. CBeTnuHHM nHAMKaTopy 2. ByToH 3a npoBepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcraBawy
3apsp Ha
I D n GarepusTa
Ceetun WU3kn. Mwura
I I I I 75% no 100%
I I I |:| 50% po 75%
I I I:I |:| 25% po 50%
I I:I I:I |:| 0% no 25%
ﬂ |:| |:| D 3apenete
GatepusiTa.
I I I:I I:I BatepuaTa
Moxe aa
t He pa6oTu
I:I I:I I I npaBumHo.
3ABEJIEXXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusATa NeKo a ce pasnuyasar OT AeNCTBUTENHUSA
KanauyuTer.

Cucrema 3a 3alumMTa Ha MHCTPYMeHTa /

aKymynaTopHata 6atepus

MHCTpYMeHTLT e 060pyaBaH CbC cUCTeMa 3a 3aluuTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynaTtopHata 6atepusi. Taau cuctema
aBTOMaTUYHO NPEKBbCBA 3aXpPaHBAHETO KbM ENTEKTPOMO-
Topa, 3a [la OCUTyYpY NO-AbITbr KUBOT HA MHCTPYMEHTa U1
akymynatopHata 6atepus. IHCTpYyMEHTBT L€ cripe aBTo-
MaTW4HO No Bpeme Ha paboTa, ako UHCTPYMEHTbT Unu
6aTepusita ce HaMMpaT B JHO OT CIIe[HUTE YCIOBUS:

3awmra cpelly npetoBapBaHe

KoraTo 6aTepusita ce U3nosn3ea no HauyuH, KOMTo BOAM
[10 HEOBMYaHO BUCOKA KOHCYMALIMS Ha TOK, UHCTPY-
MEHTBT Cnupa aBTOMaTU4HO 63 HMKaKBa MHAMKALMS.
B TO31 criyyai U3KIIYETe MHCTPYMEHTA W NpeyCcTaHo-
BETe NPUIOXEHNETO, KOETO NpeToBapBa UHCTPYMEHTA.
Crnep ToBa OTHOBO BKIOYETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa
npoabIkuTe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpYMeHTBT Unu akymynaTtopHata 6atepus
nperpesiT, UHCTPYMEHTLT CNpa aBTOMATUYHO. B TO3n cny-
Yait ocTaBeTe UHCTPYMEHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepus aa
M3CTUHAT, NPeay Aa BKIOYNTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3ABENEXKA: Korato MHCTPYMEHTBT € nperpsin,
namnara mura.

3awwmTa cpeLLy NPeKoMepHo paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynatopHata 6atepus He e foc-
TaTbyeH, MHCTPYMEHTBLT CMpa aBToMaTuyHo. B To3u cnyyaii
u3BazeTe 6atepusiTa OT MHCTPYMEHTA U 5 3apeseTe.

BknouBaHe

AHPEHYHPE)K,HEHME: Mpeau aa noctasute
GaTepuaTa B MHCTPYMEHTa, BUHarn nposepsiBaite
Aanv NycKoBUAT NpeKbCcBay paboTu HopManHo

" ce BpbLua B nonoxeHue "OFF" (M3KI.) npu
OTNycKaHeTo Mmy.

» ®ur.3: 1. [lyckos npekbcBay

3a ga Bknouute WHCTPYMEHTa, NpOCTO HAaTUCHETEe
MyCKOBUSA NpeKkbecBad. OGOpOTI/ITe Ha MHCTpyMEeHTa

Ce yBenu4yaearT C yBenMyaBaHe Ha HaTucka BbpXy
NyCKOBUSA NpeKkbCBad. 3a cnupaHe oTnycHeTe nyckoBus
npekbCcBad.

MpomsiHa Ha cKOpPOCTTa Ha BbpPTEHe

O6opoTuTe 1 yaapute Ha MHCTPYMEHTa B MUHYTa MOXe
[a ce perynupar 4pes 3aBbpTaHe Ha perynaropa. o
npbCTEHa MMa MapkUpoBKKM OT 1 (Haii-HUCKka CKOpPOCT)
00 5 (MbnHa ckopocT).

» ®ur.4: 1.Perynatop

B Tabnuuarta no-gony MoxeTe [a BUAUTE OTHOLLEHWNETO
MeXZy YMCIIOTO BbPXY perynaropa n 060poTuTe 1
yOapuTe B MUHYTa Ha MHCTPYMEHTA.

Yucno O6opotu B Ynapu B MUHYTa
MUHyTa
5 980 5000
4 870 4440
3 630 3210
2 380 1940
1 300 1530

ABHUMAHMUE: He BbpTeTe perynaropa, korato
MHCTPYMEHTBT paboTtu. B npoTuseH cnyvan moxe
Aa 3ary6uTe KOHTPON BbLPXY MHCTPYMEHTa 1 Aa ce
HapaHuTe.

BEJIEXKA: Ako c MHCTpymeHTa ce paboTtu
NpoABLIKUTENHO BPeMe HeMpPeKbCHATO Ha HUCKM
060poTH, ABUraTeNsT ce NpeToBapBa, KOeTo BoAN
[0 HEN3NPaBHOCT.

BEJIEXKA: NpbcTeHbT 3a perynupaHe Ha 060-
poTUTE MOXe Aa ce BbPTU caMo Ao 5 n o6paTHo
no 1. He ro HacunBsauTte cneg 5 unu 1, 3a ga

He noBpeauTe PyHKUMsATA 3a perynupaHe Ha
obopoTuTe.

EBJITAPCKU



3ABENEXKA: ®yHKuMA 32 HamansiBaHe Ha 060-
poTuTe Ha npa3seH xop (3a HR001G/HR002G)

KoraTo perynatopbT Ha CKOPOCTTa € HacTpoeH Ha ,4"
1NV NoBeYe, MHCTPYMEHTLT aBTOMaTUYHO HamarnsiBa
cKopocTTa ¢, korato pabotu 6e3 ToBap, 3a Aa Hamanm
BMbpauumTe B TakbB pexum. Korato paboTtarta 3anoysa
CbC CBpeAsIo 3a 6eToH, yaapute B MUHyTa ce yBenu-
YaaT ¥ gocTuraT o Yucnara, nocoyeHu B Tabnuuara.
KoraTo Temnepatypata e H/Ucka 1 rpecTa e ¢ no-marka
hynAHOCT, NHCTPYMEHTBT MOXE [a He U3MbIHsBa

Tasu PYHKLUMS, JOPU KOraTo MOTOPBLT CE BbPTY.

BknrouBaHe Ha npegHaTa namnuyka

» ®ur.5: 1. Jlamna

A BHUMAHME: He rnepanTe AUPEKTHO B CBeT-
TIMHHUA N3TOYHMK.

HaTtucHeTe nyckoBumsi npekbcBay, 3a Aa BKIOYNTE
namnara. Jlamnarta cBeTW, OKaTO MyCKOBUAT NPeKbC-
BaY e HaTucHart. Jllamnata ce camousknioysa okono 10
CeKyHAM crief, oTnyckaHe Ha MycKOBUsSi NPEKbCBaY.

A BHUMAHME: 3a HR001G/HR002G

Ako namnaTa Mura B npoabIKeHUe Ha HAKOMKO
CeKyHAM U crniep, ToBa yracHe, TeXHONMoOrusTa

3a OTKpUBaHe Ha aKTUBHA obpaTHa Bpb3Ka He
pa6oTu npaBunHo. O6bpHeTe ce KbM MEeCTHUA
cepBu3 Ha Makita 3a U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT.

3ABENEXKA: V3nonssaiTe cyxa kbpna, 3a Aa
M34MUCTUTE NosenHanara no fynara Ha namnara
MpbcoTus. BHMmaBaiite fa He Hagpackarte fnynarta
Ha namnaTa, Tbii KaTo TOBa LUE BIIOLIN OCBETSBAHETO.

3ABEJEXKA: AKo Ha MHCTpyMeHTa € MOHTUpaHa
cucTema 3a oTAernsiHe Ha npax, BMecTo namnara Ha
MHCTpyMeHTa CBEeTBa HelHaTa namna.

[encTBue Ha NnpeBKIoYBaTens 3a

npomMsHa Ha NocoKaTta

» ®ur.6: 1.lNpeBknioyBaTen Ha nocokara Ha BbpTeHe

ABHUMAHME: Bunarn npoeepsiBaiiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeav pa6ora.

A BHUMAHME: anonasaiite npesknioYBaTens
3a NPOMsiHA Ha NOCOKaTa Ha BbPTEeHe CaMo KoraTto
MHCTPYMEHTLT e HanbiHO cnpsn. MpomsHa Ha
nocokata Ha BbpTeHe npeay CnivpaHe Ha MHCTPY-
MeHTa MOXe Aa ro NoBpeau.

A BHUMAHME: Korato WHCTPYMEHTBHT He
ce U3non3Ba, BUHaru NocTaBsiiiTe NPeBKMHoY-
BaTens Ha NocokaTa Ha BbpTeHe B HeyTpasnHo
noroxeHue.

WHCTpyMEHTBT e cHabaeH ¢ NpeBkmoYBaTen 3a npomsiHa
Ha nocokara Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBkroyBaTens
Ha nocokaTa Ha BbpTEHE OT NoyioXeHne A 3a BbpTeHe Mo
nocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTpernka kbM nomnoxeHue B 3a
nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.

KoraTo npeBkntoyBaTens Ha nocokara Ha BbpTeHe € B
HeyTparnHa nosuuusi, NycKOBUSIT MPeKbCBay He MOXe Aa
6bae HaTucHar.

CmMsiHa Ha 6bp3ogencTBaLY

naTpoHHuK 3a SDS-plus

3a HR002G/HR004G

Bbp3opeiicTBaWMAT NaTPOHHMK 3a SDS-plus Moxe necHo
[a ce cMeHu ¢ 6bp3ofencTBaLL NaTPOHHKK 3a NpobuBaHe.

M3BaxaaHe Ha 6bp30gencTBaLY
naTpoHHuK 3a SDS-plus

ABHUMAHME: Mpeau nssaxaaHe Ha 6bp-
3o4eMcTBaLmsa naTpoHHMK 3a SDS-plus BUHarm
MaxawTe HakpawHuKa.

XBaHeTe kanaka 3a CMsHa Ha 6bp30[eCTBALLMA NAaTPOHHMK 3@
SDS-plus v ro BbpTETE MO NOCOKATA Ha CTpenkaTa, 4oKaTo NnHU-
SiTa BbPXY Kanaka 3a CMsiHa Ce NPeMECTY OT CYMBOIA mkm KbM
CMMBONA . [IPbMHETE CUIHO NO NOCOKaTa Ha cTpenkara.
» ®ur.7: 1. bbp3ogeicTeall naTpoHHuk 3a SDS-plus

2. Kanak 3a cmsHa 3. [TuHns BbpXY kanaka 3a cmsHa

MoHTUupaHe Ha 6bp30oaencTBaLY
NaTPOHHUK 3a Npo6uBaHe

MpoBepeTe fanu NuHUATa Ha Gbp3oaeicTBaLLMS NAaTPOHHUK
3a npobuBaHe coun cumBona 2 XBaHeTe kanaka 3a cMsiHa
Ha 6bp3oaeicTBaLLMS NATPOHHKK 3@ NpobuBaHe 1 Harnacete
NUHWATa Ha CMMBOIA <. MocTaBeTe Gbp3oaencTaalLms
NaTPOHHWK 3@ NPoBMBaHe BbPXY LUNUHAENA HA MHCTPYMEHTA.
XBaHeTe kanaka 3a cMsiHa Ha Gbp3ofencTBaLLMs NAaTPOHHIK
3a npobuBaHe 1 3aBbpTETE NMHMATA Ha Kanaka 3a CMSHa KbM
CVMBONA ==, JOKATO CE Yye OTHETIIMBO LLPaKBaHe.
» ®ur.8: 1. bbp3ogencTBaLl NaTPOHHUK 3a NPO6u-
BaHe 2. lUnunaen 3. JIHnA BbpXY Kanaka 3a
cvsHa 4. Kanak 3a cmsaHa

M36upaHe Ha peXxum Ha pabo

BEJIEXKA: He 3aBbpTaiiTe npeskniousaTens 3a
CMsiHa Ha peXuMa, 4OKaTO UHCTPYMEHTLT paboTy.
MHCTPpYMeHTBT e ce nospeau.

BEJIEXKA: 3a npepotepaTtsiBaHe Ha 6bp30TO
M3HOCBaHe Ha MexaH13ma 3a pexuma Ha pabora,
NpeBKNIYBaTeNsT 3a peXuma TpsbBa BMHaru aa e
NOCTaBeH TOYHO B eHa OT TPUTE Bh3MOXHM NO3ULMK.

BbpTeHe ¢ yaap

3a npobusaHe B 6€TOH, TyXnv 1 Ap., 3aBbpTeTe

NpeBKoYBaTENs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha paboTta o

cumsona 4. Manonssaiite HakpaiHWK ¢ BpbX OT BOMnd-

pamoB kapbuz (aonbnHUTENEH akcecoap).

» ®ur.9: 1. BbpTeHe c yaap 2. lNpesknioysaTen 3a
CMsiHa Ha pexuma Ha paborta

Camo BbpTeEHE

3a npobuBaHe B AbPBO, MeTan Uiu nnacrMaca, 3aBbp-
TeTe NpeBKoYBaTens 3a CMsiHa Ha pexuma Ha pabota
[0 cumBona 8 . Mianonssaitte npo6unBeH HakpanHMK
VW CBPEAO 3a AbPBO.

» ®ur.10: 1. Camo BbpTEHE
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Camo yaap
3a pasgpobsiBaHe, KbpTeHe Unu pyLueHe, 3aBbpTeTe
npeBKno4yBaTesnisa 3a CMsHa Ha pexnMma Ha pa60'ra A0 CUM-

gona U . Vianonasaiie wuro, cekay, LUIMPOKO AneTo 1 Ap.
» ®ur.11: 1. Camo ygap

A BHUMAHUE: Bunarn M3BaxpaanTe akymynarop-
HaTa 6aTepusi, KOraTo okauBaTe MHCTPYMeHTa C KyKaTa.

A BHUMAHME: Huxora He okausaiite MHCTPY-
MEHTa HaBMCOKO UMW Ha MOBBLPXHOCT, KOSITO MOXe
na e HectabunHa.

KykaTa moxe ga ce usnonssa 3a Bale yno6ctso 3a
BpPEMEHHO 3aKavaHe Ha MHCTPYMeHTa.

3a fa usnonaseare kykaTta, IPOCTO NOBAWUTHeTE KykaTa,
[0KaTo He LUpakHe B OTBOPEHO nonoxeHue. Korato
He ce 13nonaea, BuHaru npubuparTe Kykarta, 4oKaTo
LpakHe B NpMBpaHo NonoXeHe.

» dur.12: 1. Kyka

» dur.13

3akpenBaHe Ha peMbka (KornaHa) KbMm
KyKaTa

MABHUMAHME: He nznon3saiire noepeaeHa
Kyka v BuHTOBe. [peau ynotpe6a BUHaru npose-
psAiBaiiTe 3a noBpeAn, NyKHaTUHU Unu aedopma-
LMW 1 Aanv BUHTOBeTe ca 3aTerHaTu.

ABHUMAHME: YBepeTe ce, Yye KyKaTa e 34paBo
3aKpeneHa ¢ BUHTOBeTe.

ABHUMAHME: He n3BaxpamnTe akymynarop-
HaTa 6aTepus, KOraTo oKauBaTe MHCTPYMEHTa.
MHCTPYMEHTBT MOXe [ia NagHe, ako BUHTOBETE He ca
3arerHaru.

A BHUMAHUE: Bunary nznonseaiite 3akniou-
Ball kapabuHep (C MHOroCTHLNKOBO OTBapsiHe

1 BUHTOB) U Ce yBepeTe, Ye CTe 3aKpenunu
pembka (konaHa) KbM ABOWHAaTa YacT Ha KykaTa.
HenpaBunHoTo 3akpenBaHe MOXe Aa NpUUnHU
nafaHe Ha MHCTPYMeHTa OT KykaTa 1 ja foBeae [0
HapaHsiBaHe.

KykaTa ce n3nonsea u 3a 3akpensaHe Ha pemMbka

(konaHa). YBeperte ce, Ye CBbp3BaTe pembka (kornaHa)

KbM [BOMHATA YacT Ha KykaTa.

» dur.14: 1. [lBoiHa YacT Ha KykaTa 2. PemMmbk
(konan) 3. 3akntoyBaly kapabuHep (¢ MHO-
rOCTBINKOBO OTBAPSIHE U BUHTOB)

PerynupaHe Ha NoJI0XKeHNeTo Ha

Alo3ara Ha cucTemara 3a oTgensiHe
Ha npax

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

HatucHeTe Boaaya, KaTo CbLUEBPEMEHHO HaTUCHETE

Harope 6yToHa 3a perynupaHe Ha Bogada, v crep ToBa

ocBobopeTe ByTOHa B KENaHOTO MOMOXEHNE.

» ®ur.15: 1. Bogau 2. byToH 3a perynvpaHe Ha
BoJdaya

3ABEJIEXKA: OcBo6oaeTe HanbMHO Ao3arta
Hanpes, npeav Aaa perynvpare rnosioKeHNeTo i, kato
HaTuckaTte ByToHa 3a perynvpaHe Ha Bogada Harope.

AKO € MOHTMpaHO AbITo CBPEAJIO, UsTerneTe Bogava,
KaTo HaTUCHeTe Harope GyToHa 3a U3TernsiHe.
» ®ur.16: 1. byToH 3a n3ternsHe

PerynupaHe Ha gbn6o4nHaTta Ha

npoGuBaHe Ha cucTema 3a otaensiHe
Ha npax

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

Mnb3HeTe ByTOHa 3a perynupaHe Ha gbnbodnHaTa

B >Ke1aHOTO NOMOXeHne, KaTo ro HaTUCHeTe Harope.
PascTosiHneTo (A) e AbN6oYMHaTa Ha npobuBaHe.

» ®ur.17: 1. ByToH 3a perynvpaHe Ha AbnbounHaTa

OrpaHmwlTen Ha BBbPT: A MOMEHT

BEJIEXKA: Ako orpaHUuYMTENAT Ha BbPTALY
MOMEHT ce 3aaencTBa, HezabaBHO U3KnYeTe
MHCTpyMeHTa. Taka Lie NpefoTBpaTuTe npexaespe-
MEHHO N3HOCBAHE Ha MHCTPYMeHTa.

BEJIE)XXKA: Cepeanara kato 60pKopoHa, KOUTo
NpOSIBABAT CKNOHHOCT NECHO Aa Ce 3aKnewBsar B
OTBOPAa, HEe Ca MOAXOASILUM 32 TO3N UHCTPYMEHT.
MpuyurHaTa 3a ToBa €, Ye Te Lue NPean3BIKBaT
TBbPAE YECTO 3aAeNCTBaHe Ha OrpaHuYuTess Ha
BbPTSILY MOMEHT.

OrpaHN4mMTenaT Ha BbPTSILL MOMEHT Ce 3aAeiCTBa,
KoraTo 6bAe AOCTUTHATO ONpeaeneHo HUBO Ha BbPTS-
LM MOMEHT. ENekTpoMoTopbT Npekbeea BpbakaTa
cy ¢ U3XoaHws Basl. Korato ToBa ce criyun CBpeanoro
cnvpa Aa ce BbpTy.

EnekTpoHHa chyHKUMA

3a necHo ynpasrieHne MHCTPYMEHTBT e obopyaBaH ¢

eneKTPOHHN hyHKLMK.

. YnpasrneHue 3a NocTosHHKN 060poTn
PyHKUMATa 3a ynpaeneHve Ha obopoTuTe rapaH-
TUpa NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe, He3aBw-
CMMO OT HaTOBapBaHETO.

. TexHonorus 3a oTkpuBaHe Ha akTMBHa obpaTHa
Bpb3ka (3a HR001G/HR002G)

Ako no Bpeme Ha paboTa MHCTPYMEHTBLT ce
3aBbPTW A0 NpeaBapuTESIHO 3a4aAeH0 ycKope-
HWe, ABUraTenaT NPUHYAUTENHO cnupa, 3a Aa
Hamarnu HaToBapBaHETO Ha KuTkaTa.

3ABENEXKA: Tasu dpyHKkumMsi He paboTu, ako npm
3aBbpPTaHETO Ha MHCTPYMEHTa YCKOPEHUETO He A0C-
TUrHe NpeaBapuUTEnHoO 3ajafeHara CTOMHOCT.

3ABEJEXKA: Ao HakpaliHUKbT ce 3aBbpTH C
npeaBapuTENHO OnpeaenieHo YCKOPeHUe No Bpeme
Ha pasgpobsiBaHe, KbpPTEHE UMW pyLUEHE, ABUTaTENSAT
cnupa npuHyauTenHo. B To3u cnyyait oceobopete
nycKoBWsi NPpeKbCBaY 1 cref ToBa ro usgbpnaiite, 3a

[la pectapTupare UHCTpyMeHTa.
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CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[EeNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIIKUTENHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KIIOYEH 1 akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

CTpaHun4yHa pbKoxBaTKa

(aonbnHUTENHa pbKOXBaTKa)

A BHUMAHME: Bunarv nsnonasaiite CTpaHu4HaTa
pbKOXBaTKa, 3a Aa rapaHTupate 6esonacHa pabora.

ABHUMAHME: Cren MOHTUpaHe UK perynu-
paHe Ha cTpaHM4YHaTa pbLKOXBaTKa ce yBepeTe, 4Ye
TS € 34paBo 3aKpeneHa.

3apa MOHTUpaTE CTPpaHMYHaTa PbKOXBaTKa, cnepgavite
CTbNKUTE No-aony.

1. PasBwuiiTe BWHTa C KpUnyara rnasa Ha CTpaHuy-
HaTa pbKoXBaTka.
» ®ur.18: 1. BuHT c Kpunyara rnaea

2. lMpukpeneTe cTpaHW4HaTa pbKOXBaTKa, KaTo
HaTUckaTe BMHTa C Kpunyata rnaea, Taka, Ye kaHanure
Ha ApbXKaTa ga nonagHaT Mexay UsgaTuHuTe Bbpxy
LUMnUHAPUYHATA YacT Ha Kopryca Ha MHCTPYMeHTa.

» ®dur.19: 1. BuHT c KpunyaTta rnasa

3. 3arerHeTe BIHTa C Kpun4yaTta rnaea, 3a a 3akpenuTe apbXx-
kata. [lpbxkara Moxe fa 6bae 3aKkpeneHa noj xenaHus brof.

MpeaBapuTenHo HaHeceTe Masko KONM4YecTBO rpec
BbPXY Kpasi Ha onalukaTa Ha cepeasioto (okono 0,5 —1r).
TakoBa cMa3BaHe Ha NaTPOHHUKa OCUrypsiBa nraBHa
pa6oTa 1 No-AbMbr eKCnnoaTauyoHeH XUBOT.

MoHTaX nnu geMoHTax Ha cBpegn

MouncTeTe kpas Ha onailukaTa Ha CBPEANIOTO U HaHe-
ceTe rpec, npeav Aa MOHTUpaTe CBPeanoTo.
» ®ur.20: 1. Kpau Ha onawkara 2. 'pec

BkapaiiTe cBpeanoTo B MHCTpyMeHTa. 3aBbpTeTe
CBPEAOTO M Fo HaTUCHETe, AoKaTo ce 3aueny.

Cnen MOHTMPaHeTo Ha CBPEAJSIOTO BUHArM NpoBepsi-
BaliTe Aanv CBPeAnoTo Ce AbPXU 34PaBo Ha MSCTOTO
cu, KaTo ce onuTaTe Aa ro u3gbprare.

» ®wur.21: 1. Cspeano

3a oa AeMoHTUpaTe cBpeasnoTo, uabpnanTe gokpan

Hafony kanaka Ha naTpoHHVKa 1 u3BageTe CBPeaAnoTo.
» ®ur.22: 1. Cspeano 2. Kanak Ha naTpoHHMKa

‘brbn Ha AneToTto (npu pasapobsBaHe,

KbpTEHe UNu pyLUeHe)

[inetoTto moxe Aa 6bae hrKCUMpaHo NoA XenaHus

brbf. 3a NpomMsHa Ha brbna Ha 4neToTo, 3aBbpTeTe

npeBkntoYBaTensi 3a CMsiHa Ha pexuma Ha pabota fo

cumBona O. 3aBbpTeTe ANETOTO A0 XKenaHus brbi.

» ®ur.23: 1. [MpeBknoyBaTen 3a cMsAHa Ha pexnmMa
Ha pabota

3aBbpTeTe NpeBkIoYBaTeNs 3a CMsHa Ha pexumMa Ha
pabota no cumona U . Cnep ToBa ce yBepeTe, Ye ane-
TOTO € CUTYPHO 3aKPEMNEHO, KaTo NEKO o 3aBbPTUTE.

OrpaHunuuTten 3a AbLN60O4YNHA

OrpaHnunTenaT 3a AbnbounHa e ynobeH 3a npobreaHe
Ha OTBOPM C efHaKBa Ab/6oYMnHa.
HatucHeTe v 3agpbxTe 6yToHa 3a BnokvpaHe, a cneq
TOBa NoCcTaBeTe orpaHNuYnTENs 3a Abn6oyrHa B LLecTo-
Brb/IHWA OTBOP. YBEpPETe ce, Ye HazbbeHaTa cTpaHa Ha
orpaHnunTens 3a AbnbounHa e ob6bpHaTa KbM Mapkepa.
» ®ur.24: 1. OrpaHunuuten 3a abn6ounHa 2. ByToH 3a
6nokupaHe 3. Mapkep 4. HasbbeHa ctpaHa

PerynupatiTe orpaHnunTens 3a AbnbounHa, Kato ro ABMXNUTe
Hasag ¥ Hanpeg, fokaTo HaTuckaTe ByToHa 3a GnokupaHe.
Crieq kaTo perynupare orpaHuuuTens 3a AbnbounHa, oceo6o-
nere 6yToHa 3a 6rokupaHe, 3a aa Griokupare orpaHudUTens.

3ABEIEXKA: YBepeTe ce, Ye orpaHN4UTENST He JOKOCBa
OCHOBHOTO TS0 Ha UHCTPYMEHTA MPY 3aKPENBAHETO MY.

MocTaBsiHe M OTCTpaHsABaHe Ha

npaxoyrnoBuTens

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

3a a MOHTVpaTe cucTemara 3a oTAensiHe Ha npax,
BKapaiiTe B Hesl UHCTPyMeHTa [oKpan, AoKaTo ce
durKeHpa Ha MACTOTO CU C NEKO ABONHO LLpaKBaHe.
» dur.25

3a fja oTCTpaHuTE cUCTeMarta 3a OTAENsIHE Ha npax, Apbh-
HETe MHCTPYMeHTa, [JoKaTo HaTuckaTe Brokvpalums GyToH.
» ®ur.26: 1. ByToH 3a gebnokupaxe

Kana4ka 3a npax

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

M3anonsBsaiiTe kanaykarta 3a npax, 3a Aa npegoTepatute
nonajaHeTo Ha npax BbpXy MHCTPYMEeHTa 1 BbpXy Bac,
KoraTo npobusaTte BepTukanHo Harope. MoHTupaiTe
KanaykaTa 3a npax KbM CBPeAnoTo, KakTo € Noka3aHo Ha
durypara. No-gony ca nocoveHn paamepute Ha cBpea-
nara, KbM KOUTO MOXe /ia Ce MOHTMpa kanadka 3a npax.

Mogen [vameTbp Ha HakpanHuka

6 MM — 14,5 Mm

Kanauka 3a npax 5

Kanauka 3a npax 9 12 MM — 16 MM

» ®ur.27: 1. Kanayka 3a npax

Kanauka 3a npax (KOMnmeKT)

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

lMpeau nocTassiHe Ha kanaykarta 3a npax (KoMnnekT) naea-
[ieTe HakpaiHWKa OT MHCTPYMEHTa, ako e 61 MOHTMpaH.
MoHTupanTe kanaykaTa 3a npax (KOMNNeKT) BbpXy
VHCTPYMeHTa Taka, Ye CUMBOSTbT BbpXy kanaykata
3a npax Aa ce U3paBHU C KaHana B MHCTPYMeHTa.

» ®ur.28: 1. cumBon 2. Kanan

3ABEJIEXKA: Ako cBbp3BaTe npaxocMykayka kbM
Kanaykarta 3a npax (KoMMnmekT), MaxHeTe Kkanaykara
3a npax, npeav Aa st CBbpXKeTe.

» ®ur.29: 1. Kanayka 3a npax

63 BBbJ/ITAPCKU



3a ga oTcTpaHuTe Kanavkara 3a npax (KOMMnekT),
oTCcTpaHeTe HakpanHuKa, kaTo ApbhHEeTe kanaka Ha
naTpOHHUKA NO NOCOKa Ha CTpenkara.

» ®dur.30: 1. HakpanHuk 2. Kanak Ha naTpoHHUKa

XBaHeTe ocHOBaTa Ha kanaykara 3a npax 1 s U3abp-
nanTe HaBbH.
» dur.31

3ABEJNEXKA: Ako kanavkaTta usnese ot kanadykara
3a npax, 3aKpeneTe A C HanevaTaHaTa cTpaHa Harope
Taka, Yye KaHanbT Ha kanaykaTa Aa nornagHe BbB
BbTpeluHaTa nepudepusi Ha npyucTaBkaTta.

» dur.32

Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Korato paboTuTe C UHCTPY-
MeHTa BUHaru M3non3ssaiTe CTpaHMYHaTa PbKo-
XBaTKa (ComaraTesniHa pbKoxXBaTKa) U ApbXTe
3ApaBo e4HOBPEMEeHHO CTpaHMYHaTa pbLKOXBaTKa
1 ApbXKKaTa Ha Knkova.

MABHUMAHME: Mpeau pa6ota ce yBepeTe, Ye
06paboTBaHUAT AeTain e 34paBo 3aKpeneH.

ABHUMAHME: He AbpnaiTe MHCTPYMEHTa CbC
cuna [opu ako CBpeanoTo ce 3aknewum. 3ary6arta
Ha KOHTPOIN MOXe Aa NPUYMHM HapaHsaBaHe.

MABHUMAHME: MpaxoynoBuUTensT e npeaHas-
HayeH caMo 3a npo6uBaHe B 6eToH. He nsnons-
BaNTe NpaxoynoBuTens, korato npobuearte B
MeTan unu obLpeo.

MABHUMAHME: Korato nsnonasare MHCTpY-
MEeHTa C NpaxoyroBMTens, nocrageTe unTbLpa
KbM Hero, 3a fa NpeAoTBpaTUTe BAVLIBaHE Ha
npax.

ABHUMAHUE: Mpeawv pa usnonseare npa-
XOYfIOBUTESIS, NpoBepeTe Aanu (PUnTbLPbLT He e
noBpefeH. B npotueeH cryyail Moxe Aa Bauware
npax.

ABHUMAHWE: MpaxoynoButensT cb6upa

reHepMpaHus npax B 3Ha4YMTeriHa CTeneH, Ho He
MoXe ga cbbepe uenus npax.

BEJIEXXKA: He nsnonssante npaxoynosuTens,
KoraTo npobuBare ¢ KOpoOHa Unu korato pa6oTute
CbC ceKau.

BEJIEXXKA: He nsnonssante npaxoynoBu-
Tensi, Korato npo6uBaTe B MOKbP GETOH 1 npu
BNaXHa okonHa cpeaa. ToBa Moxe Aa NPUYNHU
HEeU3npaBHOCT.

3ABEJNEXKA: Ako TemnepaTypaTta Ha akymyrnaTop-
HaTa 6aTepus e HucKa, ToraBa e Bb3MOXHO Ja He ce
NOCTUrHE MBbAHWSAT KanauuTeT Ha UHCTpyMeHTa. B
TO3M crnyyan nogrpenTe akymynartopHata 6atepus,
KaTo BKMOYMNTE MHCTPYMeHTa fAa paboTn 6e3 ToBap 3a
Marko, 3a ja NOCTUrHeTe MbIIHNTE Bb3MOXHOCTU Ha
MHCTPYMeHTa.

» ®ur.33

Pabora c ygapHo npobuBaHe

ABHUMAHME: B vomenTa Ha npobusaHe Ha
OTBOP, KOTraTo OTBOPBT Ce 3aMbIHU CbC CTPYXKKU 1
YacTuum, Unu KoraTo ce nonagHe Ha apmarypa B
6eToHa, BbpXy UHCTPYMEHTa/CBPEAIOTO Bb3HUKBA
psi3ko ronsima ycykeatlua cuna. Korato pa6otute
C UHCTPYMEeHTa BMHAru u3nonssanTe CTpaHWy-
HaTa pbKoxBaTKa (CnomaraTernHa pbKoxBaTka)
M ApbXKTe 34paBo eAHOBPEMEHHO CTpaHUYHaTa
pBbKOXBaTKa M ApbKKaTa Ha Knto4a. B npotueeH
cnyyai Moxe fia 3arybute KOHTPOn BbpXY UHCTPY-
MEHTa 1 ia Ce HapaHWTe TEXKO.

MocTaBeTe npeBksOYBaTENS 3@ CMsIHA Ha peXxumMa Ha
pabota B nosuumsaTa, o6o3HayeHa cbC cMMBONa .
lMocTaBeTe CBPEANOTO B KenaHata no3uums 3a npobusaHe,
Cnef KOeTo HaTUCHETe NyckoBusl NpekbeBady. He HaTuckaiTe
npekaneHo CUIHO MHCTPYMEHTA. JTekuAT HaTUCK ocurypsisa
Haii-0obpu pesynTatu. 3aApbXTe UHCTPYMEHTA Ha MSCTO 1
He NMo3BOSIsiBaiiTe 4a Ce OTKIOHsIBA BCTPaHU OT OTBOpA.

He npunaraiite 4ONbNHUTENEH HAaTUCK, KOraTo OTBOPBLT Ce
3aApbCTH C OTIIOMKM UnK YacTumn. BmecTo ToBa ocTaBeTe
MHCTPYMEHTBLT Aia paboTu Ha NpaseH xof, a crep Toea
n3BajeTe CBPEAJIOTo YacTUYHO oT oTBopa. Crnep kaTto
NOBTOPUTE TOBA HSIKOMKO MbTU, OTBOPBT LLE CE U3YUCTU U
OTHOBO MOXe Aa Ce 3ano4yHe HopmarnHo npobusaHe.

3ABEJNEXKA: [lokaTo MHCTPyMEHTBLT paboTu Ha
npaseH xof, € Bb3MOXHO Ja ce Habnioaasa eKCLeH-
TPWUYHO OTKIIOHEHWE NPV BbPTEHETO Ha CBPeANoTO.
NHCTPYMEHTBT ce LieHTpMpa aBTOMaTU4HO No Bpeme
Ha pabota. ToBa He Bnyusie Ha NPeLM3HOCTTa Ha
npobusaHe.

Pa3ppob6sBaHe/kbpTeHe/pyLieHe

MocTaBeTe npeBknoYBaTeNs 3a CMsiHa Ha pexuma Ha
paboTa B no3uumsita, 0603HaveHa cbC cMMBONa T.
[OpbXTe MHCTPYMeHTa 34paBo C ABETE CU pbLE.
BkntoueTe MHCTPYMEHTA U NPUNOXETE YMEPEH HATUCK
BbPXY Hero, Taka Ye fja He nogckaya HEKOHTPONUpY-
emo.

MpunaraHeTo Ha NPeKoOMepeH HaTUCK BbPXY UHCTPY-
MeHTa HMa [ia yBenuun edpekTMBHOCTTa My.

» dur.34

Mpo6uBaHe Ha ALPBO UNK MeTan

ABHUMAHUE: [pbXTe MHCTPYMeHTa 34paBo
1 paboTeTe C BHUMaHWe, KOraTo CEPeAsioTo 3ano-
YHe fja NPOHMKBA Npe3 o6paboTBaHus geTain.

B MOMeHTa Ha pasnpobrsaHe Ha OTBOP Bb3HWKBa
OrpOMHa CUNa, ynpaxHsiBaHa BbpXy WHCTPyMeHTa/
cBpeanoTo.

ABHUMAHUE: BrokupaHo cBpeano Moxe

Aa ce 3BaaM NecHo, KaTo NPeBKIoYBaTensaT Ha
rnocokaTta Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTbT MOXe PA3KO Aa 3aBbLPTM 06paTHO, ako He
ro AbLPXUTE 34PaBo.

ABHUMAHUE: Mankute o6paboTBaHu
AeTannu Tpsi6Ba BUHArM Aa ce 3akpensaT B MeH-
remMe unv nofo6GHoO 3aabPXKaLLO YCTPOWNCTEO.
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BEJIEXXKA: Hukora He u3nonssante pexum
,»YAapHO Npo6uBaHe", KOraTo KbM UHCTPY-

MEHTa € MOHTMPaH NaTPOHHUKBLT 3a NpoGuBaHe.
MaTpoHHNKBLT 3a Npo6uBaHe MOXe [a ce NoBpeau.
Hapep ¢ ToBa, NaTpOHHUKLT 3a NpobuBaHe Lie u3naaxe,
KOraTo CMeHMTE NoCoKaTa Ha BbPTEHE Ha MHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: NpekoMepHO CUieH HaTUCK BbPXY MHCTPY-
MEeHTa HsiIMa ia YCKOpy Npo6KuBaHeTo. BCbLIHOCT TO3M
W3MNLLIEH HATUCK CaMo MOXe Aa OBEAE [0 NoBpesa Ha Bbpxa
Ha CBPEANOTO, Aa HaManu ePeKTUBHOCTTA Ha MHCTPYMeHTa 1
fla CbKpaTy CpoKa 3a eKcrioatauus Ha MHCTPYMEHTa.

MocTaBeTe NpeBknoYBaTeNs 3a CMsiHA Ha peXuMa Ha
=3
pabota B nosuumsita, o6o3HayeHa cbC cumBona g .

3a HR001G/HR003G

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MocTaBeTe aganTepa 3a NaTPOHHUK KbM Be3KMo40B NaTPOH-
HUK 3a NpobuBaHe, KbM KOMTO MOXE Aia Ce MOHTMpa BUHT 1/2"-
20, 1 '’ MOHTUpaNiTE KbM WHCTPYMeHTa. Korato ro MoHTUpare,
BIKTE pasgena ,MoHTaX Ui AeMOHTaX Ha CBPeAnoTo”.
» ®ur.35: 1. be3kno4oB NaTPOHHUK 3a NpobrBaHe

2. ApanTep Ha NaTpOHHUK

3a HR002G/HR004G

M3nonaBaite 6bp3oAeicTBaLLMS NATPOHHIK 3@ NpobuBaHe B
Ka4ecTBOTO Ha CTaHgapTHO obopyasaHe. Korato ro MoHTupare,
BUXTe ,3amsHa Ha 6bp3oaelicTBaLL, NaTPOHHMK 3a SDS-plus®.
3agpbKTe NpbCTeHa U 3aBbpTETe NAaTPOHHMKA MO
nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CcTperka, 3a Aa ce
OTBOPSAT YeNCTUTE Ha NaTPOHHUKA. MocTaBeTe Hakpan-
HMKa Bb3MOXHO Hal-HaBbTpe B NaTPOHHMKA. 3aapbxTe
3[paBo NpbCTeHa W 3aBbpTETE NATPOHHMKA MO NOCoKa
Ha YacoBHWKOBaTa CTperika, 3a fia ro 3aTerHete.

» ®ur.36: 1.[MaTpoHHuK 2. MNpbcTeH

3a fa u3BaguTe HakpaiiHuKa, 3aApbXKTe NPbCTEHA U
3aBbpTeTe BTyrnkara no nocoka, obparHa Ha YacoBHU-
KoBaTa cTpernka.

NMpobuBaHe c AMamMaHTeH HaKpanHUK

Upes natynsaHe Ha npaxa ot hunTbpa B KOHTeNHepa 3a
npax MoxeTe [a 3anasute epeKTMBHOCTTa Ha Bakyyma
1 [la HamanuTe YecToTaTa Ha U3XBbpIIsiHE Ha npaxa.
3aBbpTeTe KPBIMKS GyTOH BbPXY KOHTEHEpa 3a npax Tpu
nbTU cnep cbBupaHe Ha Beeku 50 000 Mm® npax U koraTo
yceTuTe, Ye ePeKTUBHOCTTA Ha BakyyMa Hamansisa.

3ABENEXKA: 50 000 MM® npax ca eKBUBaneHTHU Ha
npo6ueaHe Ha 10 oTBopa @ 10 MM 1 AbnGo4YnHa 65
MM (14 otBopa @ 3/8" n AbnGounHa 2").

» ®ur.37: 1. KoHTteliHep 3a npax 2. Kpbrbn 6yToH

MN3xBBLpnsiHe Ha Npaxa

HonbnHumenna npuHadnexHocm

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BLPLLIMTE HAKAKBM
[eMHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3a4LINKMTENHO Npo-
BepeTe Aanv TOMN e U3KIIOYEH U aKyMyrnaTopHaTta
6aTepus e nssageHa.

ABHUMAHUE: Mpu n3xebpnsiHe Ha npaxa
HoceTe Macka 3a npax.

ABHUMAHUE: M3npa3BaiTe KOHTelHepa 3a
npax pefoBHO, Npean Aa ce HanbIHWU. B npoTueeH
cnyyai eqeKTUBHOCTTa Ha NPaxoyroBUTeNs Le ce
Hamarnu u Lwe JoBeAe A0 BAMLLBAHE Ha npax.

ABHUMAHUE: EcbekTBHOCTTa Ha npaxoyro-
BUTENA HamansiBa Npu 3anywBaHe Ha PUNTHLPA
B KOHTeWHepa 3a npax. CmMeHeTe ounTbpa c HOB
cnep okono 200 HanbNBaHUA ¢ npax. B npoTnBeH
crnyvai Moxe [a Bouliarte npax.

1. OtcTpaHeTe KOHTeNHepa 3a npax, kaTo HaTuckare
10CTa Ha KOHTeHepa.
» ®ur.38: 1.Jloct

2. OtBopeTe kanaka Ha KOHTelHepa 3a npax.
» ®ur.39: 1. Kanak

3. V3xBbpnete npaxa v crnep ToBa noyncreTe
dunTbpa.
» ®ur.40

BEJIEXXKA: Npu npobuBaHe ¢ AnamaHTeH
HaKpalHUK C U3non3BaHe Ha ,,BbPTeHe ¢ yaapHo
AencTBue’, ANamaHTeHUAT HaKpPauHUK 3a AAKOBO
coHAupaHe MoXe Aia ce NoBpeau.

3a npobuBaHe ¢ AnamaHTEH HaKpanHUK 3a SAKOBO
CoHAVpaHe BMHAaru nocTaBsiiTe KONYeTo 3a CMsiHa Ha
pexuma Ha paboTa B NONOXEHNETO CbC CUMBOI g 3a
Aa n3nonseate ,npobusaHe 6e3 yaapHo aencreme”.

M3TynBaHe Ha npaxa ot chunTbpa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHME: [IlokaTo paskayBaTe KOHTelHepa 3a
npax OT cuCTeMaTa 3a OTAeNsIHe Ha Npax, He BbpTeTe KPbr-
nus My 6yToH. B npoTvBeH criyyai Moxe a BauwwaTe npax.

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MEHTa, KOraTo 3aBbpTaTte Kpbrus 6yTOH BbpXy
KOHTeMHepa 3a npax. 3aBbpTaHeTo Ha KPbIUs
6YTOH, LOKATO MHCTPYMEHTLT paboTu, MOXe Aa
noBefe Ao 3ary6a Ha KOHTPOS BbPXY UHCTPYMEHTa.
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BEJIEXKA: KoraTo nouncteate huntbpa,
[OKOCHeTe BHUMATENHO Koprnyca My C pbKa, 3a
pa otcTpaHuTe npaxa. He pokocsanTte huntbpa
AVNPEKTHO, HUTO C YeTKa UNK Apyru npeaMeTy n He
ro npoAyxBaiiTe CbC CrbCTEH Bb3AyX. ToBa Moxe
Aa nospeau punTbpa.

PbyHa nomna 3a npoayxeaHe

JonbnHumenHa npuHadnexHocm

Cnep npobuBaHe Ha oTBOpa M3Mo3BanTe pbyHa nomna
3a npoayxsaHe, 3a ja NO4YMCTUTE Npaxa oT oTBOpa.
» dur.41

W3non3sBaHe Ha Kanayka 3a npax (KOMNeKT)

HonbnHumenna npuHadnexHocm

MocTaBeTe kanaykara 3a npax (KOMMMekT) KbM TaBaHa,
[oKaTo paboTuTe C MHCTPYMEHTa.
» dur.42

EBJITAPCKU



BEJIEXKA: He nsnonssante kanadkara 3a npax
(koMnnekT), KOorato Npo6usaTe B MeTan unu
nopgo6GHu matepuanu. Te moraT aa nospeasTt
KanaykaTta 3a npax (KOMNneKT) nopaau HarpsiBa-
HeTo, NpeAV3BUKaHO OT YacTULUTE OT MeTan unu
nofoGHM MaTepuanu.

BEJIEXXKA: He MmoHTMpaiiTe 1 He MaxaiiTe
KanaykaTta 3a npax (KOMMAeKT) Npyu NOCTaBEeHO B
MHCTpyMeHTa cBpeano. ToBa Moxe Aa nospeau
KanaukaTta 3a npax (KOMMMeKT) u Aa aoseae Ao
nponyckaHe Ha npax.

3akpenBaHe Ha peMbka (KonaHa)

KbM KyKaTa

AI‘Ipenynpe)meHMﬂ 3a 6e3onacHocT, cneunduyHmn

3a paboTa Ha BUCOYMHA

MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpeXAeHUA U UHCTPYKLUK

3a 6esonacHocT. Hecna3saHeTo Ha NpeaynpexaeHusTa

1 VHCTPYKUMUTE MOXe [a [oBeAe A0 TEXKO HapaHsiBaHe.

1. WHCTpyMeHTLT TpsiGBa BMHaru Aa e Bbp3aH
C KonaHa, KoraTto ce paboTu ,Ha BUCOUMHA“.
MakcumanHata AbKMHA Ha peMbka e 2 M.
MakcumanHata JonycTuMa BUCOYMHA Ha NaAaHe
3a peMbK (konaH) He Tpsi6Ba Aa npeBuLIaBa 2 M.

2. W3non3BaiiTe camo ¢ peMbLM, NOAXOAALM 3a
TO3W TUN UHCTPYMEHT, M M34nucneHu 3a noHe 8,0 kr.

3. He npukpenBaiTe peMbKa Ha MHCTPYMEHTA
KM HULLO NO TANOTO CU UMK KbM ABUXELLU ce
komnoHeHTH. MpukpeneTe peMmbKa Ha UHCTPY-
MEeHTa KbM 3paBa KOHCTPYKLIUA, KOATO MOXe
Aa U34bPXKK cunaTta Ha najgaly MHCTPYMEHT.

4. Mpepun ynotpeba ce yBepeTe, Ye PEMbKBLT €
3aKperneH NPaBUITHO BbB BCEKU KpaW.

5. MMpenu Bcsika ynoTpe6a npoBepsiBanTe UHCTPY-
MEeHTa U peMbKa (BKIMIOUYMTENHO ThKaHTa 1
LeBOBETE) 3a NOBpPeAU U NPaBUNHO PYHKLMO-
HupaHe. He nsnonssaiite npu nospeaa unu
NPy HenpaBUNHO yHKLMOHMpPaHe.

6. He yBuBaiTe peMbLMTE OKONO OCTPMU UMK
rpanaBu pb6oBe U He AonyckanTe Aa BNU3aT B
KOHTAKT C TAX.

7. 3akpeneTe Apyrusi Kpam Ha peMbka U3BbH
pa6oTHaTa 30Ha Taka, Ye Npu eBeHTyarnHo
nagaHe MHCTPYMEHTBLT Aa ce 3a4bpXu 34paBo.

8. Mpukpenete pemMbKa Taka, Ye ako UHCTPYMEH-
TbT NagHe, Aa ce oTAaneyu orT oneparopa.
M3nagHanuTte NHCTPYMEHTM LLie ce NionesT Ha
pembKa, KOeTo MoXe a MPUHNHN HapaHaBaHUs
unu 3aryba Ha paBHoBecHe.

9. He usnonsgaiiTe B 6n1M3ocT A0 ABMXKELM ce
YacTu unu paboTelm MawmHu. B npotuseH cny-
Yaii MOXe [ja Bb3HUKHE OMacHOCT OT CMaykBaHe
UnK 3annuTaHe.

10. He HoceTe MHCTpPYMeHTa, KaTo ro AbLPXUTE 3a
npucTaBkaTa Unv pembKa.

11. MNpexBbpnsAWTe MHCTPYMEHTA OT eAHaTa CU
pBbKa B Apyrata camo Korato cTe npaBUiHO
6anaHcupaHu.

12. He npukpenBaiTe peMbLM KbM UHCTPYMEHTa
MO Ha4YMH, KONTO Bb3NpPeNnATCTBa HaAexXaHaTa
paboTa Ha npeBKNOYBaTeNU UMM GNOKUPOBKU
Ha cnycbKa (ako ca AocTaBeHMu).
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13. WU3bGsareaiTe 3annuTaHe B peMbKa.

14. [ApbXTe peMbka Aaney oT 3oHaTa 3a npobu-
BaHe Ha MHCTPYMeHTa.

15. W3nonsBaiTe 3akntoyBall kapabuHep (¢ MHo-
rocTbLNKOBO OTBapsiHe U BUHTOB). He nsnons-
BaWTe camo3aTBapsiLLM ce C NMPYXUHHa ckoba
KapabuHepw.

16. B cnyuvai 4e MUHCTPYMEHTBT NagHe, TON TpAGBa
[a 6bae 0603Ha4YeH U U3BeAEeH OT ekcnnoarta-
ums, u TpsGbea Aa 6bae npoBepeH oT habpuka
Ha Makita unu ot ynbnHomouweH cepBu3seH
LEeHTBP.

OYHKL A 3A
BE3XN4YHO

AKTUBUPAHE

HonbnHumenHa npuHadnexHocm 3a HR001G/
HR002G

KakBo moxeTte na npasute

¢ doyHKUMATa 32 GE3KNYHO
aKTUBUpaHe

dyHKUMATa 33 BEIBKMYHO aKTUBMPaHe AaBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncta u ynobHa pabota. Ypes cBbp3BaHe Ha
nogabpkaHa npaxocMykayka KbM MHCTpyMeHTa Bue
MOXeTe Aa peanuavpaTte aBTOMaTUYHO BKIOYBaHe Ha
cbluaTa 3aeHo CbC 3aeCcTBAHETO Ha NPeBKIToYBa-
Tensi Ha MHCTPYMeHTa.

» ®ur.43

3a fa usnonssare yHKUMATa 32 6EIKNYHO aKTUBM-

paHe, NOAroTBETE CNEAHUTE eNEeMEHTU:

. Be314HO yCTPOICTBO (AOMbMAHUTENHA
NPUHaANEeXHoCT)

. [Mpaxocmykadka, KoaTo nogabpxa yHkumaTa 3a
BEKNYHO aKTMBMPaHE

MperneabT Ha HacTporikaTa Ha yHKUMATa 3a

6e3KNYHO aKTUBMPaHe MOXe Aa ce BUAK No-Aony.

BwkTe BCeku OT pasgenvTe 3a nogpo6HOCTU OTHOCHO

npouepypure.

1.  MoHTupaHe Ha 6e3XNYHOTO YCTPONCTBO

2. PeructpupaHe Ha MHCTPyMeHTa 3a

npaxocMykadkara

3.  CrapTtupaHe Ha yHKUMATa 3a 6EIKNYHO

aKkTuBMpaHe

MoHTHN paHe Ha 6e3XN4YHOTO

YCTPOMNCTBO

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHMUE: Korato MOHTUpaTe 6e3KUYHOTO
YCTPOMCTBO, NOCTaBeTe UHCTPYMEHTa BbpXY
nnocka u ctabunHa NOBbPXHOCT.

EBJITAPCKU



BEJIEXXKA: Npeay aa MoHTUpaTe 6e3XUYHOTO YCTPO-
CTBO Ha MHCTPYMEHTA, IOYUCTETE NPaxa v 3aMbPCABAHM-
ATa. AKO B THE30TO Ha 6E3XIYHOTO YCTPOICTBO BMSI3aT Npax
YN 3aMbPCABAHIS, TOBA MOXE A1 JOBEAIE 10 HEU3NPABHOCT.

BEJIEXKKA: 3a na npegotepaTute HeM3npaBHOCT B
CrieACTBME Ha CTAaTUYHO eNleKTPUYECTBO, AOKOCHeTe
maTepuan 3a paspexaaHe Ha CTaTUYHO eNeKTPU-
4eCTBO, KaTo HanNpMMep MeTanHa 4acT Ha MHCTPY-
MeHTa, npeau 4a B3emMeTe 6e3KMYHOTO YyCTPOICTBO.

BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe 6e3XU4HOTO
YCTPOWCTEO, BUHArM Ce rpuxeTe 3a TOBa 6e3xuy-
HOTO YCTPOWCTBO Aa ce BKapBa B NpaBuriHaTa
NOCOKa M KanakbT Aa 6bAe HambHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe kanaka Ha UHCTPYMEHTa, KaKTo € noka-
3aHo Ha uryparTa.
» dur.d4: 1. Kanak

2.  BkapawiTte 6e3X14YHOTO YCTPOMCTBO B rHE3O0TO U
3aTBOpETE Kanaka.

KoraTto BkapBaTe 6e3)KM4YHOTO YCTPOMCTBO, NOApaBHETE

M3NbKHaNMTe My YacTu C Npope3nTe B THE3[0TO.

» dur.45: 1. beaxnyHo ycTpoicTso 2. ManbkHana
vact 3. Kanak 4. Yact ¢ npopesun

KoraTto maxaTte 6e3XW4HOTO YCTPONCTBO, OTBOpETE
kanaka 6aBHo. KyknTe Ha rbpba Ha kanaka e noBamr-

HaT 6e3Xn4YHOTO YCTPOWCTBO, KOrato nosaurate kanaka.

» ®ur.46: 1. Bbe3axnyHo yctponcTeo 2. Kyka 3. Kanak

Cnep kato MaxHeTe 6e3XNYHOTO YCTPOWCTBO, Mo
OPbXKTe B KyTUATA, B KOATO € AOCTaBEeHO, UMW B KOHTENR-
Hep 6e3 CTaTUYHO eNeKTPUYECcTBO.

BEJIEXXKA: KoraTo usBaxaare 6e3X1U4HOTO
YCTPOWCTBO, BUHArM U3Non3saiTe KyKUTe Ha
rbp6a Ha kanaka. AKo KyKUTe He 3axBaHaT 6e3xuy-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOPETE Kanaka Jokpai 1 ro
oTBOpEeTE OTHOBO GaBHO.

PerMCTpMpaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a

npaxocMyKa4dykaTta

3ABEJNEXKA: 3a pernctpvpaHe Ha UHCTPyMeHTa
e Heobxopuma npaxocMykadka Makita, kossTo noa-
Abpxa OYHKUMATa 32 6E3XNMYHO aKTMBMpaHE.

3ABENEXKA: Mpean Aa 3ano4Hete perucrpupa-
HETO Ha MHCTPYMEHTA, 3aBbpLUeTe MOHTaxa Ha bes-
XKMYHOTO YCTPONCTBO KbM UHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha peructpmpaHeTo Ha
MHCTPYMEeHTa He HaTucKanTe MycKoBMS NpeKbCe-
Bay W He BKIIIOYBANTE KIoYa Ha 3axpaHBaHETo Ha
npaxocMmykaykara.

3ABENEXKA: BuxTe CbLLO pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroaTtauus Ha npaxocMmykadkara.

AKo xenaeTe Aa BKIYBaTe NpaxocMykadkata cbC 3aaem-
CTBaHETO Ha NMPeBKIYBATENS HA MHCTPYMEHTA, 3aBbp-
LIETE PErnCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa Npeay ToBa.

1. MoctaBeTe GaTepunTe B NpaxocMykadkara u
MHCTPYMEHTa.

2. MocTaBeTe NpeBkOYBaTENS 3a peXMMa Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkaTta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®dur47: 1.[MpesknioyBaTen 3a peXxmnM Ha roTOBHOCT

3.  HatucHete GyToHa 3a GE3XUYHO aKTMBUPAHE Ha
npaxocmykaukata 3a 3 cekyHau, jokaTo namnara 3a
6e3)XMYHOTO aKTMBMPaHe 3anoyHe Ja Mura B 3eMeHo.
Cnep ToBa MO CbLUMSA HAYMH HaTUCHeTe ByToHa 3a
6e3)XKMYHO aKTMBMpPaHEe Ha MHCTPYMEHTa.
» ®ur.48: 1. ByToH 3a 6e3KMYHO aKTUBMPaHe

2. Namna 3a 6e3kKMYHOTO aKTMBUpaHe

Ako npaxocMyKkadkaTa N UHCTPYMEHTBT Ca CBbp3aHn
ycnewHo, naMmnuTe 3a 6e3)KMYHOTO aKTMBMpPaHe Le
CBeTHaT B 3efeHO 3a 2 CEeKyHAV U Liie 3anoyHaT aa
Murat B CUHbO.

3ABEJEXKA: Jlamnute 3a 6e3XNYHO aKTUBUPaHe
Lie cnpaT Aa muraT B 3eneHo cneq 20 cekyHau.
HatucHete 6yToHa 3a 6e3XMYHO aKkTMBUpaHe Ha
MHCTPYMeHTa, koraTo namnata 3a 6e3KnM4Ho akTu-
BMpaHe Ha NpaxocMykaykaTta mura. Ako namnara 3a
6e3XMYHO aKTMBMPAHE He MUra B 3eNeH0, OTHOBO
HaTMCHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6e3XNYHO aKTUBU-
paHe 1 ro 3agpbxTe.

3ABEJNEXKA: KoraTo nssbpLuBaTte ABe Unv noe4ye
perncTpupaHus Ha UHCTPYMEHTM 3a egHa npa-
XOCMyKayka, 3aBbplLUBaiiTe CbLUMTE €4HO MO eAHO.

CrapTtupaHe Ha (pyHKUMUATA 3a

06e3XU4HO aKTuBupaHe

3ABEJNEXKA: 3aBbpLuere peructpmpaHeTo Ha
npaxocmykaukara, npeau Aa aktusupare 6eaxvyHarta
Bpb3Ka.

3ABEJNEXKA: BuxTe CbLLO pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroaraunsa Ha npaxocmykadkara.

Crnep perycTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHT KbM Mpa-
XOCMyKaykaTa Tl Le ce BKMoYBa aBTOMATUYHO Npu
3afencTBaHeTo Ha NPeBKIoYBaTENst Ha MHCTPYMEHTA.

1.  MoHTupaiite 6€3KNYHOTO YCTPOMCTBO Ha
VNHCTPYMEHTa.

2.  CsbpxeTe MapKyya Ha npaxocmykadkara ¢
VNHCTPYMEHTa.
» ®ur.49

3. TocTaBeTe npeBkoYBaTeNs 3a pexuMa Ha
rOTOBHOCT Ha NpaxocMmykaykaTa B nonoxenue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.50: 1. [MpeBknoyBaTen 3a pexvuM Ha roTOBHOCT

4.  HaTtucHerte 3a kpaTko 6yToHa 3a 6e3XNYHO aKTu-
BUpaHe Ha MHCTPyMeHTa. JlamnaTa 3a 6e3Xn4HoTo
aKTMBMPaHe LLe Mura B CUHbO.
» ®ur.51: 1. ByToH 3a 6E3KMYHO aKTUBMPaHE

2. Jlamna 3a 6e3X14YHOTO aKTUBUpaHe

5. [ipbnHeTe nycKoBUS NPEKbCBaY Ha MHCTPYMEHTa.
MpoBepeTe fanv npaxocmykadkata paboTu, AokaTo e
HaTWCHAT NYCKOBUST NPEKbCBAY.

3a ga cripete 6e3XM4YHOTO aKTUBMPaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6e3XMYHO aKTUBN-
paHe Ha UHCTPYMEHTa.
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3ABENEXKA: Namnarta 3a 6e3XM4YHOTO aKkTUBMpaHe Lue
Ccrpe a M1ra B CUHbO, KOraTo He ce paboTu B NpoabITKe-
HUE Ha 2 Yaca. B Toan cnyyaii noctaBeTe NpeBkoYBaTENs
3a PeXWM Ha rOTOBHOCT Ha NpaxocMyKadkaTa B NonoxeHne
LAUTO* (ABTOMATW4YHO) n HaTucHeTe O0THOBO ByTOHa 3a
6e3)XMYHO aKTUBMPaHe Ha MHCTPYMEHTA.

3ABEJIEXKA: lMpaxocMykadkaTa ce BKI04Ba/13KMH04Ba ChC
3aKbCHeHue. /Ma 13BeCTHO 3aKbCHeHNe, KoraTo npaxocMykaukara
YCTaHOBABA 3a/e/CTBaHe Ha NPEBKMIYBATENS Ha MHCTPYMEHTa.

3ABEJEXKA: PascTosiHmeTo Ha npeaaBaHe Ha 6e3-
KMYHOTO YCTPOMCTBO MOXE [a Bapupa B 3aBUCUMOCT
OT MECTOMOMOXEHNETO U OKOIHUTE YCIIOBUSI.
3ABENEXKA: Korato iBa Unu noBeye MHCTPyMeHTa

ca perucTpupaHm Ha efiHa npaxocMykadka, Torasa npa-
XOCMyKayKkaTa Moxe fa 3anodHe aa paboTu, opu fa He
CTe HaTUCHaNM NyCKOBMS NPeKbCcBaY, MOHeXe Apyr noTpe-
6uTen n3nonaea yHKUMATa 3a GEIKNYHO aKTMBMPAHE.

MCaHMe Ha CbCTOSAHMETO Ha Jlamnara 3a 6e3)XKMYHOTO a nBupa

» ®ur.52: 1.Jlamna 3a 6e3KM4YHOTO aKTUBMUpaHe

INNamnaTta 3a 6e3XMYHOTO aKTMBMPaAHE Noka3Ba CbCTOSHMETO Ha (PyHKUMATA 3a Be3KMYHO akTUBUpaHe. 3HaYeHNeTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha namnara MoxeTe Aa BuauTe B Tabnuuara no-gony.

CucTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTMBUPaHe Onucanue
UeaTt (] (4] Mpopbn-
Bin. Mura XUTENHOCT
FoToBHOCT CuHbO Z] 2 vaca AkTuBUpaHeTO Ha 6e3xunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocmykadkaTa e
[0CTbMHO. Jlamnarta Lie ce U3KMoYM aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
M3BBLPLLBA OMepaLmns B NPoAbIDKEHNe Ha 2 vaca.
] Korato AKTUBMpaHeTo Ha GeaxunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocmykadkaTa e
VHCTPYMeH- | JOCTBIHO M MHCTPYMEHTBT paboTu.
TbT pabotu.
Peructpupare 3eneHo (4 20 cekyHamn | FOTOBHOCT 3a peructpupaHe Ha MHCTpyMeHTa. 3vaksaHe 3a
Ha perucTpupaHe Ha npaxocMmykadkara.
MHCTPYMEHTa
. 2 cekyHau | PernctpupaHeTo Ha MHCTpYMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3NYHOTO aKTVBMPaHE LLie 3anoyHe a MUra B CUHbLO.
OTtmsHa YepseHo [ 4] 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a OTMsiHa Ha PErCTPUPAHETO Ha UHCTPYMEHTa.
Ha peruc- M3vakBaHe Ha OTMsIHaTa Ha PerncTpUpaHeTo Ha MHCTPYMeHTa.
TpUpaHe
Ha UHCTPY- [ 2 cekyHam | OTMsHaTa Ha PerncTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHTA e 3aBbplueHa.
MeHTa Jlamnata 3a 6e3XNYHOTO aKkTUBMPaHE LU 3ano4He [1a Mira B CUHbO.
Opyru YepseHo . 3 cekyHau | Mopasa ce 3axpaHBaHe KbM 6E3KMYHOTO YCTPONCTBO U Ce
BKITIOYBA (DYHKUMSATA 3@ GEKNYHO aKTUBMPaHE.
W3kn. - - Be314YHOTO aKkTMBMPaHe Ha NpaxocMyKaykarta e CrnpsiHo.

Ako OTMSIHaTa e OCblUeCTBeHa yCrneLHo, namnuTe 3a
6e3KNYHOTO aKTMBMPAHE LLe CBETHAT B YepBeHO 3a 2
MHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadkKaTa CeKyHAW W LLie 3anoyHaT Aa MuraT B CUHBO.

3ABENEXKA: Jlamnute 3a 6e3)XNYHO akTMBUpPaHe
LLie cnpaT Aa murat B YepBeHo cnep 20 cekyHAaw.
HaTtucHeTe 6yToHa 3a 6e3)KMYHO aKTUBMpPaHe Ha

OTMsiHA Ha perMcTpMpaHeTo Ha

KoraTo oTMeHsiTe perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMeHTa 3a
npaxocMmykadkara, U3nbfiHeTe criefsalyara npoueaypa.

1. TlocraseTe 6atepuyTe B NPaxocMykadKkaTa v MHCTPYMEHTa. WHCTPYMEHTA, KOraTo lamMnaTa 3a Ge3KNIHO aKT-
2. TocTaBeTe NPeBKMIOYBATENS 32 PEXIMMA Ha FOTOBHOCT Ha BMpaHe Ha npaxocmykadkata Mura. Ako namnara sa
npaxocmykaskata B nonioxetue ,AUTO" (ABTOMATUYHO). GeaAa4HO AKTUBUDAHE HE MWTA B YBPEEHO, OTHOBO
» ®ur.53: 1. [pesknioyBaTen 3a PeXMM Ha FOTOBHOCT HaTiCHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a BeskMUHO akTMBY-

paHe 1 ro 3agpbXKTe.

3. HatucHete GyToHa 3a 6E3KMYHO aKTMBMPAHE Ha
npaxocMmykavkara 3a 6 cekyHau. Jlamnara 3a 6e3xmy-
HOTO aKTVMBMpaHe Mura B 3efIeHO 1 crief ToBa cTaBa
YepBeHa. Crieq TOBa HATVUCHETE MO ChLUMS HAYMH
ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTUBMPaHEe Ha MHCTPYMEHTA.
» ®dur.54: 1. byToH 3a 6e3XM4HO aKTUBMpPaHe

2. NNamna 3a 6e3kKM4YHOTO aKTUBMUpaHe
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBWTe Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce onuTBaiiTe Ja pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMoHTUTe pe3epBHM YacTun oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

B1b3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKM 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3XMYHOTO aKTMBY-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

BE3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NnpaBUMHO GE3KNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XM4YHOTO YCTPOWACTBO W/
VNV THe30TO Ca 3aMbPCEHN.

BuumatenHo SEG'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3)XMYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XMNYHO aKTUBK-
paHe Ha HCTpyMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMa Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWNYHO).

MocTaBeTe NpeBkIOYBaTENs 3a peXuMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawa 3axpaHBaHe

nO,an;lTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocMykaykaTta.

He e Bb3MOXHO YCMeLHo 3aBbpLu-
BaHe Ha perncTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMSIHA Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

BeaxunyHoTo yCTpOVICTBO HEe € MOHTK-
paHo B UHCTPYMEHTA.

Be3xunyHoTO YCTPONCTBO € MOHTUPaHO
HenpaBWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe npaBUHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)KM4HOTO yCTPOMCTBO W/
VI THe3[0TO Ca 3aMbPCeHU.

BHumarenHo 366'pr.IJeT8 npaxa v 3aMmbpcABaHU-
ATa BbpXY Knemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yucreTe rHesfoTo.

MpeBknoYBaTENAT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e nocTtaseH B nonoxeHue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

MocTaBeTe NpeBkIIlOYBATENS 3@ PeXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocmykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawma 3axpaHBaHe

Mopatite 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMmykauykara.

Henpasunxa pa6ota

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a BGE3XNYHO aKkTu-
BUpaHe n u3nbiHeTe OTHOBO npoueaypara no
pel’MCTpI/IpaHe/OTMHHa Ha perncrpauusaTa Ha
VHCTPYMEHTa.

MHCTPYMeHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpnGnuxXeTe MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMyKay-
KaTa. MakcumasnHoTo pa3cTosH1e Ha NpeJaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, Ho MoXxe Aa Bapupa B
3aBVICMMOCT OT yCIoBUATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSIHAaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MYCKOBMSAT NPeKbCBaY Ha UHCTPY-
MEeHTa € HaTWUCHaT unw;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIYeH.

HaTucHete 3a kpaTko GyTOHa 3a BE3XNYHO aKTu-
BUpaHe ¥ U3NbIHeTe OTHOBO NpoLiedypara no
peructpupaHe/oTMsiHa Ha peructpauusita Ha
VHCTpYMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTPYMEHTa U1 npaxocMmykavkaTa He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLueTe npoLeaypuTe 3a perucTpupaqe Ha
VNHCTPYMEHTa U Ha npaxocMykaykaTa rno efHo
ChLLO Bpeme.

Pagvocmyluenns ot apyrv ypeaw,
reHepupalim CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkara ganey ot
ypeau, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoirictea u Mukpo-
BBJTHOBU NEYKU.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€[IHOBPEMEHHO C HaT1CKaHeTo
Ha NycKOBMs NMPeKbCBaYy Ha
MHCTpyMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOIZCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

Be314HOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPaHO
HenpasWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBUMHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THEe3[0TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumarenxo 386'prLIeTe npaxa u 3aMmbpcABaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3KUYHO akTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XUNYHO aKkTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a 6e3xMYHOTO
aKTuBMpaHe mura B CUHbO.

ﬂpeBKnquaTenﬂT 3a pexunmMa Ha
FOTOBHOCT Ha npaxocmykaykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MoctaBete npeBKn4YBaTens 3a pexnuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

3a npaxocmykaukaTa ca perucTpupaHmu
noseye oT 10 MHCTpyMeHTa.

/3BbpLUETE OTHOBO PErMCTPMpaHe Ha MHCTPYMEHTa.
AKko 3a npaxocMykaykaTta ca perucTpypaHu noseye
oT 10 MHCTpYMEHTa, Hait-paHo PerucTpupaHnsaT
WHCTPYMEHT Lie 6'b[:l,e efIMMUHNUPaH aBTOMaTU4HO.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUKu
PEruCTpuUpaHns Ha MHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

Hsawma 3axpaHBaHe

rlOFlalhTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocmykaykara.

WHCTPYMEHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpUBRMKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
KkaTa. MakcumarHoTo pa3cTosiHue Ha npeaasaHe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMOCT OT ycroBusaTa.

PapviocmyLeHust oT Apyru ypeaw,
reHepupaLLmn CUNHU PaaNOBBLITHU.

,D,p'b)KTe WHCTPYMEHTa N NpaxocMyKaykarta aaney ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictsa 1 MUKpO-
BbJ/THOBU NMEYKn.

Mpaxocmykaykata paboTu, koraTo He
€ HaTUCHaT NYCKOBUST NPeKbCBay Ha
WNHCTpYMeHTa.

[pyrv noTpebuTtenu nanonaeat 6e3xmy-
HOTO aKTMBMPaHe Ha NpaxocMykaykara.

M3knioueTe ByToHa 3a 6e3XMYHO aKTMBMPaHe Ha
OPYrTe UHCTPYMEHTY UIN aHynupanTe perncTpu-
paHeTo Ha ApYruTe UHCTPYMEHTU.

NOoAAPBXKA

CmMsiHa Ha (hunTbpa Ha KOHTenHepa

3a npax

ABHUMAHUE: MNMpeav na nposepsiBaTe UnNu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HAa MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOM e U3KIIOUYEH M aKymyrnaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, cnUpT M Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Aa npuumHmn obesuBeTaBaHe, AedopMaums Unm
NyKHaTUHMU.

3a pa ce nogabpka BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIIHOMOLLEH CepBU3 UNK abpuyHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa uanonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.

HonbnHumenua npuHadnexHocm

1. OtcTpaHeTe KOHTeNHepa 3a npax, kaTo HaTuckare
110CTa Ha KOHTeWHepa.
» ®ur.55: 1.Jloct

2. 3a aa nsBaguTe Kkanaka Ha punTbpa, BkapanTe
nnocka oTBepTKa B NpopesunTe Mmy.
» ®ur.56: 1.[nocka otBepTka 2. Kanak Ha ountbpa

3.  OrtcTpaHeTe unTbpa OT Kopnyca Ha hunTbpa.
» ®ur.57: 1. duntbp 2. Kopnyc Ha punTbp

4.  TlpukpeneTe HOB hunTbp KbM KOpryca Ha dun-
Tbpa, crej KoeTo nocTaBeTe kanaka Ha untbpa.

5. 3arBoperte kanaka Ha KOHTeNHepa 3a npax u
npuKpeneTe KOHTENHEPa KbM cucTemara 3a oTaensiHe
Ha npax.

CwmsiHa Ha ynnbTHUTENHaTa Kanadka

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

AKO ynnbTHUTENHaTa kanayka ce U3Hocu, edpekTus-
HOCTTa Ha npaxoynoBuTensi Hamanssa. CMeHeTe 51, ako
€ U3HoceHa.

OTcTpaHeTe ynnbTHUTENHaTa kanayvka u noctaseTe
HOBAa, KaTo M3AaTbKbT COYM Harope.

» ®ur.58: 1.M3gatbk 2. YNNbTHUTENHA Kanavka
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKPanHULM C BawwnA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyrn akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu nopeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap MUy HaKkpawHKK caMo No NpefgHasHaveHue.

Ako nmaTe Hyxza OT NOMOLL, 3a NoBeye NoapoBHOCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspegana c kapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa (Hakpan-
HUUWM ¢ kapbuaHa Bnoxka Ha Bbpxa SDS-Plus)

. HakpaliHuk 3a 5A4k0BO coHAMpaHe

. Lnno

. [namaHTeH HakpalHWK 3a SAKOBO COHAMpaHe

. Cekay

. LLnpoko aneto

. [neTo 3a kaHanu

. ApanTep Ha NaTPOHHUK

. BesknoyoB naTpoHHKK 3a npobuBaHe

. [pec 3a HakpavHuka

. OrpaHuunTen 3a gbnbounHa

. PbyHa nomna 3a npoayxsaHe

. Kanayka 3a npax

. Kanauka 3a npax (KoMnnekTr)

. KomnnekT kyku

. KomnnekT koHTenHepwu 3a npax

. KoMnnekT naTpoHHuK 3a npobuBaHe

. PUNTbPEH KOMNNEKT

. KoMnnekT abpxkaun Ha MHCTPYMEHTU

. KomnnekT cbeanHeHus

. CuvcTema 3a oTAensiHe Ha npa

. Be3xunyHo yCTponcTBo

. OpwurvHanHa akymynaTtopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpoucTBo Ha Makita

. MpennasHu oymna
. MnacTtmacoBo kydapye 3a npeHacsHe

3ABENEXKA: Hakov apTukynu oT cnucbka Moxe
[la ca BKITOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXe fja ca pasnuyHu B
pasnuMuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: HROOIG | HRO02G | HR003G | HR004G
Kapaciteti Beton 28 mm
Kruna 54 mm
Dijamantna kruna (suhi tip) 65 mm
Celik 13 mm
Drvo 32 mm
Brzina bez opterecenja 0-980 min™
Udarci po minuti 0-5.000 min™
Nagzivni napon DC36V-40V
Ukupna duzina uz BL4025 358 mm 389 mm 358 mm 389 mm
uz BL4040 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Neto tezina 3,9-4,6 kg 4,1-4,6 kg 3,9-4,6 kg 4,0-4,5kg

Dodatni pribor

Model: DX12 (za model HR001G/HR003G) | DX14 (za model HR002G/HR004G)
Usisne performanse 350 I/min

Radni hod Do 190 mm

Odgovarajuéi nastavak za busenje Do 260 mm

Nazivni napon DC36V-40V

Neto tezina 1,6 kg

. Zahvaljuju¢i naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlic¢ite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL4025 / BL4040

Punjac¢

DC40RA

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen udarnom busenju i buSenju cigle,
betona i kamena te klesanju.

Pogodan je i za bezudarno buSenje drva, metala, kera-
mike i plastike.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745-2-6:

Model HR001G

Razina tlaka zvuka (L) : 95 dB (A)

Razina snage zvuka (Lw,) : 106 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model HR002G

Razina tlaka zvuka (Lya) : 93 dB (A)

Razina snage zvuka (Lw,) : 104 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model HRO03G

Razina tlaka zvuka (L) : 95 dB (A)
Razina snage zvuka (Lw,) : 106 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model HR004G

Razina tlaka zvuka (L) : 93 dB (A)
Razina snage zvuka (Lya) : 104 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model HRO01G s DX12

Razina tlaka zvuka (L) : 93 dB(A)
Razina snage zvuka (Lw,) : 104 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)

Model HR002G s DX14

Razina tlaka zvuka (L) : 93 dB(A)
Razina snage zvuka (Lwa) : 104 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)
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Model HRO03G s DX12

Razina tlaka zvuka (Lys): 93 dB(A)
Razina tlaka zvuka (Ly,): 104 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)

Model HR004G s DX14

Razina tlaka zvuka (Lya): 93 dB(A)
Razina tlaka zvuka (Lwa): 104 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vibracija
U sljedecoj tablici prikazana je ukupna vrijednost

vibracija (troosni vektorski zbroj) izracunata u skladu s
vaze¢om normom:

Model HR001G

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vazeca
vibracija norma

Udarno buge- | 7,0 m/s® 1,5 m/s® EN60745-2-6

nje betona

(@, 1o)

Udarno buge- | 7,0 m/s” 1,5 m/s’ EN60745-2-6

nje betona s

DX12 (&, o)

Funkcija 6,5 m/s” 1,5 m/s® EN60745-2-6

klesanja s

bo¢nom ruc-

kom (an, cheq)

Busenje 2,5 m/s” ili 1,5 m/s’ EN60745-2-1

metala (a, ) | manje

Model HR002G

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vaze¢a
vibracija norma

Udarno buge- | 6,5 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6

nje betona

(@, 1o)

Udarno buge- | 6,0 m/s” 1,5 m/s® EN60745-2-6

nje betona s

DX14 (an, 1p)

Funkcija 7,5 mis® 1,5 m/s’ EN60745-2-6

klesanja s

bo¢nom rug¢-

kom (an, cheq)

Busenje 2,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-1

metala (an, p)

Model HRO03G

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vazeca
vibracija norma

Udarno buge- | 7,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6

nje betona

(@, o)

Udarno buge- | 7,0 m/s’ 1,5 m/s’ EN60745-2-6

nje betona s

DX12 (@, vo)

Funkcija 7,0 m/s* 1,5 m/s? EN60745-2-6

klesanja s

bocnom rug-

kom (@y, cheq)

Busenje 2,5 m/s? ili 1,5 m/s? EN60745-2-1

metala (a, p) | manje

Model HR004G

Nacin rada Emisija Nesigurnost (K) | Vazeca
vibracija norma

Udarno buge- | 6,5 m/s’ 1,5 m/s’® EN60745-2-6

nje betona

(@, o)

Udarno buse- | 6,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6

nje betona s

DX14 (ay, 1p)

Funkcija 7,5 mis’ 1,5 m/s® EN60745-2-6

klesanja s

bocnom rug-

kom (@, cheq)

Busenje 2,5 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-1

metala (ay, p)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE:; Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.
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14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-
S | G U R N OS NA U POZO R E NJ A siéne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste
sprije€ili udisanje prasine i dodir s kozom. Pro¢itajte

sigurnosno-tehnicki list dobavljaca materijala.
15. Prije dodavanja alata drugoj osobi obvezno

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate provjerite jeste li iskljugili alat te izvadili bate-
rijski ulozak i nastavak.

A\UPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna 16. Prije rada provjerite da u radnom podruéju

upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo- nema ukopanih objekata kao Sto su elektricne,

Zene uz ovaj elektriéni ruéni alat. Nepridrzavanje vodovodne ili plinske instalacije. U suprotnom

svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati bi ih nastavak za busenje mogao dodirnuti i time

izazvati strujni udar, curenje vode ili curenje plina.
T — CUVAJTE OVE UPUTE.
Sacuvajte sva upozorenja i upute
AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-

radl kas["Jeq korlstqnja. ) nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na $tenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurnosnih

strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA

BEZICNU UDARNU BUSILICU

propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA ili nepri-
drzavanje sigurnosnih propisa navedenih u ovom pri-
ruc¢niku s uputama mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Nosite zastitu za usi. |IzloZzenost buci moze dove- 1.  Prije uporabe baterije progitajte sve upute i
sti do gubitka sluha. oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,

2. Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporuc¢ena (2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
s alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati 2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ozljede. ulozak. To moZe dovesti do pozara, pretjeranog

3.  Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane ruko- zagrijavanja ili eksplozije.
hvatne povrsine kada izvodite radnju pri kojoj 3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim prestanite raditi. Moze doéi do pregrijavanja,
vod‘ivéima. Rezni dodatak kvoji dode u doticaj s mogudéih opeklina pa éak i eksplozije.
vodi¢em pod naponom moZe dovesti pod napon 4. Ako vam elektrolit dospije u oéi, isperite ih
|z|oz§ne rﬁetalne ('1|Je.lovelellektr|cnog alata i ruko- gistom vodom i odmah se obratite lijeéniku.
vatelj mozZe pretrpjeti strujni udar. i Tako mozete izgubiti vid.

4. NOS_'te tvrd? _pokrlvalf) za _g,l"_'“fu_ (z.astltn.a 5. Nemojte kratko spajati bateriju:
kaciga), zastitne naocale i/ili Stitnik za lice. (1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
Obicne ili sunéane naocale NISU zastitne nao- liivi teriiali P
Cale. Takoder se preporucuje da nosite masku J'Vlm ".'a erljanlma. i i
za prasinu i debelo podstavljene rukavice. (2)  Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim metal-

5.  Prije rada obavezno ucvrstite nastavak na nlm_pre(vi!netlma p?_put ca\{a_l?, kf\_/anlca itd.
njegovo mjesto. (3)  Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

6.  Prinormalnom radu alat proizvodi vibracije. Krat.kl spoj bf\terue: moze uz,rokovat! velik th‘.’k
Vijci se mogu lako otpustiti, Sto moze uzroko- strule,fregrua\{anje, rr.l.oguce o.pekl.lne pa (fak ikvar.
vati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite zate- 6. Nedrzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
gnutost vijaka prije rada. peratura moze premasiti 50 °C.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se 7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
alat ne upotrebljava duze vrijeme, pustite da ostecen_a |I|_ potpupo istroSena. Baterija moze
se neko vrijeme zagrijava u radu bez optereée- eksplodirati u vatri.
nja. Tako ée popustiti i mazivo. Bez pravilnog 8.  Nemojte zabijati avle u baterijski ulozak,
zagrijavanja udarno busenje teko se izvodi. rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

8.  Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
nitko ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.
visini. 9.  Ne koristite oStec¢ene baterije.

9.  Alat drzite &vrsto, objema rukama. 10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

10. Drzite ruke dalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

12. Dok je alat u radu, ne usmjeravajte ga prema
osobama u blizini. Nastavak bi mogao izletjeti i
nekoga ozbiljno ozlijediti.

13. Ne dodirujte nastavak, dijelove u blizini
nastavka ili izradak neposredno nakon rada;
mogu biti izuzetno vruéi i opeéi vam kozu.

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se posto-
vati posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.
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11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklonite ga
iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. Pridrzavajte se
lokalnih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija u
neprikladne proizvode moze dovesti do poZara, pre-
komjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak moze se
zagrijati i prouzro iti opekline viseg ili nizeg stup-
nja. Pazljivo rukujte vruéim baterijskim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog ulo$ka. To mozZe dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektricnih vodova. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloSka.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke

Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi¢nu

jedinicu

1.  Nemojte rastavljati ili izmjenjivati bezi¢nu jedinicu.

2.  Drzite bezi¢nu jedinicu podalje od male djece. U
sluc¢aju gutanja odmah potrazite lije¢nicku pomo¢.

3. Bezi¢nu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

4.  Ne izlazite bezi¢nu jedinicu kisi ni vlazi.

5. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima temperatura premasuje 50
°C.

6. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Nemojte upotrebljavati bezi€nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze doc¢i do
kvara ili poremecaja.

Nemojte upravljati bezicnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze do¢i do statickog elektriciteta
ili elektriénog Suma.

Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
gnetska polja (EMP), ali ona nisu $tetna za
korisnika.

Bezi¢na je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

Izbjegavajte dodirivati prikljuc¢ak beziéne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.
Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte mje-
sta na kojima moze do¢i do ulaska prasine i
vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora €istim.
Uvijek umetnite beziénu jedinicu u ispravnom smjeru.
Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima ostar rub.

Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.
Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
do¢i do kvara bezi¢ne jedinice.

Nemojte uklanjati naljepnicu s bezi¢ne jedinice.
Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
bezi¢nu jedinicu.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
gdje moze doéi do statickog elektriciteta ili
elektricnog Suma.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
korozivni plin.

Iznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezicne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati bezi¢nu jedinicu dok se potpuno ne
osusi.

Prilikom ¢iS¢enja bezi¢ne jedinice njezno je
obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
upotrebljavati benzin, razrjedivaé, provodljivu
mast ili sli¢no.

Bezi€énu jedinicu pohranite u priloZzenoj kutiji ili
antistatickom spremniku.

Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
bezi¢ne jedinice Makita u utor na alatu.
Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljavétina mogu
prodrijeti u utor i prouzroéiti kvar

viSe nego sto je potrebno. Vratite poklopac ako
spadne s alata.

Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili
ostetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani ulo$ka.

Za umetanje baterije poravnajte jezic¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozZete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali
I |:| n kapacitet
Svijetli Isklju¢eno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

11l
L} i
_jap

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

neispravna.

1

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedec¢ih
uvjeta:

Zastita od preopterecéenja

Kad baterija radi na nacin uslijed kojega trosi neuobi-
€ajeno puno struje, alat ¢e se automatski zaustaviti bez
ikakve signalizacije. U tom slucaju iskljucite alat i preki-
nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
ukljugite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
liaju. U tom slu€aju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog ukljucivanja alata.

| NAPOMENA: Kad se alat pregrije, Zaruljica treperi.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom sluc¢aju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Uklju€ivanje i iskljuéivanje

AUPOZORENJE; Prije umetanja baterije u
alat provijerite radi li ukljuénol/isklju¢na sklopka i
vraca li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» SI.3: 1. Ukljuénol/iskljuéna sklopka

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuéno/iskljuénu sklopku. Za zaustav-
lianje alata otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.

Promjena brzine

Broj okretaja i udara u minuti moze se podesiti jedno-
stavnim okretanjem kotaci¢a za namjestanje. Oznake
na kotaci¢u obiljezene su s 1 (najmanja brzina) do 5
(najveca brzina).

» Sl.4: 1. Kotaci¢ za namjestanje

Pogledaijte tablicu u nastavku za odnos izmedu postavki
broja na kotaci¢u za namjestanje i broja okretaja/udara
u minuti.

Broj Broj okretaja u Broj udara po
minuti minuti
5 980 5.000
4 870 4.440
3 630 3.210
2 380 1.940
1 300 1.530
AOPREZ: Nemojte okretati kotaéi¢ za namje-
Stanje dok alat radi. U suprotnom moze do¢i do
gubitka kontrole nad alatom i ozljeda.
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NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi pri
niskoj brzini dugo vremena, motor ¢e postati
preopterecen, $to ¢e dovesti do kvara alata.

NAPOMENA: Regulator brzine moze se okretati
najviSe do broja 5 i natrag na broj 1. Nemojte ga
prisilno okretati na viSe od 5 ili manje od 1 jer funk-
cija prilagodbe brzine mozda nece ispravno raditi.

NAPOMENA: Funkcija laganog okretanja bez
opterecenja (za model HR001G/HR002G)

Kada je regulator brzine postavljen na ,4” ili viSe, alat
automatski smanjuje brzinu bez optere¢enja kako bi
se smanijile vibracije bez optereé¢enja. Kad nastavak
pocne busiti beton, broj udara po minuti pove¢ava

se sve dok ne dosegne broj udara prikazan u tablici.
Pri niskim temperaturama, kada je smanjen protok
maziva, alat mozda neée imati ovu funkciju, éak i ako
se motor okrece.

Ukljuéuje se prednja zaruljica

» SI.5: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje uklju¢ena dok god se povlagi
ukljugnoliskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljucuje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke.

AOPREZ: za model HRO01G/HR002G

Ako se zaruljica isklju¢i nakon $to je treperila
nekoliko sekundi, tehnologija aktivhog povratnog
ocitavanja ne radi ispravno. Za popravak se obra-
tite lokalnom ovlastenom servisu Makita.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
ljice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

NAPOMENA: Ako je na alat postavljen sustav za
sakupljanje prasine, umjesto Zaruljice na alatu svijetli
Zaruljica na sustavu za sakupljanje prasine.

Rad prekida¢a za promjenu smjera

» SI.6: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.
AOPREZ: Koristite prekidaé¢ za promjenu

smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja mozZe oStetiti alat.

AOPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
ruéicu prekidaca za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, povlagenje uklju¢no/isklju¢ne sklopke nije
moguce.

Promjena glave za brzu promjenu za

SDS-plus

Za model HR0O02G/HR004G

Glava za brzu promjenu za SDS-plus moze se lako
zamijeniti brzosteznom glavom za brzu promjenu.

Uklanjanje glave za brzu promjenu za
SDS-plus

AOPREZ: Prije uklanjanja glave za brzu promjenu
za SDS-plus obavezno prvo uklonite nastavak.

Uhvatite ovoj za promjenu glave za brzu promjenu za

SDS-plus i okrecite ga u smjeru strelice sve dok se ovoj

za promjenu ne pomakne od simbola == prema sim-

bolu ==. Snazno povucite u smjeru strelice.

» SI.7: 1. Glave za brzu promjenu za SDS-plus 2. Ovoj
za promjenu 3. Cijev ovoja za promjenu

Postavljanje brzostezne glave za
brzu promjenu

Provijerite je li na cijevi brzostezne glave za brzu promjenu pri-
kazan simbol .. Uhvatite ovoj za promjenu brzostezne glave za
brzu promjenu i postavite cijev na simbol .. Postavite brzosteznu
glavu za brzu promjenu na vreteno alata. Uhvatite ovoj za pro-
mjenu brzostezne glave za brzu promjenu i okredite cijev ovoja za
promjenu do simbola == sve dok jasno ne Cujete Skljocaj.
» SI.8: 1. Brzostezna glava za brzu promjenu
2. Vratilo 3. Cijev ovoja za promjenu 4. Ovoj
za promjenu

Odabir nac¢ina rada

NAPOMENA: Nemojte okretati gumb za promjenu
nacina rada dok alat radi. U suprotnom, alat ¢e se oStetiti.

NAPOMENA: Da bi se izbjeglo brzo tro$enje meha-
nizma za promjenu nacina rada, uvijek postavite gumb
za promjenu nacina rada u jedan od tri polozaja.

Rotacija s udarnim busenjem

Za buSenje betona, zidova itd. okrenite gumb za pro-

mjenu nacina rada na simbol ?g Upotrebljavajte nasta-

vak s vrhom od volframovog karbida (dodatni pribor).

» S1.9: 1. Rotacija s udarnim busenjem 2. Gumb za
promjenu nacina rada

Samo rotacija

Za bu$enje drvenih, metalnih ili plastinih materijala
okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol g.
Upotrebljavajte spiralni nastavak ili nastavak za drvo.
» SI.10: 1. Samo rotacija

Samo udarno busenje

Za otkidanje, struganije ili ruSenje okrenite gumb za pro-
mjenu nacina rada na simbol T. Upotrebljavajte $picu,
Zeljezno dlijeto ili dlijeto za struganje itd.

» SI.11: 1. Samo udarno busenje
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Grani¢nik okrethog momenta

A\OPREZ: Prilikom vjesanja alata o kuku uvijek
izvadite bateriju.

AOPREZ: Nikad ne vjesajte alat na poviS§enom
mjestu ili potencijalno nestabilnoj povrsini.

Kuka sluzi za privremeno vje$anje alata.

Da biste koristili kuku, jednostavno podignite kuku dok
ne $kljocne u otvorenom polozaju. Kada se ne koristi,
uvijek spustite kuku dok ne Skljocne u zatvoreni polozaj.
» SI.12: 1. Kuka

» SI.13

Spajanje uzice (sigurnosne uzice) na kuku

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati oStecenu
kuku i vijke. Prije upotrebe uvijek provjerite
postoje li oSte¢enja, pukotine ili iskrivljenja i
provijerite jesu li vijci zategnuti.

AOPREZ: Provijerite je li kuka sigurno postav-
ljena s vijcima.

AOPREZ: Nemojte uklanjati baterijski uloZzak dok
vjesate alat. Alat moze pasti ako vijci nisu zategnuti.

AOPREZ: Uvijek upotrijebite karabiner sa zakljuca-
vanjem (viSestupanjski i s vijéanim otvorom) i provjerite
jeste li uzicu (sigurnosnu uzicu) priévrstili na dio kuke s
dvostrukom petljom. Neispravno pri¢vc¢ivanje moze dove-
sti do padanje alata s kuke i prouzro€iti tjelesne ozljede.

Kuka se upotrebljava i za spajanje uzice (sigurnosna

uzica). Uzicu (sigurnosna uzica) svakako spojite na dio

kuke s dvostrukom petljom.

» Sl.14: 1. Dio kuke s dvostrukom petljom 2. Uzica
(sigurnosna uzica) 3. Karabiner sa zaklju¢a-
vanjem (viSestupanijski i s vij¢éanim otvorom)

Prilagodba polozaja mlaznice

sustava za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Umec¢ite vodilicu dok istodobno drzite pritisnutim gumb
za prilagodbu vodilice, a zatim otpustite gumb kad
postignete Zeljeni polozaj.

» SI.15: 1. Vodilica 2. Gumb za prilagodbu vodilice

NAPOMENA: Prije prilagodbe poloZaja mlaznice, do
kraja otpustite mlaznicu prema naprijed pritiskanjem
gumba za prilagodbu vodilice.

Ako je postavljen dugacki nastavak za buSenje, produ-
ljite vodilicu pritiskanjem gumba za produljivanje.
» SI.16: 1. Gumb za produljivanje

Prilagodba dubine buSenja na

sustavu za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Klizno pomaknite gumb za prilagodbu dubine u Zeljeni
polozaj istodobno ga drzeéi pritisnutim. Udaljenost (A)
predstavlja dubinu busenja.

» SI.17: 1. Gumb za prilagodbu dubine

NAPOMENA: Cim se graniénik okretnog
momenta aktivira, odmah iskljuéite alat. To ¢e
sprijecCiti prerano tro$enje alata.

NAPOMENA: Nastavci poput pile s rupom koji
se lako zaglave ili priklijeSte u rupi nisu pogodni
za upotrebu s ovim alatom. To je zato jer izazivaju
precestu aktivaciju grani¢nika okretnog momenta.

Grani¢nik okretnog momenta aktiviira se kada se
postigne odredena razina okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
¢e se prestati okretati.

Elektronicke funkcije

Alat je opremljen elektroni¢kim funkcijama za laksi rad.
. Konstantna kontrola brzine

Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu
brzinu okretanja bez obzira na opterecenje.
Tehnologija aktivnog povratnog o¢itavanja (za
model HROO1G/HR002G)

Ako se motor zakrene pri unaprijed zadanoj brzini
rada, motor se prinudno zaustavlja kako bi se
smanijilo opterecenje zgloba.

NAPOMENA: Funkcija ne radi ako ubrzanje ne dose-
gne unaprijed zadanu vrijednost u trenutku zakretanja
alata.

NAPOMENA: Ako se nastavak zakrene pri unaprijed
odredenom ubrzanju tijekom otkidanja, struganja

ili rusenja, motor se prisilno zaustavlja. U tom slu-
¢aju otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku, a zatim je
ponovno povucite za pokretanje alata.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Boc¢na rucka (dodatna rucka)

AOPREZ: za siguran rad uvijek upotrebljavajte
boénu rucku.

AOPREZ: Nakon montiranja ili pode$avanja
bocne rucke provjerite je li évrsto zategnuta.

Za postavljanje boc¢ne rucke slijedite korake u nastavku.

1.  Otpustite plosnati vijak na bo¢noj rucki.
» S1.18: 1. Plosnati vijak

2. Pricvrstite bo¢nu rucku pritiskanjem plosnatog
vijka tako da utori na rucki sjedaju u izbo€ine na kucistu
alata.

» SI.19: 1. Plosnati vijak

3.  Zategnite plosnati vijak kako biste u¢vrstili rucku.
Rucka se moze pricvrstiti pod Zeljenim kutom.
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Na usadni kraj nastavka za bu$enje unaprijed nanesite
malu koli¢inu maziva (priblizno 0,5 - 1 g).

To podmazivanje brzostezne glave osigurava laksirad i
duzi vijek trajanja alata.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje

Prije postavljanja nastavka za bu$enje ocistite usadni
kraj nastavka za buSenje i nanesite mazivo.
» SI1.20: 1. Usadni kraj 2. Podmazivanje

Umetnite nastavak za busenje u alat. Okrecite nastavak
za busenje dok ne sjedne na svoje mjesto.

Nakon postavljanja nastavka za busenje uvijek poku-
Sajte izvuci nastavak za busenje da biste provijerili stoji
li ¢vrsto na svom mjestu.

» SI.21: 1. Nastavak za busenje

Da biste uklonili nastavak za busenje, povucite poklopac brzo-

stezne glave do kraja prema dolje i izvucite nastavak za budenje.

» SI.22: 1. Nastavak za busenje 2. Poklopac brzoste-
zne glave

Kut dlijeta (za otkidanje, struganije ili

rusenje)

Dlijeto se moze pri€vrstiti pod Zeljenim kutom. Za pro-
mjenu kuta dlijeta okrenite gumb za promjenu nacina
rada na simbol O. Okrenite dlijeto u Zeljeni kut.

» SI.23: 1. Gumb za promjenu nacina rada

Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol V. zatim pro-
vjerite stoji li dlijeto ¢vrsto na mjestu tako da ga lagano okrenete.

Granic¢nik dubine

Grani¢nik dubine prikladan je za buSenje otvora ujedna-
Eene dubine.
Pritisnite i drzite gumb za blokadu te umetnite grani¢nik
dubine u Sesterokutni otvor. Provjerite je li nazubljena
strana grani¢nika dubine okrenuta prema oznaci.
» Sl.24: 1. Grani¢nik dubine 2. Gumb za blokadu

3. Oznaka 4. Nazubljena strana

Prilagodite grani¢nik dubine tako da pritisnete gumb za
blokadu te istodobno pomicete grani¢nik dubine napri-
jed-natrag. Nakon namjestanja grani¢nika otpustite
gumb za blokadu kako biste u¢vrstili grani¢nik dubine.

NAPOMENA: Pazite da grani¢nik dubine ne dodiruje
glavno kuciste alata prilikom privrséivanja.

Postavljanje ili uklanjanje sustava

za sakupljanje prasine

Dodatni pribor

Kako biste postavili sustav za sakupljanje prasine, alat
umetnite do kraja u sustav za sakupljanje prasine tako
da sjedne na svoje mjesto uz dvostruki Skljocaj.

» SI.25

Kako biste uklonili sustav za sakupljanje prasine, povu-
cite alat drze¢i pritisnutim gumb za deblokadu.
» S1.26: 1. Gumb za deblokadu

Casica za prasinu

Dodatni pribor

Upotrijebite ¢asicu za prasinu kako prasina ne bi padala
po alatu i vama dok busite rupe iznad glave. Pri¢vrstite
¢asicu za prasinu na nastavak kao $to je prikazano na
slici. Veli¢ine nastavaka na koje se ¢aSica za prasinu
moze postaviti su sljedece.

Model Promijer nastavka

Casica za prasinu 5 6 mm - 14,5 mm

Casica za prasinu 9 12 mm - 16 mm

» SI.27: 1. Casica za prasinu

Komplet ¢asica za prasinu

Dodatni pribor

Prije postavljanja kompleta ¢asica za prasinu uklonite
nastavak iz alata ako je umetnut.

Komplet €asica za prasinu postavite na alat tako da je
simbol na ¢asici za prasinu poravnat s utorom na
alatu.

> S1.28: 1. Simbol A 2. Utor

NAPOMENA: Ako prikljuCujete usisava¢ s kompletom
¢asica za prasinu, uklonite poklopac za prasinu prije
priklju¢ivanja.

» SI.29: 1. Poklopac za prasinu

Za uklanjanje kompleta ¢asica za prasinu uklonite
nastavak povla¢enjem poklopca brzostezne glave u
smijeru strelice.

» SI.30: 1. Nastavak 2. Poklopac brzostezne glave

Uhvatite ¢aSicu za praSinu za dno i izvucite je van.
» S1.31

NAPOMENA: Ako se skine poklopac s ¢aSice za pra-
Sinu, pricvrstite ga s otisnutom stranom prema gore
tako da utor na poklopcu sjedne u unutarnji periferni
dio prikljucka.

» SI.32

AOPREZ: Tijekom rada uvijek se koristite bo¢-
nom ru¢kom (pomoénom ruékom) i ¢vrsto drzite
alat za boénu rucku i ru¢ku sa sklopkom.

AOPREZ: Prije rada uvijek provijerite je li izra-
dak uévrséen.

AOPREZ: Nemoijte izvlaéiti alat na silu ¢ak i kad
se nastavak zaglavi. Gubitak kontrole moze uzro-
kovati ozljedu.
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AOPREZ: sustav za sakupljanje prasine namijenjen
je samo za busenje betona. Nemojte upotrebljavati sustav
za sakupljanje prasine ako busite u metalu ili drvu.

AOPREZ: Ako upotrebljavate alat sa sustavom za
sakupljanje praSine, obavezno pricvrstite filtar na sustav za
sakupljanje prasine kako biste sprije€ili udisanje prasine.

AOPREZ: Prije upotrebe sustava za sakupljanje
prasine provjerite da filtar nije oStec¢en. U protiv-
nom moze do¢i do udisanja prasine.

AOPREZ: sustav za sakupljanje prasine saku-
plja nakupljenu prasinu zna¢ajnom brzinom, ali
nije moguce sakupiti svu prasinu.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav
za sakupljanje prasine za jezgreno busenje ili
klesanje.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati sustav za

sakupljanje prasine za busenje u vlaznom betonu
ili u vlaznim uvjetima. U protivnom moze doc¢i do

kvara.

NAPOMENA: Ako je temperatura baterijskog ulos$ka
niska, mozda se neée moci posti¢i maksimalni kapa-
citet alata. U tom slu¢aju, nakratko zagrijte baterijski
ulozak pomocu alata bez optereéenja kako biste

postigli maksimalni kapacitet alata.
» SI.33

Rad udarnom busilicom

A\OPREZ: Na alat/nastavak djeluje jaka i izne-
nadna zavrtna sila u trenutku busenja rupe ako rupa
postane zacepljena krhotinama i ¢esticama ili ako
dode do kontakta s armaturnim zZicama u betonu.
Tijekom rada uvijek se koristite boénom ru¢kom
(pomoénom rué¢kom) i ¢vrsto drzite alat za bo¢nu
ruc¢ku i rucku sa sklopkom. Ako to ne ucinite, moze
doc¢i do gubitka kontrole nad alatom i moguée su
teSke ozljede.

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol ?g
Postavite nastavak za buSenje u Zeljeni polozaj za izradu
rupe, a zatim povucite ukljuéno-iskljuénu sklopku. Nemojte
primjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje najbolje rezul-
tate. Drzite alat na mjestu i sprijecite klizanje iz rupe.
Nemojte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zacepljena
krhotinama ili esticama. Umjesto toga pokrenite alat u
praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak za buse-
nje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko puta rupa
ée se ocistiti i normalno buSenje moze se nastaviti.

NAPOMENA: Dok alat radi bez optere¢enja, moguc¢a
su odstupanja u rotaciji nastavka za busenje. Alat

se automatski centrira tijekom rada. To ne utjece na
preciznost busenja.

Otkidanje/Struganje/Rusenje

Postavite gumb za promjenu nacina rada na simbol T.
Cuvrsto drzite alat objema rukama. Ukljugite alat i blago ga
pritisnite, tako da sprijecite nekontrolirano poskakivanje alata.
Snaznim pritiskanjem neée se povecati u€inkovitost alata.
» SI.34

Busenje drveta ili metala

A OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri bu$enju rupe na alat/nastavak
za bu$enje utjece velika sila.

A OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
évrsto.

AOPREZ: Izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.

NAPOMENA: Nikada ne upotrebljavajte naéin
rada ,,rotacija s udarnim busenjem” kada je na
alat montirana brzostezna glava. U protivnom,
brzostezna glava moze se ostetiti.

Osim toga, brzostezna glava ¢e ispasti kada promije-
nite smjer vrtnje alata.

NAPOMENA: Jaée pritiskanje alata ne¢e ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ée pritisak samo oétetiti
vrh vaseg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

. . v . g
Okrenite gumb za promjenu nacina rada na simbol £.

Za model HRO01G/HR003G

Dodatni pribor

Pri¢vrstite adapter za klju¢ na brzosteznu glavu bez
klju¢a na koju je moguce postaviti vijak veli¢ine 1/2"-20,
a zatim ih instalirajte na alat. Pojedinosti o postavljanju
potrazite u odjeljku ,Postavljanje ili uklanjanje nastavka
za busenje”.
» SI.35: 1. Brzostezna glava bez klju¢a 2. Adapter

za klju¢

Za model HRO02G/HR004G

Koristite brzosteznu glavu za brzu promjenu kao

dio standardne opreme. Prilikom instaliranja pogle-
dajte odlomak ,Promjena glave za brzu promjenu za
SDS-plus”.

Drzite prsten i rukavac okrenite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu da biste otvorili Eeljusti brzoste-
zne glave. Postavite nastavak u glavu $to dalje. Drzite
prsten ¢vrsto i rukavac okrenite u smjeru kazaljke na
satu da biste zategnuli brzosteznu glavu.

» SI.36: 1. Rukavac 2. Prsten

Da biste uklonili nastavak, drzite prsten i okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Busenje dijamantnom krunom

NAPOMENA: Ako busite dijamantnom krunom
u naéinu rada ,,rotacija s udarnim busenjem”,
mozete ostetiti nastavak s dijamantnom krunom.

Kada busite dijamantnom krunom, uvijek postavite
rucicu za promjenu nacina rada u polozaj 2 da biste
ukljuéili funkciju ,samo rotacija”.
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Otresanje praSine s filtra

Dodatni pribor

. Nemojte okretati regulator na kutiji za
A OPREZ: Nemojte okretati regulator na kutiji

prasinu dok je uklanjate iz sustava za sakupljanje
prasine. U protivnom moze do¢i do udisanja prasine.

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj kad okrecete
regulator na kutiji za prasinu. Okretanje regulatora
dok je uredaj ukljuen moze rezultirati gubitkom
kontrole nad uredajem.

Otresanjem prasine s filtra unutar kutije za prasinu
odrzava se ucinkovitost usisavanja i smanjuje broj
praznjenja prasine u otpad.

Okrenite regulator na kutiji za prasinu tri puta nakon
prikupljanja 50.000 mm? prasine ili kada vam se ugini da
se ucinkovitost usisavanja smanjila.

Upotreba kompleta ¢asica za prasinu

Dodatni pribor

Pri¢vrstite komplet ¢asica za praSinu na strop prilikom
rada s alatom.
» Sl.42

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati komplet
casica za prasinu ako busite u metalu ili slicnim
materijalima. Moze do¢i do ostec¢enja kompleta
¢asica za prasinu zbog vrucine koju proizvodi
sitna metalna prasina ili slicno.

NAPOMENA: Nemojte postavljati ili uklanjati
komplet ¢asica za prasinu dok je nastavak za
busenje umetnut u alat. Tako se moze ostetiti
komplet ¢asica za prasinu i prouzrociti propusta-
nje prasine.

NAPOMENA: 50.000 mm?® prasine odgovara busenju
10 rupa promjera 10 mm i dubine 65 mm (14 rupa
promjera @3/8" i dubine 2").

» SI.37: 1. Kutija za prasinu 2. Regulator

Odlaganje prasine

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

A OPREZ: Obavezno nosite masku za zastitu od
prasine prilikom odlaganja prasine u otpad.

AOPREZ: Redovito praznite kutiju za prasinu
prije nego $to se potpuno napuni. U protivnom
moze doci do smanjenja sposobnosti prikupljanja
prasine i udisanja prasine.

AOPREZ: Sakupljanje prasine smanjuje se ako
se zacepi filtar u kutiji za prasinu. Zamijenite filtar
novim nakon otprilike 200 punjenja. U protivnom
moze docdi do udisanja praSine.

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» S1.38: 1. Rugica

2. Otvorite poklopac kutije za prasinu.
» SI.39: 1. Poklopac

3. Odlozite prasinu u otpad, a zatim ogistite filtar.
» S1.40

NAPOMENA: Kada é&istite filtar, rukom blago
lupkajte po kucistu filtra da biste uklonili pra-
Sinu. Nemojte lupkati izravno po filtru, dodirivati
filtar cetkom ili sliénim predmetom ili ispuhivati
komprimirani zrak na filtru. U protivhom mozete
ostetiti filtar.

Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor

Nakon busenja rupe pomocu balona za ispuhivanje
odistite prasinu iz rupe.
» Sl.41

Spajanje uzice (sigurnosne uzice)

na kuku

ASigurnosna upozorenja specifiéna za upotrebu

na visini

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute.

Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati

ozbiljnim ozljedama.

1.  Uvijek odrzavajte alat pricvr§¢enim prilikom rada
na visini. Maksimalna duljina uzice iznosi 2 m.
Maksimalna dopustena visina pada uzice
(sigurnosne uzice) ne smije prelaziti 2 m.

2. Upotrebljavajte samo s uzicama prikladnim za
ovu vrstu alata koje su namijenjene za tezinu
od najmanje 8,0 kg.

3. Nemojte priévrscivati uzicu alata na bilo
koji dio tijela ili na pokretne komponente.
Pri€vrstite uzicu alata na stabilnu strukturu
koja moze izdrzati sile u slu¢aju pada alata.

4. Pazite da uzica bude ispravno osigurana na
svaki kraj prije upotrebe.

5. Pregledajte postoje li oSte¢enja na alatu i uzici
prije svake upotrebe te rade li ispravno (uklju-
€ujuci tkaninu i Savove). Nemojte koristiti u
sluéaju ostecenja ili neispravnog rada.

6. Nemojte motati uzicu oko alata i pazite da ne
dode u dodir s o$trim ili neravnim rubovima.

7.  Priévrstite drugi kraj uzice izvan radnog pod-
rucja tako da alat bude dobro priévr§éen u
sluéaju pada.

8.  Pric¢vrstite uzicu tako da alat u tom slucaju ne
moze pasti na rukovatelja. Ispusteni alat njihat
¢e se na uzici, $to moze dovesti do ozljedivanja ili
gubitka ravnoteze.

9. Nemojte koristiti alat u blizini pokretnih dije-
lova ili radnih dijelova postrojenja. U protivnom
moze doéi do opasnosti od loma ili zapetljanja.

10. Nemojte nositi alat drzeci ga za priévrsni ure-
daj ili uzicu.

11. Alat prenosite izmedu ruku samo kad dok
odrzavate odgovarajucu ravnotezu.

12. Nemojte pricvrscivati uzice na alat tako da
ometaju rad sklopki ili blokade sklopke (ako je
isporucena).
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13. Pazite da se ne zapetljate u uzicu.

14. Drzite uzicu podalje od podrucja busenja alata.

15. Upotrijebite karabiner sa zaklju¢avanjem
(viSestupanjski i s vijéanim otvorom). Nemojte
upotrebljavati jednostupanjske karabinere s
oprugom.

16. U slucaju ispustanja alata, alat treba oznagiti i
ukloniti iz upotrebe, a zatim poslati na pregled
u tvornicu Makita ili ovlasteni servisni centar.

FUNKCIJA AKTIVACIJE

BEZICNE JEDINICE

Dodatni pribor za model HRO01G/HR002G

Sto mozete raditi s funkcijom

aktivacije bezi¢ne jedinice

Funkcija aktivacije bezi¢ne jedinice omogucéuije Cist i
ugodan rad. Priklju€ivanjem kompatibilnog usisivaca
prasine na alat mozZete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» S1.43

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije bezi¢ne

jedinice, pripremite sljedece stavke:

. bezi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedinaénim dijelovima

mozete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje bezi¢ne jedinice

2.  Registracija alata za usisiva¢ prasine

3. Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Umetanje bezi¢ne jedinice

Dodatni pribor

A\OPREZ: Prilikom umetanja beZiéne jedinice
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: Ocistite prasinu i prljavstinu s
alata prije nego $to umetnete beziénu jedinicu.
Pras$ina ili prljavstina mogu prouzro¢iti kvar ako
prodru u utor bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Kako biste sprijeéili kvar prou-
zrocen statikom dodirnite materijal sa statickim
praznjenjem, kao $to je metalni dio alata, prije
nego $to uzmete bezi¢nu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju beZiéne jedinice
uvijek provjerite je li bezi¢na jedinica umetnuta
u pravilnom smjeru i je li poklopac potpuno
zatvoren.

1.  Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na slici.
» Sl.44: 1. Poklopac

2. Umetnite bezi¢nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite

poklopac.

Pri umetanju bezi¢ne jedinice poravnajte izbocine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.45: 1. Bezi¢na jedinica 2. Izbo¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» Sl.46: 1. Bezi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac

Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno
zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisiva¢

prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac prasine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite bezi¢nu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénol/iskljuénu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivaca prasine.
NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Ako Zelite aktivirati usisiva¢ prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrsite registraciju alata.

1.  Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.47: 1. Prekidac¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice ne po¢ne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.
» S1.48: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

Ako su usisivac prasine i alat uspje$no povezani, zaru-
liice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e zeleno u
trajanju od 2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZiéne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisiva¢ prasine, provedite registracije
pojedinacéno.
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Pokretanje funkcije aktivacije

bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije bezi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisivac prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za
usisivac prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisivac prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1. Postavite beZi¢nu jedinicu na alat.

2. Prikljucite crijevo usisavaca prasine na alat.
» Sl.49

3.  Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu pras$ine na ,AUTO".
» SI.50: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

4. Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
alatu. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice zatreperit ¢e plavo.
» SI.51: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

Opis statusa zaruljice za aktivaciju bez

5.  Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku na alatu.
Provjerite radi li usisiva¢ prasine dok se povlaci
ukljuénof/isklju¢na sklopka.

Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice usi-
sivaca prasine, pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ¢e treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slucaju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite

gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisiva¢ prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezZi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran

za jedan usisivac prasine, usisivac prasine moze se
pokrenuti ¢ak i ako ne povucete ukljuéno/iskljuénu
sklopku jer drugi korisnik upotrebljava funkciju aktiva-
cije bezi¢ne jedinice.

icne jedinice

» SI.52: 1. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZi¢ne jedinice. Znagenje statusa zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja (] (4] Trajanje
Ukljuceno Treperi
Stanje Plavo Z] 2 sata Dostupna je aktivacija beziéne jedinice usisivaga prasine. Zaruljica
pripravnosti se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju od 2 sata.
B Kad alat radi. | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat radi.
Registracija Zeleno [ 4 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisiva¢a prasine.
alata
. 2 sekunde | Registracija alata je dovr$ena. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponistavanje Crveno Z] 20 sekundi | Spremno za ponistavanje registracije alata. Cekanje na ponista-
registracije vanje od usisivaca prasine.
alata [ 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovréeno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno . 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrecée se funkcija
aktivacije bezi¢ne jedinice.
Iskljuceno - - Zaustavljena je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poni$tavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1.  Umetnite baterije u usisivac prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» SI.53: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3. Pritisnite gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice na usisivacu
prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
najprije treperi zeleno, a zatim crveno. Nakon toga, na isti nacin
pritisnite gumb za aktivaciju bezZi€ne jedinice na alatu.
» SI.54: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjesno, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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Rjesavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne je

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspje$no dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZi¢na jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.

Prikljucak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na ,AUTO".

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivac¢a prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali mozZe varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije alata;

- povucena je uklju¢nof/isklju¢na
sklopka na alatu ili;

- uklju¢ena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljucka
bezi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.
Ako je za usisivac prasine registrirano vi$e od 10 alata,
alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine radi dok nije povu-
&ena ukljuénol/isklju¢na sklopka.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena filtra ili kutije za prasinu

Dodatni pribor

1. Uklonite kutiju za prasinu pritiskom na rucicu kutije
za prasinu.
» SI.55: 1. Rugica

2. Umetnite plosnati odvija¢ u utore na poklopcu filtra
kako biste uklonili poklopac filtra.
» SI.56: 1. Odvija¢ plosnatog vrha 2. Poklopac filtra

3. Uklonite filtar iz kuc¢ista filtra.
» SI.57: 1. Filtar 2. Kuciste filtra

4. Pricvrstite novi filtar na kudiste filtra, a zatim pri-
Cvrstite poklopac filtra.

5.  Zatvorite poklopac kutije za prasinu, a zatim kutiju
za prasSinu pri¢vrstite na sustav za sakupljanje prasine.

Zamjena brtvenog €epa

Dodatni pribor

Ako je brtveni €ep istoSen, doci ¢e do slabije izvedbe
sakupljaca prasine. Zamijenite istro$eni brtveni cep.
Uklonite brtveni ¢ep, a zatim pri¢vrstite novi, pazeéi da
izboc¢eni dio bude okrenut prema gore.

» SI.58: 1. Izbocina 2. Brtveni ¢ep

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom prirué¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu

ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.

. Nastavak za busenje s karbidnim vrhom (SDS-
Plus nastavci s karbidnim vrhom)

. Kruna

+  Spica

. Dijamantna kruna
«  Zeliezno dlijeto

. Sjekac

. Dlijeto za Zljebove

. Adapter za klju¢

. Brzostezna glava bez klju¢a

. Mazivo za nastavak

. Grani¢nik dubine

. Balon za ispuhivanje

+  Casica za prasinu

. Komplet ¢asica za prasinu

. Komplet kuke

. Komplet kutije za prasinu

. Komplet brzostezne glave

. Komplet filtara

. Set drzaca alata

. Zajednicki komplet

. Sustav za sakupljanje prasine
. Bezi¢na jedinica

. Izvorna Makita baterija i punja¢
. Zastitne naocale

. Plasti¢ni kofer za noSenje

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: HROOIG | HRO02G | HR003G | HR004G
Kanauntetn Beton 28 Mmm
LleBkacTa Bypruja 54 Mm
[unjamaHTcka ueBkacTa Bypruja 65 Mm
(cyB Tvin)
Yenuk 13 Mm
[pso 32 Mm
BpauHa 6e3 onToBapyBane 0-980 muH.™
Ynapu Bo MuHyTa 0-5.000 MuH.™
HomuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.
BkynHa gomkuHa co BL4025 358 mm 389 mm 358 mm 389 mm
co BL4040 373 Mm 404 mm 373 Mm 404 mm
HeTo TexuHa 3,9-4,6 kr 4,1-4,6kr 3,9-4,6 kr 4,0-4,5«kr

OnuunoHarneH [oAaTok

Mogen: DX12 (3a HR001G/HR003G) | DX14 (3a HR002G/HR004G)
Cmykatbe 350 n/MuH.

Pa6oteH noter [o 190 mm

CooppeTHa bypruja [lo 260 mm

HomuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.

HeTo TexuHa 1,6 kr

. Mopapaw HalwaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse 1 Pa3goj, crieumdbukaLmumTe Tyka noanexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.
. CrneuundmkaumnTe MOXe fa ce pasnuKyBaaT of ApXasa [0 ApXKaBa.

. TexuHaTa MoXe [a ce pa3fnvKyBa BO 3aBMCHOCT of AoaaTouuTe, BKIyYyBajKkv ja u kacetata 3a 6atepuja.
HajnecHaTta v HajTewkaTta kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (Esponckata acouunjauuja
3a eNneKTPUYHU anaTtu), ce npukaxaxu Bo Tabenarta.

MNpumeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja u nonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL4025 / BL4040
MonHay DC40RA

. Hekom of kaceTuTe 3a 6aTepum 1 NonHaunTe HaBeLEHU NOrope MOXe Aa He Ce [OCTamNHW 3aBUCHO Off PETVOHOT BO Koj xuBeete.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepun 1 nonHauMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTo kakeu 6Uro novHaksu kaceTu 3a Gatepun 1 nonHayun Moxe Aa CO3AaAe PU3VK of noBpeaa u/unu noxap.

Mopen HR002G
Hamenera yn01pe6a HwnBo Ha 3By4HMOT NpnTUCOK (L) 1 93 dB (A)

) HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 104 dB (A)
OBoj anat e HaMeHeT 3a yAapHo Aynyerbe U Jynyere Orcranysarse (K): 3 dB (A)

BO Tynu, GETOH U KameH, Kako v 3a AneTyBae.
Mogen HR003G
CooppeTeH e 1 3a Aynyerse 6e3 yaap Bo ApBO, MeTarn, HUBO Ha 3By4HMOT MPUTHCOK (L,s) : 95 dB (A)

Kepamunka i nnactuka. HwnBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 106 dB (A)

Byana Orcranysare (K): 3 dB (A)
Mopgen HR004G

TunuuHa A-BpeHOCT 3a HNBO Ha Gy4yaBaTta ofpeseHa HuBo Ha 3By4HMOT NpUTHCOK (Lpa) 1 93 dB (A)
BO COrNacHocT co EN60745-2-6: HwBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa) : 104 dB (A)
Mogen HR001G Otcranysatse (K): 3 dB (A)

HWBO Ha 3BYYHMOT NPUTUCOK (L) : 95 dB (A) Monen HR001G co DX12

HWBO Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lya) : 106 dB (A) HuBo Ha 3BY4HMOT NPUTHCOK (Lya) : 93 dB (A)
Ortcranysatse (K): 3 dB (A) HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 104 dB (A)

OtcranyBamne (K): 3 dB (A)
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Mopen HR002G co DX14 Mopaen HR002G

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (La) : 93 dB(A)

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 104 dB(A) PaGoten LWnperse Orcranysatee (K) | Mp

Ortcranysatse (K): 3 dB(A) pexum BuGpauny cTaHnapA

Mogen HR003G co DX12 YnapHo 6,5 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6
Aynyexe BO

HuBO Ha 3BYYHMOT NPUTUCOK (Lya): 93 dB(A)

HMBO Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lya): 104 dB(A) BeToH (8. o)

Orcranysatse (K): 3 dB(A) YaapHo 6,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
aynyewe
Mogen HR004G co DX14 50 GETOH CO
Hu1BO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya): 93 dB(A) DX14 (ay, o)
g”Bc’ Ha Ja“”"”aK”? :;?;3'(0; (Lus): 104 dB(A) Oynkumjasa | 7,5 wic? 1,5 mic? ENG60745-2-6
TcTanyBake (K): (A) AneTysarbe
HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHocT (1) 3a CO CTpaHun4eH
emuncuja Ha GyyaBa e M3MepeHa BO COrMacHoCT Co APX (@ creq)
CTaHAapAHW METOAM 3a UCMIUTYBaHE N MOXe [ia ce fynuerse B0 | 2,5 m/c? 1,5 m/c’® EN60745-2-1
KOPUCTM 3a CriopeayBatrse anartu. MmeTan (an, o)
HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a Mopaen HR003G
emucuja Ha By4aBa Moxe Aa ce KOPUCTM U KakKo
npenMMuHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT. PaGoten Wnpetse Orcrany (K) | Mp
pexum BUGpauun cTaHgapa
AnPELRYNPEQYBAHE: Hocere sawtwTa 3a YaapHo 7.0mic* 1.5 mic’ ENB0745-2-6
wuTe Aaynyewe BO
y ) 6eToH (an, 1p)
APEYNPENYBAHE: Emucvjata Ha Gyuasa Vaapro 70me 15 we ENGO745.2.6
npu haKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe Aynuerse
Aa ce pa3nuKyBa oA HOMUHaNHaTa BpeHOCT(M), BO 6ETOH CO
3aBUCHO O HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU DX12 (ay, o)
anartoT, oco6eHo oA Toa Kako BuA paboTeH OyHkumjasa | 7,0 mic? 1,5 m/c’ EN60745-2-6
maTtepujan ce obpaboTyBa. AneTyBare
CO CTpaHu4eH
APELYNPENYBAHE: Norpuxere ce aa Ao (3 o)
rv yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa : 25 e P ENGO7A5 2L
Ha NIMLIETO KOe PaKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Aynieweso | 2,5w/c um | 1,5 mic e
meTan (a, o) nomarnky
Ha NpoLeHa Ha U3NOoXeHOCTa Npu haKTUUKUTE
yCIoBM Ha ynoTtpeba (3eMajku rv npeasua cute Moaen HR004G
AenoBu Ha paboTHUOT LMKIYC, KaKo nepuoanTe
Kora eneKTPMYHUOT anat e UCKIy4eH 1 Kora Pa6oteH LWvipetbe Orcrany (K) | fip
paboTu BO NpaseH of, He Camo Kora e aKTUBEH). pexum BMGpauuy CTaHAapA
YaapHo 6,5 m/c’ 1,5 m/c’ EN60745-2-6
Ayn4yewe BO
Bubpauuun o (o
2 2
CnepHata Tabena ja npukaxyBa BKyMHa BpeJHOCT Ha YnapHo 6,0 mic 1,5 mic ENG0745-2-6
BMOpaLunTe (BEKTOPCKa Cyma Ha Tpu OCKW) oapeaeHa gg?;’;: co
cnopeq, BaXe4knoT cTaHaapa. DX14 (an o)
Mogen HR001G Oynkumiasa | 7,5 mic? 1,5 mic? EN60745-2-6
Aanetyeamwe
PaGoteH LWnperse Orcranysatse (K) | Mpumennue O CTpaHmueH
pexum BUGpauum cTaHpapa APKaY (3 cheq)
Ynapto 7,0 mic® 1.5 i’ EN60745-2-6 Oynueree 8o | 2,5 m/c? 1,5 mic? EN60745-2-1
Aynyewe BO mertan (ah‘ D)
6eToH (an, 1p)
YaapHo 7,0 m/c’ 1,5 m/ic? EN60745-2-6 HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
aynuerse HOMWHarnHaTa jauvHa Ha Bubpauumnte e usmepeHa Bo
80 6eToH co COrMacHOCT CO CTaHAapAHM MeTOAM 3a UCTIUTYBakE 1

DX12 (@, up)

dyHkumjasa | 6,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6 HATMOMEHA: BkynHaTa BpeaHocT(n) Ha
AneTyBake

o CTpaHMeH HOMUWHanHaTa jaunHa Ha BubpauunTe Moxe Aa
K@Y (3, creo) ce KOPUCTU 1 Kako NpernMmMuHapHa npoueHa 3a
U3MOXEHOCT.

MOXe [a ce KOPpUCTK 3a crnopeayBake anatu.

Oynuerse BO | 2,5 m/c® unn | 1,5 m/c? EN60745-2-1
meTan (anp) | nomanky
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: JauuHara Ha
BuUGpauunTe npu PakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoxXe Aia ce pa3nuKyBa o4 HOMUHarNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTK anaToT, 0co6eHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: MorpuxeTe ce aa
rvm yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycrnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasug cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPpMYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBeH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opatok A o ynatctsarta 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPUYHUTEe anatun

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36egHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTea,
MnycTpauumn u cneumdmKaummn JaaeHn co
eneKTPUYHUOT anar. AKO He Ce NouuTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw Nofony, Moxe Aa Aojae A0
CTPYeH yAap, noxap W/minm cepuosHi NoBpeau.

YyBajTe ru cuTe npeaynpenysamwa
M ynaTcTBa 3a fla MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouurare.

Mopa TepMUHOT ,.enekTpuyeH anat” Bo npeaynpeaysakara
Ce MWUCIN Ha BaLLVOT eneKkTpuyeH anat koj pabotu Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepum (6e3xXN4HO).

BE3BENHOCHU
NPEOYNMPEAOYBAHA 3A

BE3>XUWYHNOT POTUPAYKN YEKAH

1. Hocerte wWTUTHULM 3a ywu. /3noxyBameTo Ha
6yyaBa Moxe fja npeanssyka ryberse Ha Cryxor.

2. KopwucTeTe nomMoluHa payka(u), ako e
[ocTaBeHa co anaTor. [y6eHeTo KOHTpona Moxe
a npean3BrKa noBpeaa.

3. [pxeTe ro anaTtoT camo 3a u3onvpaHute
ApXauu Kora BpwuTe paboTu Npun Kou
AOAATOKOT 3a ceyeH-e MoXe Aa Aojae BO
AONUP CO CKpMeHM xuun. [lonatouuTe 3a
ceyere LITO ke JonpaT )uua nog HanoH Moxat
[a ja npeHecar cTpyjata fjo MeTallHu1Te AenoBu
Ha anaToT 1 Ja NpeausBuKaaT CTpyeH yaap Ha
oneparopoT.

4. HoceTe TBpAa kana (3alITUTEH Lunem),
3aWTUTHU OYMNa U/ WITUTHUK 3a Nuue.
O6uyHUTEe ouuna unu ouunara 3a coHue HE CE
3aWTUTHKU ounna. Cepno3Ho ce npenopavyBa
Aa HOCUTEe MackKa LUTO LUTUTK oA Npas 1
ne6eno o6noxeHu pakaBuLu.

5. MNposepeTte aanu 6yprujara e 3auBpcTeHa npea
Aa noyHeTe aa paboTtute.

6. Tpu HopmanHo paGoTeke, anaToT co3aaBa
BuUGpauuu. LLipacdoBute MoxaT necHo ca
ce ona6aBar, Aa NpeAM3BMUKaaT NPEKUH Ha
pa6otata unu Hesropaa. MpoBepeTe KONKy
UBpPCTO ce 3aBpTeHM WpacoBuTe Npea Aa
noyHeTte Aa paboTture.

7. Korae nagHo BpemeTO UNnu Kora anaToT He 6un
KOPUCTEH AONro Bpeme, Ao3BorieTe anaTor
[Aa ce 3arpee 3a MUr, Heka paboTu n3BecHo
BpeMe 6e3 onToBapyBake. Ha Toj HauuH ke ce
noamayka. bes npaBunHo 3arpeBatbe, TELIKO
Ke o4 KOBaH-eTo.

8. BupeTe curypHm Aeka cekorall cTouTe Ha
uBpcTa noanora. YBepete ce Aeka nop Bac
Hema HUKOj Kora ro KopucTuTe anaTtoT Ha
BUCOKM MecTa.

9. LBpcTo ApxeTe ro anaroT co ABeTe paue.

10. [ApxeTe rv paueTe noganeky of NoaBWKHUTE
[enosu.

11. He octaBajTe ro anatoT Bkny4eH. Pa6oTteTte co
anaToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

12. He nokaxyBajTe CO anaToT KOH fnuLa WwTo ce BO
NpoCTOPOT BO Koj ce paboTu. Byprujata moxe
Aa usneTa u Aa noBpean HEKOro CePUO3HO.

13. He ponwupajte rm 6yprujaTta, aenoBurte 6nusy
rnaBarta unu paboTHMOT MaTepujan BeAgHall no
pabotarta. Tue Moxe Aa 6GupaT MHOTY XELIKU 1
[a BU ja usropar Koxara.

14. Hekou maTepujanu coppxaTt XeMUKanum LwTo
Moxar Aa 6upat otpoBHU. N3b6erHyBajTe
BAMIYBaH€ Ha NpalwuvHaTa u nsberHyBajre
KOHTaKT Ha npalunHaTta co koxata. Cnegete
rv ynatcTBaTta of, Npou3BOAUTENOT Ha
matepmjanor.

15. Tpen Aa ro npepapeTte anarToT Ha TPETO nuvue,
ceKorall NpoBepyBajTe Aarnu e UCKIyYeH U
[anu Kkacetarta co 6atepujarta u 6yprujara ce
W3BafAeHu.

16. Mpep paboTara, ocurypeTte ce Aeka Hema
3aKkonaH 06jeKT Kako eNneKTpuyieH Boa,
BOAOBOA UMY racoBof Bo paGoTHaTa
noBpLliMHa. Bo cnpotusHo, byprujata/anetoto
MOXe Aa M1 fonpe, WTo Ke pesynTtupa co
enekTpUYeH yaap, enekTpUYHO NCTEKyBake Uu
NCTeKyBak-e Ha racor.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaTt
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNW HeMoYnUTyBakeTo Ha 6e3beaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.
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BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

10.

11

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjarta.
He packnonyBajTe ja, HUTY eKcnepMMeHTUpajTe co
KaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe Aa pesynTupa co
oraH, npekymepHa TOMM1Ha U ekcnnosuja.
AKo onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHano npekymMepHo
KpaTKo, npecTaHeTe BefHall co pa6oTa. Toa Moxe
[a pe3ynTupa co pu3nK oA nperpeBake, MOXHU
M3ropeHnLm, Na Aypy 1 ekcnnosuja.
AKO eneKTponuT HaBre3e BO BaLUUTE O4MU,
U3MUjTe rM co YnucTa Boga u nobapajre
MeAuMLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa
pe3ynTupa co rybetre Ha BaluMoT BUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6aTepujara.
(1) He ponupajTe r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANVB MaTepwujan.
(2) WUsGerHyBajTe aoa ja yyBaTe kaceTaTta
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeaMeTH KaKo LITO ce LajKu, MOHETU U Chl.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
GaTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa
npean3BUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte ru anaToT u kaceTtaTta 3a
6GaTepujaTa Ha MecTa kafe LWITO TemnepaTypara
MOXe Ja AOCTUrHe unu HagmuHyBa 50°C.
He naneTe ja kaceTtaTta 3a 6aTepujaTta aypm
1 KOra e MHOry olITeTeHa Unu LleNocHoO
noTpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta Mmoxe aa
eKcnnoaupa ako ce cTaBu BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, hpnajre ja,
ucnywTajTe ja kacetaTa 3a 6aTtepuja, HUTY yaupajTe
ja op TBpA NnpeameT kacetara 3a 6aTtepujata.
TakBOTO OfiHECYBatbe MOXE ia Pe3yNnTupa Co OraH,
npekyMepHa TOMnWHa Unu ekcrnnoauja.
He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepum co NMTUYMOBMU jOHU
ce noAJIoXHU Ha ycnosuTe Bo lpaBunara 3a
onacHu npeagmeTu.
3a KomepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. O TPeTu
nmua v nocpeaHuLm, Mopa Aa ce cnejat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn 03HakuTe.
Mpw noaroToBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHarnHu npaswna.
3anenete v co nennuBa NeHTa UK MackupajTe rm
OTBOPEHWUTe KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakysajTe ja, Taka
LUITO HemMa Aia ce ABIKM CNobOoAHO BO NakyBak-ETO.
Kora ja copnarte Bo otnaa kacerara 3a
6aTepujaTa, u3BageTe ja og anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
'Y NoKarnHuTe 3aKOHCKMU NPOMUCH LITO
ce ofHecyBaarT Ha ¢hpnake Bo oTnag Ha
batepujara.

12. KopwucTeTe ru 6aTepumute camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepun Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan MoXe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosuja unm
UCTEKyBaH€e Ha eneKkTposMToT.

13. [okornKy anaToT He ce KOPUCTU noaonr
BpeMeHCKU nepuopa, 6aTepujata mopa Aa ce
“3Baau og anaTor.

14. Mpea n no ynorpebara, kacetara 3a
6aTepujaTa MOXe Aa NPMMM TONNMHA
LWITO MOXe Aa Npeav3BMKa M3ropeHuLn
WINU M3ropeHnLM of HUCKa TeMnepaTypa.
BHuMaBajTe kako paKyBaTe CO XeLIKUTe KaceTun
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMUHanNoT Ha anaTot
HenocpeAHo no ynorpeb6ara 6uaejkn moxe
Aa ce 3arpee AOBOSHO 3a Aa NpeAnU3BUKa
U3ropeHuum.

16. He po3BonyBajTe genaHku, NpaB UNun 3emja
[a ce 3arnaBaTt BO TepMUHanuTe, oTBopUTe
u xne6oBuUTe Ha KaceTaTta 3a 6aTepuja. Toa
MOXe Aa pe3ynTvpa co cnaba nssenba unv nag,
Ha HanojyBak-eTO Ha anaToT Unu KkaceTarta 3a
6aTepuja.

17. OcBeH ako anarTkaTa He noaApXKyBa ynorpe6a
Ha eneKkTPUYHUTe AanHOBOAMW CO BUCOK
HanoH Bo 6nMM3MHa, He KopUcTeTe ja kKaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6riM3nMHA Ha eNeKTPUYHUTE
[anHoBOAM CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT Unv naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu Kkacetara 3a 6atepuja.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTtepuu Ha Makita. Kopuctermeto HeopuruHanHm
6artepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBame Ha batepwjaTa,
npeaunsBuKyBajku noxap, TenecHa noespeaa un
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULWITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTHU 3a ogpxyBaHe
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha
GatepujaTta

1. 3ameHerte ja kaceTarta 3a 6aTepujaTta npen
LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paboTaTa co anaToT 1 3ameHeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe Aeka
anaToT faBa nomaria MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NOMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. NonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagu
npeA Aa ja cTaBuTe Ha NOSHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe Kacetara 3a 6aTepmja,
vu3BageTe ja anaToT UM NOSIHAuoT.

5. MNonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).
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BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

0e3XMYHMOT ypea

1. He packnonyBajTe ro unu He
eKcrnepuMeHTMpajTe co 6e3UYHUOT ypea.

2. [OpxeTe ro 6e3xUYHNOT ypea noaaneky oa
manwu aeua. [lokonky cny4ajHo ce nporonTa,
BeAHall nobapajTe MeaMLMHCKa NOMOLL.

3. KopwucTeTe ro 6e3xM4HMOT ypes camo co
anartu og Makita.

4. He n3noxyBajTe ro 6e3XMYHNOT ypea Ha AOXA
VNN BMaXHW YCroBu.

5. He kopucTeTe ro 6e3u4HNOT ypea Ha mecTa
Kaje WTo TeMnepaTypaTa HagMuHyBa 50°C.

6. He paboTeTe co 6e3XMYHMOT ypeA Ha MecTa
Kafie WTo BO GNM3MHa UMa MeAULIMHCKN
WHCTPYMEHTHU, KaKo nejcMejkepm.

7. He paboteTe co 6e3XMYHMOT ypen HaA MecTa
Kaje WTo BO 6nMM3nHa MMa aBTOMaTCKM ypeau.
[okonky paboTaT, aBTOMaTCKMTE ypeam Moxe Aa
pasBwjaT AedekT unu rpetuka.

8. He paboteTe co 6e3XMYHMOT ypea Ha MecTa
CO BUCOKa TeMnepaTypa Unv mecTa Kaje WTo
MoOXe [a ce co3fjafe CTaTUUKN enekTpuumnTeT
WnU enekTpuyHa Gyyasa.

9. Be3xuyHMOT ypea moxe aa cospaae
enekTpomarHeTHu nonuka (EMI), Ho Tue He ce
LUTETHU 32 KOPUCHUKOT.

10. Be3XU4HMOT ypen e NpeLun3eH MHCTPYMEHT.
BHumaBajTe Aa He ro ucnywTuTe unu yapure
6e3XMYHMOT ypea.

11. W36erHyBajTe Aonupake Ha TePMUHANOT Ha 6e3KUYHNOT
ypeA €o ronu pate UNK MeTanHu MaTepujani.

12. Cekoralu oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha anaToT
Kora ro UHcTanupare 6e3)XU4YHMOT ypea Ha Hero.

13. Kora ro oTBopaTe kanakoT Ha OTBOPOT, U36erHyBajre
ro MecToTO Ha Koe BO OTBOPOT MOXe /ia Bne3at npas 1
Bofa. CeKoralu oapxyBajTe ro YACT BNE3HUOT OTBOP.

14. Cekoraw BMeTHyBajTe ro 6e3xu4yHuoT ypen Bo
npaBuUIIHaTa Hacoka.

15. He nputuckajTe ro KonyeTo 3a aKTUBUPaHE
Ha 6e3)XUYHMOT ypes NPEMHOTY CUNHO u/unmn
NpUTUCKajTe ro KONYeTo Co NpeaMeT co ocTap pab.

16. Kora pab6oTuTte, cekoralu 3aTBopajre ro
KanakoT Ha OTBOPOT.

17. He oTcTpaHyBajTe ro 6e3XM4HMOT ypea oa
OTBOPOT AoAeKa anaToT ce HanojyBa. Toa Moxe
fa npeaussuka gedekT Ha 6e3xnYHNOT ypes.

18. He oTcTpaHyBajTe ja neneHkaTa Ha 6e3)XUYHMOT ypea,.

19. He cTaBajTe neneHka Ha 6e3XMYHMOT ypena.

20. He ocTtaBajTte ro 6e3XU4YHMOT ypen Ha MecTo
KaZie LITO MOXe fia ce co3faAe CTaTUUKu
eNeKTPULMTET UNKn eneKkTpuyHa 6yyasa.

21. He ocTtaBajte ro 6e3KU4YHNOT ypen Ha
MecTa NoAJI0XKHMN Ha rofiemMa TonnuHa, Kako
aBTOMOGMN LITO € Ha COHLe.

22. He ocTtaBajTe ro 6e3XM4YHMOT ypea Ha MecTo
MCMONHETO CO NpaliMHa Unu Npae UM Ha MecTo
Kaje LWTo MoXe Aa ce co3aaae KOpo3uBeH rac.

23. HeHapejHaTta npomeHa Ha TemnepaTyparta
MOXe [ja ro HaBnaXHn 6e3XUYHNOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3xMYHUOT ypea aoAeka
Briararta He ce UCYLUW LeNIoCHO.

24. Kora ro uMctute 6e3KUYHUOT ypea, HEXXHO
GpulleTe ro co cyBa, Meka kpna. He kopucrtete
6eH3uH, paspeayBay, CNPOBOAJIMBO CPeACTBO
3a noAMayvKyBaH€ UIN CITUYHO.

25. Kora ro cknagupare 6e3XM4YHMOT ypen, YyBajTe ro
BO MCMopayaHaTa KyTuja unu cap 6e3 craTuka.

26. He BMeTHyBajTe Apyrv ypean ocBeH 6e3XMYHUOT
ypea Ha Makita Bo oTBOpOT Ha anaror.

27. He kopucTeTe ro anarToT CO OWITETEH Kanak Ha
oTBOpOT. Boaara, npaBoT 1 HeyncToTHjaTa WTo
BrieryBaaT BO OTBOPOT MOXe Aa Npean3Bukaat AedekT.

28. He Bneuete ro n/unu He BUTKajTe ro KanakoT
Ha OTBOPOT NoBeKe OTKOJKY LUTO € NoTpeGHo.
Bparete ro kanakoT JOKOIKY Ce U3Baau of anator.

29. 3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT aKo ce
WU3ryom unm owteTu.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

Oornuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME: Mpea cekoe HarogyBake
Wnu NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
WCKIy4YeH u 6aTepujaTa e usBageHa.

MoHTHpaHe Unm oTcTpaHyBak€e Ha

KaceTaTta 3a 6aTepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw uckny4vyBajte ro
anaroT npep CTaBakbeTO UMK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepujaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe rv anaToT M Kacerarta
3a 6aTepujaTa UBpPCTO KOra ja MOHTUpaTe Unun
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujarta. AKO He I ApxuTe
LBPCTO anaToT 1 kaceTtaTta 3a batepujata, Tue Moxe
[ia ce NM3HaT oA BaluWTe paue U Aa Aojae A0 HUBHO
oluTeTyBak€, Kako 1 [0 TeriecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH nHaunkatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6atepuja

3a pa ja usBaguTte kacetata 3a batepujarta, noeneyeTe
ja op anatoT foaeka ro nu3rate KONYETo Ha NpeaHaTa
cTpaHa Ha kacerara.

3a BMeTHyBatke Ha kaceTaTa 3a batepvjara,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha kacertaTa co xnebot Bo
KyKULLTETO M NU3HeTe ro Bo MecTo. BMeTHeTe ja oo kpaj
fAofeka He ce Briokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
Maro KrnukHyBake. AKO MOXeTe fa ro BUAUTE LipBEHNOT
MHOMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa of Komn4eTo, Toa 3Ha4u
[leKa He e 3aKryyeHa LienoCHO BO MeCTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHo gogeka
LpBEHNOT HAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXE HEHaAEjHO fa ucnaaHe of anartor
npean3BuKyBajki BU NOBPeAa Bam UM Ha HEKoj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHMUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTara 3a 6aTepumjaTta Ha cuna. Ako kacetaTta
He MOXe /1a Ce JIM3HE NIECHO, TOa 3Hauu [eKa He e
nocTtaseHa npaBusiHo.
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YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

IMpuTIUCHETE ro KONYETO 3a NPOBEPKA Ha kaceTaTa 3a batepujata
3a yKaXyBatbe Ha MPeocTaHaTMoT kanauuteT Ha batepujara.
VIHOMKaTOpCKUTe NamMBuUKi CBETHYBAAT HEKOMKY CEKYHAM.

» Cn.2: 1. MHankatopcku nambuykm 2. Konye 3a npoBepka

WUHaukaTopcku naMmouyku MpeocTtaHat
I |:| n Kanauuret
3ananeHo WUcknyueHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| D 25% no 50%
0% no 25%

_jap
poium

HanonweTe ja
GatepujaTa.

Batepujata
moxebu e

Bkny4yyBam-e

AHPE,QYHPE,HYBAI'bE: MNpen pa ja
craBuTe 6aTepujaTta BO anaToT, npoBepeTe ro
NPeKUHYBaYyoT Aanu yHKLMOHMPA NPaBUITHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTNyWTH.

» Cn.3: 1.[pekuHyBa4 3a cTapTyBake

3a BKny4yBake Ha anaToT, e4HOCTaBHO MOBrieYeTe ro
NpekMHyBayoT 3a cTapTyBake. BpanHarta Ha anaToT
ce 3rofieMyBa CO 3rofleMyBaH-e Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHysayot. OTnyLITETE ro NPEKMHYBaYoT 3a Aa
conpere.

NMpomeHa Ha 6p3unHa

BpTexuTe 1 yaapute Bo MUHyTa MoXe fa ce
npucnocobar co BpTere Ha 6pojuaHnKoT 3a
HarogyBahe. bpojuyaHukoT e o3HadeH oa 1 (HajHucka
6p3nHa) go 5 (nonHa 6p3uHa).

» Cn.4: 1. bpojyaHuk 3a HarogyBare

Buperte ja Tabenarta nogony 3a ogHocoT nomery 6pojot
Ha BpojYaHMKOT 3a HarogyBawe U Ha BPTEXUTE U
yAapuTe BO MUHyTa.

CucTeMm 3a 3aluTMTa Ha anaTtot/6aTepujaTa

AnatoT e onpemMeH Co CUCTeM 3a 3aluTuTa Ha anaTtot/
6atepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM 0 NPEKUHYBa
HarnojyBaeTO Ha MOTOPOT 3a Aja ro NPoAoMKN paGoTHNOT
BEK Ha anartoT 1 Ha 6aTtepujata. AnaToT aBTOMAaTCKu ke ce
MCKIyYM 3a BpeMe Ha paboTeHeTo ako Toj unu 6atepujata
Ce HajaaT noj eAeH of CreaHnBe yCrioBu:

3awTuTa og npeonToBapyBak-€

Kora co 6atepujata ce paboTu Ha HauYWH LITO
npeau3BrKyBa NOBMNeKyBake NPeKyMepHO BUCOKA

CTpyja, Taa aBTOMaTCKU ce Ucknydysa 6e3 Hukaksa
nHavkaumja. Bo TakBa cuTyaumja, UcknyyeTe ro anatot

1 3anpeTe Co NPUMEHaTa Koja npean3BuKana HeroBo
npeonToBapyBate. [10T0a, NOBTOPHO BKIyYeTe o anartoT.

3awTuTta og nperpeBawe

Kora anatot unu 6atepujara ce nperpeaHu, anatot aBTOMaTCki
3anupa. Bo oBoj cnyuaj, octaseTe rv anatot u 6atepujata aa
Ce onaaar npef NOBTOPHO fia o BKIy4UTE anator.

1 1 HeucnpasHa. .
Bpoj BpTexu Bo Ynapu Bo MUHyTa
|:| |:| I l MUHYTa

5 980 5.000
HAMOMEHA: Bo 3aB1cHOCT o ycrnoBuTte Ha 4 870 4.440
KopuCTerse 1 ambueHTanHaTa Temneparypa, 3 630 3010
MHAMKauujata Moxe fa ce pas3nukysa BO Mana mepa
o[ pearnHuoT KanauuTer. 2 380 1.940

1 300 1.530

HAMNOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, nambuukara
Tpenka.

3awTtuTa og NnpeKymMmepHoO npa3HeHwe

Kora kanauuteToT Ha BaTepujata Hema aa 6uae AoBoneH,
anatoT aBToMaTCcku ce uckny4vysa. Bo oBoj cnyyaj,
n3BageTe ja 6aTepujata og anaToT U HaMornHeTe ja.

ABHUMAHMUE: He BpTeTe ro 6pojyaHUKoOT 3a
HaroayBak-€ Kora anatoT pa6otu. Bo cnpoTueHo,
MoXe Aa fojae Ao rybekse Ha KOHTpona Hag,
anaToT 1 Aa ce Nnpeau3BMKa nospeaa.

3ABEJIELLIKA: Axo co anaToT ce pakyBa
KOHTMHYMPAHO NpU HUCKa 6P3nHa Nogonro
Bpeme, MOTOPOT Ke ce nperpee, WTO MoOXe Aa
pe3ynTupa co AedekT Ha ypeaor.

3ABEJIELLKA: BpojyaHukoT 3a HarogyBare Ha
6p3MHaTa MoXxe Aa ce CBPTU camo Ao 6pojoTt 5

1 Ha3apg po 6pojot 1. He chopcupajte ro HagBop
op 6poeBuTe 5 1 1, BO cNpoTUBHO hyHKLMjaTa 3a
HaroglyBawe Ha Gp3nHaTa Moxe fa npecTaHe Aa
pa6oTu.

HAMOMEHA: ®yHkuuja 3a Meka poTauuja 6e3
onToBapyBate (3a HR001G/HR002G)

Kora 6pojuyeHunKoT 3a HarogyBane Ha bp3nHaTa e
nocTtaBeH Ha ,4" Uy NoBUCOKO, anatoT aBTOMaTCKu
ja HamanyBa 6p3nHaTa Npu HeonToBapeHoCT 3a Aa
ce Hamanat B1bpauunTe Npu HeonToBapeHa paborta.
Kora ke 3anoyHe pabotata co 6yprujata Ha 6eToH, ce
3ronemyBaart yaapvTe BO MUHyTa W I JOCTUTHyBaaT
6pojkmTe NnpukaxaHun Bo Tabenara. Kora
Temnepartypara e Hucka v MacTa 3a NnogmaykyBarbe
He e JOBOIIHO TEYHa, anaToT MoXe Ja ja Hema oBaa
dyHKLMja nako MOTOPOT BPTU.
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Bkny4yyBare Ha npegHaTa namba

» Cn.5: 1.lamba

MABHUMAHME: He rrnepaajte AMPEKTHO BO
CBeTNMHaTa UM BO M3BOPOT Ha CBETIIMHA.

MoBneyete ro NpekyHyBa4oT 3a BKIyvyBake Ha
nambara. Jlambata npogormkyBa Aa cBeTU AoAeka
NpeknHyBaYoT e nosneveH. llambara ke ce ncknyym
npubnmxHo 10 cekyHAn No oTNyLITakeTo Ha
NPEeKNHYBaYoT.

A BHUMAHME: 3a HR001G/HR002G

[okonky nambu4ykaTa ce UCKIy4u Mo Tpernkawe
o/l HEKOJKY CEeKyHAW, TeXHornorujata 3a
npeno3HaBake akTUBEH huabek He paboTu
npaBunHo. OaHeceTe ro ypeAoT Ha NnonpaBka BO
BalUMOT foKarieH cepBUceH LieHTap Ha Makita.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuLleTe HewcToTHjaTa of nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpebete nekarta Ha nambara
3aT0a LUTO TOA MOXeE Aa ro Hamarnu OCBETNyBaHETO.

HAMOMEHA: Jokonky cuctemMoT 3a cobvpatrbe npas
€ MHCTanupaH Ha anaToT, nambuykaTta Ha cucTemoT
3a cobupare npaB CBETHyBa HaMecTo Nambuykarta
Ha anaToT.

MNMpeknHyBa4 3a o6paTHa akuumja

» Cn.6: 1.Pauka Ha npekvMHyBayoT 3a obpaTtHa akuuja

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajte ja
HacokaTa Ha poTauuja npea pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTteTe ro npekuHyBa4or 3a
oBpaTHa aKLmja caMo OTKaKo anartoT LeflocHO Ke
3anpe. MpomeHyBarEeTO Ha Hacokara Ha potaumja
npeq anatoT LerocHo [a 3acTaHe MoXe Aa ro
oLITETU anaror.

MABHUMAHME: Kora e paboTuTe co anaror,
cekoralu nocTaByBajTe ro NpeKMHyBayoT 3a
obpaTHa akuuja Bo HeyTparnHa nonoxo6a.

OBoj anaTt uma npekvHyBay 3a obpaTHa akuuja 3a
npomMeHyBak€e Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywreTe
ro NpeknHyBa4voT 3a obpaTHa akumja og cTpaHa A 3a
poTaumja BO Hacoka Ha CTPEmnK1Te Ha YaCOBHUKOT U
of cTpaHa B 3a potauvja Bo Hacoka cnpoTMBHa of
CTpernknTe Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykaTa Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonox6a, NpekMHyBa4oT 3a BKNy4yBaHe He
MOXe fa ce rnosreye.

lNMpomeHa Ha KNUHOT 3a bp3a

npomeHa 3a SDS-plus

3a HR002G/HR004G

KnuHot 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus moxe necHo aa
Ce 3aMeHW CO KIMUHOT 3a conupatse 3a Aynyankarta 3a
6p3a npomeHa.

OTcTpaHyBaH€e Ha KNUHOT 3a 6p3a
npomeHa 3a SDS-plus

ABHUMAHME: Mpen 4a ro oTCTpaHNUTE KIMHOT 3a
6p3a npomeHa 3a SDS-plus, oTcTpaHeTe ja 6yprujata.

®areTe ro kanakoT 3a NPOMEeHa Ha KIMHOT 3a 6p3a NpomeHa 3a
SDS-plus 1 BpTETE r0 BO HACOKa Ha CTpenkata AoAeka nuHujata
Ha KanakoT 3a NPOMeHa He Ce NPEMECTY 0f CUMBONOT =k Ha
CMMGONOT =, [OBMIEYETE CUNHO BO HACOKa Ha CTpernkara.
» Cn.7: 1. KnwuH 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus
2. Kanak 3a npomeHa 3. JluHuja Ha kanakoT
3a npomeHa

MoHTupare Ha KNUHOT 3a conupake
3a gynyankarta 3a 6p3a npomMeHa

MpoBepeTe Aanu NuHWjaTa Ha KNWHOT 3a Conupakke 3a

[ynyankarta 3a 6p3a npoMeHa nokaxysa Ha cumbonot 2

®dateTe ro kanakoT 3a NPOMEHa Ha KIMHOT 3a Conuparbe

3a flynyankata 3a 6p3a npoMeHa v nocTaBeTe ja NuHujaTa

Ha cMM60NOT . MOCTaBETE ro KNWMHOT 3a conupatbe 3a

[ynyankata 3a 6p3a npoMeHa Ha BPETEHOTO Of anaToT.

®dateTe ro KanakoT 3a NPOMEHa Ha KIMHOT 3a Conuparse

3a flynyankara 3a 6p3a npomeHa v BpTETe ja NMHUjaTa KOH

CYMOONOT =ka AOAEKA HE CE CIYLLUHE KIMKHYBaH-E.

» Cn.8: 1. KnuH 3a conupatbe 3a gynyankara 3a 6p3a
npomeHa 2. BpeteHo 3. JInHuja Ha kanakoT 3a
npomeHa 4. Kanak 3a npomeHa

N36uparme Ha paboTHUOT PeXnM

3ABEJIELLIKA: He poTupajTe ro kon4eTto 3a
MeHyBaHe Ha PeXMMOT Ha aKTMBHOCTa Kora e
BKJly4eH anaTot. Anatot ke ce oLITeTU.

3ABEJIELLIKA: 3a pa ce nsberve 6p3o abewe Ha
MeXaHW3MOT 3a MEHYBakbe Ha PeXMMOT Ha aKTUBHOCTA,
ceKorall BHMMaBajTe KOMYeTo 3a MeHyBak:e Ha
PEXUMOT Ha aKTUBHOCTA fa e NPeLMU3HO NOCTaBeHO Ha
eiHa 04 TPUTE NO3MLIMM 33 PEXUM Ha aKTUBHOCT.

PoTauuja co koBaw-e

3a pynyetbe Bo 6ETOH, ManTep UTH., CBPTETE r0 KOMYETO 3a

MeHyBatb€e Ha PeXVUMOT Ha akTUBHOCTa Ha cumbonoT 8. Kopucrete

Byprvja co BpB o Bondpamo kapbua (nopatok no 1sdop).

» Cn.9: 1. Portauuja co koBawe 2. Konye 3a npomeHa
Ha paboTHWOT pexnmM

Camo poTaumja

3a gyn4yerbe ApBO, METAN UMM NnacTuka, potupajte
TO KOMYETO 32 MEHYBaH-E Ha PEXMUMOT Ha aKTUBHOCTa
Ha cumbonoT 2. KopucTeTe nsBuTkaHa bypruvja 3a
Aynyerse unu Gypruvja 3a ApBo.

» Cn.10: 1. Camo poTauuja

Camo KoBam€e

3a onepauumn Ha OTCeKyBae, cManyBake unu
ypviBaH-€, CBpTETE 0 KOMYETO 3a MEHYBaHE Ha PEXUMOT
Ha aKTuBHOCTa Ha cumBonoT 1. Kopuctete ocTpa
YenvyHa Lwmnka, nagHo AneTo, ANETO 3a AeNeHe UTH.

» Cn.11: 1. Camo koBare
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A BHUMAHME: Cexoraw BaperTe ja 6aTepujaTta
Kora ro 3akauyBaTe anartoT CO KyKaTa.

A BHUMAHME: Hukoraw He 3aKayyBajTe ro
anaToT Ha BUCOKO MECTO MNM Ha NOTEHUMjanHo
HecTabunHa noBpLIMHA.

KykaTa e npakTuyHa 3a NnpuBpeMEHO 3akadyBatbe Ha anaror.
3a ga ja ynotpebuTe KykaTa, eQHOCTaBHO NoaWUrHeTe ja
fofeka He Briese BO OTBOpeHa nonoxba. Kora kykaTa
He ce KOpWCTU, cekorall cryliTeTe ja fJoAeka He Brese
BO 3aTBOpeHa nonoxoa.

» Cn.12: 1.Kyka

» Cn.13

MoBp3yBake Ha jaxkeTo (feHTaTa 3a
NpULBpPCTYBal€) CO KyKaTa

ABHUMAHME: He KOPUCTETE OLITETEHU KyKa 1
wpadosu. Mpepa ynotpeba, cekoraw nposepeTe Aanu
1Ma oWwTeTyBakba, NyKHaTUHU Unu aedopmauum u
nposepeTe ganu wpadosuTe ce 3aTerHaTy.

ABHUMAHME: OcurypeTe ce Aeka KykaTta e
6e36e4HO MOHTUpaHa co WwpadoBuTe.

MABHUMAHME: He BajeTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Aoaeka ro 3akavyBsarte anartot. AnatoT
MOXe [ia najiHe ako WwpadoBuTe He ce 3aTerHaTu.

A BHUMAHME: Cekoraw KopucteTte
NpUUBpPCTYBay 3a 3akny4vyBake (TMn co noBeke
AejcTBa U nopTa Ha wpadoT) u npoBepeTe Aanv
jaxeTo (neHTa 3a NpMUBPCTYyBatb€e) € NPUKAYEHO Ha
[[enoT co ABOEH ja3on Ha KykaTa. HecooaBeTHOTO
npvikadyBake MoXe fa NpeansBrka anaToT Aa nagHe
o[ KykaTa v Aa pesyntupa co TenecHa nospeaa.

KykaTa 1CTO Taka Ce KOpUCTM 1 3a NOBP3YBatbE Ha jaxeTo
(newHTata 3a npuLBpcTyBatbe). MpoBepeTe Aanu jaxeTo (neHTa 3a
MpULBPCTYBatbE) € NPUKa4eHo Ha [eNoT CO ABOEH ja3on Ha kykaTa.
» Cn.14: 1. [en co ABOeH ja3on Ha kykaTta

2. Jaxke (NeHTa 3a NpuULBPCTYBaH-E)

3. MpuuBpcTyBay 3a 3aknyyysarse (Tun co

noBeKe AejcTBa v nopTa Ha wpadoT)

HaroayBame Ha nonoxbarta Ha

CMyKarnkaTta Ha CUCTEMOT 3a
cobupare npaBs

OnyuoHaneH 0odamok

TypHeTe ro Haco4yBa4oT AOAEKa ro TypKaTe KonyeTto

3a HarogyBarbe Ha Haco4yBaYoT, a NoToa nywTeTe ro

KOM4YeTo Ha cakaHaTa nonoxba.

» Cn.15: 1. HacouyBady 2. Konye 3a HaroagyBate Ha
Haco4yBayoT

HAMOMEHA: Mpep aa ja HaroguTe nonoxbara Ha
CMyKarnkara, LilenloCHO OTnyLUTeTe ja HaHanpes, co
TypKah€e Ha KOM4YeTo 3a HaroAyBaHe Ha Haco4yBayoT.

[lokorky e nHcTanvpaHa gonra 6ypruvja, nsgomnxeTe ro
Haco4yBayoT TypKajKu ro MPOAOIHKHOTO Konye.
» Cn.16: 1. [MpoaomkHo Konye

HaropyBatse Ha anabounHara Ha

[YNYeH-ETO Ha CUCTEMOT 3a Cobupakse npas

OnyuoHaneH dodamok

Ilnsrajte ro kon4yeTo 3a HarogyBake Ha AnabounHaTa
[0 cakaHaTa nonoxb6a fofeka ro Typkare.
PacTojaHueto (A) e pnaboynHaTa Ha AynyereTo.

» Cn.17: 1. Konye 3a HarogyBawe Ha AnabounHata

OrpaHuyyBa4 Ha BpTexuTe

3ABEJIELLIKA: Wtom ke ce akTuBUpa
OrpaHNuyBa4oT Ha BPTEXUTeE, UCKNyYeTe ro BeaHaL
anarot. Taka ke ce cnpeyu npepaHoTo abere Ha anator.

3ABEJIELLKA: BypruvTte, Kako WITO € nuna 3a
AYNKu, Koja UMa TeHAeHUMja Aa ce 3arfaByBa unm
nfa ce 3acdhaka NecHo BO AynkKaTta, He ce NoAo6HM 3a
oBoj anar. Toa e 3apajy T0a LITO TWe NPpeau3BuKyBaar
OrpaHNyyBaYoT Ha BPTEXMTE Aa Ce akTUBMPa NPEYECTo.

OrpaHun4yBa4oT Ha BpTeXUTE ke ce akTuBmpa kora ke
ce MoCcTUrHe onpeaeneHo H1BO Ha BpTerwe. MoTopoT ke
n3nese og OCHoBaTa 3a M3ne3HnoT matepujan. Kora osa
Kke ce cnyyu, Byprujata ke npectaHe Aa ce OBUKM.

EnekTpoHcka ¢yHKumMja

3a nonecHo paboTetbe, anatoT e ONPEMEH CO ENEKTPOHCKN (YHKLMN.
KoHTpona Ha noctojaHaTa 6p3vHa

PyHkUMjaTa 3a KOHTpOna Ha nocTojaHaTa 6pavHa
obe3benyBa koHCTaHTHa 6p3nHa Ha poTtauuja, 6e3
orneq Ha NpeonToBapeHoCTa.

TexHonoruja 3a Nnpeno3HaBake akTMBeH puadek
(3a HR001G/HR002G)

[lokonky anatoT 3a Bpeme Ha paboTaTa ce BpTW CO
ofHanpen onpeaeneHo 3abpayBatbe, MOTOPOT Hacuna
ce 3anvpa 3a Ja ce Hamarnu ToBapoT Ha 3rno6oT.

HAMNOMEHA: ®yHkuujaBa Hema Aa paboTu JOKOMKY
3a6p3yBaH-€TO He ro AOCTUrHE OHa LUTO € odHanpes
onpeferneHo Kora anartoT ce BpTU.

HAMNOMEHA: Ako 6yprujaTa ce BPTU Ha NPETXOAHO
ofpeneHoTo 3abp3yBatbe 3a Bpeme Ha fenkatre, Aenere
Unu femonuvparse, MOTOpOT Hacuna ce 3anupa. Bo oBoj
Cnydyaj, OTMyLUTETe rO MPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBatbe, a
noToa noBreyeTe ro 3a ja ro pecrapTupare anaror.

COCTABYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea cekoe goTepyBakse Unm
npoBepkKa Ha anarort, ceKorall npoeepyBajTe Aanu
e UcknyyeH u 6aTepujaTa e usBageHa.

CTpaHuyHa gpLika (NoMOoLHa ApLUKa)

ABHUMAHMUE: Cexoraw KOpUCTeTe ja CTpaHu4HaTa
Apluka 3a aa o6e3beauTe 6e36enHa padora.

ABHUMAHMUE: o MOHTUPaH-ETO UNU
npunarogyBaH-eTo Ha CTPaHUYHNOT ApXay,
npoBepeTe Aanu Toj € LBPCTO 3aTerHar.
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3a [a ro MoHTUpaTe CTPaHWYHUOT ApXay, creaeTe rm
YekopwuTe nogony.

1. OnabaBeTe ja payHaTa 3aBpTKa Ha CTPAHUYHMOT ApXay.
» Cn.18: 1.PauHa 3aBpTka

2. Tlpukayete ro CTpaHNYHUOT ApXay AoAeKa ja npuTuckaTe
payHarta 3aBpTka, Taka LTo xneboBuTe Ha ApKayoT Ke ce
COBMaJHaT Co U3afeHUTe AENOBY Ha PE3epPBOAPOT Ha anaTor.
» Cn.19: 1. PayHa 3aBpTka

3. BauppcTeTe ja payHaTa 3aBpTka 3a [a ce NpuLBpCTU
ApxayoT. [pkayoT Moxe [ja ce MPULBPCTY Ha CakaHWoT arofl.

lMpemaukajTe ro kpajoT Ha ockaTa Ha byprujata npPeTXogHo Co Mano
KOMMYECTBO Ha CPeACTBO 3a nogmaykysatse (okony 0,5 - 1rp.).
MogmaukyBareTo Ha rmaeaTa Ha gynyankata 06e3benysa
6ecnpekopHo paboTete 1 NOJONT NEPUOA Ha CEPBUCUPaH-E.

OCTaBYyBak-€ UM OTCTPaHyBak:e bypruja

WcuncTeTe ro kpajoT Ha ockaTta Ha byprujata
1 HaHeceTe CPeACTBO 3a NoAMayKyBaHe npef
MOHTUpaweTo Ha ByprujaTta.

» Cn.20: 1. KpajHa ocka 2. [ogmaykyBare

BmeTHeTe ja ByprujaTta Bo anatot. Bprete ja Gyprujata n
TypKajTe ja HaBHaTpe Aofdeka He ce brnokvpa.

Mo MoHTupameTo Ha ByprujaTa, cekorall NpoBepyBajTe
nanu e 6e3benHo NpMLUBPCTEHA CO Toa LUTO Ke ce
obuaeTe Aa ja nsenedete.

» Cn.21: 1. bypruja

3a fa ja otcTpaHuTe ByprujaTa, noeneyere ro
LUTMTHUKOT 3a rnaBaTa Ha AynyarnkaTa [Jokpaj u
n3Bneyete ja Gyprujata.

» Cn.22: 1. bBbypruja 2. LUTUTHWK 3@ KNUHOT

Aron Ha gneTtoTo (Npu genkamwe,

Aernewe unu gemorn Mpal-be)

[lneToTo MoXe Aa ce NPMLBPCTK Ha cakaHWoT aron. 3a

npomeHa Ha aronoT Ha ANeToTo, CBPTETE ro KON4eTo 3a
MeHyBaH€ Ha PeXVNMOT Ha akTUBHOCTa Ha cumbonoT O.
CspTeTe ro AneToTo Ha cakaHWoT aron.

» Cn.23: 1. Konye 3a npoMeHa Ha pabOTHUOT PeXxnum

CBpTeTe ro KONYeTo 3a MEHYBakbE Ha PEXMMOT Ha aKTUBHOCTa
Ha cumBonot U . ToToa, npoBepeTe Aanu ANeToTo e
NPULBPCTEHO BO MECTO CO TOA LUTO KE r0 CBPTUTE Marky.

Mepa4 Ha gnabo4yuHa

MepayoT Ha gnaboynHa e norofeH 3a Aynyere oTBOpU

CO egHonMYHa anaboynHa.

MpuTHCHETE To 1 3aapXeTe ro KONYeTo 3a Grnokuparse,

a noToa BMETHeTe ro MepajoT Ha AnabounHa Bo

LuecTarornHara fiyrnka. Ysepere ce Aeka HasabeHaTa cTpaHa

Ha MepayoT Ha AnaboynHa e CBpTeHa KOH O3HakaTa.

» Cn.24: 1. Mepay Ha anabounHa 2. Konue 3a
6nokupatre 3. O3Haka 4. HaszabeHa cTpaHa

Haropete ro mepayot Ha gnabo4vHa co nomecTyBake
Hanpefa-Hasaz Aoaeka ro ApXuTe NpUTUCHATO KONYeTo
3a briokupatse. Mo HarogyBakeTO, OTNyLUTETE O
KomnyeTo 3a 6riokmparse 3a aa ro 6rnokupaTe MepayoT Ha
anaboyunHa.

HAMOMEHA: OcurypeTe ce aeka MepayvoT Ha
AnaboynHa He ro fonupa rnaBHOTO TeNo Ha anaTtoTt
Kora ce npukayyBa Ha Hero.

MoHTUupaHe unu oTrcTpaHyBame Ha

CUCTEeMOT 3a COGMpal-be npaB

OnuuoHaneH dodamok

3a aa ro MoHTMpaTe CUCTeMOT 3a cobupatbe NpaBs, BMETHeTe
ro anaToT BO Hero [0 kpaj AoAeka He ce 6rokupa Bo MecTo
NpW LWTO ke Ce CMyLUHe Marno ABOJHO KIMKHYBakse.

» Cn.25

3a oTcTpaHyBake Ha CMCTEMOT 3a cobupare npas,
noBrneyeTe ro anaTtoT AoAeka NpuTMcKaTe Ha Kon4yeTo
3a gebnokvpatrse.

» Cn.26: 1. Konue 3a gebnokvpame

Yawa 3a npaB

OnuuoHaneH dodamok

KopucTerte ja yawara 3a npas 3a Aa He nara npas Bp3
anartoT M Bp3 Bac Kora AynyuTe Ha BUCUHA Haf rnasaTa.
MpuuBpcTeTe ja YawwaTa 3a npas 3a Gyprujarta kako LTo
€ nokaxxaHo Ha crnvkara. Yalwarta 3a npaB Moxe aa ce
npukaym Ha 6ypruv co cnefHVBe rorieMuHu.

Mogen [vjametap Ha Bypruja

6 MM - 14,5 Mm

Yawa 3a npas 5

Yawa 3a npas 9 12 Mm - 16 Mm

» Cn.27: 1.Yawa 3a npas

Komnnert co yawia 3a npaB

OnyuoHaseH dodamok

Mpen Aa ro MOHTUpaTe KOMMMETOT CO Yalla 3a npas,
ako Ha anaToT e noctaBeHa bypruja, u3BageTe ja.
MoHTuMpajTe ro KOMNNETOT CO Yalla 3a npaB Ha anaror,
Taka WwTo cumbonot Ha yalaTa 3a npas fa e
nopamHeT €O xJ1eboT Bo anarort.

» Cn.28: 1.Cwumbon 2.Kneb6

HAMOMEHA: Ako noBp3eTe npaBocMyKarnka Ha
KOMMNNETOT CO Yalla 3a npas, “3BafeTe ja yawara 3a
npaB npea Aa ja noBp3eTe NpaBocMykankara.

» Cn.29: 1. Kanade 3a npaBs

3a oTcTpaHyBahe Ha KOMMMETOT CO Yalla 3a npas,

OTCTpaHeTe ja rmasaTa [joAeka ro noernekysarte

LUTUTHUKOT 3a rnaBaTa Ha Jynyasnkara Bo HacokaTa Ha

cTpernkara.

» Cn.30: 1.Bypruja 2. LUTWTHWK 3a raBa Ha
aynyankarta

[pxeTe ro 4ONHWOT Aen Ha YallaTta 3a npas u

n3Bneyere ro.
» Cn.31

HAMOMEHA: Ako kana4yeTo ce o0TKauu of KOMNeToT
€O Yalua 3a npas, npyKkayveTe ro co ucneyaTeHarta
CTpaHa Harope, Taka LUTO xneboT Ha kanayeTo

[a ce BKNonyBa co BHaTpelLHaTa nepudepuja Ha
npukayyBayor.

» Cn.32
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PABOTE

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
CTpaHM4HaTa Apluka (ToMoLWHaTa payka) 1
LBPCTO ApXKeTe ro anaroT 3a CTpaHMyYHaTa gpLikKa
1 3a ApLlUKaTa Ha MPEKUHYBa4oT BO TEKOT Ha
paboTereTo.

A BHUMAHME: Cexorauw npoBepyBajTe Aanu
paboTHUOT MaTepujan e 3aUBpPCTEH npea Aa
noyHete Aa paborute.

A BHUMAHME: He noBreKyBajTe ro Hacuna
anaToT Aypy 1 ako ce 3arnaBu byprujaTa.
lNy6eHw-eTO KOHTPONa MOXe Aa npean3BuKa
nospepa.

A BHUMAHME: Cucremor 3a cobupate npas
€ HameHeT caMo 3a Ayn4yewe Bo 6eToH. He
KOpUCTeTe ro CUCTEMOT 3a cobupatrbe npas Kora
AynyuTe BO MeTan unv ApBo.

A BHUMAHME: Kora ro KOpPUCTUTE anartoT co
cucTemoT 3a cobupatse npas, NorpuxeTe ce Aa ro
npukaumTe PUNTEPOT HAa CUCTEMOT 3a cobupame
npas 3a Aa cnpeYnTe BAVULLYBatbe Npas.

ABHUMAHUE: Mpen aa ro kopuctute
cucTemoT 3a cobuparse npas, npoBepeTe Aanv
cdunTeport e owTteTeH. Bo cnpoTuBHO MOXe Aa Aojae
[0 BOMLUYBaH-€ MNpas.

MABHUMAHME: Cucrewmor 3a cobupatse npas
ro co6upa NpPaBoT LWTO Ce cOo3aarn BO 3HaYUTenHa
KOFIMYMHA, HO LIefTOKYMHUOT NpaB He MoXe Aa ce
cobepe.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cucTeMoT 3a
cobupatse npas Kora Ayn4yute co jagpo nnun
anetysate.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro cucteMoT

3a cobupatbe npas 3a Aynyete Bo BraXeH
6eToH unu 3a ynotpe6a Bo BnaxHa cpeauHa. Bo
CNpPOTUBHO MOXe Aa Aojae Ao AedekT.

HAMOMEHA: Ako kaceTaTa co 6aTepujaTta e Ha
HWCKa TemnepaTtypa, cnocobHocTa Ha anaToT Moxe
na He 6buae uenocHa. Bo BakoB cnyuyaj, 3arpejte ja
kaceTaTa co 6aTepujata kopucTejku ro anartot 6e3
onToBapyBat-€ ofipeieHO BpeMe 3a LIeNocHO Aa ce
[OCTUrHe cnocoGHocTa Ha anaToT.

» Cn.33

MABHUMAHME: [oara no ronema u HeHaaejHa
BPTNMBa cuna WTo Aenysa Bp3 anaTtot/byprujata
Kora ke fojae Ao npoauparse Ha aynkara, kora
fynkaTa ke ce 3aTHe ofj pacnpckaHuTe YecTuLm
1N Kora Ke yApy BO apMMPaHu LWUMKW BrpageHn
BO 6eToHOT. CeKorall KopucTeTe ja cTpaHM4YHaTa
ApLUIKa (MoMoLIHAaTa payvka) 1 LIBPCTO ApXeTe ro
anaTtoT 3a CTpaHMYHaTa ApLuKa 1 3a ApLlukarta
Ha NpeKWHYBa4yoT BO TEKOT Ha paboTeweTo. Bo
CNPOTWBHO, MOXe Aa Aojae 0 rybere KoHTpona Bp3
anaToT v NoTeHuujanHa Teluka noepesa.

MocTaBeTe ro KOMYeTo 3a MEHYBake Ha PEXMMOT Ha
akTuBHOCTa Ha cumbonot &,

CraBeTe ja Oyprujata o gynuyankara Ha cakaHaTa
rnokauuja 3a gynkara, notoa usBrieqeTe ro akTuBaTopot
Ha npeknHyBa4yoT. He dopcupajTe ro anatot. Ako
KopucTWTe Bnar NnpuTUCOK, ke fobuete Hajnobpu
pesyntatn. OgpxyBajTe ro anaTot BO Nosuuuja n
crnpeyyBajTe a ce NM3He HacTpaHa of Aynkara.

He npumeHyBajTe noronem NpUTUCOK Kora gynkata ke
ce 3aTHe CO AenkaHuum unmn vyectuun. Hamecto Toa,
paboTeTe co anaTtoT Bo npaseH 04, a notoa AenyMHo
n3Bagerte ja 6yprujata og aynkarta. [NoBTopyBajku ro
OBa HeKomMKynaTu, AynkaTa Ke ce MCHUCTU 1 MoXe Aa ce
MPOAOIKN CO HOPMAITHO AynyeHse.

HAMOMEHA: Byprujata moxe ga noyHe 4ygHo Aa
poTupa Kora anaTtot pabotu 6ea ontoBapyBake.
AnaToT aBTOMaTCKu Ce LieHTpupa BO TEKOT Ha
paboterseTo. OBa He Bujae BP3 NpeLmnsHocTa Ha
AynyereTo.

Denkawe/ genewe/ gemonupame

MocTaBeTe ro KONYETO 3a MEHyBaH-€ Ha PEXMMOT Ha
aKTUBHOCTa Ha cumbonoT U .

[pxeTe ro anaToT LBPCTO co ABeTe paue. Bknyyete ro
anaTtoT M NecHO NPUTUCHETE ro 3a [a He CKoka HaoKony
HEKOHTPONMpaHo.

AKO MHOTY CWUITHO rO MPUTUCHETE anaToT, Toa Hema Aa ja
3ronemu edpukacHocTa.

» Cn.34

[ynyer-e Bo ApBO UNu metan

ABHUMAHME: LiBpcTo ApXxeTe ro anaToT u
BHMMAaTesnHO HanpeayBajTe Kora 6yprujara 3a
Aynyere NOYHyBa Aa HaBnerysa Bo MaTepujanor.
[oara go jaka cuna koja Aenysa Bp3 anatot/
Oyprvjata 3a Aynyere npu AynHyBaHeTO Ha AynkaTta.

A BHUMAHMUE: 3arnasenara 6ypruja

3a Aynyerbe Moxe fiecHo Aa ce U3Baam co
nocraByBake Ha NPeKMHyBayoT 3a obpaTHa
akumja Ha o6paTHa poTaumja 3a fa ce noeneye
Ha3zap. Cenak, anaToT MoXe Aa OTCKOKHe HaHa3af
Harmfo aKko He ro ApXWUTe JOBOMHO LBPCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw npuuBpCTYBajTe M
paboTHUTe MaTepujanu Ha MeHreme N crivyeH
ypeq 3a npuuBpCTyBatbe.

3ABGEJIELLKA: Hukoraw He kopucTeTe
»POTUpPaHe Co KoBake“ Kora KNMHOT 3a
conupake Ha gyn4yankara € MOHTMpaH Ha anaToT.
KnuHoT 3a conunpatbe Ha fgynyankata moxe fa ce
owTeTu.

McTo Taka, KNMMHOT 3a conuparse Ha gynyankara ke
n3nese Kora anaTtoT poTupa Bo obpaTHa Hacoka.

3ABEJIELLIKA: NputuckaweTo CUNHO Bp3
anaTtoT Hema Aa ro 3abp3sa aynyeweTo. BeyluHocrT,
0OBOj NPeKyMepeH NPUTUCOK CaMo Ke ro oLwTeTu
BPBOT Ha ByprujaTa 3a gynyetwse, ke rv Hamanu
nepdgopmaHcuTe Ha anaToT U ke ro ckpaTu HEeroBrUoT
paboTeH Bek.

MocTaBeTe ro kKON4yeTo 3a NPOMeHa Ha paboTHUOT
pexum Ha cumbonot g
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3a HR001G/HR003G

OnyuoHaneH dodamok

MpukadveTe ro aganTepoT 3a rnaeata Ha camocTe3HaTa
rnaea Ha gynyarnkaTa Ha koja MoXe [ia ce MOHTVpa
wpad co ronemuHa oa 1/2"-20, a noToa MOHTMpajTe M
Ha anaToT. Kora ja MOHTMpaTe, nornegHeTe ro Aenot
LMocTtaByBame unu oTcTpaHyBame Gypruja“.
» Cn.35: 1. CamocTesHa rmaBa Ha gynyanka

2. ApanTep 3a rmasara

3a HR002G/HR004G

KopucTeTe ro knvHOT 3a convpate 3a gynyankara

3a 6p3a npomeHa kako ctaHgapaHa onpema. Kora ro
MOHTUMpaTe, norneaHeTe ro 4enot ,MpomMeHa Ha KMUHOT
3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus”.

[p>xeTe ro NPCTEHOT M CBPTETE 0 PakaBoT HaNeBo

3a a rm oTBOpUTE CTErnTe Ha KNuHOT. [MocTaseTe ro
BTUYHMKOT BO CTE€3HAaTa rnaBa KoMKy LUTO MOXe Aa Oau.
[pxeTe ro UBPCTO NPCTEHOT U CBPTETE FO paKaBoOT
Ha[leCcHO 3a [ja ro CTerHeTe KM1HOT.

» Cn.36: 1.PakaB 2. lMpcTeH

3a pa ja usBaaute Byprujata, ApXKeTe ro NPCTEHOT U
CBpTETE ro pakaBoT HaneBo.

Hdyn4yere co AMjamaHTCKa Gypruja

3ABEIJIELLIKA: Ako gynuute co 6yprum co
AWjaMaHTCKO jaapo BO PEXUM ,,poTUpare co
KoBahe“, Byprujara co AMjamaHTCKO jaapo Moxe
Aa ce owTeTH.

Kora aynunte co 6yprum co aujamaHTCcKo jaapo,
cekorall NocTaByBajTe ro KOMYeTo 3a NpoMeHa Ha
paboTHUOT pexum Bo nonoxcaTa g 3a KOpUCTEHE Ha
PEXMMOT ,caMo poTtaumja“.

Tpecewe Ha npawiMHaTa of

cuntepot

OnyuoHaneH dodamok

MABHUMAHME: He BpTeTe ro 6upayoT Ha
KyTujaTa 3a NnpaB AoAeka Taa e oTcTpaHeTa
of cMcTeMoT 3a cobupakse npas. Toa Moxe aa
npeauasuka BAMLLIYBak-e Npas.

MABHUMAHME: Cexoraw NCKNy4yBajTe ro
anartoT Kora ro BpTuTe 6upayoT Ha KyTujaTta 3a
npa.. AKo ro BpTuTe 6upavot gogeka anatot pabotu,
MOXe Aa Aojae Ao 3aryba Ha KoHTponara Bp3 anaror.

Co Tpecete Ha npalumHarta og hvnTepoT BO KyTujata
3a npae, MOXe /ja ja oApXuTe edunkacHocTa Ha
BaKyyMOT U a ja HamanuTe 3a4ecTeHocTa Ha ppnare
Ha punTepor.

CspTteTe ro 6upayoT Ha kyTujaTa 3a npas Tpu naTi no
cekoe cobupare 50.000 MM’ npaB Unn kora cMeTaTe
fAeka paboTaTta Ha npaBocMykankaTa ce Hamanuna.

HAMOMEHA: 50.000 mm® npae ce egHaKkBK Ha
aynyense 10 aynku co 10 Mm 1 gnabouunHa og 65 Mm
(14 pynku co 23/8" n anabounHa og 2").

» Cn.37: 1.KyTtuja 3a npas 2. bupay

®dpnake Ha NpaBoT BO oTnaa

OnyuoHaseH dodamok

ABHUMAHUE: Mpena cekoe aoTepyBakse UM
npoBepka Ha anarorT, ceKoralu NnpoBepygajTe Aanu
e Uckny4eH u 6aTepujaTta e U3BageHa.

ABHUMAHME: MorpuxeTe ce ga HocUTe Macka
3a npas. Kora ro copnate npaBoT BO oTNaa.

ABHUMAHUE: PenoBHO npasHeTe ja KyTujaTta
3a npae npepj Taa Aa ce HanonHu. Bo cnpoTueHo,
MOXe fa ce Hamanar nepgopmMaHcuTe Ha cobupayoT
Ha npaB 1 [a ce Npean3BrKa BAMLLYBaHE Ha NPaBoT.

ABHUMAHUE: MepdopmaHcuTe Ha cobupayoT
Ha npaB ce HamanyBaart, AOKOnKy duntepor

BO KyTujaTa 3a npaB ce 3aTHe. Kako Hacoka,
3ameHeTe ro (ounTepoT co HOB No NpuGNIUXKHO 200
naTu nonHewe co npae.. Bo cnpoTBHO Moxe Aa
[ojae 0o BAULyBawe npas.

1. OrtcTtpaHerTe ja KyTujaTa 3a npaB Aoaeka ro
nputuckaTte Hagony focToT Ha KyTujaTa 3a npas.
» Cn.38: 1.Jloct

2. OTBOpeTe ro KanakoT oA KyTujaTa 3a npas.
» Cn.39: 1.Kanak

3. ®pneTe ro NnpaBoOT BO OTNaf 1 NoToa UCHUCTETE o
dunTepor.
» Cn.40

3ABEJIELLIKA: Kora ke ro unctute ounTepor,
HEXHO gonpeTe ja KyTujaTta 3a dounTtep co paka
3a pga ro oTcTpaHuTe npaBoT. He gonupajre ro
cnnTepoT ANPEKTHO, HE AoNMpajTe ro co YeTka
WINU CAINYHO, HUTY, NakK, AyBajTe KOMNPUMUPaH
BO34yX Ha hunTepot. Toa MOXe Aa ro owTeTH
cdmnTtepor.

U3nyBHa nymna

OnyuoHaneH 0o0amok

Mo pynueweTo Ha aynkata, ynotpebeTe ja n3gyBHata
nymna 3a fia ja ucuncTmTe npalumHaTa oa aynkara.
» Cn.41

KOpVICTEI-be Ha KOMNNeToT CO Yalla 3a npaB

OnyuoHaneH 000amok

Kora paboTuTe co anaToT, nocTaBeTe ro KOMMMIeToT Co
Yalla 3a npaB KOH TaBaHOT.
» Cn.42

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ro KOMNneToT co
Yala 3a npaB Kora gyn4unTe BO MeTan Ui Crin4Ho.
Toa mMoxe Aa ro oWTeTV KOMNIETOT CO Yala 3a
npaB nopaau TONNMHaTa WTo ce Npon3BeayBa og
CUTHaTa MeTariHa npalwuHa Unm CrinvHo.

3ABEJIELLIKA: He MmoHTupajTe ro, HUTY
OTCTpaHyBajTe ro KOMNMETOT CO Yalla 3a Npas
npopeka Gyprujata e noctaBeHa Bo anarot. Toa
MOXe [a ro OLITETH KOMMMETOT CO Yala 3a npas 1

MOXe Aa npeAn3BuKa nsneryBatbe Ha NpaBoT.
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MNoBp3yBam-€e Ha jaxkeTo (NleHTaTa 3a

NpULBPCTYBak€) CO KyKaTa

Anoce6nn 6e36eaHOCHU NpeaynpeAyBaka 3a

KOpUCTEH€e Ha BUCUHA

MpouuTajTe ru cute 6e36eAHOCHM NpeaynpeayBakba

n ynatcTBa. AKo He ce NouMTyBaaT npeaynpeaysakara

1 ynatcTBarta, MoXe Aa Aojae A0 CEPUO3HU NOBPEAM.

1. Cekoralu ApxeTe ro anaToT NpPULBPCTEH Kora
paboTtuTe ,,Ha BUCMHa“. MakcuManHa AoMmknHa
Ha jaxeTo e 2 M.

MakcumanHaTa fo3BONeHa BUCMHA Ha nNaj Ha
jaxeTo (neHTaTa 3a npMUBpPCTYBake) He cmee
Aa HagMuHe 2 M.

2.  KopwucTteTe camMo jaxura WITO ce COOABETHM 3a
OBOj TUM anart U NpoueHeTu 3a Hajmanky 8,0 Kr.

3. He 3auBpcTyBajTe ro jaxxero og anaTtoTt co
HUTY efieH AeN Ha TeNoTO WU Ha NOABMXKHUTE
KOMMOHEHTU. 3aLBpcTeTe o jaXeTo o4 anaTot
Ha LUBpPCTa CTPYKTypa LITO MOXe Aa ' U3gpxu
CUnuTe Ha NagHaTUOT anar.

4. Tpep ynotpeba, npoBepeTe Aanu jaxeTo e
npaBUIHO 3aTerHaTo Ha CeKoj Kpaj.

5. Mpen cekoja ynoTtpeba, npoBepeTe
Aanuv anaToT UMa olTeTyBakba 1 Aanu
thbyHKUMOHUPA NpaBUNHO (BKNy4YyBajku rm
nnaTHoTo 1 WweBoBuTe). He KopucTeTe ako e
oLwITeTEH UMK aKo He hbyHKLIMOHUPaA NPaBUITHO.

6. He BuTKajTe rv jaxxurara HUTY AO3BONYBajTe
Aa aojaaTt BO AONMUP CO OCTPU UMK rpyomn
pa6oBwu.

7. 3auBpcTeTe ro Apyruor Kpaj oA jaxeTo HaaBop
of paGoTHMOT NPOCTOP, TakKa LUTO anaToT WTo
nara ke 6uae AO6GPO NPULIBPCTEH.

8. TlpukaueTe ro jaxeTo, Taka LITO anaToT ke
ce oaaarneyv of onepaTopoT ako nagHe.
MagHaTvTe anatu ke ce HULIAaaT Ha jaxeTo, LITO
MOXe [a npeaunsBrKa nospeaa unu rybere Ha
pamHoTexara.

9. He kopucTeTe ro Bo 6n113vHa Ha NOABWXHU
AenoBu UNU MalwnHepwuja WTo pa6oTu. Bo
CMPOTMBHO, TOa MOXe Ja pe3ynTupa co onacHocT
0[] KpLUeHse UM 3anneTkyBake.

10. He HoceTe ro anaTtoT co AoA4aAeHMOT ypea unu
jaxeTo.

11. TMpeHecyBajTe ro anaToT caMmo co paueTte
[ojeka ApXuTe cooaBeTHa paMHoTexa.

12. He npukauvyBajTe rv jaxxutara Ha anaToT Ha
Ha4MH LWITO Ke MM cnpeyu NpekuHyBaunTe unu
OnokuparaTa Ha NPeKMHYBa4oT (AOKONKy ce
ncnopayvaHu) Aa pa6oTart npaBuUIHO.

13. MW3berHyBajTe 3arnaByBak-€ BO jaXeTo.

14. [pxeTe ro jaxeTo HacTpaHa oA ob6nacTa kage
LITO Ce AYNYM CO anaror.

15. KopwucTteTe npuuBpCTYBay 3a 3aknyvyBate
(Tvn co noBeke AejcTBa u nopTa Ha wpadoT).
He kopucTeTe npuuBpcTYyBa4m co eaHO
AEjCTBO CO KIMUNOBU CO MPYXUHMU.

16. Bo cnyuaj kora anaToT Ke nagHe, Toj Mmopa
ia ce 03Ha4M U Aa ce OTCTpaHu of paboTa
n Tpeba ga ro nposepu habpUUKUOT Unu
OBNacTeHNOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

®YHKUUJA 3A
AKTUBUPAHE HA

BE3XWYHUOT YPE[

OnyuoHaneH npu6op 3a HR001G/HR002G

LLiTo moxe aa HanpaBuTe co

¢dyHKUMjaTa 3a aKTUBUpPaH-E Ha
6e3Kn4YHuOT ypen,

®yHKuMjaTa 3a aKTUBUPaHE Ha BEIKMYHMOT ypes
0BO3MOXYBa YMCTO U yAo6Ho paboTtere. Co NoBp3yBam-e
Ha noAAp)xaHaTa Bakyymcka npaBocMykarka, Taa ke pabotu
aBTOMATCKM 3a€/JHO CO MeHyBatbe Ha paboTaTa Ha anator.
» Cn.43

3a KopucTeke Ha pyHKUMjaTa 3a aKTMBUpame Ha

6e3KNYHMOT ypes, NOATOTBETE M CriefHUBE CTaBKU:

. 6e3xunyeH ypen (onumoHaneH f4oAaTok)

. BaKyyMcka npaBocMyKaska LWTOo ja NoaapXKyBa
yHKUMjaTa 3a akTUBMparbe Ha 6e3XUYHMOT ypes

[Mpernenot Ha nocTaByBakETO Ha PyHKLUMjaTa 3a
aKTUBMpake Ha 6e3KNYHMOT ypes e CrIedHNOT.
[MornegHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu nocTanku.

1. WHcranupake Ha 6e3XN4H1OT ypes,
2. Peructpauuja Ha anaToT 3a Bakyymcka npaBocMykarnka

3.  CrapTyBate Ha (yHKUMjaTa 3a aKTUBMPak-E Ha
6e3KNYHNOT ypes

UHcTanupame Ha 6e3xXUYHNOT ypen

OnyuoHasneH npubop

A BHUMAHME: Nocrasere ro anator Ha pamHa
1 ctabunHa NoBpLUMHA KOra ro MHcTanupare
6e3XUYHMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuncTeTe ro npasoT

Y HeYncToTHjaTa Ha anarToT npea Aa ro
WHCTanupare 6e3Xu4HMUOT ypea. MNpasoT unn
HeuncToTWjaTa MoXe fa NpeansBukaat gedekt
[OKOMNKY AiojaaT BO OTBOPOT Ha 6e3XnYHMOT ypen.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpeuyBake aedekt
npeau3BUKaH Of CTaTUYKM eNeKTPULMTET, fonpeTte
maTepwujan 3a CTaTU4KO Npa3HeHe, Kako MeTaneH aen
op anatoT, npea Aa ro noa1rHeTe 6e3XUYHNOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro unctanupare
6e3XUYHMOT ypea, cekoraw npoBepyBajTe aanu
TOj Ce BMeTHyBa BO NpaBuWIIHa HAacoKa u ganu
KanakoT e LiesIoCHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpETe ro KanakoT Ha anaToT KaKo LTOo &
nokaxaHo Ha crnvkara.
» Cn.44: 1.Kanak

2. BmeTHeTe ro 6e3X14YHNOT ypes BO OTBOPOT 1
noToa 3aTBOpeTe ro KanakorT.

Kora ro uHctanupate 6e3xu4HuoT ypea, nopamHeTe rm

v3gageHunTe Aenosu co BanabHaTuTe fenoBm Ha OTBOPOT.

» Cn.45: 1. BeaxwuyeH ypen 2. MsganeH aen 3. Kanak
4. BonabHat gen
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Kora ro otcTpaHyBate 6e3xu4HuoT ypen, noneka
oTBOpajTe ro kanakot. Kykute Ha 3agHWOT fen o kanakoT
ke ro nogurHat 6e3X1MYHMOT ypen AoAeKa ro NoBnekysare.
» Cn.46: 1. beaxwnyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakETO HA 6EKUYHMOT ypen, YyBajTe ro
BO MCMopavaHata kyTuja unu cap 6es cratuka.

CrapTtyBame Ha pyHKLUMjaTa 3a

aKTMBUpaHe Ha 6e3XXNYHUOT ypea

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe r Kykute
Ha 3afHUOT Aern of KanakoT Kora ro oTcTpaHyBaTe
6e3knYHNOT ypen. [JoKonKy Kykute Ha ro dartat
6e3XNYHMOT ypes, LIerocHO 3aTBOPETE o KanakoT 1
noToa MoBTOPHO OTBOPETE 0.

HAMNOMEHA: 3aBpLueTe ja peructpauujata Ha
anaToT 3a BakyymckaTa npaBocmykarnka npeg
aKkTUBMpake Ha GE3KMYHNOT ypes.

HAMOMEHA: /cTo Taka, nornegHeTe ro
NPUPaYHNKOT CO YNaTCTBa Ha BakyyMckaTa
npaBocmykarka.

Perncrpauuja Ha anaToTt 3a

BaKyyMCKa npaBoCMyKalrika

HAMOMEHA: 3a peructpauuja Ha anatoT e
notpebHa Bakyymcka npaBocMmykanka Ha Makita
LUTO ja NoAApXyBa yHKUMjaTa 3a akTUBUpaHe Ha
6EBKNYHMOT ypea.

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ro MHCTanuparweTo Ha
6e3XNMYHMOT ypea Ha anaToT npeA Aa ja ctapTyBaTe
perucTtpauujarta Ha anaTor.

HAMOMEHA: 3a Bpeme Ha peructpauujata Ha
anaToT He NOBIIeKyBajTe ro MPeKMHyBayoT 3a
cTapTyBah€e Ny He BKIyYyBajTe ro NpekMHyBayoT 3a
HanojyBar€e Ha BakyymckaTa npaBocmyKarska.

HAMOMEHA: VicTo Taka, nornegHeTe ro

NpMPaYHNKOT CO ynaTCTBa Ha BakKyymckaTa
npaBoCMyKarka.

[lokorky cakaTe fja ja akTMBMpaTe Bakyymckata
npaBoCMyKanka 3aefjHo CO MeHyBaHeTo Ha paboTaTa Ha
anaroT, NPeTX0AHO 3aBpLUETE ja perucTpauujara Ha anaror.

1.  MoHTupajTe rn 6aTepumTe Ha BakyymckaTa
npaBoCMykKarka v anartort.

2. TocTaBeTe ro NpekMHyBaYoT 3a PeXnUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykarka Ha ,AUTO".
» Cn.47: 1.lpekunHyBay 3a peXuMm Ha NogroTBEHOCT

3. [pxeTe ro kon4eto 3a akTMBMpaHe Ha BEIKNYHNOT

ypeqa Ha BakyymckaTa npaBocMykanka 3 cekyHau aogeka

nambuykarta 3a akTuBMpare Ha 6E3XNYHNOT ypes He

3aTpernka 3eneHo. M notoa Ha UCT HauMH NPUTHCHETE ro

KOMYeTo 3a aKTMBMparbe Ha 6e3KMYHNOT ypes Ha anaToT.

» Cn.48: 1. Konye 3a aKkTMBMpame Ha 6e3XNYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTuBupame Ha
6e3XN4HNOT ypes

[lokorky Bakyymckarta npaBocMyKarka v anatot ce
noBp3art ycreLuHo. naMmBuyknTe 3a akTuBMpame Ha
6e3KNYHNOT ypen ke 3acBeTaT 3eMneHo 2 CEeKyHAN U ke
noyHaT ga Tpenkaar CUHO.

HAMNOMEHA: JTambuukute 3a 631YHO aKTUBMpPar-e

ke npectaHat ga Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHeTE ro KOoNYeTo 3a 6E3XMYHO aKTUBMPaKE Ha anaToT
nofaeka Tpenka nambuykara 3a 6e3KUYHO aKTUBMPakbE

Ha npaBocMykankata. [lokorky nambuykara 3a 6e3xu4Ho
aKTUBMpatse He TPEenka 3eneHo, MPUTUCHETE o KPaTko
Kon4eTo 3a 6E3XMUHO aKTUBMPAHE 1 MOBTOPHO 3a[pXeTe ro.
HAMNOMEHA: Kora ussegyBate efHa unu noseke
perucTpauun Ha anatoT 3a efHa Bakyymcka npaBocMyKarka,
3aBpLUETE ja perncTpaumjata Ha anaTtoT e4HO MO efHO.

Mo perncTpupatrbe Ha anaroT Ha Bakyymckara
npaBocMyKarnka, Taa ke paboTu aBTOMaTCKu 3ae4HO CO
MeHyBaHEeTO Ha paboTara Ha anaror.

1.  MoHTupajTe ro 6e3xM4HMOT ypea Ha anaTtor.

2. ToBp3eTe ro LPEeBOTO Of BaKyyMcKaTa
npaBocMyKaska co anaror.
» Cn.49

3. TocTaBeTe ro NPeKNHyBaYvoT 3@ PEXUM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyyMcKkaTa npaBoCcMyKarnka Ha
LAUTOY,

» Cn.50: 1. TpeknHyBay 3a pexuM Ha NOArOTBEHOCT

4.  KpaTKo NpuTUCHETE ro KOMYeTo 3a aKTBUpaHe

Ha 6e3XnN4HMOT ypea Ha anatoT. llambuukaTta 3a

aKTMBMpaHe Ha 6e3KNYHNOT ypes Ke CBETU CUHO.

» Cn.51: 1. Konye 3a akTBMpame Ha 6e3XKNUYHNOT
ypen 2. lambuyka 3a akTuBupare Ha
6Ee3KNYHMOT ypen

5. TloBneyeTe ro NPEKMHYBaYOT 3a CTapTyBake Ha
anaror. [poBepeTe Aanu Bakyymckata npaBocMykaska
paboTu foaeka e NOBMEYEH NPEKMHYBAYOT 3a
cTapTyBatbe.

3a 3anuparbe Ha aKTUBUPaHETO Ha GE3KUYHUOT
ypen Ha BakyymckaTta npaBocMykarska, npuTucHeTe
TO KOMYETO 3a aKTUBMPaHe Ha BeKNYHNOT ypen Ha
anarot.

HAMNOMEHA: NlambuukaTa 3a akTuBMpame Ha
BGEe3KNYHNOT ypes ke npecTaHe ae Tpenka CMHO Kora
Hema pabota 2 yaca. Bo oBoj cnyyaj, noctaBete

ro NPEeKMHYBaYoT 3a PEXMM Ha NOATOTBEHOCT

Ha BaKkyyMckaTta npaBocmykarnka Ha ,AUTO" n
MOBTOPHO NPUTWCHETE rO KOMYETO 3a aKTUBMPaH-E Ha
6Ee3XMYHNOT ypen Ha anaToT.

HAMOMEHA: BakyymckaTa npaBocMykarnka
cTapTyBa/3anupa co 3afgouHyBame. [Nocton
BPEMEHCKO 3a[0LHyBatbe Kora BakyymckaTa
npaBocMykarka oTKpyBa MeHyBatbe Ha paboTaTa Ha
anaror.

HAMNOMEHA: [JaneynHata Ha npeHoc Ha
6e3XMYHNOT ypes MoXe Aa ce pasnvkyBa, 3aBUCHO
o[} yCIOBUTE Ha NnokaumjaTta v okonmHara.

HAMOMEHA: Kora Ha BakyymckaTta npaBocMykarnka
Ce perucTpupaHu Ba unu noeeke anatu, Taa Moxe
fa noyHe fa paboTu Aypw 1 ako He ro nosrieyerte
NPEeK1HyBaYyoT 3a cTapTyBake buaejkv apyr
KOPUCHUK ja KOPUCTW pyHKUMjaTa 3a akTMBMpame Ha
6e3xM4HKOT ypen.
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» Cn.52: 1.Jlambuyka 3a akTUBUpar-e Ha
6e3KMYHNOT ypen

NMUC Ha CTaTyCoT Ha nambuykara 3a aKTnBup

ypen

Jlambuykata 3a akTMBMpame Ha 6E3KMYHINOT ypen ro NokaxxyBa CTaTycoT Ha (yHKLUMjaTa 3a akTUBMpake Ha
6e3xnyHnoT yped. MorneaHeTe ja Tabenarta nofosy 3a 3HaYeHETO Ha CTaTycoT Ha naMbuykara.

Crartyc Nam6uuka 3a akT K Ha Ge: oT ypen Onuc
Boja ] [ 4 Bpemetpaetse
BknyyeHo Tpenka
Pexum Ha CuHo 4 2vaca AKTUBMPaH-ETO Ha BE3XMYHMOT ypes Ha BakyymckaTa
FOTOBHOCT npaBocMykarka e foctanHo. Jlambuikata aBTomaTcku ke ce
MCKIy4¥ Kora He ce n3BpluyBa paboTa 2 yaca.
(] Kora anaTtoT | AKTUBMpaH-EeTO Ha 6E3KMYHMOT ypena Ha BakyymMckaTa
pab6otu. npaBocMyKarka e JoCTanHo 1 anartoT paboTu.
Peructpauuja 3eneHo (4 20 cekynaun | MoproTeeHo 3a perucrpauuja Ha anatot. Ce Yeka peructpauuja
Ha anarot o[} Bakyymckara npaBocMykarska.
[ 2 cekynou | Peructpauwjata Ha anatoT e 3aBpLueHa. Jllambuykata 3a
aKTUBMpake Ha GeKNYHNOT ypep ke NoYHe Aa CBETU CUHO.
Otkaxysatbe LipseHo !] 20 cekyHau | MNoaroTBeHo 3a OTkaxyBake Ha peructpauujara Ha anatot. Ce
Ha Yeka OTKaxyBatbe 0f BakyymcKaTa npaBocMyKarnka.
peructpauyjaTa .
Ha anator [ 2 cekynan | OTkax<yBaH-€TO Ha perucTpauyjaTa Ha anaTtoT e 3aBpLUIeHO.
JNlambuukata 3a akTvBMparbe Ha 6e3XUYHNOT ypep ke NovHe Aa
CBETU CUHO.
Apyro LipseHo . 3 cekyHan | BeaxunyHMOT ypen ce HanojyBa u ce cTapTyBa dyHKUMjaTa 3a
aKTUBMpaHe Ha 6EKUYHMOT ypen.
WcknyyeHo - - AKTUBMPaH-ETO Ha 6E3KMYHIOT ypen Ha BakyymckaTa
npaBoCMyKarika e 3anpeHo.

OTKaXyBah-€ Ha permcrtpaumjata 3a

BaKyyMcKa npaBoCMyKarika

M3BpLueTe ja cnegHaBa nocranka Kora ja oTkaxysare
peructpauujata Ha anaToT 3a Bakyymcka
npaBocMykKarka.

1. MoHTupajTe rn 6atepumnte Ha Bakyymckarta
npaBoCMyKarska 1 anaror.

2. MNocTaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymMckaTa npaBoCcMyKkarnka Ha
LAUTO.

» Cn.53: 1. [lpeknHyBay 3a pexumM Ha NoaroTBeHOCT

3. [pxeTe ro kon4eTo 3a aKTMBUPaHe Ha
6e3XMYHMOT ypea Ha BaKyymckaTta npaBocMykanka 6
cekyHaw. JlambnukaTa 3a akTuBMpare Ha 6e3KnIHNOT
ypeq Tpenka 3eneHo, a notoa cTaHyBsa LpBeHa. [oTtoa
Ha UCT Ha4YMH NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a aKTUBMPaHE
Ha 6e3KNYHUOT ypen Ha anaTor.
» Cn.54: 1. Konye 3a akTuBupare Ha 6e3KMYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTuBMpawe Ha
6e3XMYHNOT ypen

[loKOMKy OTKaXyBaH-ETO CE U3BPLUM YCMELLHO. NamBuykuTe
3a aKTUBMpatsE Ha GEIKNYHUOT Ype Ke 3acBeTaT LpBeHO
2 ceKyHAM W ke NoYHaT Aa TpenkaaT CUHO.

HAMOMEHA: NTambuukmTe 3a 6Ee3KNYHO aKTUBUpare
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaar upBeHo rno 20 cekyHau.
MpuTHCHeTe ro KonyeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHe

Ha anaToT Aofdeka Tpenka nambuykaTa 3a 6e3KnM4HO
aKTMBMpake Ha NpaBocMykankara. [lokonky
nambunukata 3a 6e3XnN4HO aKTUBMpaHe He Tpernka
LIpBEHO, MPUTUCHETE To KpaTKo KOMYeTo 3a 6e3KNYHO
aKTMBMPaHe 1 MOBTOPHO 3aJpXeTe ro.
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wa

€ Nnpo6nemu Ha pyHKUMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3XUYHUO

ypen

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLL Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHYM LeHTpn Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMmeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykaTta 3a akTBUpak-e Ha
BEe3KNYHNOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HWOT ypes He e uHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes e HenpaBuHoO
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4HNOT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypen n/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuere rv HeymMcToTHjaTa 1 NpaBoT Of
6Ee3XNYHMOT Ypea U UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpake Ha
6Ge3KMYHINOT Ypea Ha anaToT He e
npUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E Ha
BE3XNYHMOT ypea Ha anaTtoT.

MpeknHyBaYoT 3a PeXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
LAUTO"

Hewma HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u Bakyymckata
npaBocMyKarka.

Peructpauwjata Ha anatot/
OTKaXyBar€eTO Ha peructpauujata
Ha anaTtoT He MOXe Aa ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3Xn4HNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

Be3XnYHNOT ypes e HenpasuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3Xun4H1oT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HuoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeymcToTHjaTa 1 NpaBoT Of,
6e3XNYHMOT ypea U NCHNCTETE o OTBOPOT.

MpeknHyBa4oT 3a pexum Ha
MOATOTBEHOCT Ha BaKkyymckaTa
npaBoCMyKasika He e MocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekvHyBa4oT 3a PEXUM Ha
NOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO",

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMykarska.

HenpasunHa pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha GE3KNYHNOT ypes 1 NOBTOPHO M3BPLLETE ja
rocTankara 3a pervcTpaumja/otkaxysatre Ha
pervucTpauujata Ha anartor.

AnartoT 1 BakyymckaTta npaBocMykaska
ce opAaneyeHy egeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a NPEHOC).

MpubnuxeTe 1 anaToT u BakyymckaTa
npasocmykarka eaeH 4o Apyr. Makcumanyara
flaneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO O OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perncTpaumjatal/
OTKaX<yBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBaYoT 3a CTapTyBake Ha
anaToT e MoBreYeH;

- KOMYETO 3a HanojyBame Ha
BakyymckaTa npaBocmMykaska e
BKIy4EHO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha 6E3XMYHIOT ypea 1 NOBTOPHO U3BPLLETE ja
nocrarkara 3a peructpaumja/oTkaxysare Ha
pervucTpauujara Ha anaror.

MocTtankata 3a perucTpauuja Ha
anaroT 3a anartoT U1 BakyymckaTa
npaBOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe rn noctankute 3a perucrpauuja Ha
anatoT UCTOBPEMEHO 3a anaToT 1 BakyymcKaTa
npasoCcMyKarnka.

Paguonpeyku o4 Apyr1 ypeam wro
cosfaBaar pagrobpaHoBM CO BUCOK
MHTEH3UTET.

,El,p)KeTe M anaToT 1 BakyymcKarta npaBocMyKarka
nopaneky og ypeawute kako Wi-Fi-ypeau n
MUKpPOBPaHOBY Neyku.
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CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuymHa (aedekr)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeAHO CO MEHYBaHETO Ha
paboTaTa Ha anarTor.

Be3Xn4HWOT ypes He e uHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes e HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3Xun4H1OT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarnkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT Of,
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

KonyeTo 3a aKTuBMpatse Ha
6e3KMYHNOT ypea Ha anaTtoT He e
npUTUCHATO.

|-|pI/1TI/ICHeTe ro KpaTKo KON4YeTo 3a akTUBMpaHe Ha
BE3XNYHMOT ypea 1 ocurypete ce feka nambuykara
3a aKTuBMpame Ha 6e3KMYHNOT ypen Tpenka CUHO.

MpeknHYBaYoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
NMOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
LAUTO"

Moseke of 10 anatu ce perncTprpanmn
Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMYyKarka.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTor.
Axo noseke oz 10 anatu ce peructpmpaHm Ha
BakyymckaTa npaBocMykKaska, anatoT LUTo

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMATCKM.

Bakyymckara npaBocmykarka r
13GpuLLa CUTE PErucTpauum Ha anaror.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTor.

Hema HanojyBame

HanojyBsajte ru anatoT 1 BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

AnaToT 1 BakyymckaTa npaBocMykarnka
ce opAaneyeH efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a MPEHOC).

MpubnuxeTe rv anaToT 1 Bakyymckara
npasocMykarka efeH 4o Apyr. MakcumanHara
[janeynHa Ha NpeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
fla ce pa3nukyBa 3aBUCHO Of OKONTHOCTUTE.

Paguonpeyku o4 Apyrv ypeam wro
cosfaBaat pagrobpaHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

,El,p)KeTe M anatoT 1 BakyymcKaTta npaBocMyKanka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MVKPOBPaHOBU NEYKU.

Bakyymckara npaBocmykarka
paboTu foAeka e He MoBreyeH
NpeKVHyBaYoT 3a CTapTyBakbe.

[pyrv KoprUcCHULIM O KopucTaTt
aKTUBMPaHETO Ha BeKUYHUOT ypes
Ha BakyymckaTa npaBocMmykarka co

MCKJ'Iy‘-ieTe ro KONYeTo 3a aKTUBMpame Ha
6e3KUYHNOT ypen Ha gpyrute anatu Unun otkaxerte
ja perucTpaumjara Ha anaroT Ha ApyruTe anatu.

HWUBHUTE anatun.

OAPXYBAHE

ABHUMAHWE: Mpea cekoja npoBepka unum
oApXyBaH-€, CeKoraw nposepyBajTe Aany anaTot

e UCKny4eH U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e u3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopuUcTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bagat 6ojaTa u Moxe aa
npeau3BuKaart gedhopMaumm Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPou3BOAOT, NONpPaBKkUTe, OApPXKyBaHaTa unm
noTepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepBuCHY nnn habpuykmn LeHTpn Ha Makita, cekoraw
CO pe3epBHM Aenosu oa Makita.

3ameHa Ha chunTepoT oA KyTujaTa 3a npaB

OnyuoHaneH do0amok

1. OtcTtpaHerTe ja KyTujaTa 3a npaB gofeka ro
npuTMcKaTe HaJomny NOCTOT Ha KyTujaTta 3a npas.
» Cn.55: 1.Jloct

2. BmetHeTe ro nnocHatnoT wpaduurep Bo
OTBOPUTE Ha KanakoT Ha punTepoT 3a Aa ro
OTCTpaHWUTE KanakoT Ha (hMNTeporT.

» Cn.56: 1.MnocHart wpaduurep 2. Kanak Ha dpuntepot

3. OtcTpaHeTe ro dunTepoT oA KyTujata Ha puntepor.
» Cn.57: 1. duntep 2. KyTuja Ha dountepoT

4.  TpukadeTe HOB puNTEp Ha KyTWjaTa Ha puNTepor,
a noToa npukaveTe ro kanakot Ha UnTeporT.

5.  3aTBopeTe ro KanakoT of KyTujaTa 3a npas U
noToa npukadeTe ja KyTujaTta 3a npas Ha CUCTEMOT 3a
cobupatse npas.

MeHYBaI-be Ha 3anTUBHOTO Kan

OnuyuoHaneH dodamok

[loKornkKy 3anTMBHOTO Kanaye e U3nuxaHo,
nepdopmaHcuTe Ha cobmpayoT Ha npas ce
HamanyBaaT. 3ameHeTe ro ako € U3NxKaHo.
OTcTpaHeTe ro 3anTUBHOTO Kanaye 1 notoa npukayere
HOBO CO M3aAEHWNOT en CBPTEH Harope.

» Cn.58: 1.W/3pgapeH gen 2. 3anTmBo Kanaye
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OMNUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn
ce npenopavyBaar 3a KOp1CTeHe CO anaToT oA,

Makita aecomHupan Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnn goaaTouy MoXe Aia ce U3NOXUTE Ha
pu3uk o TenecHn nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 fJofjaTtouuTe camo 3a HMBHATa Ha3HayeHa HaMmeHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

Bypruu co BpB of kapbua (byprum co BpB of
kapbug SDS-Plus)

LleBkacTa 6ypruja

Bypruja co ocTtap BpB

[wvjamaHTcka ueBkacTta bypruja

NapHo aneto

[neto 3a genewe

Lneto 3a xnebosun

ApanTep 3a rnasaTa

KrnuH 3a conuparse 3a gynyankata 6e3 kny4
CpepncTBo 3a nogMavkyBame Ha byprujata
Mepay Ha gnabounHa

W3pyBHa nymna

Yawa 3a npaB

Komnner co yawa 3a npas

Komnner kyku

Komnnert kyTun 3a npas

Komnnet knuHoBu 3a conupamwe 3a gynyankarta

Komnnet duntpm

Komnnet Ha gpxayot 3a anat

Cnojka

Cuctem 3a cobvpatbe npas

BeaxwnyeH ypen

OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita
3awTuTHY ounna

MnacTnyeH kydep 3a Hocere

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce
BKITy4€HM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue

MOXe [a ce pa3nukyBaaTt oA ApXXaBa A0 fpXXaBa.

102 MAKELOHCKU



CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mogen: HROOIG | HRO02G | HR003G | HR004G
Kanauntetn Beton 28 Mmm
OcHoBHa Bypruja 54 Mm
[ujamaHTcka Gyprvja (cyBu Tun) 65 Mm
Yenuk 13 Mm
[pso 32 Mm
Bp3avHa 6e3 ontepehera 0-980 muH™
Bpoj yaapa y MuHyTy 0-5.000 muH™
HomwuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.
YKynHa ayxuHa ca BL4025 358 mm 389 mm 358 mm 389 mm
ca BL4040 373 Mm 404 mm 373 Mm 404 mm
HeTo TexuHa 3,9-4,6«r 41-46«kr 3,9-4,6«r 4,0-4,5«kr

OnuunoHu goaaTHu npuop

Mopen: DX12 (3a mopene HR001G/HR003G) | DX14 (3a mopene HR002G/HR004G)
CHara ycucaBama 350 n/muH

PagHu TakT [o 190 mm

Ogprosapajyha 6ypruja [lo 260 mm

HomuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.

Heto TexuHa 1,6 kr

. Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UCTpaXuBak-a 1 pasBoja 3agpXxasaMo Npaso U3MeHa HaBeaeHUX TEXHUYKIX
noparaka 6es npeTxoAHe Hajase.
. Cneuudpmkaumje Mory fja ce pasnukyjy y pasnuuutum emrbama.

. TexuHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHILUB ynoxak 6aTepuje u nyway

Ynoxak 6atepuje BL4025 / BL4040
Myray DC40RA

. Hekun ropeHaeefieHun ynowuun GaTepMja W nywadu moxaa Hehe 6utn AOCTYNHW y 3aBUCHOCTKU O MeCTa
CTaHOBama.

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MoXe y3poKoBaTh NoBpeae U/mnu noxap.

Havera [
Hwueo 3ByuHor nputuncka (Lya): 93 dB (A)
H 1104 dB (A
fanie H.?Me;bEHu:jaT yﬁagHi Oywwekre uurne, 6eToHa un szﬁrﬁﬁ; ((:;irg Eng?)A) 04 dB (A)
ameHa, Kao 1 3a LUTEMOBatbE. Monen HR003G

Anan i
Mje-lf;ﬁ ngg?s:g?ﬂn:;aﬁfzéuebe 6e3 yaapa apsera, Hwso 3By4Hor nputncka (Lpa): 95 dB (A)
’ ) HwuBo 3ByuHe cHare (Lya): 106 dB (A)

Byka HecuryphocT (K): 3 dB (A)
Mogen HR004G

Tunuuan A-noHaepucaqmu HUBO Byke oapeheH je npema Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 93 dB (A)
ctangapay EN60745-2-6: HuBo 3By4He cHare (Ly,): 104 dB (A)
Mogen HR001G HecuryprocTt (K): 3 dB (A)

HuBo 3ByuHOT NpUTUCKa (Lpa): 95 dB (A) Moaen HR001G ca DX12

HuBo 3ByuHe cHare (Lw,): 106 dB (A) Hwueo 3ByuHor nputuncka (Lya): 93 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A) HuBo 3By4He cHare (Ly,): 104 dB (A)

HecuryprocT (K): 3 dB (A)
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Mopen HR002G ca DX14

Hueo 3ByyHor nputncka (Lya): 93 dB (A)
HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 104 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mopen HR003G ca DX12

Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 93 dB (A)
HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 104 dB (A)
HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

Mogen HR004G ca DX14

HwuBo 3ByyHor nputncka (Lya): 93 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 104 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe BpegHOCTV eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema ctaHgapAu30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBarse anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
byke ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHaPHY
NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.

A\ Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

A YINO30PEHE: EmMucuje Gyke TokOM

cTBapHe NpuMMeHe eneKTPUYHOr anata Mory ce
pasnuKoBaTyu oA AeknapucaHe BpeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

AYo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e3begHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pykoBaoLla Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
M3NOXEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor LUKIyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kaga paam y npa3sHoMm
xoAay).

Bub6pauuje

TaGena y HacTaBKy npuka3ayje yKynHy BpegHoOCT
BMbpauuja (BekTopcku 36mp no Tpu oce), oapeheHy
npema ofrosapajyhem craHaapay.

Mogen HR001G

Pexum paga | Emucuja Hecuryproct (K) | Mpumersnen
BuGpauuja craHpapa

YaapHo 7,0 m/ic? 1,5 m/c’ EN60745-2-6

Bylere

6eToHa (@, no)

YaapHo 7,0 mic? 1,5 m/c? EN60745-2-6

Bywere

6eToHa y3

DX12 (@, up)

dyHKUMja 6,5 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6

Knecawa

ca 604HUM

pykoxBaTom

(@n, cheq)

Byllere 25wmctunm | 1,5 m/c? EN60745-2-1

mertana (anp) | mMawa

Mopaen HR002G

Pexxum papa | Emucuja Hecuryphoct (K) | Mpumersnen
BuGpauuja cTaHaapa

YaapHo 6,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

Bylerse

6eToHa (an no)

YaapHo 6,0 m/c’ 1,5 m/c® EN60745-2-6

Bylere

BeToHa y3

DX14 (a, 1p)

dyHkumja 7,5 mic? 1,5 mic® EN60745-2-6

Knecama

ca 604HUM

pykoxsaTom

(an, cheq)

Byuiete 2,5 m/c” 1,5 m/c® EN60745-2-1

MeTana (an, p)

Mogen HR003G

Pexum paga | Emucuja Hecuryphocr (K) | Mpumersusmn
BuGpauuja cTaHaapa

YnapHo 7,0 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6

Bywerse

6eToHa (an, o)

YnapHo 7,0 mic? 1,5 m/c? EN60745-2-6

Oywere

BeToHa y3

DX12 (an, o)

dyHKumMja 7,0 m/c’ 1,5 m/ic? EN60745-2-6

Knecawa

ca 6oYHUM

pykoxBaTom

(an, cheq)

Bywetse 2,5m/ctumm | 1,5mic? EN60745-2-1

meTana (an p) | Mara

Moaen HR004G

Pexxium papa | Emucuja Hecuryproct (K) | Mpumersnemn
BUGpauuja cTaHaapa

YnapHo 6,5 m/c” 1,5 mic® EN60745-2-6

Byweme

BeToHa (an, 1p)

YaapHo 6,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

Oywere

BeToHa y3

DX14 (an +p)

dyHkuMja 7,5 mic? 1,5 m/c? EN60745-2-6

Knecawa

ca 6o4HUM

pykoxBaToM

(@, cheq)

Byluere 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

meTtana (a, o)

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHOCTH
Bubpauuja cy namepeHe npema ctaHgapan3oBaHoOM
MEPHOM MOCTYMNKY M MOTY Ce KOPUCTUTYH 3a
ynopefuBare anara.

HAMNOMEHA: leknapuvcaHe ykynHe BpeaHOCTH

BUGpaumja ce Takohe Mory KOpUCTUTU 3a
NpenMMUMHapHy NpoLieHy U3MNOXEeHOCTH.
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AYN0O30PEHE: BpeaHocT emucuje Bubpauuja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUYHOr anaTta Moxe
ce pasnukoBaTy oA AeknapucaHe BpeAHOCTHN Y
3aBUCHOCTU Of] HAa4MHa Ha KOjU Ce KOPUCTU anar, a
noceGHO Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrN0o30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUcbMkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3MNOXEeHOCTN Yy CTBapHUM yCcrioBMMa ynoTtpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor LMKnyca,
Kao WTo je BpeMe papa ypehaja, anu n Bpeme kapa
je anaT uckrby4eH 1 kaga paau y npasHom xoay).

E3 peknapauuja o ycarnawieHocT1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 pneknapaumja o ycarnaweHoctun aeo je lonatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

BE3BEOQHOCHA

YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJIeKTPpun4iHe anarte

A\YNO30PEHE: MpouunTajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKalmje Koje cy UCopyyeHe y3 oBaj
erneKTpUYHM anar. HenoluTtoBame CBUX Jone
HaBegeHux 6e36eqHOCHNX ynyTCcTaBa MOXe 13a3BaTtu
eneKTPUYHW yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMVH ,enekTpuyHn anat” y ynosopervma ogHocH
ce Ha eneKkTpUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabrnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

BE3BEHOCHA YINO3OPEHA 3A

BEXWUYHY YOAPHY BYLUMIULY

1. Hocwute 3awTnTHe cnywanuue. Manarate 6yun
MoXe Aa aoseae Ao rybuTka cnyxa.

2.  Kopuctute nomohHe pyuke ako cy
AocTaBrbeHe ca anatoM. ['y6uTtak koHTpone
MOXe Aa AoBeae 40 TenecHUx nospeaa.

3. EnekTpuyHu anat gpXxuTe 3a uonosaHe
pykoxBaTe kaja ob6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma nocTtoju moryhHocT ga pe3Hu npubop
[onvpHe ckpuBeHe BoAoBe. Pe3Hn npubop koju
[oAVpHe CTPyjHM Kabn Moxe Aa CTaBu MoA, HamnoH
N3MoXeHe MeTarnHe AenoBe efleKTpPUYHoOr anara u
M3M0XW pykoBaoLia CTPYjHOM yaapy.

4.  HocuTe ojayaHy Kany (3alTUTHM Wnem),
3alWITUTHe Haoyape M/UNu WTUTHUK 3a nuue.
O6u1yYHe Haovape 3a BuA unu cyHue HUCY
3awTuTHe Haovape. Mpenopyuyje ce ga HocuTe
M Macky 3a npalunHy 1 pykaBuue ca geéenum
Tanaumpawem.
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5. YBepute ce aa je 6ypruja npuuBplheHa Ha
MecTy npe Hero LITO NoYHeTe ca pagoMm.

6. MNop HopmanHuMm ycrnoBuMa paga anat he
npovsBoauTu BUOpaumje. 3aBpTHU MOTy nako
Aa ce ona6age, y3pokyjyhu kBap unm Hecpehy.
MNpe paaa naxrLMBO NpoBepuTe Aa nv cy
3aBpTH:U A06pO npuyBplwheHu.

7. Mo xnagHOM BpeMeHy Mnu ako anar Huje
nayro kopuwheH, NycTuTe anar Aa ce yrpeje
V3BECHO BpeMe Mnpe Hero WTo ra nycTurte aa
paav noa nyHum ontepehewem. Ha Taj HaumH
he ce ma3uBo pa3paauTu. Be3 ogroBapajyher
3arpeBatba NocTynak yaapHor Oyluema je
Texak.

8. MNoGpuHuTe ce Aa yBeK uMaTe YBPCT OCIOHaL,
vucnopa Hory. YBepuTe ce Aa HUKOra Hema ucnop,
Bac aKko anart KOpMcTUTe Ha BUCOKUM MecTuMa.

9. YspcTo gpxuTe anat ca o6e pyke.

10. Pyke ppxuTe parbe oa NOKPETHUX AenoBsa.

11. HemojTe Aa ocTaBrbaTe ykiby4eH anart. Anat
YKIby4uTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

12. Hemojte aa ycmepaBaTe anat ka 6uno kome
[ok paguTe. Bypruja 6u morna aa usnetu u
Hekora o36urbHoO noBpeau.

13. Byprujy, AenoBe 6nu3y 6ypruje unu npeamet
obpape HeMojTe Aa AoAupyjeTe ogmax nocne
3aBpLueTKa paaa jep mory aa 6yay Bpno Bpyhu
W MoOXeTe fia ce oneyeTe.

14. Heku maTepujanu cagpxe xeMukanmje Koje
Mory aa 6yay orpoBHe. Byaute onpesHu na He
6u aowrno Ao yaucaka NpawnHe Uimn KOHTaKTa
ca koxom. CneguTte 6e3beaHoCHe nogaTke
no6aBrbavya matepujana.

15. YBek ce yBepuTe Aa je anaT UCKIbyYeH M aa
cy ynoxak 6arepuje n 6ypruja yknoweHu npe
Hero WTo AaTe anaT Apyroj oco6u.

16. [Mpe Hero WITO NOYHETE Ca pafoM, yBepuTe ce Aa
Ha paiHOM NoJby Hema yKkonaHux objekaTa nonyT
eneKTpUYHe LeBM, LieBM 3a BoAy Unu 3a rac. Y
cynpoTHoMm, Bypruja/aneto moxe aa aohe y Aoavp
ca kb1Ma, LWTO MoXe Aa [oBefe A0 CTPYjHOr yaapa,
Lypetba enekTpu4He onpeme Unu Lypetba raca.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A\YO30PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Npou3Bop ycnen,
YukbeHuLe Aa cTe npousBoa Ao6po ynosHanm

W CTEKNN PYTUHY Y pyKoBakby HuMe (ycnen
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
Wnu HenowToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeJeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry AOBeCTH A0
TeLWKNX TeNecHMX nospeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Tpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa U 6e36eHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3Boay Koju kopuctu 6arepujy.

2. He pactaBmajte u He MoaUdUKYjTe ynoxak
6artepuje. Tme MoxeTe fa n3a3oBeTe noxap,
NpekoMepHO 3arpeBarbe UIn eKCnosujy.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO cKpaTUno, oaMax
npecTaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe Aa
[oBee [0 py3nKa of nperpesBatba, moryhux
OMeKOoTMHA, Na Yak U ekcnnosuje.

AKO enekTponuT gocne y o4u, ucnepure mx

4YMCTOM BOAOM M oAMax 3aTpaxute nomoh

nekapa. To Mmoxe aa aoBeAe Ao ry6utka Bmaa.

HemojTe na nsasmsarte KpaTak Crnoj yrnouika

6atepuje:

(1) HemojTe poaMpuBaTH NPUKILYYKe GUNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknaguluTeHe ynowka
GaTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTarnHuMm
npegMeTMMa Kao LTo ekcepu, HoBYnhu
uta.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAM UMK KNLLIN.

Kpatak cnoj 6aTepuje moxe na noseae

A0 BENUKOr NpoToKa CTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak v nperop a

16. BopuTe payyHa fa ce CTPYroTMHa, npawuvHa
WNK 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTMMma,
pynuuama v xne6oBuma ynoiuka 6arepmje.
Y cynpoTHOM Moxe fohu A0 NoLer yYmHKa unm
nperopeBata anarta unu ynotuka 6atepuje.

17. Ocwum ako anar To He noAapxaBa, HeMojTe
Aa KopucTuTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BMCOKOHAaMOHCKMX pa3BOAHUX NUHUja
eneKkTpU4He cTpyje. Y CynpoTHOM MoXxe Aohu
[0 KBapa unu nperopesama anata unu ynotuka
barepuje.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

AHA)KH:A: Kopuctute camo opurmuHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6atepuja Koje cy M3MereHe Moxe
na poseae Ao nyuawa batepuje, koje Moxe Aa
n3asoBe noxap, TenecHe nopeae unu wrety. To he
Takofe MOHULWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

HemojTe aa cknaguwtute anat v ynoxak
GaTepuje Ha MecTUMa rae TemnepaTypa Moxe
Aa pocturHe unu npemawm 50°C (122°F).
HemojTe aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notnyHo
noxabaH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6avare
Wnu ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu aa
HUMe yaapaTe no YBpCTOj NOBPLKNHK. Ha Taj
HayWH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBare Unu ekcnnosujy.

Hemojte aa kopuctute owrteheny 6arepujy.
CappxaHe NUTUjym-joHcKke GaTepuje nognexy
3aKkoHy 0 NnpeBoO3y ONacHUX MaTepuja.
Mpynukom komepLwjanHor Npeso3a, HMp. oA
cTpaHe Tpehux nuua n NpeBo3HMKa, Mopa ce
o0bpaTuti nocebHa naxwa Ha cneuvjanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasarba.

Mpunvkom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4H-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HalvoHarHe nponuce.
OmoTajTe Tpakom MUnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBakba.

Kapna opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
n3BaguTe ra U3 anarta v oanoXxuTe Ha
6e36eaHo MecTo. MpuapxkaBajTe ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepuje.
BaTepuje kopucTtuTe camo ca npousBoamMma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTtepuje Ha Npon3BoaeE KOju HUCY ycarnalleHu
MOXe fa foBefe [0 noxapa, NpekoMepHe
TONJIoTe, EKCMNo3nje NN Lypera enektponuTa.
Ako ce anaT He KOPUCTM TOKOM AyXer nepuoaa,
6aTtepuja mopa aa ce M3Baam u3 anarta.

Tokom 1 HakoH kopulwheka, ynoxak 6atepuje
MOXe Aa aKkyMyrnupa TOnMKo TonmnoTe Aa To
MOXe [OBEeCTU A0 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx

M HUCKOTeMmnepaTypHux. MaxrbnBeo pykyjre
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

He pnoampyjte koHTakTe anaTta ogMax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory ia U3a3oBy ONeKoTUHe.

CaBeTu 3a MaKkCMMariHO Tpajawe

GaTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.

2.  Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NyHWUTE MNOTNYHO
HanyHeHU ynoxak 6atepuje. NpenywaBawe
ckpahyje pagHu Bek 6atepuje.

3. MNyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauyekajte ga ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyweka.

4.  Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykwava.

5. HanyHute ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe Bpeme (BuLle of wecT
Meceum).

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce oAHoCe Ha 6eXNUYHY jeanHULY

1. He pactaBrbajte u He MmoaundukyjTe GeXNUHY
jeanHuLy.

2. [OpxuTe 6eXNYHY jeAMHULY noAarse oA
mane geue. Ako aofje Ao cnyyvajHor rytatba
jeaMHMUe, ogmax 3aTpaxuTe nekapcky nomoh.

3.  BexuyHy jeauHuMLY KOPUCTUTE UCKIbYUYUBO Y
kombuHauumju ca Makita anaTtom.

4.  He nanaxute 6eXu4HY jeAVHULY KUK UMK BNa3u.
5. He kopucTtuTe 6eXUYHY jeAMHULY Ha MecTMMa
Ha Kojum TemnepaTypa npematuyje 50°C.

6.  He kopucTtuTe 6eXMYHY jeanHULY Y GNU3nHn
MeAMLIMHCKMX MHCTPYMeHaTa, nonyT nejcmejkepa.
7. He kopuctute 6exuyHy jeamHuuy y 6nmsmHm
ayTomatu3oBaHux ypefaja. Y cynpotHom Moxe aa
nohe 4o kBapa unu rpelLke aytomatiaoBaHor ypehaja.
8. He papuTte ca 6eXxu4HoOM jeanHULIOM
Ha MecTMMa U3NoXeHUM BUCOKUM
TemnepaTypama Unu MectumMa Ha Kojuma
Mory Aa ce jaBe CTaTU4KM1 eNeKTPULUTET Unu
€NeKTPUYHM LIYyM.
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BexuyHa jeaHuua moxe ga nponssoaun
eneKTpoMarHeTHa nosba Koja HUCY LWITeTHa No
KOPMCHMKA.

BexuyHa jeauHuLa je Npeun3HN UHCTPYMEHT.
Ma3ute Aa He UCNyCcTUTE UK He yaapuTe
BeXNYHY jeAnHULY.

He pnoaupyjte koHTakTe 6eXnyHe jeanHue
rofiuM pykama unum meTtanHum npegmeTvuma.
O6aBe3Ho U3BaguTe 6aTepujy M3 npoussoaa
npe Hero WTo NOCTaBUTe GEXNYHY jeAnHULYY.
HemojTe oTBapaTn noknonauy oTBopa Ha
MeCcTMMA Ha Kojuma npaluvHa 1 Boga mory

[a pgocnejy y otBop. YBek oapxaBajTe ynas
OTBOpPa YUNCTUM.

YBek na3uTe Aa 6exuyHa jegMHuLa npu
yMeTamy Oyae npaBUITHO OKpPeHyTa.

He npuTtuckajre ayrme 3a 6exuyHo
aKTUBMUpaHe Ha 6eXNYHOj jeanHULM npejako u/
WU NpeAMeTOM ca OLUTPOM UBULIOM.
O6aBe3Ho BpaTUTe Noknonat oTBopa npe
noyertka papa.

He Bagute 6eXMNYHY jeAMHULY M3 OTBOpa AOK
je anaTt nog HanoHoOM. Y CynpoTHOM, MOXe Aa
nohe o kBapa GexunyHe jeauHnue.

He ckupajte HanenHuuy ca 6exunyHe jeauHuue.
He cTaBrbajTe HanenHuue Ha 6eXNYHY
jeavHuuy.

He ocTaBmsajTe 6exuU4Hy jeanHuLy Ha
MeCTMMa Ha Kojuma Mory ia ce jaBe CTaTU4Ku
eNEeKTPULIUTET UNN eNEKTPUYHM LIYM.

He ocTaBrsajte 6eXxunyHy jeaMHULy Ha MecTy
W3NOXEHOM BerIMKOj TONOTHU, Ha Npumep y
ayToMo6uny Koju CTOjU Ha CYHLy.

He ocTaBrbajre 6eXuyHy jeanHUL Ha
npawHibaBMM MeCcTUMa UNM MecTUMa Ha Kojuma
MoOXe fa ce cTBopu Harpu3ajyhu rac.

Harne npomeHe TemnepaTtype Mory Aa nsa3oBy
cTBapambe poce Ha 6exuyHoj jeanHuuum. He
KOpUCTUTE GeXUYHY jeANHULY [OK poca
NOTMNYHO He ucnapwu.

BexuyHa jeanHMLIa ce YNCTU NAXIBUBUM
6pucamem cyBoM, MekoM kpnom. He
KOpMCTUTe anoTeKapcku 6eH3uH, paspehuBay,
NpPoBOAHY MacT U CNUYHA cpeAcTBa.

BexuyHa jeanHuua ce YyBa y ao6ujeHoj
KYTUju Unu amGanaxu oTNOPHOj Ha CTaTUYKK
eneKkTpULuUTeT.

Y oTBOp Ha anaTty He cTaBrbajTe gpyre ypehaje
cem Makita 6exuyHe jeauHuue.

He kopucTuTe anar ako je noknonai oTBopa
owTeheH. Boga, npawumHa v nprbaBLwITUHA KOjU
yhy y oTBOp MOry Aa n3a3oBy KBap.

He ByuuTe n/unu ynpepajte noknonaw otBopa
BULUE HEero WTO je HeonxoAHo. Bpatute
noknonaw, Ha anar ako cnagHe.

3ameHuUTe Noknonat, 0TBOpa ako ce u3ryom
WNU oLITETH.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

MocTaBrbatbe U yknatbatbse ynoluka 6arepuje

AHA)KH:A: YBeK UcKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UNM yKknakarba yrnolika 6atepuje.

Anaxma: [pXuTe YBPCTO anat u ynoxak 6atepuje
Kaja nocTaBrbaTe UM yknaware ynoxak 6arepuje. Ako
anart v ynoxak Gatepuje He ByzeTe pxany 4BpCTO, MOry Bam
VCKIMN3HYTI M3 PyKY, OLUTETUTM Ce NPU Nagy 1 NoBPEAUTM BaC.

» Cnwukal: 1. Lpeexu uHaukatop 2. lyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[a 6ucte yknonunu ynoxak 6atepuje, knmsarwem ra
n3ByLMTE U3 anata oK knusarem nomepare ayrme Ha
npeaH0j CTpaHu ynoLuka.

[la 6ucte nocrasunu ynoxak 6atepuje, nopasHajTe jeanyak Ha
tbeMy ca xne6om Ha kyRuLTy v rypHuTe ra Ha MecTo. [ypHuTe ra
[0 Kpaja TaKko fja NerHe Ha CBoje MeCTO U Yyje Ce TUXO LKIbOLakbe.
AKO MOXeTe [ia youmTe LpBEHN NHAMKATOP Ha FOPH0j CTPaHN
AyrmeTa, TO 3Haun Aa ynoxak 6atepuje Huje NOTNYHO 3akrby4aH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacT u3 anata u
NoBpeAnTN Bac UNu Heky ocoby y BaLloj 6rinsunHu.

AI‘IA)KH:A: Hewmojte Ha cuny Aa noctaBmarte
ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe fako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M Aa ra He nocTaBrbaTte UCNpPaBHO.

Mpuka3 npeocTanor kanauuTeTa 6aTepuje

MpuTncHMTE pyrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje fa Gucte
npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. iHankaTopcke
namnuue he ce YKrby4YnTI Ha HEKOMUKO CeKyHaN.

» Cnuka2: 1./HankaTopcke namnuue 2. [lyrme 3a nposepy

WUnaukaTopcke namnuue MpeocTanu
I |:| ﬂ KanauuteT
Ceetnun WUckreyueHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%

I I I |:| 0n 50% Ao
75%
I I I:I I:I 0On 25% fo
50%
I I:I I:I I:I Opn 0% fo
25%
ti

Jgomn

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je aa
je batepuja
nocrana
HeuncnpasHa.
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HAMOMEHA: Y 3aBucHOCTM of ycrnoBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe [JOHEKIIe Aa Cce passuKyje of CTBapHOT.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje

Anar je onpemMrbeH CUCTEMOM 3a 3aLTuUTy anata/
6atepuje. OBaj cucTem ayTomaTcku npekuaa Hanajare
MoTOpa kako 61 npofyxuo Bek Tpajatba anarta u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTtckv 3ayCTaBMTL TOKOM paja
ako anart unu 6atepuja yfiy y jeaHo oa cnepgehux crara:

3awTuTa of npeontepehera

Kana ce Gatepujom pykyje Tako ja OHa By4e NpeBenuky
CTpyjy, anat he aytomartcku npectati ca pagom 6e3
ynosopetba. Y 0B0j CUTyaLMju, UCKIbY4YMTe anat v NnpectaHnuTe
ca ynoTpebom koja je AoBena o npeontepehetsa anara.
3aTuM ykrbyunTe anat fja 6ucte ra noHOBO MOKPEHYIN.

3awTuTta og nperpeBamba

Kapa ce anat unu 6atepwja nperpejy, anaTt aytomaTtcku
npecraje aa pagu. Y oBOM crnyvajy, nyctuTe aa ce anat
1 B6aTepuja oxnage npe NOHOBHOT YKIbyuMBaka anara.

| HAMOMEHA: Kapa ce anat nperpeje, namnuua Tpenepu. |

3awTuTa of NpeBenuKor NpaxmweHa

Kapa kanaumnteT 6aTepuje HWje AOBOIbAH, anart
ayToMaTCKu npecTaje ¢ pagoM. Y TOM cryyajy,
yKnoHuTe 6aTepujy U3 anarta u HanyHuTe je.

q)yH KUMOHUCaHe Npekngaya

A YNO30PEHE: Mpe nocraemama ynowuka
6aTepuje y anar yBek npoBepuTe Aa nv okuaay
npekuaava paav NpaBuITHO U Aa N Ce HaKoH
oTnywTaka Bpaha y nonoxaj ,,OFF* (UckrmbyyeHo).

» Cnuka3: 1. Okupau npekupaya

[la GucTe akTvBMpanu anar, jeqHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaay npekugava. bpauHy anata nosehasate
nosehaBatem NpuTHCKa Ha OkMaay npekugava.
OTnycTuTe okugay npekaaya aa Gucte sayctaBunu anar.

NMpomeHa 6p3uHe

Bpoj obpTaja v yaapa anarta y MuHyTy Mory Aa ce
nofeluaBajy okpeTaweM GpojuaHmnka 3a nogeLlaBare.
BpojyaHuk je o3HaveH og 6poja 1 (Hajmarba 6p3nHa) 4o
6poja 5 (Hajseha 6p3uHa).

» Cnukad: 1.[logelwaBate bpojuyaHuka

Mornenajte Tabeny y HacTaBky Aa 6ucte Bugenu
opHoce namehy 6pojeBa Ha BpojuaHuKy 3a
nogeliaBane 1 6poja obpTaja u ynapay MUHyTY.

Bpoj OO6pTaju y MUHYTY Bpoj ynapay
MUWHYTY
5 980 5.000
4 870 4.440
3 630 3.210
2 380 1.940
1 300 1.530

AnAxA: He okpehute 6pojyaHuk 3a
nopelwasatbe AOK anat pagu. Y cynpoTHOM Moxe Aa
pohe fo ry6uTka KOHTpone Hag anaTom 1 noBpeaa.

OBABEILLTEHSE: Axo ce anaT cTanHo KOPUCTU Ha
MaksMM 6p3nMHaMa TOKOM ayxer nepuoga, motop he
ce npeonTepeTnTh, WTo he AoBeCTM JO KBapa.

OBABEILLUTEHE: BpojuyaHuk 3a nogelwasate ce
MOXe OKpeHyTH camo Ao 5 u Ha3aa go 1. Hemojte
Ha cuny Aa nokyliaBaTe fa oKpeHeTe Aarbe o 5
vnu 1 nowTo dyHKLUMja 3a nogellaBate 6p3uHe
MoXe npecTaTu Aa paau.

HAMOMEHA: ®yHkuuja cnabe poTtauuje 6e3
ontepehena (3a mogene HR001G/HR002G)

Kapa je 6pojuaHuk 3a nogeluasare 6panHe nogelueH Ha ,4“

UNW BULLIE, anaT ayToMaTCku cMatbyje 6panHy kapa Hema
onTepehetba a 61 cMaro BubpaLmje kafa Hema ontepehetba.
Kapa ce nokpeHe pap ca 6yprijom y 6eTOHy, yaapu y MUHYTY

ce nosehagajy v gocTuxy 6pojese koju cy Npukasaqn y Tabenu.
Kapna je Temnepatypa Hucka 1 Ma3uBO je Makbe TeYHO, anat
Moxaa Hehe umaty 0By (PYHKLM]y Yak 1 kaaa ce MoTop poTupa.

YK.l'by‘-WIBaH:e npegmwe namMmne

» Cnuka5: 1.Jlamna

AHA)KH:A: HemojTe na rmepate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNIOCTH.

MpuTtncHWTE okmpay npeknaava aa bucte ykrbyunnm
namny. Jlamna he cBeTneTv cBe JOK APXUTE NPUTUCHYT
okuaay npekuaaya. llamna he ce UCkIbY4UTH NPUBIMKHO
10 cekyHAaM HaKOH LITO OTNYCTUTE OKMAAY Npekuaava.

AHA)KH:A: 3a mogene HR001G/HR002G

Ako ce namnuua UCKIby4M HaKOH HEKONMKO
CeKyHAU Tpenepeka, TeXHONOoruja akTuBHOr
CeH3MHra noBpaTHOr yaapa He paAu ucnpasHo.
3aTpaxuTe nonpaBKy o CBOI floKanHor
cepBUCHOT LeHTpa koMmnaHuje Makita.

HAMNOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLNTE NPrbaBLUTUHY
ca couuBa namne. Masute ga He orpebeTe CO4MBO
namrne, jep Tako MOXETE CMarWUTU OCBETIBEHOCT.

HAMNOMEHA: Ako je cuctem 3a Npukynrbake
npaLluvHe MOHTUPaH Ha anarty, ykrbyyuhe ce namnuua
Ha cucTeMy 3a NMpuKynrbake npaLlrHe ymecto
namnuue Ha anary.

Pap npekupgaya 3a okpetawe

» Cnuka6: 1.[lonyra npekvaaya 3a okpetawe

AHA)KH:A: YBek npoBepuTe cmep obpTama npe
papa.

AHA)KH:A: Kopuctute npeknpay 3a okpetamwe
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTnyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTarba npe 3aycTaBrbaka anarta
MOX€E OLUTETUTM anar.

AI‘IA)KH:»A: Kapa ce anaT He kopucTH, yBek
nocTaBuTe Nonyry npekuaayva 3a okpeTame y
HeyTpanaH nornoxaj.
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Ogaj anat uma npekuaay 3a OKpeTare Koju CIyXu 3a NpoOMeHy
cmepa obptatba. MpUTUCHNTE Nomyry npekugaya 3a okpeTare
ca cTpaHe A 3a obpTatbe y cMepy kpeTawa kasarbke Ha caty
1nu ca cTpare B 3a obpTarse y cynpoTHOM cmepy.

Kapa ce nonyra npekuaaya 3a okpeTate Hanasu y HeyTpanHom
nonoxajy, Huje Mmoryhe NpuUTUCHYTM Okuaay npekuaaya.

3ameHa 6p30 n3MemwnBe CTe3He

rnaBe 3a SDS-plus 6ypruje

3a HR002G/HR004G

Bp3o namenmBa cTesHa rmasa 3a SDS-plus bypruje
MOXe nako fja ce 3aMeHu 6p30 N3MeHMBOM CTE3HOM
rnasom Bywmnuue.

Cknpaarbe 6p30 namernBe cTe3He
rnaBe 3a SDS-plus 6ypruje

AI‘IA)KI-bA: Mpe ckuparsa 6p30 n3MernBe cTesHe
rnase 3a SDS-plus 6ypruvje obaBe3HO CkUHUTE
Byprujy.

YxBaTuTe noknonat, 6p3o n3amer1Be cTe3He rnase 3a

SDS-plus 6ypruje n okpehuTe ra y npasLy cTpenuue

0K Ce NMPCTEeH He NoMepu U3 nornoxaja i/y NONOXA] ula.

ByuwuTe jako y npasLy cTpenuue.

» Cnuka7: 1.Bbp3o nameruBa cTe3Ha rnaea 3a
SDS-plus 6ypruje 2. Moknonay 3. MNpcTeH
noknonua

MocTaBrbare 6p30 usmenBe
cTe3He rnaBe

MpoBepuTe Aa nu je npcTeH 6p3o U3MekVBe CTe3He rnase
OKPEHYT y MONoXaj Ca 03HaKOM . YXBaTUTE Moknonaw,
6p30 N3MeHMBe CTE3HE rMaBe 1 OKPEHUTE NPCTEH Y
NomnoXaj ca 03HaKoM wa. [lOCTaBUTE GP30 U3MEHVBY
CTe3Hy rnaBy Ha OCOBWHY anaTta. YxsaTtuTe noknonad 6p3o
13MeH1Be CTeaHe rnase v okpehuTte NpcTeH noknonua ka
nonoxajy == 0K He YyjeTe Aa je nerao Ha MecTo.
» Cnuka8: 1.bp3o n3ameruBa cTe3Ha rnasa

2. BpeteHo 3. NpcTeH noknonua

4. Moknonal

Opabup pexuma paga

OBABELUTEHSE: Hemojte na okpehete gyrme
3a NpoMeHy pexuma Kag anat pagu. Anat Moxe
6utn owrteheH.

OBABELLUTEHE: 0a 6ucTe nsbernu 6p3o
xabare MexaHM3Ma 3a NPOMeHYy pexuma,

nasuTe Aa Ayrme 3a NpoMeHy pexuma yesek 6yae
NO3UTUBHO NOCTaBILEHO Y jeAaH oA TPU Nosoxaja
pexuma paga.

PoTtauwmja ca 6ywerwem

3a GyLetbe y 6eTOH, rpalhieBUHE UTA. OKPEHWUTE Ayrme

3a NPOMEHyY pexwvma y nosoxaj ca osHakom 8.

Kopuctute Byprujy ca Bpxom og Bondpam-kapbuaa

(onuuoHn npubop).

» Cnuka9: 1. Potauuja ca 6ywerem 2. lyrme 3a
NpOMeHy pexumMa

Cawmo potauuja

3a Bylwere y ApBO, MeTan unv NnacTuyHe matepujane,
OKpeHUTe AiyrMe 3a NPOMEHyY pexvima y nonoxaj ca
oaHakom £. KopwucTtute cnupanHy 6yprujy unm 6yprujy

3a ApBo.
» Cnuka10: 1. Camo potauuja

Camo byweme

3a obpagy ANneTom, Knecare Unm pyLleHe OKpeHnTe
AyrMe 3a MPOMEHyY pexuma y noroxaj ca 03HakoM T.
KopucTtuTe npobojal, nrbocHaTto AneTo, AneTo 3a
Krnecawe uta.

» Cnukal1: 1. Camo bywerbe

AI‘IA)KH:A: YBek ykrnoHuTe 6atepujy kaga anat
Kauute nomohy Kyke.

AI‘IA)KH:A: Hukapa HemojTe ga kauuTe anar
Ha BMCOKOj NOKaLuju HUTU Ha NOTeHLujanHo
HecTabWMNHOj NOBPLUMHM.

Kyka je 3rogHa 3a NpuBpPEMEHO Kavetbe anata.

[la GrcTe KOpUCTUMK KYKY, CaMO MOAUTHUTE KYKY AOK He
nohe y oTBopeH nonoxaj. Kaga Huje y ynotpebu, yBek
CnycTuTe KyKy AOK He Aofe y 3aTBOPEeH Momnoxaj.

» Cnuka12: 1. Kyka

» Cnukal3

MNoBe3uBame Bpnue (Tpake 3a
Be3MBaH-€) Ha KyKy

AI‘IA)KH:A: HemojTe aa kopucTuTe KyKy m
3aBpTHe ako cy owTteheHu. Mpe ynotpebe yBek
nposepuTe Aa nu uma owrtehewa, nykotuHa
vnu aecdopmaunja n yBepuTe ce Aa cy 3aBpTH:HU
NPUTErHYTH.

AHA)KH:A: BoawuTe pauyHa Aa Kyka 6yae 4uBpcTo
noctaBrbeHa nomohy 3aBpThsa.

AHA)KH:A: HemojTe na yknaware ynoxak
6aTepuje kaga Bewarte anar. AnaT Moxe Ja nagHe
aKo OBW 3aBPTHsW HUCY MPUTETHYTU.

AﬂA)KI-bA: YBek kopucTUTe kapabuHep ca
3aKrby4yaBateM (BUMLIEHAMEHCKMN Uy ca onpyrom)
v npoBepuTe Aa Nu cTe NnoBe3anu Bpnuy (Tpaky
3a Be3uBambe) 3a Ae0 KyKe ca ABOCTPYKOM OMYOM.
Anart ce MOXe 0TKa4nTK ca Kyke 1 JoBeCTU A0
nospeae ycneq HenpaBUMHOT NoBe3nBaka.

Kyka ce KOpuCTM 1 3a NoBeauBame BprLe (Tpake 3a
BesuBake). ObaBe3HO nosexwuTe Bpnuy (Tpaky 3a
Be3NBak-€) ca Aenom kyke ca [IBOCTPYKOM OMYOM.
» Cnuka14: 1.[leo kyke ca ABOCTPYKOM OMYOM
2. Bpnua (Tpaka 3a BeauBame)
3. KapabuHep ca 3akrbyyaBarem
(BULLEHAMEHCKM UK ca Onpyrom)
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MNMopeluaBake Nonoxaja MnasHuue Ha

cuUCTeMy 3a NpPUKyNIbakse NpawnHe

OnyuoHu dodamHu npubop

MpuTnucHWTE BONKMLY AOK MCTOBPEMEHO rypaTte Ayrme

3a nofeluasakse BohuLe Harope, a 3aTUM OTNycTUTe

nyrme kafa 6yae y xxerbeHoOM nonoxajy.

» Cnuka15: 1. Bohuua 2. [lyrme 3a nopeliaBare
Bohuue

HAMOMEHA: lNpe Hero WwTo nogecuTe nonoxaj
MrasHuLle, NpUTUCHUTE Ayrme 3a nofeluaBare

BONMLEe Harope v NorypajTe MnasHuLy ckpos Hanpes.

Ako cTe noctaBunu ayry 6yprujy, npogyxuTe Bofuuy
Tako LTo heTe NPUTUCHYTU AyrMe 3a Npoay’kaBatse.
» Cnukal6: 1.[yrme 3a npogyxaBatse

NMopewaBawe AybuHe OyweHa Ha

CUCTEeMY 3a NpUKynIbake npawnHe

OnyuoHu dodamHu npubop

MomepuTe ayrme 3a nopelaBake AybuHe Gylera
Harope 1 NoByLWTE ra [0 XerbeHor nonoxaja.
PacTojare (A) npeactaerba AyouHy GyLuema.

» Cnukal7: 1.[yrme 3a nogeluaBarse AybuHe

NumuTtatop o6pTHOr MOMEHTa

OBABELLUTEHE: Ynm ce aktuBuMpa numutaTop
oGpTHOr MOMEHTa, UCKIbyuuTe anart. Tako heTe
cnpeynTn npeBpemMeHo xabane anara.

OBABELLUTEHE: Bypruje kao WwTo cy KpyxXHe
TecTepe 3a pyne Koje flako MOry Aa ce yknewTe
WK 3arnase y pynu HUCY NOrofiHe 3a OBaj anar.
OBO M3a3vBa NPeYeCcTo aKTUBMpake NMMUTaTopa
06pTHOT MOMEHTa.

JNlumutatop obpTHOr MOMEHTa Ce aKkTMBUpa Kag ce
nocTurHe oapeheHmn H1UBo obpTHOr MomeHTa. MoTop he
ce 0BOjuTK oA n3nasHe ocosuHe. Kag aohe go Tora,
6ypruvja he npectaTtu Aa ce okpehe.

EnekTpoHcKa cpyHKLMja

Anart je onpemrbeH enekTPoHCKUM dyHKUMjama 3a

jenHocTaBHO ynpaBrbatse.

. PerynaTop koHCTaHTHe 6p3vHe
®yHKUMja ynpaBrbaka 6p3uHOM omMoryhasa KOHCTaHTHY
6panHy potauuje 6e3 o63upa Ha onTepeherse.

. TexHonoruja akTMBHOT CEH3WHra noBpaTHor yaapa
(3a mogene HR001G/HR002G)
Ako ce anar 3atbuLLie NPETXOAHO NofeLLeHOM Bp3nHoM
TOKOM paja, MOTOp Ce NPUCUITHO 3aycTaBsba kako bu ce
cMatrbuno ontepehetbe Ha 3rnoboBMMa KOPUCHMKA.

HAMNOMEHA: Osa thyHkumja He paay ako ybp3atbe He
[OCTUTHE NPETXOAHO NOAELLEHy BPEAHOCT Kada Ce anart 3akbuLue.

HAMOMEHA: Axo ce 6ypruja 3atHLLe NpeTxoaHO
nopeLleHom 6panHoM Tokom 0bpafjuBatba ANeTom, knecara
NN pyLLeHba, MOTOp Ce MPUCUIHO 3aycTaBrba. Y ToM
cnyyajy, oTnycTuTe OKMay npekuaaya, a 3aTim noByLuTe
okuaay npekuaada Aa Gucte NOHOBO MOKPEHyYNW anar.

CKIAMNAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6uNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeKk NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbYY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

Bo4Hu pykoxBaT (nomohHa ApLuka)

AI‘IA)KH:A: YBeKk kopucTuTe 604HM pyKOXBaT Aa
6ucte obe3beannmn 6e3benax paa.

AI‘IA)KH:A: HakoH wTo nHctanupare unm
nopecuTe 604HM pyKoxBaT, NpoBepuTe Aa nu je
OH 6e36eaHO hUKcHpaH.

[a 6ucte MOHTUpanu 6OYHM PyKOXBaT, NpaTUTe Kopake
y HacTaBky.

1. OnabaBute nentup 3aBpTak Ha 6OYHOM
pyKkoxBarty.
» Cnukai18: 1.Jlentup 3aBpTam

2. MoctaBuTe 6OYHM pyKOXBaT AOK MpUTUCKaTE
NenTup 3aBpTak Tako Aa xneboBu Ha pykoxeaTy
ynerHy y ucnynyewa Ha 6ypeHueTy anara.

» Cnuka19: 1.Jlentup 3aBpTam

3. 3aternute nentup 3aBpTHe Aa bucre
npuuBpCTUNY BoYHN pyKoxsaT. PykoxsaT MoXe Aa ce
MPUYBPCTU MOA KETBEHUM YITIOM.

MasuBo

MpemaxwuTe kpaj Bypruje ca kpakoM npe kopuwhera
Manom KonmuuHom masusa (oko 0,5-1r).
MoamasvBake cTesHe rmaBe omoryhasa 6orbu paa v
ayxe nepuoge ynotpebe nsmehy cepsuca.

MocTaBrbamwe Unu cknpake dypruje

OuncTtute kpaj Bypruje ca kpakom 1 HaHecUTe Ma3nBO
npe Hero LUTO nocTasuTe Byprujy.
» Cnuka20: 1. Kpajca kpakom 2. Ma3uso

MocTtasuTe Byprujy y anat. OkpeHuTe Byprujy v rypajte
YHYTpa [10K He LLKIbOLHE.

HakoH wTo noctaBute Gyprujy, yBek npoBepute aa

nw je 6ypruja gobpo npryBpwheHa Tako wTo hete
nokyLiaTtu fja je ussydere.

» Cnuka21: 1. bypruja

[a 6ucte nssagunu 6yprujy, noByumuTe noknonaw
CTe3He rmaBe Haforne A0 Kpaja u ussyuuTe byprujy.
» Cnuka22: 1. bypruja 2. Moknonau cTe3He rnase

Yrao gnera (npunukom obpage

ANeToM, Kfecara Unm pyLueHa)

[ineTo Moxe Aa ce NPUYBPCTU NOA KESbEHVM YITIOM.
[a 6ucTte npomeHunu yrao Aneta, okpeHuTe gyrme 3a
npomeHy pexuma y nonoxaj O. OkpeHute AneTo Ha
KEeIbeHu yrao.

» Cnuka23: 1. [lyrme 3a NnpoMeHy pexuma

OkpeHuTe ayrme 3a NPOMEHY pexuMa y nonoxaj ca
osvakom V. 3atum npoBepuTe Aa N je ANeTo YBPCTO
Ha MecTy Tako LTo heTe Gnaro Aa ra okpeHete.
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FpaHny4HuK gyouHe

paHnyHuK gybuHe je norogaH 3a Gyluere pyna

nopjegHake aybuHe.

MpuTHCHWTE 1 3aapxuUTe Ayrme 3a 3akrbyyaBame, a

3aTUM YyMETHUTE rPaHNYHUK Ay6uHe y LecToyraoHn

oTBOp. YBepuTe ce Aa je HasybrbeHa cTpaHa

rpaHu4HuKa Ay6rHe okpeHyTa npema osHakama.

» Cnuka24: 1.[paHnyHuk gybuHe 2. flyrme 3a
3akrbyyaBarbe 3. O3Haka 4. HasybrbeHa
cTpaHa

MopecuTe rpaHnYHuMK oyburHe Tako wTo hete ra
nomepaTv yHanpesa v yHasag ook nputuckate ayrme 3a
3akrbyyaBatke. HakoH nofeluaBama, OTnycTuTe ayrme
3a 3akrbyyaBate Aa bucTe 3akrbyyanu rpaHNYHMK
ny6uhe.

HAMNOMEHA: YBepuTe ce fa rpaHnyHuK oyouHe
He Joauvpyje rMaBHO Teno anata NPUIMKOM
npuyspwhueama.

MocTaBrbawe unu cknaame

CUCTemMa 3a CKynsjbamwe npawiunHe

OnyuoHu dodamHu npubop

[a 6ucte nocTaBunm cUCTEM 3a NPUKyNIbake
npawvHe, ybaumTe anat y CUCTEM 3a NpUKyNIbake
npaLunHe ckpo3 Ao Kpaja [oK He YyjeTe Aa je Hanerao
Ha MecTo ABa nyTa.

» Cnuka25

[la 6ucTte CkuHynM cUcTeM 3a ckynrbake npativHe,

npuTUCHWUTE ayrme 3a ocrnobahane 13 GrnokvpaHor

nornoxaja 1 NoByLuTe anar.

» Cnuka26: 1.[lyrme 3a ocniobahate 13 6riokupaHor
nonoxaja

Mocyna 3a npawuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

KopucTtuTe nocyay 3a npatumHy Aa bucrte cnpeunnv aa
npalumHa naga npeko anarta v Bac Npununkom byluera
n3Hap BUCKHe rmase. 3akauute nocyay 3a npaLuvHy
Ha Byprujy Kao LITO je NpukasaHo Ha cnuun. BennunHa
Byprvja Ha koje MoXe fa ce npukadu nocyaa 3a
npawuuHy je cnegeha.

Mogen MpeuHuk Bypruje

Mocyna 3a npawuHy 5 6 MM — 14,5 Mm

Mocyna 3a npawuHy 9 12 MM — 16 Mm

» Cnuka27: 1.[locyna 3a npaluvHy

Komnnet nocyge 3a npalivHy

OnyuoHu dodamHu npubop

Mpe nocTtaBrbaka kKomnneTa nocyae 3a npaLunHy,
cknHuTe Byprujy ca anarta ako je noctaBrbeHa.
MocTaBuTe KOMNNET NocyAe 3a NpaLlMHy Ha anat Tako
na cumbon Ha nocyau 3a npawuHy 6yae nopasHat
ca xnebom Ha anary.

» Cnuka28: 1. A cumbon 2. XXneb

HAMOMEHA: Ako npukrby4uTe ycucmBay Ha
KOMMIEeT nocyae 3a npaLuvHy, CKUHWUTe rnokronad, 3a
npaLuvHy npe npukrby4nBama.

» Cnuka29: 1.[loknonay 3a npamHy

[a 6ucte ckMHynu KOMMNMET NOCyAe 3a NpaLlnHy,
CkuHUTe Byprujy oK ByyeTe noknonaw cTe3He rnase y
cMepy cTpenuue.

» Cnuka30: 1. bypruja 2. Moknonay cTe3He rmase

OpxuTe KOpeH nocyae 3a NpaLuvHy 1 U3ByLMUTE je.
» Cnuka31

HAMOMEHA: Ako noknonai nagHe ca nocyae 3a
npaLumHy, IPUYBPCTUTE ra ca OALITaMNaHOM CTPaHOM
Harope Tako fa xneboBu Ha NOKIonLUy ynerHy y
YHyTpaLku 060 HacTaBka.

» Cnuka32

AI‘IA)KH:A: YBeK kopucTuTe 604HU pyKOoXBaT
(nomohHy pyuKy) u YBpCTO ApXWUTe anar 3a
pykoxBaTe ca o6e cTpaHe U py4Ky ca npeknaavyem
TOKOM papa.

AHA)KH:A: Mpe noyeTka papa yBek npoBepute
[a nu je npeamet obpaae npuyBplheH.

AHA)KH:A: He n3BnaunTe anar Ha cuny 4ak u
kapa ce 6ypruja 3arnaBu. l'ybuTak KOHTporne mMmoxe
Aa poseAe Ao noeBpeaa.

ArAXHBA: Cuctem 3a CKynIbakse npaluvHe je
HaMeHeH camo 3a Oywete 6eToHa. HemojTe aa
KOPUCTUTE CUCTEM 3a CKyNIbake npalmnHe 3a
GyweHe MeTana unu gpBeeTa.

AnA)KI-bA: Mpunukom ynoTtpe6e anara ca
CUCTEMOM 3a CKyNnrbake npalumHe o6aBe3HO
nocraBute punTep Ha CUCTEM 3a CKyNIbakwe
npawuHe Aa 6ucte cnpevyunu yaucare npaiuuvHe.

AI‘IA)KH:»A: YBepuTe ce ga Ha hunTtepy Hema
owTehera npe Hero WITO ynoTpebuTe cuctem 3a
CKynrbate npalimHe. Y cynpoTHOM Moxe Aohu go
yAucaka npaLlunHe.

AI'IA)KH:A: CucTem 3a cKynibame npawunHe
CKyNnJba HacTany npaiwvHy NpunuyHo 6p3o, anu
Huje Moryhe ckynrbawe cBe npalumHe.

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa kopuctute cuctem
3a CKynsbake npawuHe 3a byLiere U Knecame.

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa kopuctute cuctem
3a CKynsbake npawmuHe 3a 6ylieHe BRaXxHor
6eTOHa UNK y BRIaXHUM yCroBuMa. Y CynpoTHOM
Moxe Aohu oo kBapa.

HAMNOMEHA: Ako je Temnepatypa ynoLuka
6aTepuje HUcka, Hehe Mohu Aa ce nocTurHe
noTnyHa gyHKUMOHANHOCT anaTa. Y 0BOM cnyyajy
Ha KpaTKo 3arpejTe ynoxak 6atepuje kopuctehu
anart 6e3 ontepehetba Aa 6ucte NnocTUrNK NOTMYHY
bYHKLMOHAMHOCT anara.

» Cnuka33
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Bywene ca yaapawem

AI‘IA)KH:A: [onasu o orpomMHe 1 HeoYekBaHe
cune yBpTaka Ha anat/byprujy y TpeHyTKy
npobujara pyne, kaga ce pyna sanyLwm onurbLmma n
[enoB1Ma Unu npu yaapy y apmatypy y 6eToHy. YBek
KopucTUTe 604HU pyKoxBaT (MOMOhHY pyuKy) U
YBPCTO ApPXKMTe anaTt 3a pykoxBaTe ca obe cTpaHe
M pYuKy ca npekuaayeM TOKOM paaa. Y cynpoTHOM
Moxe Aa Aofhe Ao rybutka KOHTpore Haf anatoM n
eBeHTYyasHyx 036urbHMX nospeaa.

MocTaBuTe Ayrme 3a NpoMeHy pexuma Ha cumbon 8.
MocTtasuTe Gyprujy Ha MECTO pyne Ha KOjeM XenuTe fa

13byLnTe pyny, a 3aTUM NPUTUCHUTE OkuAaY npekvaada. He
npuTuckajTe anat. bnaru nputncak aaje Hajborbe pesynTare.
YBpCTO ApXMTE anaT u He JO3BONUTE Aa Ce U3BYYe U3 pyrne.

He nputuckajte AoaatHo kaaa ce pyna 3amyLum onurbLuMa unu
[nenoBuMa. YMecTo Tora, NycTuTe ia anar paau y NpasHoM Xoay,
a 3aTUM ienMMUYHO u3ByLmTe Gyprijy u3 pyne. MoHaBrbarem
0BOT NOCTYNKa HEKONNKO NyTa, pyna he ce o4ncTuT M Mohu hete
[ HacTasuTe Byluere Ha yobuyajeHu HaumH.

HAMNOMEHA: Ako kopuctute anat 6e3 ontepehena
Moxe Aa fohe Ao ekcueHTpuyHe potauuje bypruje.
Anat ce ayTomaTcku LieHTpupa TokoM paga. To He
yTUYe Ha NpeunsHocT ByLuerba.

O6papna anetom / knecawse / pylierwe

MocTaBuTe Ayrme 3a NpoMeHy pexuma Ha cumbon T.
YspcTo apxuTe anat obema pykama. Ykrbyunute anat v bnaro
ra NPUTUCHIUTE Tako @ He OAcKaye OKONO HEKOHTPONMCAHO.
Jako nputuckare anata Hehe noBehaTtu y4ymHak.

» Cnuka34

Bywete y opBeTy unu metany

AI‘IA)KH::A: [ApxuTe anat YBpcTO U GyaAuTe
naxrbyBK Y TPeHYTKY kafa 6ypruja nouHe aa
npo6uja npeameT obpage. Y TpeHyTKy npobujama
pyne, Ha anat/6yprujy Aenyje orpomHa cuna.

A AXHIbA: 3arnaemena B6ypruja ce Moxe
jeAHOCTaBHO YKIOHUTU NofeLlaBakbeM Npekungaya
3a oKpeTakbe Ha poTauujy y CynpoTHOM cMepy
paau Bahewa. MehyTum, anat Moxe oACKOUYMTHU
Harno ako ra He ApXuTe 4YBPCTO.

AI'IA)KH::A: YBek npMyYBpCTUTE NpeameTe
o6page cterom unu cnuyHum ypehajem 3a
npuuBpwhuBame.

OBABELLTEHSE: Hukapa HemojTe Aa KopucTuTe
onuujy ,,potaumja ca yaapaweM“ kapa je ctesHa
rnaBa NocTaBrbeHa Ha anarty. To MOXe [a OWTeTH
CTesHy rna.y.

Takohe, cTe3Ha rnmaea he cnactu kaga npoMeHuTe
cmep obprama bypruje.

OBABELUTEHSE: NpekoMepHUM NpUTUCKaHEM
anarta HeheTe y6p3aTtu Gywetse. LLiTaBnwwe,
NpekoMepHO NpuTUckake camo owtehyje Bpx
6ypruje, cMakyje yumHak anaTa u ckpahyje Heros
pajHu Bek.

S
[MocTtaBuTe gyrme 3a NpoOMeHy pexuma Ha cumbon 8.

3a HR001G/HR003G

OnyuoHu dodamHu npubop

MocTaBnTe aganTep cTe3He rnaBe Ha CTe3Hy rnasy

3a cTe3ane 6e3 krbyya Ha Koju MoXe Aa ce NocTaBu

3aBpTak BenuuunHe 1/2"-20, a 3aTuM 1x noctaBute

Ha anar. 3a beHo nocTaBrbakbe BUAETU oferbak nog

Ha3uBoM ,locTaBrbawe Unu ckugame bypruje”.

» Cnuka35: 1. Cre3Ha rmaBa 3a cTesawe 6e3 krbyya
2. ApanTep cTe3He rnase

3a HR002G/HR004G

KopucTtrTe 6p3o n3MeHUBY CTE3Hy rfaBy kao
cTaHAapaHy onpemy. MNpunmnkom noctaBrbama
norneaajTe ogerbak ,3ameHa 6p3o n3merunBe cTesHe
rnaee 3a SDS-plus 6ypruje”.

[pXxuTe NPCTeH 1 OKPEeHWUTe HarnaBak CynpoTHO Of,
CcMepa Kasarbku Ha caTy fa bucte oTBOPUIIN YerbycTu
cTe3He rnase. CtaBuTe Gyprujy y CTe3Hy rnaBy fokne
rog, nae. [IpxuTe NpcTeH YBPCTO 1 OKPEHUTE HarnaBsak y
CcMepy Ka3arbke Ha caTy Aa GycTe NpUYBPCTUNN CTE3HY
rnasy.

» Cnuka36: 1.Harnasak 2. MNpcTeH

[a yknoHuTte 6yprujy, ApXXUTe NPCTEH U OKPEHUTE
Harnaeak y cMepy CynpoTHOM O/} CMepa Kasarbke Ha
cary.

Byweh-e ca AnjaMaHTCKUM je3rpom

OBABEILLUTEHE: Ako o6aBrbate Gylete ca
ANjaMaHTCKUM je3rpoM y pexumy ,potaumja ca
yAapawem“, bypruja ca aMjaMaHTCKMM je3rpom
Moxe 6uth owTteheHa.

Kop Byliera ca AnjaMaHTCKMM je3rpoM yBeK NocTaBute

pyuunLy 3a NPOMEHyY pexuma y nonoxaj 8 na bucre
KOPUCTUIN PEXUM ,caMo poTaumja“.

MUcTpecame npawmHe ca countepa

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:»A: HemojTe na okpehete 6pojuyaHuk

Ha kyhuwTy 3a NpaliMHy OOK ra yknaware ca
cucTema 3a NpUKynrbake npawumnHe. Y CynpoTHOM
je moryhe yaucatre npatuuHe.

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anar npe okpeTamwa
6pojyaHnka Ha KyhuwTy 3a npawnHy. Ako
okpeheTe 6pojuyaHuk Aok anat paaum, moryh je rybutak
KOHTpOIe Haz anaToMm.

Ako ce npalunHa ca cuntepa uctpece yHytap kyhuwra
3a npaLumnHy, eprkacHoCT ycucasarba he 6uTy ovyBaHa
Tako Aa ce cMamyje notpeba 3a YeCTUM yKknarbarbem
npatumHe.

OkpeHuTe 6pojuaHmnk Ha KyhWLTY 3a NpaluvHy Tpu nyTa
HaKOH MpuKynrbaka cBakux 50.000 Mm® npaluuHe unm
Kafa oceTuTe Aa je yMmakeH yumHak ycucasarba.

HAMOMEHA: 50.000 Mm® npaluvHe jefHako je
6ywetby 10 oTBOpa NpeyHnka @10 mm 1 gybrHe 65
MM (14 oTBOpa npeyvHuka @3/8" n gybuxe 2").

» Cnuka37: 1. KyhuwTe 3a npawwmny 2. BpojyaHuk
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Opnarawe npawvHe

OnyuoHu dodamHu npubop

AnaxmA: MNpe o6aBrbawa 6UNo KakBor nocna
Ha anaTy yBeK NpoBepuTe Aa J1 je OH UCKIbY4eH
W [Aa nu je ynoxak 6atepuje yKnoseH.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom oanarawa npawimHe
o6aBe3HO HOCUTe MacKy NMPOTUB MpaLunHe.

AI‘IA)KH:A: PepoBHO npa3HuTe kyhuwTe 3a
npaLlnHy npe Hero LITO ce HanyHW. Y cynpoTHOM
Moxe Aohu 10 cMmakerba nepdopMaHcy CKynibaka
npaLumHe 1 yamcata npaiimHe.

AI‘IA)KH::A: 3anyweH cdunTtep y kyhuwty 3a
npawunHy cMmakbyje nepdopmaHce cKynrbamwa
npawuHe. 3aMeHUTe oMnNTEep HOBMM HaKOH
npu6nwxHo 200 kopuwhera. Y cynpoTHOM Moxe
nohu [0 yaucawa npaLuvHe.

1.  Nosyuwute nonyry kyhuwwiTa 3a npawmHy aa ucte
CKMHYNU kyhuwwTe.
» Cnuka38: 1.[Monyra

2. OtBopuTe noknonay KyhuwTta 3a npaLumHy.
» Cnuka39: 1. [Moknonay

3. OagnoxuTe npaiuuHy, a 3aTUM OUUCTUTE DUNTep.
» Cnuka40

OBABELLUTEHE: Npunukom unwhera cpuntepa
naraHo yaapajte pykom no kyhuwty dounrepa aa
OucTte yknoHmnu npawuHy. Hemojte aa ynapare
AUPEKTHO no dunTtepy, aoaupyjete ountep
YeTKOM WUNY CIIMYHUM NpeaMeToM Unu aa countep
TpeTupaTe KOMNPUMOBaHMM Ba3ayxom. Tume
MoXeTe Aa owTeTuTe untep.

W3pyBHa nymnuua

OnyuoHu dodamHu npubop

HakoH Bywwetrsa pyne, nsbaumte npaimHy u3 e
N30yBHOM MYMMULIOM.
» Cnukad1

Kopuwhehe komnneTta nocyae 3a

npawmuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

[lok pyKyjeTe anaTom, okpeHuTe KOMMMeT nocyae 3a
npaLunHy ka nnadoHy.
» Cnukad2

OBABELUTEHSE: Hemojte na kopuctute
KOMMIeT nocyAe 3a npawuHy kaaa 6ylumre metan
1 cnuyHo. To MoXe Aa oWTeTU KOMNNeT nocyae
3a npawnHy 360r TonnoTe HacTane of CUTHe
MeTarnHe npalnHe U CAUYHO.

OBABELLUTEHE: Hemojte aa noctaermate
WNK yKnawaTe KOMNeT nocyae 3a npawuHy

ca byprujom Koja je noctaBr-eHa Ha anar. To
MoOXe [ oLITeTV KOMMNIeT nocyAe 3a NpalimnHy 1
y3pOKyje npocunate npaiiuHe.

MoBe3nBamwe Bpnue (Tpake 3a

Be3MBaH€) Ha KyKy

AEesGe,qucna yno3sopeta 3a kopuwihewe Ha

BUCUHU

MpouunTajte cBa 6e36eAHOCHa yno3opewa u

ynyTcTBa. HenowtoBawe ynosopera u ynytcrasa

MO>Xe 13a3BaTu TellKe TenecHe nospeae.

1. YBek ApXuTe anaT npuMBe3aH Kaja paauTte Ha
BMCUHU. MakcumanHa ayxuHa Bpnue je 2 M.
MakcumanHa fo3BorbeHa BUCUHA Napa
3a Bpnuy (Tpaka 3a Be3uBake) He cMe Aa
npemawum 2 m.

2.  KopucTtute camo Bpnue Koje cy npuknagHe 3a
oBaj Tun anata v npeaBuheHe 3a Hajmamwe 8,0
KT.

3. He npuuBpwhyjte Bpnuy anara 3a ce6e HATK
3a NoKpeTHe KoMNoHeHTe. MpnyBpcTuTe
BpPMLy anaTa 3a YBPCTY CTPYKTYpY Koja Moxe
[a U3APXKN CUNY Kojy anaTt Nnpon3Boau Kaaa
nagHe.

4. YBepwuTe ce ga je Bpnua ucnpaBHo
npuuBplheHa Ha o6a kpaja npe kopuwhema.

5. Tpe cBake ynotpe6e, yBepuTe ce Aa Ha anaty
W Bpnuu He nocTtoje owTehewa n Aa ncnpasHo
page (ykrbyuyjyhu TkaHuHy 1 waBoBe). He
KOpMCTUTe MX aKko cy owteheHu unm ako He
pape ncnpasHo.

6. HemojTe na o6MoTaBaTe BprLy OKO OLITPUX
wnu rpyémux uBuuia u He fo3sBonuTe aa gohe y
KOHTAKT ca tkbuMa.

7. MNpuuBpcTuTe ApYru Kpaj Bpnue BaH
paaHor norba Tako Aa anar 6yae curypHo
npuusplwheH y cny4ajy Aa nagHe.

8. lNosexuTe BpMLy Tako Aa ce anaTt nomepu
[arbe of pykoBaola y cny4ajy Aa nagHe.
McnywTeHu anatu ce rbyrbajy Ha Bpnuu, WTo
MOXe [a Npoy3poKyje noBpeae unm rybutak
paBHOTexe.

9. He kopucTtuTe y 6rIM3nHN NOKPeTHUX AernoBa
WINU NOKPEHYTUX MalliuHa. Y CynpoTHOM NocToju
onacHoCT o7 yaapLa Unu netrbaka.

10. He npeHocuTe anat apxehwu ra 3a gogaTtHun
ypeRaj unu spnuy.

11. MpeHocuTe anat Apxehu ra o6ema pykama
caMo aKko MoxeTe [ja oApXaBaTe PaBHOTEXY.

12. He noBe3yjTe BpMnuy 3a anaTt Tako Aa cnpeyasa
vcnpaBaH paj npekuaava unu 6rnokaae anata
(ako nocToje).

13. OG6patuTe Naxby Aa ce He yneTrbare BPMLOM.

14. [OpxuTe Bpnuy garbe og o6nactu bywewa
anara.

15. KopucTtute kapabuHep ca 3aKkrbyyaBateM
(BULIEHaMeHCKU unu ca onpyrom). He
KOPUCTUTE jeAHOHaMeHCKe KapabuHepe ca
onpyrom.

16. Y cnyu4ajy Aa ucnyctute anar, OH Mopa aa ce
O3Hauu U NoByYe U3 ynotpede U Mopajy Aa ra
nperneaajy cdoabpuka Makita unu osnawhenu
CepBUCHMU LieHTap.
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®YHKUUJA BEXUYHOI

AKTUBUPAHA

OnyuoHu dodamHu npubop 3a modene HR001G/
HR002G

LLiTta cBe MmoxeTe Aa paguTe ca

(byHKLMjOM GeXMYHOr aKTUBMpPaHa

DyHKUMja GexnYHor akTuBMpaka oMmoryhasa ypegaH
n ynobaH paa. Kaga noeexeTe noagpxaHu ycrucusay ca
anaTom, MoXxeTe ayTomaTcku Aa nokpehete ycucmsad
npuTUckakem npekvaada Ha anary.

» Cnuka43

[la 6ucte mornu aa kopuctute pyHKUUjy 6exnIHor
akTuBMpatba, npunpemute cneaehe npegmere:

. BexwvyHa jeauHuua (onumoHu npmbop)

. Yeucusay Koju noapxasa yHKLKjY GeXIYHOT aKTUBMParba

Cneav npernen nopellaBaka yHKUmMje 6exnyHor
akTuBMpatba. [letarbu npoueaypa cy onucaHu y
ogrosapajyhum ogerbuuma.

1. MocTaBrbarbe 6exunyHe jeamHuue
2. Peructpauwja anata 3a ycucusad
3. TokpeTtane hyHKUMje BEXNYHOT aKTUBUPaHa

MocTaBmawe 6exunyHe jeanHuLe

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KI-bA: Mpe noctaBrbakba 6exunyHe jeanHue
CcTaBWUTe anaTt Ha paBHY U CTaGUIHY NOBPLUMNHY.

OBABEILUTEHSE: Ounctute npawmHy n
NprbaBLUTUHY ca anaTa npe nocraBrbaka 6exuyHe
jeanHuue. MpawuHa n NprbaBLUTUHA MOTY ja U3a30BY
KBap ako Jocnejy y 0TBOp 3a 6eXWYHy jeanHuLy.

OBABELITEHE: Oa He 6u gowno oo cmeTHu 360r
CTaTUYKOr enekTpuLuTeTa, AOAMPHUTE MaTepujan
KPO3 KOju ce OH Npa3Hu, MONyT HEKOr MeTarnHor Aena
anara, npe Hero WTO y3MeTe GeXUYHY jeAnHuULY.
OBABELUTEHSE: Npu nocTtaBrbatby 6exuyHe
jeavHULE cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeavHuua Oyne okpeHyTa Ha oaroBapajyhu HaumH
1 Aa je noknonat NOTNYHO 3aTBOPEH.

1.  OTtBOpMTE NoOKIONaL, Kao WTO je NoKkasaHo Ha Crnuu.
» Cnukad4: 1.[Moknonay

2. YbauuTte 6eXW4HY jeamHuULy y oTBOp, Na
3aTBOpWTE Moknonad.

Mpu noctaBrbaky 6exuyHe jeanHuLe nopasBHajTe

n3bounHe ca yaybroeruma y oTBopy.

» Cnuka4d5: 1. BbexunyHa jeamnuua 2. M36oumHa
3. Moknonauy 4. Mecta yay6rbeta

Mpe cknpara 6exnNYHe jeanHnLe NaXIbUBO CKUHNUTE
noknonad,. Kykuue Ha 3aaH0j cTpaHu noknonua he

noauhu 6exunyHy jedMHUUy Kag nogurHeTe noknonad.
» Cnukad6: 1. BbexunyHa jeannuua 2. Kyka 3. Moknonay

HakoH yknatbara 6exunyHe jeanHnLe vyBajte je y
006ujeHoj KyTuju unu amGanaxwu OTNOPHOj Ha CTaTUYKK
eneKTPULIMTET.

OBABELUTEHE: Bexuyny jeauHuuy yeek
BaguTe nomohy Kykuua Ha 3aAH0j CTPaHN
noknonua. AKo KykuLie He yxBaTe GeXMUHY jeanHuLLy,
NOTMYHO 3aTBOPUTE MOKIOMNaL, Na ra MoHOBO
oTBOpYUTE.

Perucrpauuja anarta 3a ycucuBay

HANOMEHA: 3a pervcTpauujy anata je notpebaH
Makita ycucrBay koju nogpxasa yHKUMjy GexnIHOr
aKTuBMpak-a.

HAMNOMEHA: JoBplunTe noctaBrbake 6exmyHe
jeanHuUe npe noveTtka pernctpaumje anara.

HAMNOMEHA: Tokom perucTpauuje anata He avpajte
okuaay npekugada u He ykrbydyjte npekupad Ha
ycucusayy.

HAMOMEHA: MNMorneaajte n npupy4Huk ca
ynyTcTBMMA 3a yCUCUBaY.

AKO XenuTe Aa ce ycucuBay akTueMpa kaga ce npuTucHe
npekuaay Ha anary, NpBo A0BPLUNTE pervcTpauujy anata.

1. Toctasute GaTepuje y ycucusady u anar.

2. TocTtaBuTe Npekupay 3a cTawe NpUnpaBHOCTM Ha
ycucuBady Ha ,AUTO".
» Cnukad7: 1.lpeknpad 3a ctare NpunpaBHOCTU

3. TMpwuTtucHute n 3 cekyHae apxute gyrme 3a
GEXMYHO aKTUBMpaHEe Ha ycucKBady AOK namnuua 3a
GEXNYHO aKTUBMpPaHEe He NOYHe Ja TPenTy 3eMneHo.
3aTuUM Ha UCTU HaYMH NPUTUCHWUTE AyrMe 3a 6eXnYHO
aKTUBMpak-e Ha anary.
» Cnukad8: 1.[lyrme 3a 6eXW4HO aKTUBMpPatbe

2. Namnuua 3a 6eXxnMYHo aKkTUBMpaHe

AKO Ce ycucuBaYy 1 anar ycreLHo noBexy, namnuua 3a
GeXMYHO aKTVBMpatse he cujaTh 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTVM NoYeTy Aa TPenTu Nnaso.

HAMOMEHA: NNamnuue 3a 6eXx1M4HO aKTUBMUpaHe
he npectatu ga cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MputncHuTe gyrme 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHEe Ha
anaty kaga namnuua 3a 6eXnyHo akTuBMUpare

Ha ycucmBady noyHe Aa Tpentu. Ako namnuua 3a
GeXMYHO aKTUBMpak-e He NoYHe Ja TpenTy 3eneHo,
jedHOM KpaTKo NpUTUCHUTE AyrMe 3a 6eXn4HO
aKkTuBMpatbe, na ra oneT ApXuTe.

HAMOMEHA: Ako pervcTpyjeTe BuLle anata Ha
jeoHoM ycucuBayy, permctpauuje BpLUUTe jeaHy no
jenHy.

MNMokpeTarwe yHKLMje BexxniHor

aKTMBUpaHa

HAMOMEHA: JospLwuTe peructpaumjy anata 3a
ycucusay npe 6exuyHor akTuempatrba.

HAMOMEHA: lNMornenajte n npupy4Huk ca
ynyTcTBMMA 3a yCUCUBaY.

HakoH pernctpoBatba anata Ha ycucusauy, ycucmsay
he ce ayTomaTcku yKrby4ynBaTu Kafa ce NpuTUCHe
npekvugay Ha anary.

1. TocTtaBuTe GEXUYHY jegnHULY y anar.

2. ToBexuTe LpeBO ycucuBaYa Ha anar.
» Cnuka49
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3. ToctaBuTe npekupady 3a ctake NPUNPaBHOCTM Ha
ycucuBady Ha ,AUTO".
» Cnuka50: 1. [pekugay 3a ctawe NpunpaBHOCTU

HAMNOMEHA: Namnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpaHe
Ha anaty he npectaTu Aa TpenTu NnaBo ako Hema
aKTMBHOCTM y POKY oA 2 caTa. Y TOM cryyajy,
nocTaBuTe NpekmaaY 3a cTakwe NPUNpaBHOCTA y

4. HakpaTko nputucHuTE Ayrme 3a 6exun4Ho ! !
nonoxaj ,AUTO" n noHOBO NpUTUCHUTE Ayrme 3a

akTuBupakwe Ha anarty. Namnuua 3a 6exunyHo

akTUBMparse he No4YeTn Aa cuja nnaso. Bexn4Ho akTuBMparbe Ha anary.
» Cnuka51: 1. [yrme 3a 6exvyHO akTUBUpare HAMOMEHA: Ycucusau he ce nokpetatu/
2. Namnuua 3a 6eXxnyHO aKTMBUpaHe 3aycTaBrbaTy y3 Kallkbere. JaBrba ce Kallkbere
Kafa ycucusad AeTekTyje npuTuckame npekugaya

5. [MoByuwuTe okuAay npeknpayda Ha anary.
MpoBepuTe fa nv ycucread pagu kaga ce NpuTucHe
okuaay npekugada.

Ha anary.

HAMNOMEHA: JomeT 6exunyHe jeanHnle moxe
[a Bapvpa y 3aBMCHOCTU of fokauuje 1 ycrnosa
cpeaviHe.

HAMOMEHA: Kaga cy aBa unv Buwe anata
pernctpoBaHa Ha jefjaH ycucuad, oH he moxaa
noveTV J4a pagu u Kaga He NpUTUCHeTe oknaay
npekuzaya jep Heku Apyr KOPUCHUK KOPUCTU
dyHKUWMjy BeXMYHOT aKTUBMPak-a.

nuc ctaTtyca namnuue 3a 6eXn4HO adKTUBUp

» Cnukab52: 1.Jlamnuua 3a 6eXn4HO akTUBMpare

Ako xenuTe aa 3aycrtaBute 6exnyHo akTueupakw-e
ycucueada, npuTucHUTE gyrme 3a 6exnyHo
aKTuBupawe Ha anary.

Namnuua 3a 6exnyHO akTMBMpake npukasyje ctatyc dpyHkumje 6exmnyHor aktuBupatsa. Y Tabenu ucnog cy
HaBeJeHa 3Hayera cTatyca namnuue.

Cratyc Jlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpPaHe Onuc
Boja (] (4] Tpajawe
Cuja Tpenhe
MupoBak-e Mnaso !] 2 caTa Yeucueay moxe 6exuyHo Aa ce akTuBupa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCK1 UCKIbY4MTN ako HemMa akTUBHOCTW Y POKy of 2 caTa.
. Kapa anat | Ycucusay moxe 6exuyHo Aa ce akTuBupa u anat pagu.
He pagu.
Peructpaumja BeneHo Z] 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpaumjy
anata ycucvBava.
[ 2 cekyHau | PerucTpauwja anata je 3asplueHa. Jlamnuua 3a 6exunyHo
akTuBMparbe he noyeTn fa TpenTu Nnaeo.
OtkaauBatbe LipseHo '] 20 cekyHam | CnpemaH 3a oTkasuBawe peructpaumje anara. Yeka ce Ha
pervctpauvje oTkasuBake of] CTpaHe ycucusaya.
anara I -
(] 2 cekyHau | OTkasuBatbe perucTpauyje anara je aasplueHo. Jlamnuua 3a
GexnyHo akTuBMpatkse he NoveT aa TpenTu nNnaso.
[pyro LipeeHo . 3 cekyHan | BexuyHa jeguHnua je noa HanoHoMm, a dyHKumja 6exmyHor
aKTuBMpatrba ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - BexunyHo akTMBMpame ycucmsada je 3aycrtaBrbeHo.

AKo oTkasuBate ycne, namnuua 3a 6exu4Ho
akTuBumpare he cujati upBeHo 2 cekyHae, a 3aTum
ycucuBad noyeTy Aa TpenTu nnaso.

OTkasuBame permcrpauuje anarta 3a

HAMOMEHA: NNamnuue 3a 6eXxn4HO aKTUBUpaHe
he npectatu Aa cujajy LpBeHo HakoH 20 cekyHau.
MputncHuTe gyrme 3a 6eXNYHO aKTUBMPaHE Ha

O6aBwuTe crieaehy NpoLeaypy ako XenuTe a oTKaxeTe
perucTpauujy anarta 3a ycucusau.

1. MocraBute 6aTepuje y ycucmsay v anar. anaty kaga namnuua 3a 6exMYHO akTUBUparbe

2. TocTaBuTe NpekaaY 3a CTake NPUNPaBHOCTM Ha Ha ycucmMBayy nouHe fa TpenTy. AKo namnuua 3a
youcusady Ha ,AUTOX. BEXMYHO aKTUBMPaH-E He MOYHE Aa TPENTU LPBEHO,
» Cnuka53: 1.[lpeknaay 3a cTare NpunpaBHOCTU jenHoM kpaTko NpUTMCHUTE AyrMe 3a GexmqHO

akTuBmpake, na ra onet ApxuTte.

3. [MpuTucHWTe 1 6 cekyHaW ApxwuTe Ayrme 3a
BGeXnYHO aKTMBUpaHe Ha ycucueady. Jllamnuua 3a
6exunyHo akTuBupane he TpentaTty 3eneHo, na noyetu
a cuja LpBeHo. 3aTM Ha UCTU Ha4YMH NPUTUCHUTE
ayrme 3a 6eXu4HO akTMBMpake Ha anary.
» Cnukab54: 1.[lyrme 3a 6eXUYHO akTUBUpaHE

2. Namnuua 3a 6eXNYHO aKTUBUpaHe
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wa e npo6nema ca PyHKLUNjoM 6eXXNUHOT aKTUBUPaHks

Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE nNperned. YKonuko HavheTe Ha npobnem Koju Huje
objalirbeH y ynyTCTBY, He NOKyLLaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske o oBnalheHnx
cepBucHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHante Makita pesepBHe AenoBe NpUMKOM NOMPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6exnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexuyHa jeanHnLa Huje nocTaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeavHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLLy.

KoHTakTy Ha 6eXnyHoj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NMprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa G6exuyYHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpakbE Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexnyHoO
aKTUBUpaks-€ Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTY Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NPUNpPaBHOCTY Ha
ycucmsady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucueaya cTpyjoM.

Huje moryhe noBpumtn
perucTpaumjy anarta / oTkasnBame
pervuctpauuje anara.

BexuyHa jequHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexunyHa jeanHnua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha 6eXWU4HOj jeanHMumn n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GPULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GeXuYHe jeAnHULE N O4UCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajate anarta 1 ycucueaya CTpyjoM.

Henpasunax paa

HaKpaTKO npuTUcHUTE Aiyrme 3a BEeXNYHO aKTuBunpame
1 U3BPLUMTE PerucTpaLimjy/oTkasnsatse anara.

Anat n ycucusau cy npesuile
MefycobHO yaar-eHu (BaH fomeTa).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
AoMeT usHocw oko 10 M, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBMCHOCTW OA ycnoBa.

Mpe poBsplueTka pernctpaumje anara /
0TKa3nBaka;

— OKMAaY Npekuada Ha anary je NPUTUCHYT;
— AyrMe 3a yKrbyuuBae Ha ycucueady
je ykrbyyeHo.

HakpaTko npuTtucHUTE gyrme 3a 6eXmyHO
aKTUBMpat-e 1 N3BpLuMTe peructpauujy/
oTKasuBatbe anara.

Mpouenypa peructpaumje anara 3a
anar unu ycucyeau Huje AoBpLUEHa.

Ob6aBuTe npoueaype perucrpauuje 3a anat u
ycucuBad y UcTo Bpeme.

Papavno-cmeThse o apyrvx anaparta
Koju ofajy paguno-Tanace BUCOKOTD
VHTeH3uUTeTa.

[pxuTe anat 1 ycucusay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

YcucuBad ce He akTmBupa Kag ce
NpuTUCHE Npeknaay Ha anary.

BexuyHa jeauHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexuyHa jeanHuua Huje npaBuUnHo
nocTaBrbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXWUYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMLM n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GexuyYHe jeANHULE N O4UCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXNYHO akTUBMpatkLe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

Hakpatko nputucHuTe gyrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpak-e 1 cadekajTe Aa namnuua 3a 6exmiHo
aKTUBUpakLe NoYHe a TPenTu Nnaso.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTA Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Buwe op 10 anata je peructpoBaHo Ha
ycucusady.

[MoHoBuTe perucTpaumjy anata.
Ako je Ha ycueuBay peructposaHo Bulue o 10 anara,
HajpaHuje per1ctpoBany anar he aytomarcki 6uTi usdpucan.

Yeucusay je opucao cse pervictposate anare.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

Hewma Hanajarsa cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajake anara u ycucusada CTpyjoM.

Anar n ycucusau cy npesuile
MefycobHo yaarbenm (BaH gomeTa).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
AoMeT usHocu oko 10 M, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBMCHOCTM O] YCrOBa.

Papavo-cveThse of Apyrvx anaparta
Koju ofajy paano-Tanace BUCOKOr
WHTEeH3uTeTa.

[pxuTe anaT v ycucueay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Ycucusad ce nokpehe n ako okmgay
npekupgaya Huje NpUTUCHYT.

[pyrvi KOpUCHWULWM kKopucTe YHKLU]Y
GexXnyHOr aKTBMpatba ycucrBada Ha
CBOjM anatuma.

Uckrbyunte ayrme 3a 6exvyHO akTMBMpare Ha
[pyrvM anatuma unm oTkaxuTe peructpaumjy
Apyrvx anara.
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OOPXABAKE

ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIbyuuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[OAH pag anata rapaHTyjemo

caMo ako nornpaske, CBaKO APYro OApXaBak-e Uim
nogeluaBare, NpenycrTute osnawheHom cepsucy
koMnaHuje Makita nnu dpabpuykom cepsucy, y3 ynotpedy
OpUrMHanHux pesepBHVX Aenosa komnaxuje Makita.

3ameHa chunTepa KyhuwrTa 3a npawmHy

OnyuoHu dodamHu npubop

1. TMosyumuTe nonyry kyhuwTta 3a npalmHy Aa 6ucte
CKMHYNU kyhuwiTe.
» Cnukab55: 1.[Monyra

2. YbauwuTe paBHU oABMjad y npopese noknonua
dunTepa aa bucte ckmHynu noknonaw puntepa.
» Cnukab56: 1.PasHu ogsujay 2. Moknonay dountepa

3. WsBapute cuntep uns kyhuwra untepa.
» Cnukab57: 1. duntep 2. Kyhuwre dountepa

4.  MoHTupajTe HoBM chunTtep Ha kyhuwte unTepa,
na 3aTM nocTaBuTe noknonawy duntepa.

5.  3arBopuTe noknonad kyhuwTa 3a npatimHy, a
3aTMM nocTaBuTe KyhuTe 3a NpalunHy Ha cUCTeM 3a
NpVKynrbakse npaLuvHe.

3ameHa 3anTUBHOT NMoknonua

OnyuoHu dodamHu npubop

AKo je 3anTuBHM Nokrnonau, noxabaH, nepdopmaHce ckynrbara
npawvHe he 6UTn cMarbeHe. 3ameHuTe ra ako je noxabaH.
CKVHWTe 3anTUBHM Noknonad, a 3aTuM NocTaBuTe HOB
Tako Aa HeroBo Ucnynyexe byae okpeHyTo Harope.

» Cnukab58: 1. M cnynyewse 2. 3anTuBHM noknonay,

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuiheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpeba apyre onpeme v npubopa mMoxe Aa fAoBeae
no nospepa. Kopuctute genose npudopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE feTarba y Be3u ca OBUM

npubopom, obpatuTte ce roKanHoOM CEPBUCHOM LEEHTPY

koMmnaHwuje Makita.

. Bypruje ca kap6uaHum Bpxom (SDS-Plus 6ypruje
ca kapbuaHUM BpXoMm)

. OcHoBHa bypruja

Mpo6ojay
. [OwvjamaHTcka 6ypruja
. [MreocHaTto gneTto

. [neto 3a knecate
. [neTo 3a npaBmbewe xnebosa
. ApanTtep cTe3He rmase
. CresHa rmaBa 3a cTesane 6e3 krbyya
. MasuBo 3a 6yprujy
. IpaHnyHuK y6uHe
. M3nyBHa nymnuua
. Mocyaa 3a npaLmHy
. KomnneT nocyne 3a npatuvHy
. Cknon Kyke
. Cknon kyhuwwiTa 3a npalumnHy
. Ckrnon cTesHe rnase
. Cknon cuntepa
KomnneT apxxava anata
. Ckrnon cnojHuue
. CucTeMm 3a Npukynrbake npatuviHe
. BexuyHa jeanHuua
. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway
. 3awTuTHa Macka
. MnactuyHa kyTvja 3a HoleHe

HAMOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOry
6UTK yKIbyYeHe y capaj nakoBaka anara kao
cTaHgappaHa onpema. OHe ce Mory pa3nukoBaTyh o4
3eMrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: HROOIG | HRO02G | HR003G | HR004G
Capacitati Beton 28 mm
Burghiu de centrare 54 mm
Burghiu de centrare diamantat 65 mm
(tip uscat)
Otel 13 mm
Lemn 32 mm
Turatje in gol 0-980 min™
Lovituri pe minut 0 -5.000 min™
Tensiune nominala 36V -40V cc. max
Lungime totala cu BL4025 358 mm 389 mm 358 mm 389 mm
cu BL4040 373 mm 404 mm 373 mm 404 mm
Greutate neta 3,9-4,6 kg 4,1-4,6 kg 3,9-4,6 kg 4,0-4,5kg

Accesoriu optional

Model:

DX12 (pentru HR001G/HR003G) | DX14 (pentru HR002G/HR004G)

Capacitate de aspiratie

350 I/min

Cursa de functionare

Pana la 190 mm

Cap de burghiu adecvat

Pané la 260 mm

Tensiune nominala

36V - 40V cc. max

Greutate neta

1,6 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezint4 combina-
tia cea mai ugoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4025 / BL4040

Tncarcator

DC40RA

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie si gauririi
simple Tn caramida, beton si piatra, precum si lucrarilor
de daltuire.

De asemenea, este adecvata si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745-2-6:

Model HR001G

Nivel de presiune acustica (L;a): 95 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 106 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)
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Model HR002G

Nivel de presiune acustica (Ly): 93 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 104 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model HRO03G

Nivel de presiune acustica (L,a): 95 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lya): 106 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model HR004G

Nivel de presiune acustica (L,,): 93 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 104 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model HR001G cu DX12

Nivel de presiune acustica (Ly): 93 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lya): 104 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)
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Model HR002G cu DX14
Nivel de presiune acustica (L,a): 93 dB(A)

Model HR002G

Nivel de putere acustica (Lwa): 104 dB (A) Mod de lucru E_rlr;isi?_ de Marja d(le( St;i\_ndz(:i
Marja de eroare (K): 3 dB(A) v rat"z eroareg ) apTicadl
Model HR003G cu DX12 Gaurire cu 6,5 m/s 1,5m/s EN60745-2-6
. . o . percutie in
Nivel de presiune acustica (L,a): 93 dB(A) beton (a o)
Nivel de putere acustica (Ly,): 104 dB (A) h o
Marja de eroare (K): 3 dB(A) Gaurire cu 6,0 m/s’® 1,5 m/s’ EN60745-2-6
ercutie in
Model HR004G cu DX14 poroue
Nivel de presiune acustica (L;x): 93 dB(A) DX14 (ay, o)
Nivel de putere acustica (Ls): 104 dB (A) Funciede | 7,5 mis’ 1,5 mis? EN60745-2-6
Marja de eroare (K): 3 dB(A) daltuire cu
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor méner lateral
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor- (@ creq)
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi Gaurire in 2,5 m/s? 1,5 m/s® EN60745-2-1
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta. metal (&, o)
NOTA: Valoarea (valorile) totala(e) a (ale) emisiilor Model HR003G
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, —
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii. Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
vibratii eroare (K) aplicabil
A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec- Gé“”;,e cu | 7.0mis’ 1,5 m/s® EN60745-2-6
i ntr e hi percutie in
tie pentru urec beton (an 1)
AAVERT'ZARE Emisiile de zgomot in tlmpul Gurire cu 7,0 m/s? 15 m/s? EN60745-2-6
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de percutie in
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de beton cu
modul in care unealta este utilizata, in special ce DX12 (a, o)
fel de piesa este prelucrata. Functiede | 7,0m/s? 1,5 m/s? EN60745-2-6
AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati g?élltr:grrelacttéral
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, (@, cheq)
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in G“‘ . 25 mie? 15 M/ ENGO0745-2-1
conditii reale de utilizare (luand in considerare aurire in SIS sau | Lo ms e
¢ . N . . N metal (ap, o) mai putin
oate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, Model HR004G
pe langa timpul de declansare).
Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard
VI bra vibratii eroare (K) aplicabil
Géurire cu 6,5 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-6
= S = . . percutie in
Urmatorul tabel prezinta valoarea totala a vibratiilor beton (an o)
(suma vectorilor tri-axiali) determinata conform standar- — 22 5 5
dului aplicabil. Gaunrg cu 6,0 m/s’ 1,5m/s EN60745-2-6
percutie in
Model HR001G beton cu
DX14 (an, wo)
Mod de lucru | Emisie de Marja de Standard N > >
vibratji eroare (K) aplicabil FHNC}IG de 7,5mls 1,5m/s EN60745-2-6
daltuire cu
Gaurire cu 7,0 m/s® 1,5 m/s® ENG60745-2-6 maner lateral
percutie in (an, cheq)
beton (a, vo) Gaurire in 2,5 m/s® 1,5 m/s’ EN60745-2-1
Gaurire cu 7,0 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6 metal (ay, o)
percutie in
beton cu NOTA: Valoarea (valorile) totala(e) a (ale) nivelulului
DX12 (@, o) de vibratji declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
Functie de 6,5 m/s’ 1,5 m/s® EN60745-2-6 mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
daltuire cu utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
maner lateral < . < . .
(@, chea) NOTA: Valoarea (valorile) totala(e) a (ale) nivelulului
P de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
2 2 ’ ’
ggg:rfa'hnn) fr;gin;{ftinsau 1.5 mis ENG60745-2-1 zat&(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii
efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizatd, in special ce fel de piesa este prelucrata.
AAVERTIZARE: Asigurati-va cd identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU CIOCANUL

ARTICULAT FARA CABLU

1.  Purtati echipamente de protectie pentru urechi.
Expunerea la zgomot poate cauza pierderea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
vatamari corporale.

3. Tineti magina electrica de suprafetele de prindere
izolate atunci cand efectuati o operatiune in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu fire
ascunse. Accesoriul de tadiere care intra in contact
cu un fir aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
componentele metalice neizolate ale masinii elec-
trice si poate supune operatorul la soc electric.

4.  Purtati o casca dura (casca de protectie),
ochelari de protectie si/sau o masca de protec-
tie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de soare
NU sunt ochelari de protectie. De asemenea,
se recomanda insistent sa purtati o masca de
protectie contra prafului si manusi de protectie
groase.

5. Asigurati-va ca scula este fixata inainte de
utilizare.

6. In conditii de utilizare normals, masina este
conceputa sa produca vibratii. Suruburile
se pot slabi usor, cauzand o defectiune sau
un accident. Verificati cu atentie strangerea
suruburilor inainte de utilizare.

7. In conditii de temperatura scazuta sau daca
masina nu a fost utilizata o perioada mai inde-
lungata, lasati-o sa se incalzeasca un timp prin
actionarea ei in gol. Aceasta actiune va facilita
lubrifierea. Operatia de percutie este dificila
fara o incalzire prealabila corespunzatoare.

8. Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inaltime.

9. Tineti masina ferm cu ambele maini.

10. Tineti mainile la distanta de piesele in miscare.

11. Nu lasati masgina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

12. Nuindreptati masina catre nicio persoana din
jur in timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata
din masina si poate provoca vatamari corpo-
rale grave.

13. Nu atingeti capul, piesele din apropierea capu-
lui sau piesa de prelucrat imediat dupa execu-
tarea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti
si pot provoca arsuri ale pielii.

14. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

15. Asigurati-va intotdeauna ca masgina este
oprita, iar cartusul acumulatorului si capul
sunt scoase inainte de a preda masina unei
alte persoane.

16. Inainte de punerea in functiune, asigurati-va ca
nu exista obiecte ingropate in zona de lucru,
precum tuburi pentru instalatia electrica, con-
ducte de apa sau de gaz. in caz contrar, capul de
burghiu/dalta poate sa le atinga, cauzand un soc
electric, pierderi de energie electrica sau scurgeri
de gaz.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugsului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-

lui in spatii in care temperatura poate atinge

sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il téiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din magina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-

lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-

lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si

poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartugului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descirca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartusul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru unitatea wireless

1. Nudezasamblati sau interveniti asupra unitatii wireless.
Tineti unitatea wireless la distanta de copii
mici. Daca este inghitita accidental, consultati
imediat un medic.

3. Utilizati unitatea wireless numai cu masgini Makita.

4.  Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
conditii de umiditate.

5. Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
temperatura depaseste 50 °C.

6.  Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
instrumente medicale, precum stimulatorul cardiac.

7.  Nuoperati unitatea wireless in apropierea unor
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu-
oase sau erori.

8.  Nu operati unitatea wireless in locuri cu
temperaturi ridicate sau in locuri in care s-ar
putea genera electricitate statica sau zgomot
electric.
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9. Unitatea wireless poate produce campuri
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt
daunatoare pentru utilizator.

10. Unitatea wireless este un instrument de preci-
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
tea wireless.

11. Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.

12. Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.

13. Atunci cand deschideti clapeta de inchidere
a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna
curat orificiul de admisie al fantei.

14. Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
directia corecta.

15. Nu apasati cu forta excesiva butonul de acti-
vare wireless de pe unitatea wireless si/sau
nu apasati butonul cu un obiect cu o margine
ascutita.

16. Inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
fantei atunci cand lucrati.

17. Nu scoateti unitatea wireless din fanta in
timp ce masina este alimentata cu energie.
in caz contrar, unitatea wireless poate functiona

defectuos.

18. Nuindepartati autocolantul de pe unitatea
wireless.

19. Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea
wireless.

20. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

21. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina
parcata in soare.

22. Nulasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.

23. Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

24. Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

25. Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

26. Nuintroduceti in fanta de pe masina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.

27. Nu utilizati magina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

28. Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decat este necesar. Puneti la loc
clapeta de inchidere daca se desprinde de pe
masina.

29. nlocuiti clapeta de inchidere a fantei daci se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI.

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci magina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos ina-
inte de a ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina inainte de
montarea sau demontarea cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm magina si cartusul acumula-
torului la montarea sau demontarea cartusului. in cazul in
care nu tineti ferm masina si cartusul de acumulator, acestea
va pot aluneca din maini, rezultand defectarea masinii si
cartusului de acumulator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1.Indicator rogu 2. Buton 3. Cartusul acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din masina in
timp ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se incliche-
teaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

AATENTIE: Instalati intotdeauna cartusul acumulato-
rului complet, pana cand indicatorul rogu nu mai este vizi-
bil. In caz contrar, acesta poate c&dea accidental din magina
provocand ranirea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului

Apdsatj butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

I D ﬂ e

lluminat Oprit lluminare
ntre 75% si

intermitenta
il b
I I I I:I ntre 50% si
75%
I I |:| |:| ntre 25% si
50%
I I:I |:| |:| intre 0% si
25%
t

Jumn

ncarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.
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NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii i acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce
la un consum exagerat de curent, masina se va opri
automat, fara nicio indicatie. In aceasts situatie, opriti
masina si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. In acest caz, lasati masina si
acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni masina.

NOTA: In momentul in care masina se supraincal-
zeste, lampa lumineaza intermitent.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatj-1.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

» Fig.3: 1. Buton declansator

Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Schimbarea vitezei

Rotatiile si loviturile pe minut ale masinii ppot fi reglate
prin rotirea rondelei de reglare. Discul rotativ este marcat
de la 1 (cea mai mica viteza) pana la 5 (viteza maxima).
» Fig.4: 1. Rondela de reglare

Consultati tabelul de mai jos pentru relatia dintre numa-
rul de pe rondela de reglare si rotatiile si loviturile pe
minut ale masinii.

Numar Rotatii pe minut Lovituri pe minut
5 980 5.000
4 870 4.440
3 630 3.210
2 380 1.940
1 300 1.530

AATEN]'IE: Nu rotiti rondela de reglare atunci
cand masina este in functiune. In caz contrar,
exista riscul de a pierde controlul maginii gi de a
suferi vatamari corporale grave.

NOTA: Daca masina este operati continuu la
viteza mica timp indelungat, motorul va fi supra-
solicitat si masina se va defecta.

NOTA: Rondela de reglare a vitezei poate fi rotiti numai pana
la pozitia 5 si inapoi la pozitia 1. Nu o fortati peste pozitiile 5
sau 1, deoarece functia de reglare a vitezei se poate defecta.

NOTA: Functia de rotatie lina fira sarcina (pentru
HR001G/HR002G)

Cand rondela de reglare a vitezei este fixatd la ,4” sau mai mult,
masina reduce automat viteza de functionare in gol, pentru a
reduce vibratjile la functionarea in gol. In momentul in care opera-
tiunea incepe cu burghiul pe beton, loviturile pe minut se inmul-
tesc si ajung la numerele indicate in tabel. Cand temperatura este
scdzutd si unsoarea este mai putin fluidd, masina poate sé nu
aiba aceastd functie chiar si atunci cand motorul se roteste.

Aprinderea lampii frontale

» Fig.5: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atéat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa aproxi-
mativ 10 secunde de la eliberarea butonului declansator.

MAATENTIE: Pentru HR001G/HR002G

Daca lampa se stinge dupa ce a luminat intermitent timp
de cateva secunde, tehnologia de detectare a reculului
activ nu functioneaza corect. Adresati-va centrului local
de service Makita pentru efectuarea reparatiilor.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge murda-
ria de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati lentila
lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va fi redusa.

NOTA: Daci acest sistem este instalat pe masind, se va aprinde
lampa sistemului de colectare a prafului in locul I&mpii masinii.

Functia inversorului

» Fig.6: 1.Parghie de inversor

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATENTIE: Atunci cand nu folositi masina, depla-
sati intotdeauna parghia inversorului in pozitia neutra.

Aceastad masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire Tn sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.
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Schimbarea mandrinei rapide pentru

SDS-plus

Pentru HR002G/HR004G

Mandrina rapida pentru SDS-plus poate fi inlocuita cu
usurinta pentru mandrina de gaurit rapida.

Demontarea mandrinei rapide pentru
SDS-plus

AATEN]'IE: Tnainte de a demonta mandrina rapida
pentru SDS-plus, asigurati-va ca demontati capul.

Apucati mansonul de schimbare al mandrinei rapide
pentru SDS-plus si rotiti-l in directia indicata de sageata
pana cand linia de pe mansonul de schimbare se depla-
seaza de la simbolul == la simbolul .. Trageti cu putere
in directia indicata de sageata.
» Fig.7: 1. Mandrina rapida pentru SDS-plus
2. Manson de schimbare 3. Linia de pe
mangonul de schimbare

Instalarea mandrinei de gaurit rapide

Verificati ca linia de pe mandrina de gaurit rapida sa
indice simbolul 4. Apucati mansonul de schimbare al
mandrinei de gaurit rapide si reglati linia la simbolul .
Amplasati mandrina de gaurit rapida pe arborele masi-
nii. Apucati mansonul de schimbare al mandrinei de
gaurit rapide si rotiti linia de pe mangonul de schimbare
la simbolul == pana cand se aude clar un clic.
» Fig.8: 1. Mandrina de gaurit rapida 2. Arbore

3. Linia de pe mansonul de schimbare

4. Manson de schimbare

Selectarea modului de actionare

NOTA: Nu actionati butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare cand masina este in func-
tiune. Masina va fi avariata.

NOTA: Pentru a evita uzarea rapida a mecanis-
mului de schimbare a modului de actionare, aveti
grija intotdeauna ca butonul rotativ de schimbare
a modului de actionare sa fie pozitionat corect
intr-una dintre cele trei pozitii corespunzatoare
modaurilor de actionare.

Rotire cu percutie

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., rotiti butonul

rotativ de schimbare a modului de actionare la simbo-

lul 4. Utilizati o scula cu placute din aliaj dur de tungs-

ten (accesoriu optional).

» Fig.9: 1. Rotire cu percutie 2. Buton rotativ de
schimbare a modului de actionare

Rotire simpla

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor
plastice, rotiti butonul de schimbare a modului de actjo-
nare la simbolul &. Folositi un cap de burghiu elicoidal
sau un cap de burghiu pentru lemn.

» Fig.10: 1. Rotire simpla
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Percutie simpla
Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare, rotiti
butonul rotativ de schimbare a modului de actionare la simbo-

lul 7. Folositi o dalta spit, o daltad ingusta, o dalt3 lata etc.
» Fig.11: 1. Percutie simpla

Agatatoare

AATEN]'IE: Scoateti intotdeauna acumulatorul
atunci cand agatati masina de agatatoare.
AATEN]'IE: Nu agatati niciodata masina in loca-
tii inalte sau pe suprafete potential instabile.

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masinii.
Pentru a folosi carligul, ridicati pur si simplu carligul pana cand
se blocheaza in pozitie deschisa. Cand nu il folositi, coborati
intotdeauna carligul pana cand se blocheaza in pozitie inchisa.
» Fig.12: 1.Agatatoare

> Fig.13

Conectarea curelei (cureaua de
prindere) de carlig

AATENTIE: Nu utilizati carlige sau suruburi dete-
riorate. Inainte de utilizare, verificati intotdeauna
daca acestea sunt deteriorate, fisurate sau defor-
mate si asigurati-va ca suruburile sunt stranse.

AATEN]'IE: Asigurati fixarea corespunzitoare a
carligului cu suruburile.

AATEN]'IE: Nu scoateti cartugul acumulatorului
in timp ce agatati masina. Daca suruburile nu sunt
stranse, masina poate cadea.

AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna o carabiniera de fixare
(cu actionare multipla si cu suruburi) si asigurati-va ca ati
atasat cureaua (cureaua de prindere) la portiunea cu bucla
dubla a agatatoarei. Atagarea necorespunzétoare poate cauza
desprinderea masinii din carlig si poate duce la accidentari.

De asemenea, carligul este destinat conectarii cure-
lei (cureaua de prindere). Asigurati-va ca cureaua
(cureaua de prindere) este legata la portiunea cu bucla
dubla a carligului.
» Fig.14: 1. Portiunea cu bucla dubla a carli-
gului 2. Curea (cureaua de prindere)
3. Carabiniera de fixare (cu actionare multi-
pla si cu suruburi)

Reglarea pozitiei duzei la sistemul

de colectare a prafului

Accesoriu optional

Tmpingeti ghidajul in sus n timp ce ap&satj butonul de
reglare a ghidajului si apoi eliberati butonul in pozitia dorita.
» Fig.15: 1. Ghidaj 2. Buton de reglare a ghidajului

NOTA: Tnainte de a regla pozitia duzei, eliberati com-
plet duza spre inainte apasand butonul de reglare a
ghidajului.

Daca ati instalat un cap burghiu lung, extindeti ghidajul
apasand butonul de extensie.
» Fig.16: 1.Buton de extensie
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Reglarea adancimii de gaurire a

sistemului de colectare a prafului

Accesoriu optional

Glisati butonul de reglare a adancimii spre pozitia dorita
in timp ce il apasati. Distanta (A) este adancimea de
gaurire.

» Fig.17: 1. Buton de reglare a adancimii

Limitator de cuplu

NOTA: Opriti masina de indata ce limitatorul de
cuplu incepe sa functioneze. Astfel, veti evita uza-
rea prematura a masinii.

NOTA: Capetele de burghiu, cum ar fi coroana de
gaurit, care tind sa se blocheze sau sa se agate
usor in gaurd, nu sunt adecvate pentru aceasta
masina. Acestea vor cauza actionarea prea frecventa
a limitatorului de cuplu.

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. In acest caz, capul de burghiu nu se
va mai roti.

Functie electronica

Masina este echipata cu functiji electronice pentru ope-
rare facila.

. Control constant al vitezei

Functia de control al vitezei furnizeaza viteza

de rotatie constanta indiferent de conditjile de
sarcina.

Tehnologia de detectare a reculului activ (pentru
HRO01G/HR002G)

Daca masina este pivotata cu acceleratia prestabi-
litd Tn timpul functionarii, motorul se opreste fortat
pentru a reduce presiunea asupra incheieturii.

NOTA: Aceasta functie nu poate fi folosita daca nu
se atinge acceleratia prestabilita atunci cand se pivo-
teaza masina.

NOTA: Daci este pivotat capul de actionare cu acce-
leratia prestabilita in timpul operatiilor de spargere,
curatare sau demolare, motorul se opreste fortat. In
acest caz, eliberati butonul declansator si apoi trageti
de butonul declansator pentru a reporni masina.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Maner lateral (maner auxiliar)

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
pentru a garanta siguranta utilizarii.

AATEN]'IE: Dupa montarea sau reglarea mane-
rului lateral, asigurati-va ca acesta este fixat bine.
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Pentru a instala manerul lateral, urmati pasii de mai jos.

1.  Slabiti surubul cu cap striat de pe manerul lateral.
» Fig.18: 1. Surub cu cap striat

2. Montati manerul lateral in timp ce apasati surubul
cu cap striat, astfel incat canelurile de pe maner sa se
angreneze in protuberantele de pe corpul masinii.

» Fig.19: 1. Surub cu cap striat

3.  Strangeti surubul cu cap striat pentru a fixa mane-
rul. Manerul poate fi fixat la unghiul dorit.

Unsoare

Acoperiti capatul cozii capului de burghiu in prealabil cu
o cantitate mica de unsoare (circa 0,5- 1 g).

Aceasta lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina
si 0 durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului

de burghiu

Curatati capatul cozii capului de burghiu si aplicati
unsoare inainte de montarea capului de burghiu.
» Fig.20: 1. Capatul cozii 2. Unsoare

Introduceti capul de burghiu in masina. Rotiti capul de
burghiu si impingeti pana cand se cupleaza.

Dupa instalarea capului de burghiu, asigurati-va intotdeauna
ca ati fixat ferm capul de burghiu, incercand sa il trageti afara.
» Fig.21: 1. Cap de burghiu

Pentru a demonta capul de burghiu, trageti mansonul

mandrinei complet in jos si extrageti capul de burghiu.
» Fig.22: 1. Cap de burghiu 2. Mansonul mandrinei

Unghiul de atac al dalii (Ia operatii

de spargere, curatare sau demolare)

Dalta poate fi fixata la unghiul de atac dorit. Pentru a

schimba unghiul de atac al daltii, rotiti butonul rotativ de

schimbare a modului de actionare la simbolul O. Rotiti

dalta la unghiul dorit.

» Fig.23: 1. Buton rotativ de schimbare a modului de
actionare

Rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de acti-
onare la simbolul 7. Apoi, asigurati-va, printr-o rotire
usoara, ca dalta este fixata ferm n pozitie.

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o

adancime uniforma.

Apasati si tineti apasat butonul de blocare, apoi intro-

duceti profundorul in orificiul hexagonal. Asigurati-va

ca partea dintata a profundorului este indreptata catre

marcaj.

» Fig.24: 1. Profundor 2. Buton de blocare 3. Marcaj
4. Partea dintata

Reglati profundorul deplasandu-I inapoi si inainte in
timp ce apasati butonul de blocare. Dupa reglare, elibe-
rati butonul de blocare pentru a bloca profundorul.

NOTA: Asigurati-va cé intre calibrul de reglare si
corpul principal al masinii nu exista niciun contact in
momentul in care il atasati.
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Montarea sau demontarea

sistemului de colectare a prafului

Accesoriu optional

Pentru a monta sistemul de colectare a prafului, intro-
duceti masgina in sistemul de colectare a prafului pana
la capat, pana cand se fixeaza in pozitie cu un mic clic
dublu.

» Fig.25

Pentru a demonta sistemul de colectare a prafu-
lui, impingeti masina n timp ce apasati butonul de
deblocare.

» Fig.26: 1. Buton de deblocare

Capac antipraf

Accesoriu optional

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea
prafului pe masina si pe dumneavoastra atunci cand
executati operatii de gaurire deasupra capului. Atasati
capacul antipraf pe burghiu dupa cum se vede in figura.
Dimensiunile burghielor la care poate fi atasat capacul
antipraf sunt urmatoarele.

OPERAREA

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna manerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti masina ferm de méanerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.
AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca piesa
de prelucrat este fixata inainte de utilizare.
AATEN]'IE: Nu trageti masina cu forta, nici
chiar in cazul in care capul ramane blocat.
Pierderea controlului poate produce vatamari.

AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului este
destinat numai gauriri in beton. Nu utilizati sistemul de
colectare a prafului pentru gaurire in metal sau lemn.

AATENTIE: La momentul utilizarii maginii cu sistemul de
colectare a prafului, asigurati-va ca atasati filtrul la sistemul
de colectare a prafului, pentru a preveni inhalarea prafului.

AATEN]'IE: inainte de a utiliza sistemul de colec-
tare a prafului, verificati daca filtrul este deteriorat.
In caz contrar, se poate ajunge la inhalarea prafului.

AATEN]'IE: Sistemul de colectare a prafului
colecteaza praful generat intr-o proportie semnifi-

» Fig.27: 1. Capac antipraf

Set capace antipraf

Accesoriu optional

Tnainte de instalarea setului de capace antipraf, demon-
tati burghiul de pe masina, daca este instalat.

Instalati setul de capace antipraf pe masina astfel incat
simbolul de pe capacul antipraf sa fie aliniat la
canelura din masina.

> Fig.28: 1. 2\ simbol 2. Canelura

NOTA: in cazul in care conectati un aspirator la setul
de capace antipraf, scoateti capacul antipraf inainte
de a-l conecta.

» Fig.29: 1. Capac antipraf

Pentru a scoate setul de capace antipraf, scoateti capul
n timp ce impingeti mansonul mandrinei in directia
sagetii.

» Fig.30: 1. Cap de insurubat 2. Mansonul mandrinei
Tineti baza capacului antipraf si trageti-l afara.

» Fig.31

NOTA: in cazul in care capacul se desprinde de pe
capacul antipraf, atasati-l cu partea imprimata orien-
tata in sus, astfel incat canelura de pe capac sa se
angreneze in periferia interioara a accesoriului.

> Fig.32
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Model Diametrul burghiului cativa, insa nu tot praful poate fi colectat.
Capac antipraf 5 6 mm - 14,5 mm = PP "

P ‘p NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului pen-
Capac antipraf 9 12mm-16 mm tru gaurire cu burghiu de centrare sau pentru daltuire.

NOTA: Nu utilizati sistemul de colectare a prafului
pentru gaurire in beton umed si nu utilizati acest
sistem in medii umede. in caz contrar, exista peri-
col de functionare necorespunzatoare.

NOTA: n cazul in care cartusul acumulatorului este la
temperatura scazuta, capacitatea masinii nu poate fi obti-
nutd integral. In acest caz, incélziti cartusul acumulatorului
cu ajutorul masinii, fara sarcina pentru o anumita perioada
de timp, pentru a obtine capacitatea integrala a masinii.

> Fig.33

Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra masinii/capului burghiului

este exercitata o forta de rasucire enorma si brusca in
momentul in care orificiul este strapuns, daca orificiul
se Infunda cu aschii si particule sau daca intalniti barele
de armatura incastrate in beton. Folositi intotdeauna
manerul lateral (manerul auxiliar) i tineti masina
ferm de manerul lateral i manerul cu comutator in
timpul lucrului. In caz contrar, exista riscul de a pierde
controlul masinii si de a suferi vatamari corporale grave.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actjio-
nare la simbolul T8.

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit, apoi
trageti de butonul declansator. Nu fortati masina. O presi-
une mai usoara ofera cele mai bune rezultate. Mentineti
masina in pozitie si impiedicati-o sa alunece din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda cu
aschii sau particule. In schimb, Iasati masina sa functio-
neze in gol si scoateti partial capul de burghiu din gaura.
Repetand aceasta operatie de mai multe ori, gaura va fi
curatata si veti putea continua gaurirea normala.
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NOTA: Cand actionati masina f&ra sarcina poate apa-
rea o rotatie excentrica a capului de burghiu. Masina
se autocentreaza in timpul functionarii. Aceasta nu
afecteaza precizia de gaurire.

Spargere/curatare/demolare

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul T .

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti masina si
aplicati o usoara presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolata.

Apdsarea cu putere a masinii nu va spori eficienta acesteia.
» Fig.34

Gaurirea in lemn sau metal

AATEN]'IE: Tineti magina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin piesa de
prelucrat. Asupra masinii/capului de burghiu este exercitata
o forta enorma in momentul in care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna cu
o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

NOTA: Nu utilizati niciodata ,rotirea cu percutie”
atunci cand mandrina de gaurit este instalata pe
masina. Mandrina de gaurit se poate deteriora.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde in
momentul inversarii directiei de rotatie a masinii.
NOTA: Aplicarea unei forte excesive asupra masi-
nii nu va grabi operatiunea de gaurire. De fapt,
presiunea excesiva nu va face decat sa deterioreze
burghiul, reducand performantele masinii si durata de
viata a acesteia.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de actio-
nare la simbolul & .

Pentru HR001G/HR003G

Accesoriu optional

Atasati adaptorul mandrina la o mandrina de gaurit fara

cheie la care se poate instala un surub de dimensiune

1/2"-20 si apoi instalati-le la masina. La instalare, consultati

sectiunea ,Instalarea sau demontarea capului de burghiu”.

» Fig.35: 1. Mandrina de gaurit fara cheie 2. Adaptor
mandrina

Pentru HR002G/HR004G

Folositi mandrina de gaurit rapida ca echipament stan-
dard. La momentul instalarii, consultati ,Schimbarea
mandrinei rapide pentru SDS-plus”.

Tineti inelul si rotiti mansonul in sens antiorar pentru a
deschide falcile mandrinei. Introduceti capul de insurubat
Tn mandrina pana cand se opreste. Tineti ferm inelul si
rotiti mansonul in sens orar pentru a strange mandrina.
» Fig.36: 1. Manson 2. Inel

Pentru a indeparta capul de insurubat, tineti inelul si
rotiti mansonul in sens anti-orar.

Gaurirea cu burghiu de centrare

diamantat

NOTA: Daca executati operatii de géiurire cu un
burghiu de centrare diamantat folosind modul
»rotire cu percutie”, burghiul de centrare diaman-
tat poate fi avariat.

Cand executati operatiji de gaurire cu un burghiu de centrare
diamantat, reglati intotdeauna butonul rotativ de schimbare

a modului de actionare 8 pozitia de ,rotire simpla”.

Scuturarea prafului din filtru

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu rotiti selectorul de pe cutia pen-
tru praf in timp ce cutia pentru praf este scoasa
din sistemul de colectare a prafului. Actionarea lui
poate duce la inhalarea prafului.

AATEN]'IE: Intotdeauna opriti scula cand rotiti
selectorul de pe cutia pentru praf. Rotirea selecto-
rului in timp ce scula este in functiune poate duce la

pierderea controlului asupra masinii.

Prin scuturarea prafului din filtru in interiorul cutiei
pentru praf, puteti mentine eficienta aspirarii si puteti
reduce si frecventa cu care eliminati praful.

Rotiti discul rotativ de pe cutia pentru praf de trei ori
dupa fiecare colectare a 50.000 mm? de praf sau atunci
cand considerati ca a scazut performanta de aspirare.

NOTA: 50.000 mm® de praf echivaleaza cu perforarea
a 10 gauri cu diametrul de 10 mm si o adancime de 65
mm (14 gauri cu diametrul de 3/8" si 0 adancime de 2").

» Fig.37: 1. Cutie pentru praf 2. Disc rotativ

Eliminarea prafului

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca purtati masca anti-
praf atunci cand eliminati praful.

AATEN]'IE: Goliti in mod regulat cutia pentru
praf, inainte ca aceasta si se umple. in caz contrar,
performanta de colectare a prafului poate scadea si
se poate ajunge la inhalarea prafului.

AATEN]'IE: Performanta colectarii prafului
scade daca filtrul din cutia pentru praf se infunda.
Tnlocuiti filtrul cu unul nou dupa aproximativ 200
de umpleri cu praf, orientativ. In caz contrar, se
poate ajunge la inhalarea prafului.

1.  Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf.
» Fig.38: 1.Parghie

2. Deschideti capacul cutiei pentru praf.
» Fig.39: 1. Capac

3. Eliminati praful si apoi curatati filtrul.
» Fig.40
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NOTA: Atunci cand curatati filtrul, loviti usor cu
mana cutia filtrului pentru a indeparta praful. Nu
loviti filtrul direct, atingeti filtrul cu peria sau cu
un alt obiect asemanator sau suflati aer com-

Atasati cureaua astfel incat masina sa se
distanteze de operator in cazul in care cade.
Masinile cazute vor ramane agatate de curea,
ceea ce ar putea provoca vatamari sau pierderea

echilibrului.

Nu utilizati in apropierea pieselor in migcare

sau a utilajelor in functiune. n caz contrar, pot

aparea accidente sau pericole.

Nu tineti masina de dispozitivul de atagare sau

de curea.

11. Mutati masina dintr-o mana in alta doar daca
sunteti intr-o pozitie echilibrata.

12. Nu atasati curelele de masina intr-un mod care
poate impiedica functionarea corespunzatoare
a declansatorului sau a butoanelor de blocare
(daca exista in dotare).

13. Evitati incurcarea in curea.

14. Tineti cureaua la distanta de zona de gaurire a
masinii.

15. Utilizati o carabiniera de fixare (cu actionare

multipla si cu suruburi). Nu utilizati carabiniere

cu o singura actionare si cu arc.

in cazul in care masina cade de la iniltime,

trebuie etichetata si scoasa din functiune si

trebuie inspectata de o fabrica sau de un cen-

tru de service autorizat Makita.

primat pe acesta. in caz contrar, filtrul se poate
deteriora. 9.

Para de suflare 10

Accesoriu optional

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.
» Fig.41

Utilizarea setului de capace antipraf

Accesoriu optional

Prindeti setul de capace antipraf pe plafon atunci cand
operati masina.

» Fig.42

NOTA: Nu utilizati setul de capace antipraf cand
gauriti metal sau materiale similare. Acest lucru 16.
poate deteriora setul de capace antipraf din cauza
caldurii produse de micile particule de praf de
metal sau materiale similare.

NOTA: Nu instalati sau demontati setul de capace
antipraf cu capul de burghiu instalat pe masina.
Acest lucru poate deteriora setul de capace anti-
praf si poate cauza scurgeri de praf.

FUNCTIA DE ACTIVARE

WIRELESS

Accesoriu optional pentru HR001G/HR002G

Conectarea curelei (cureaua de

prindere) de carlig

Ce puteti face cu functia de activare
AAvertismente de siguranta specifice utilizarii la inalfime

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si instructiu-
nilor poate conduce la vatamari grave.

1.  Atasati intotdeauna masinii o curea atunci
cand lucrati ,,la indltime”. Lungimea maxima a
curelei este de 2 m.
inaltimea de cidere maxima admisa a curelei
(cureaua de prindere) nu trebuie sa depageasca 2 m. Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregétiti

2.  Utilizati doar curele potrivite pentru acest tip urmatoarele elemente:
de masina, destinate pentru cel putin 8,0 kg. + O unitate wireless (accesoriu optional)

3. Nuancorati cureaua masinii de corpul dvs. +  Un aspirator care accepta functia de activare
sau de componente mobile. Ancorati cureaua wireless
masinii de o structura rigida care sa poata
sustina fortele unei masini aflate in cadere.

4.  Asigurati-va ca ati fixat bine cureaua la fiecare
capat inainte de utilizare.

5. Inspectati masina si cureaua inainte de fiecare
utilizare pentru a identifica potentialele defecti- 2.
uni si daca functionarea este corecta (inclusiv 3.
materialele textile si cusaturile). Nu continuati
daca observati defectiuni sau o functionare
necorespunzatoare.

6. Nuinfasurati curelele in jurul dvs. si nu le
permiteti sa intre in contact cu muchii ascutite
sau aspre.

7.  Prindeti fiecare capat al curelei in afara zonei
de lucru, pentru a putea fixa bine o masina in
cadere.

wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare
curata si confortabild. Conectand un aspirator acceptat
la masina, puteti rula automat aspiratorul, impreuna cu
operatia de comutare a masinii.

» Fig.43

Prezentarea generald a setarii functiei de activare
wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare
sectiune pentru proceduri detaliate.

1. Instalarea unitatii wireless
Tnregistrarea masinii pentru aspirator
Pornirea functiei de activare wireless

Instalarea unitatii wireless

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asezati masina pe o suprafata
plana si stabilad atunci cand instalati unitatea
wireless.
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NOTA: Curatati praful si murdaria de pe masina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasi
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal a
masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-

pleta a clapetei de inchidere.

1. Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
dupa cum se vede in figura.
» Fig.44: 1. Clapeta de inchidere

2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-

minentele cu portiunile infundate de pe fanta.

» Fig.45: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta 3. Clapeta
de inchidere 4. Portiune infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent
clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a
clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura
ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.46: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. In cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta
de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar

un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unitatji wireless la masin&
Tnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: in timpul inregistrarii masinii, nu trageti buto-
nul declansator si nu porniti intrerupatorul de pornire/
oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea masinii.

1. Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2. Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.47: 1. Comutator de stare de asteptare

3. Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 3 secunde pana cand lampa de activare

wireless lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati

butonul de activare wireless de pe masina in acelasi

mod.

» Fig.48: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless
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Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazi sa
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati doud sau mai multe
inregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati
pe rand fiecare inregistrare.

Pornirea functiei de activare

WIEIESS

NOTA: Finalizati fnregistrarea masinii pentru aspira-
tor inainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul
va rula automat, impreuna cu operatia de comutare a
masinii.

1. Instalati unitatea wireless la masina.

2. Conectati furtunul aspiratorului cu masina.

» Fig.49

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".
» Fig.50: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.51: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

5.  Trageti butonul declansator al masinii. Verificati
daca aspiratorul functioneaza in timp ce se trage buto-
nul declangator.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.

NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va
inceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz,
setati comutatorul de stare de asteptare de pe aspi-
rator pe ,AUTQO” si apasati din nou buton de activare
wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu o ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatji wireless
poate varia in functie de locatie si circumstantele
aferente.

NOTA: Atunci cand doua sau mai multe masini sunt
inregistrate la un aspirator, aspiratorul poate incepe
sa ruleze chiar daca nu trageti butonul declansator,
deoarece un alt utilizator foloseste functia de activare
wireless.
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Descrierea sta

lampii de activare wireless

» Fig.52: 1. Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare (] (4] Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru ﬂ 2 ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibild. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibila si masina este
cand in functiune.
masina
este in
functiune.
Inregistrarea Verde !] 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | inregistrarea masinii a fost finalizata. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu U 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se asteapta anularea
fnregistrarii secunde | de catre aspirator.
masinii N T o R
as . 2 secunde | Anularea inregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu [ 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aspirator.

1. Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2. Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".
» Fig.53: 1. Comutator de stare de asteptare

3. Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie.

Dupa aceasta, apasati butonul de activare wireless de

pe masina in acelasi mod.

» Fig.54: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Ladmpile de activare wireless inceteaza s&
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti- din nou apasat.
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Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalatd in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Tnainte de a finaliza inregistrarea masinii/anularea
- butonul declangator de pe masina este tras sau
- butonul de pornire de pe aspirator este activat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii
pentru masina sau aspirator nu au fost
finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, cat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalatéd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masgini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.
Dacsd la aspirator sunt inregistrate mai mult de 10
masini, masina inregistrata prima va fi anulata automat.

Aspiratorul a sters toate inregistrarile
masinii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti masina si aspiratorul mai aproape unul de celalalt.
Distanta maxima de transmisie este de aproximativ 10 m,
nsa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Perturbatji radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza in timp ce
butonul declansator al masinii nu
este tras.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.
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INTRETINERE

ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

inlocuirea filtrului cutiei pentru praf

Accesoriu optional

1.  Scoateti cutia pentru praf in timp ce apasati in jos
parghia cutiei pentru praf.
» Fig.55: 1. Parghie

2. Introduceti surubelnita plata in fantele carcasei

filtrului pentru a scoate capacul filtrului.

» Fig.56: 1. Surubelnita cu lama plata 2. Capacul
filtrului

3. Scoateti filtrul din carcasa filtrului.
» Fig.57: 1. Filtru 2. Carcasa filtru

4. Atasati un filtru nou in carcasa filtrului si apoi
instalati capacul filtrului.

5. Inchideti capacul cutiei pentru praf si apoi montati-
cutia la sistemul de colectare a prafului.

inlocuirea capacului de etansare

Accesoriu optional

in cazul in care capacul de etansare este uzat, perfor-
manta colectérii prafului scade. Inlocuiti-l daca este uzat.
Scoateti capacul de etansare si apoi atasati unul nou cu
proeminenta acestuia orientata in sus.

» Fig.58: 1. Proeminenta 2. Capac de etansare

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Capete de burghiu cu placute de carburi metalice
(capete cu placute de carburi metalice SDS-Plus)

. Burghiu de centrare

. Dalta spit

. Burghiu de centrare diamantat
. Dalta ingusta

. Dalta lata

. Dalta de canelat

. Adaptor mandrina

. Mandrina de gaurit fara cheie

. Unsoare pentru burghie

. Profundor

. Para de suflare

. Capac antipraf

. Set capace antipraf

. Set carlige

. Set cutii pentru praf

. Set mandrine de gaurit

. Set de filtre

. Set suporturi pentru unelte

. Set racorduri

. Sistem de colectare a prafului

. Unitate wireless

. Acumulator i incarcator original Makita
. Ochelari de protectie

. Cutie de plastic pentru transport

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: HROOIG | HRO02G | HR003G | HR004G
DyHKLiIOHaNbHI MOXNUBOCTI BetoH 28 Mm
KonoHkoBe ceepano 54 mm
CBepano 3 anMasH1M ocepasm 65 Mm
(ans BUKopUCTaHHs 6€3 NPOMUBAHHS)
Cranb 13 Mm
[epesuHa 32 Mm
LBnakicTb y pexumi XxonocToro xoay 0-980 x8™
Ynapis 3a XBUNUHY 0-5 000 xa8*
HowminanbHa Hanpyra 36 B — 40 B nocT. cTpymy makc.
3aranbHa goBXuHa 3 BL4025 358 mm 389 mm 358 mm 389 mm
3 BL4040 373 Mm 404 mm 373 Mm 404 mm
Maca HeTTO 3,9-4,6 kr 4,1-4,6 kr 3,9-4,6 kr 4,0-4,5 kr

HopaTtkoBe npunagan

Mopenb: DX12 (ans HR001G/HR003G) | DX14 (ans HR002G/HR004G)
MpoAyKTUBHICTb YCMOKTYBaHHS 350 n/xs

Po6ouni xig [o 190 mm

MpupaTHe ceepano o 260 mm

HominanebHa Hanpyra 36 B — 40 B nocrt. cTpymy makc.

Maca HeTTO 1,6 kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBux JoCHimXeHb | po3pobok Tpusae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIUHI
XapaKkTepucTnkn MoXyTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. Y pisHUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTU Pi3HUMMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHO Bif AONOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Hannerwi Ta HanBax4i KOMNNekTw, BignoBiaHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponelicbka acouiauis BUpobHukiB
enekTPoiHCTPYMeHTY) Bia ciyHsa 01/2014 poky, npeacrasneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa kaceTa 3 aKkyMynsiTOPOM i 3apsiiHMI NPUCTPIi

Kaceta 3 akymynatopom

BL4025 / BL4040

BapsigHwii npucTpii

DC40RA

BiA Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

. [esiki KaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHi NPUCTPOI, SiKi BKasaHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BUKOPMCTOBYMTE NULLE KACETHU 3 aKyMymSITOPOM i 3apsifiHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi BULLe.
BUKOpUCTaHHs Byab-SKUX iHLIMX KaceT 3 akyMynsTOPOM i 3apsAAHMX NPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTI A0 TPABMyBaHHS 11/abo NOXexi.

Mpu3Ha4vyeHHA

IHCTPYMEHT Npn3Ha4yeHo ANs yAapHOro CBEpASiHHS Ta
CBepANiHHSA Lernu, 6eToHy 1 kaMiHHS, a TakoX JoBOaHHS.
MoxHa Takox 3aCTOCOBYBaTW ANsi HEYAAPHOro cBepa-
NiHHA AepeBnHW, MeTany, kepamiki Ta nnactmacu.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4YeHuWI BiAnoBiaHoO Ao ctanaapTy EN60745-2-6:
Mogens HR001G

PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Lpa): 95 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYHOCTi (Lwa): 106 ob (A)
Moxwmbka (K): 3 b (A)
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Mogens HR002G

PiseHb 3ByKkoBOro TUCKy (Lya): 93 AB (A)
PiBeHb 3Byk0BOi NOTY>HOCTi (Lwa): 104 B (A)
Moxubka (K): 3 a6 (A)

Mogens HR003G

PiBeHb 3BykoBOro Tcky (Lya): 95 AB (A)
PiBeHb 3Byk0BOI NOTY>HOCTi (Lwa): 106 b (A)
Moxubka (K): 3 a6 (A)

Mopens HR004G

PiBeHb 3BykoBoro tucky (Lya): 93 AB (A)
PiBeHb 3BykoBOI NOTYXHOCTi (Lwa): 104 b (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

YKPAIHCBKA




Mopenb HR001G i3 DX12

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lpa): 93 AB(A)
PiBeHb 3BYKOBOiI MOTYXHOCTi (Lwa): 104 AB (A)
Moxwmbka (K): 3 AB(A)

Mopens HR002G iz DX14

PiBeHb 3BykoBOro TUcky (Lya): 93 A6 (A)
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 104 A6 (A)
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

Mopenb HR003G i3 DX12

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lpa): 93 A6 (A)
PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 104 ob (A)
Moxubka (K): 3 ob (A)

Mogens HR004G i3 DX14

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lpya): 93 A6 (A)
PiBeHb 3BykoBOI NOTYXHOCTi (Lwa): 104 oB (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS 11 MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANSA NOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS ATS MONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS
BNMUBY.

AI'IOITEPE,LDKEHHFI: KopucTyittecs 3aco6amu
3aXUCTy OpraHis cnyxy.

AI'IOITEPE,LDKEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BUKOPUCTaHHA piBeHb WyMy nifg Yyac dpakTUyHOI
po6OTU eNeKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4YyeHHA Bibpalii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNAMBaE TUN getani, Wwo
o6pobnioeTbCA.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: 3abesneuTe HanexHi
3anobixkHi 3axo4M ANnA 3axXMcTy oneparopa,

Lo BiANOBIAATMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBi
po6oYOro LMKy, IK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONM BiH NOYMHAE NpawuloBaTh Ha
XONocToMy xogi nif 4yac 3anycky).

Y Tabnuui HWx4e HaBeaeHo 3arasnbHe 3Ha4YeHHs Bibpa-
LT (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpsiMKiB), BU3Ha4YeHe
3riiHO i3 3aCTOCOBHMM CTaHAAPTOM.

Mogens HR001G

BignosigHun
cTaHpapT

EN60745-2-6

Pexum
po6otu

Bi6pauis Moxwu6ka (K)

YnapHe 7,0 m/c? 1,5 m/c?
CBepANiHHS

GeToHy (an,1p)

YnapHe 7,0 m/ic? 1,5 m/c’ EN60745-2-6
CBepANiHHS
6eToHy 3a

[10MOMOrot0

DX12 (@, o)

[oBBaHHs 3
BUKOPUCTaHHSM
60koBOI pyKo-
ATKN (@, cheq)

6,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

2,5m/c’abo | 1,5m/c®

MeHLe

CaepaniHHsa EN60745-2-1

meTany (ay, p)

Mogens HR002G

BignosigHui
cTaHgapT

Pexum
po6otu

Bi6pauis Moxub6ka (K)

YnapHe 6,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6

CBEPANIHHS
6eToHY (an, up)

YnapHe 6,0 m/c’ 1,5 m/c® EN60745-2-6
CBEPANIHHSA
BeToHy 3a

[10NOMOroio

DX14 (ay, up)

[Llos6aHHs 3 7,5mic? 1,5 m/c? EN60745-2-6
BUKOPUCTAHHAM
60K0BOI pyKo-

ATKM (@, cheq)

Ceepaninua | 2,5 m/c” 1,5 m/c® EN60745-2-1

meTany (an o)

Mogens HR003G

Moxwub6ka (K) | BianosiaHui

cTaHpapTt

Pexum
poGotu

Bi6pauis

YnapHe 7,0 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6

cBepaniHHA
6eToHy (an, rp)

YnapHe 7,0 mic? 1,5 m/c? EN60745-2-6
cBepAniHHS
BeToHy 3a

[I0MOMOroto

DX12 (an, 1p)

[Llos6aHHs 3 7,0 mic? 1,5 m/c? EN60745-2-6
BUKOPUCTaAHHAM
60okoBOI pyKo-

ATKM (@, cheq)

2,5m/c’abo | 1,5wm/c? EN60745-2-1

MeHLe

CBepaniHHs
metany (an, o)

Mopens HR004G

BianoBigHuit
cTaHgapT

Pexum
po6otu

Bi6pauin Moxwu6ka (K)

YnapHe 6,5 m/c” 1,5 mic® EN60745-2-6

CBEPANIHHS
6eToHy (an, 1p)

YaapHe 6,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
CcBEPANiHHSA
BeToHy 3a

A0NOMOrow

DX14 (ay, up)

[NlosbaHHs 3 7,5 m/c® 1,5 m/c? EN60745-2-6
BUKOPUCTaHHAM
60KOBOI pyKO-

ATKN (@1, cheq)

CeepaninHa | 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

meTany (an, p)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIipsiHO BiAMNOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METOAIB
TeCTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A5 NOpiB-
HSIHHS OQHOrO iIHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
MO>Xe TaKOX BUKOPUCTOBYBaTUCS AMNs NonepeaHbLoro
OLiHIOBaHHS BNAUBY.
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A\ 0MNEPEKEHHSI: 3anexHo Bia yMoB BuKo-
pucTaHHA Bibpauis nig yac akTuyHoi po6oTn
€eNeKTPOoiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HATUCS BiA 3asB-
JIeHOro 3Ha4YeHHs1 Bibpauii; 0co6nMBO CUNbLHO Ha
ue BNUBaE TUN getani, Wo o6pobnioeTbes.

A\ OMEPE)XEHHSI: 3a6eaneute Hanexsi 3ano-
6ixHi 3axoamn Ans 3axMcTy oneparopa, Lo BiAnoB.i-
AaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTPyMeHTa (cnig
6paTu fo yBaru Bci cknapgoBi po6ovoro umkny, Ak-ot
yac, Konu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KOnu BiH NoYnHae
npauloBaTh Ha XONOCTOMY XoAi Mifa Yac 3anycky).

Hdeknapauia npo BignoBigHiCTb

crtaHgaptam €C

Tinbku Ons kpaiH €eponu

[eknapaluito npo BianoBigHicTe cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B lopaTky A o ui€i iHCTpyKUiT 3 ekcninyaTtauii.

NONEPEMXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3INEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHikn 6e3nekn npu po6orTi 3
€JeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

A\ OMEPEXEHHSI: YeaxHo ozHaitomTecs 3
ycima nonepeakeHHsIMM NPO AOTPUMAHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKLisiMu, intocTpauismm Ta
TeXHIYHUMU XapaKTepPUCTUKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTpoiHcTpymMeHTa. HeBrKkoHaHHs Gyab-
SIKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTV [0 YP@XKEHHS ENeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/
abo TSKKMX TpaBM.

30epexiTb yci iHCTPYKLUIii 3 Tex-
Hikn 6e3neku Ta ekcnrnyaTauii Ha
ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3Ha4YEeHNI Y IHCTPYKUIT
3 TexHiku 6e3nekun, CToCyeTbCsi eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
AKUIA DYHKLIOHYE Bif enekTpoMepexi (eneKkTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBneHHs), abo enekTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XVBNeHHAM Bia 6aTtapei (6e3npoBigHuii
€neKTPOIHCTPYMEHT).

NOMNEPEOAXEHHSA NPO HEOBXIOAHY
OBEPEXHICTb nia YAC POBOTU 3

BE3OPOTOBUM NEP®OPATOPOM

1. Kopuctyintecs 3aco6amu 3axmMcTy OpraHiB Cryxy.

Bnnus wymy Moxe NpU3BECTM 0 BTPATH CIyXY.

2. BwukopucTtoByiTe gonomixHy(i) pyuky(u), siKiio
BOHa(M1) NOCTaBMNAKTLCA Pa3oOM 3 IHCTPYMEH-
Tom. BTpara koHTponio Had iHCTPYMEHTOM MoXe
npu3BeCT 0 TPaBMYyBaHHS.
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3.  TpuMmainTe eneKkTpOiHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi
noBepXHi Aepxaka nig yac poboTu B Micusx, ae
pisanbHe NnpunagAs MoXe 3a4enUTU NPUXOBaHY
eneKkTPonpoBoAKY. TopkaHHs pisanbHUM Npunagasm
[IPOTY Nifj, HAaNpyroko MoXe NPU3BECTW A0 NepeaBaHHs
Hanpyrvt 1o OroneHnx MeTaneBux YacTuH iHCTpyMeHTa
Ta 0 YpaXeHHs onepatopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

4.  Cnip opsraTm Kacky (3aXMCHWUI LIONOM), 3aXUCHI
okynsipu Ta (a6o) WuToK-Macky. 3BMYaiHi
abo coHue3axucHi okynsapu HE € 3axucHumm.
HacrTiliHo pekomeHA0BaHO oaAraTv NUNO3axmucHy
MacKy Ta pykaBuLi 3 TOBCTUMM NigKknaakaMu.

5. TMNepen noyaTkom po60TH 06OB’A3KOBO Nepe-
BipTe, W06 NonoTHo 6yno HaAilHo 3akpinneHe
B po6GOYOMY NMONOXEHHI.

6.  pwu HopManbHil pPo6oTi iHCTpYMeHT Bibpye. MBUHTH
MOXYTb WIBKUAKO po36oBTaTUCS, WO NpU3Beae A0
nonomku ao nopaHeHHs. Mepen noyatkom po6oTn
cnip nepeBipUTU MILHICTb 3aTAryBaHHA rBUHTIB.

7. Mig yac xonoAHoi norogu a6o AKIWO IHCTPYMeHT
[OBro He BUKOPMCTOBYBABCS, MOro cnif po3irpity,
[AaBLUYM MONPaLoBaTh IKMICh Yac Ha XONocTomMy
xopi. Lle po3m’sikwnTb MacTuno. SKLWo He NpoBecTU
posirpis, npauoBaTH 3 iHCTpyMeHTOM Gyae BaXKo.

8. OOboB’A3koBO 3abe3neuTe HaaiviHy onopy. Mpu
BMKOHaHHi po6iT 3 iHCTPyMEHTOM Ha BUCOTi
nepekoHanTecs, WO BHU3Y HiKOro HeMae.

9.  MiuHo TpuManTe iHCTPYyMEHT o6oma pykamu.

10. He HabnuxaiiTe pyku A0 AeTarnen, Wo pyXaTbCs.

11. He 3anuwanTte 6e3 HarNAAY iHCTPYMEHT, AKUIA
npautoe. MpauronTe 3 IHCTPYMEHTOM, TinNbKu
TPMMalouM MOro B pyKax.

12. TMip 4yac po60TH HiKONK He CNpPsAMOBYMWTEe
IHCTPYMEHT Ha NoAKHY, Wo nepebysae nopy4
i3 micuem po6oTtu. CBepano Moxe BUCKOYUTH
Ta 3aBAaTW CeploO3HOI TPaBMMU.

13. He cnig TopkaTtuca ceepana, 4acTuH, WO NPUMMKa-
10Tb A0 HbOTO, a60 po6oyoi AeTani ogpa3y nicns
BUKOPUCTaHHSA iIHCTPYMEHTa: BOHU MOXYTb ByTH
AYXe rapAYumMu Ta NpU3BecTy 40 ONiKy LKipw.

14. [Oeski maTepiany maroTb y CBOEMY cknagi
TOKCUU4HI XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He AONYCTUTY BAMUXaAHHSA MUy Ta Koro
KOHTaKTY 3i Wwkipoto. [loTpumyinTecs npasun
TexHikn 6e3nekn BUpobHUKa maTepiany.

15. Mepu HiX nepeaaTn iIHCTPYMEHT iHLWIiA 0co6i,
060B’sI3KOBO NepeBipTe, YU BUMKHEHUI Nnpunag, i
YU 3HATI KaceTa 3 aKyMynsATOPOM Ta HAKOHEYHUK.

16. Mepen noyaTkoM po6oOTH NepeKoHaWTecs B
TOMYy, Lo NiA noBepxHer po6o4oi 30HU He
NpoxXoAATb NiHii eneKkTponocTavyaHHs, BOAO-
npoBoau abo razonposoau. B iHWwomy Bunaaky
ronoeka ceepana / 3ybuno MoxyTb TOPKHYTUCS
LMX NpeaMeTiB, Lo Npu3Beae A0 YPaXeHHs enek-
TPUYHUM CTPYMOM, BUTOKY CTpyMy abo rasy.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEN)XEHHSI: HIKONM HE epavaiite
NUNBLHOCTI Ta He po3cnabntonTecs Nif Yac KOPUCTYBaHHA
BMPOGOM (LLIO MOXIMBO NPV YaCTOMY KOPUCTYBaHHI);
060B’13K0BO CTPOro AOTPUMYIATECH BiANOBIAHNX NpaBUn
6e3neku. HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepgoTpm-
MaHHs NPaBUN TeXHiKK Ge3nekun, BUKNaaeHnX y Ll iHCTpyk-
uii 3 ekcnnyarauji, MoXe NpU3BECTM A0 CEPIO3HUX TPABM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

10.

11.

Mepen TUM AK KOPMCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiite kaceTy 3 akymynsiTopom i He

3MiHIoWTe il KOHCTPYKUito. Lle Moxe npussectu

[0 noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTLas, cnig

HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHSA. Lie moxe

NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsHHA enekTponiTy B oYi cnig npo-

MUWTM iX YUCTOK BOAOIO Ta HEFraNHO 3BEPHYTUCS

Ao nikaps. Lie moxe npu3BecTu A0 BTpaTh 30py.

He 3akopoTiTb kaceTy 3 akyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOnNpoBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiratn kaceTy 3 akyMynsiTOpoM
Y EMHOCTI 3 iHLUWUMKX MeTaneBUMM npeame-
Tamu, TaKUMU SIK LiBSIXM, MOHETM TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BO[010.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOsiIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epirat iHCTpymMeHT Ta kaceTy 3 aKy-

MynATOPOM B MicusiX, ie TeMnepaTypa Moxe

CArHYTH 4u nepeBuwmnTn 50°C (122°F).

He cnig cnantoBath KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb fIKILO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO MNOLUIKO-

[xeHa abo noBHicTio cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynATOPOM MOXe BUGYXHYTHU Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3

aKyMynsaTopomMm, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsitropom abo BaapaTh i

TBepAUM npeameToM. Lle moxe npussecTn Ao

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnip BUkopucTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUI

aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akymynaTopwu, WO MiCTATLCA B

iHCTpPyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram

3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapwu.

Mig Yac TpaHCNOpTYBaHHS 3a OMOMOIOK KOMep-

LiNHMX NnepeBe3eHb, Hanpuknag, i3 3any4aHHam

TPEeTbOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEOOXIAHO

[OTPUMYBaTUCb OCOBMMBMX BUMOT, BKasaHNX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3uuii 4o BinnpaBneHHs He06-

XiZlHO MPOKOHCYNbLTYBATUCh 3i cevjanictom 3 Hebes-

neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BukoHyBaTy GinbLu

[OKNafHi HauioHanbHi HaCTaHOBU, AKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTAKTK CTpidKoo abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

[nsA yTunisauii kaceTn 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisynrte

6e3neyHum cnocoboM. [loTpumynTecss Hopm

MicLieBOro 3akoHO4aBCTBA LWoAo0 yTunisauii

aKyMynsaTopiB.

12. BuKOpMCTOBYWTE aKyMynsiTOpu nuiue 3
BUpo6amu, ykazaHMMm komnaHiero Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPOGM MOXe NPU3BECTH 0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHsi, BUBYXY Yn BUTOKY €NeKTpOosiTy.

13. SAKWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NpPOTArom TpMBanoro nepiogy 4Yacy, BUNMITb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tip yac i nicnsa BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUcs, Lo MOXe CTaTn
NpPUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4oro KaceTolo 3 aKyMyJiiTOpoMm.

15. He TopkalTecs KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiunm, LWo6 BMKNMUKaTH ONiku.

16. He ponyckainTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOpIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npusecTu Ao
3HWKEHHS eKcnnyaTauiinHux napameTpisB, MONOMKU
iHCTpyMeHTa abo kaceTun 3 akyMmynsaTopoM.

17. SAKwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NOGNU3y BUCOKOBONBLTHUX TiHIN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsiTopom nNo6nu3y BUCOKOBONBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectu o
HecnpaBHOCTI, NOMOMKM iHCTPyMeHTa abo kaceTn
3 aKyMynsTOpPOM.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByITE TiNbKU aKyMmy-
naTopu Makita. BukopuctaHHs akymynaTtopis, iHLINX
Hi>X opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito siknx 6yno 3aMiHEHO, MOXe npu3se-
CTW A0 BUBYXY akyMynsTopa i CIpUYUHATI MOXEXKY,
TpaBMy ab0 NOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM Takox
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsiaHWIA NPUCTPIR.

NMopanu 3 3ab6e3nevyeHHA MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsaTopom cnig 3apaaxatu Ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnif 3yNnUHATU po6oTy IHCTPYMEHTa Ta 3apsi-
AVTU aKyMynaTop, AKLO BU MOMITUNK 3MeH-
LIEHHS NOTYXXHOCTI iHCTPyMEeHTa.

2. Hikonwu He cnin 3apagxaTn NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAaKeHy KaceTy 3 aKyMymnsTOpoM.
Mepe3apaaxeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcnyara-
uii akymynsitopa.

3. 3apspxaunTe KaceTy 3 akyMynsaTOPOM Mpu Kim-
HaTHiX TemnepaTtypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepea TUM siK 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnia 3a4ekaTu, JOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUAManTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apsAAHOro NPUCTPOIO.

5. fkwo KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpMBanui 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig 3apagnTK.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

6e3apoToBOro Moayns

1. He po3bupaite 6e34pOTOBUI MOAYTb i HE
HamarauTecs BTpy4YaTucsi B Moro po6ory.

2. 306epirante 6e34pOTOBUIA MOAYIb Y HEAOCSXK-
HOMy AnsA giten micui. Mpu BUNagkoBoMy npo-
KOBTYBaHHi HeramHo 3BepHiTbLCA A0 nikaps.

3. BukopucTtoByiTe 6e3apoToBUIiA MOAY b NULIE
3 iHcTpymeHTamu Makita.

4.  He Tpumaiite 6e3apoToBuii Moaynb Nia Aowem
abo B ymoBax niABuWLLEHOT BONIOrOCTi.

5. He BukopucToBy#Te 6e3apoToBUiA MOAY b Y
Micusix, Ae Temnepartypa nepesuiyye 50°C.

6.  He BukopucToByitTe 6e3apoTOBMIA MOAYNb HenoAanik
Bifl MeANYHUX NPMBOPIB, TaKNX AK KapAioCTUMYNATOPU.

7. He BukopucTtoByiTe 6€34p0OTOBMI MOAYNb
nopy4 3 aBTOMaTM30BaHVWMM MPUCTPOSIMMU.
Take BUKOPUCTaHHSA MOXe CnpuynHnUTY 3601 abo
NoMuIK1 B po6oTi aBTOMaTU30BaHWX NPUCTPOIB.

8.  He BukopucToByiiTe Ge3apoToBUi MOAYN Y MicuAX, Ae
BiH MOXe nigfaBaTUCs BNNWUBY BUCOKOT TeMnepaTypy,
CTaTMYHOI eneKTPUKN aBo eneKkTPUYHUX NepeLLKoa.

9.  be3npoToBuU MOAYNb MOXe FreHepyBaTh enekTpo-
MarHiTHi nons (EMM), Hewkianuei ans kopucTyBaya.

10. Be3apoToBUI MOAYNb € TOYHUM IHCTPYMEH-
ToM. ByabTe yBaxHi, wWo6 He BnycTUTH abo He
BAApUTK 6e3apOoTOBMIA MOAYb.

11. He TopKaiTecs KOHTaKTiB 6e34pOTOBOro Moayns
ronvmu pykamm abo metaneBMmu npeamMeTamu.

12. Mepuw Hix ycTaHOBMNOBaTU 6e3ApOTOBUI
MoAyrnb, 060B’A3KOBO BUIMITL aKyMynsiTop.

13. He BiakpuBanTe KpULLKY BiACiKy B MicLsx, Ae B
HbOTO MOXe MoTpanuTu nun abo Boaa. 3aBxAn
TpumaiTe BXiAHWUIA OTBIp BiACiKY B YMCTOTi.

14. 3aBxAu BcTaBnsauTe 6e3apoToBUiA MOAyNb
NpPaBUNIbLHOK CTOPOHOIO.

15. He HaTuckaliTe 3aHaATO CUNBbHO KHOMKY aKTMBaLii Ha Ge3-
[pOTOBOMY MOAYi Ta He PobiTb Lie rOCTPMM NPeAMETOM.

16. Mip yac po60oTyn 3aBXAM 3aKPUBaNTE KPULLKY BiACiKy.

17. He BuiimanTe 6e34pOTOBUM MOAYb i3 BiACIKY, NOKK
Ha iHCTPYMEHT NoAaEThCs XUBMEHHS. Lie moxe
npu3BecTn A0 HecnpaBHOCTi 6e3ApOTOBOMO MOAYNS.

18. He BupansanTe HaknewnKy Ha 6e3apoToBOMY MOAYyi.

19. He posmiwyiTe 6yab-Aki Haknenku Ha 6esapo-
TOBOMY MoAyni.

20. He 3anuwaiite 6e3apoToBUIN MOAYNL NiA BINMBOM
CTaTUYHOT eNneKTPUKM abo eNneKTPUYHMX NepeLLKos.

21. He 3anuwanTe 6e34poTOBMIA MOAYNb Nif
BNMMBOM BMCOKOI TemMnepaTypu, Hanpuknag
Ha cuAaiHHi aBTOMOGINA Ha CoHU;.

22. He 3anuwanTe 6e34pOTOBUIN MOAYNb Y 3anu-
neHoMy a6o 3anopolieHoMy Miculi abo B Micui,
e MoXe YTBOPUTUCS KOPO3ilHUM ras.

23. PanTtoBa 3miHa TemnepaTtypu MoXe NpU3BecTn
A0 KOHAeHcauii Bonoru Ha 6e3gpoToBoMy
moayni. He BukopucrtoByiiTe 6e3apoToBui
MopAyrnb, NOKWU BONora He BUCOXHE MOBHICTIO.

24. Nip yac ynweHHA 6e3apoToBOro Mmoayns obe-
PeXHO NpoTUpanTe NOro CyXor M’SIKOH TKaHU-
Hoto. He BuKopucToByiTe 6€H3UH, PO34YUHHUK,
erneKTponpoBiAHe MacTUIIO TOLO.

25. 36epiranTte 6e34poTOBUIN MOAYNb B ynakoBLi
3 KOMMJIEKTY NocTa4yaHHA abo B KOHTeWHepi,
3axuLieHoMy Bif Ail CTaTUYHOT eNeKTPUKK.

26. He BcTaBnAunTe y Biacik iHCTpymMeHTa OyAb-AKi iHWi
npucTpoi, kpim 6e3apoTtoBoro moaynsa Makita.

27. He BMKOPUCTOBYMTE iHCTPYMEHT i3 NOLIKOMAXKEHOID
KpULWKOIO BiAciKy. [oTpannsaHHs y BiAcik BoAW, nuny
Ta Gpyay Moxe NpUBECTM [10 HECMPaBHOCTI.

28. He TArHiTb i He CKpy4YynTe KPULLKY BiACiKy
Ginblue, HiXk HEOBXiAHO. YCTAHOBITb KPULLIKY Ha
MicLe, SIKLLIO BOHa BiA’eqHanacs Bif iHCTpyMeHTa.

29. 3amiHiTb KpULWKY BiAcCiKy, AiKwWo ii 6yno 3ary-
6neHo abo NowKogXeHOo.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

Ornnc POBOTHU

A\ OBEPE)XHO: 060p’s13k080 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, NepeA perynoBaHHAM a6o nepeBipkolo
pyHKLiOHYBaHHSA iHCTPyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxau BUMUKaNTe iIHCTPYMEHT
nepes BCTaHOBIIEHHSIM 260 3HATTAIM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: MNig wac BcTaHOBMNEHHA a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynATOPOM cnif MiLlHO TpK-
MaTK iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 akyMymnAaTOpPOM.
Ko BM yTpUMyBaTUMeETe IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTOpOM HEAOCTATHBO MILHO, BOHU MOXYTb
BVCININ3HYTM 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTW A0 NOLLKO-
[DKEHHS iHCTpyMeHTa Ta KaceTu 3 akymynsaTtopom abo
MOXeE CMPUYUHUTY TPaBMU.

» Puc.1: 1.YepBoHui inamkatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynaTopom

o6 3HATM KaceTy 3 akyMynATOpPOM, CRif BUTATHYTU
ii 3 iIHCTpyMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeaHii
YacTuHi kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 aKyMynsTOpoM, Crif, CyMi-
CTWUTU BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyJITOPOM i3 Nasom y
KOpNyci Ta BCTaBUTU kaceTy Ha Micue. [i HeobxigHO
BCTaBWTU MOBHICTIO, @) JOKW He NoYyeTe KnauaHHs.
AKLO Ha BEPXHIl YaCTWHI KHOMKM NOMITHUIA Y€PBOHUI
iHOuKaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsTopom
yCTaHOBIEHa He A0 KiHLs.

A OBEPEXHO: 3aBxauv BCTaBnsANTe Kacety

3 aKyMynATOPOM NOBHICTHO, 8 NOKN YepBOHMM
iHaMKaToOp cTaHe HeBUAMMUM. SKLLO LIbOTO He
3p0o6UTU, KaceTa MOXKE BUNaAKOBO BUMACTM 3 HCTPY-
MeHTa Ta 3aBAaTti TpaBMu Bam abo NioasM, Wo 3Ha-
XoAATbCA nopag,.

A OBEPEXHO: He sctaHoenioiiTe KaceTy 3
aKyMynaTopom i3 3ycunnam. SKLo KaceTa He
BCTaBMNSAETLCA NErko, To Le 03Havae, Lo BK il Henpa-
BUJIbHO BCTaBMsETE.
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Bino6paxeHHsA 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTuCHIiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynsaTopom
ONns Binobpa)KeHHs 3anuvLLIKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKaTOPHI NamMny 3aropsiTbCsA Ha Kinlbka CeKyHA.
» Puc.2: 1. IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipkn

IHavkaTopHi namnu 3anuwKkoBun

il ] A

Foputb Bumk. Bnumae
Big 75 no

i1l o

I I I |:| Bin 50 oo
75%

I I |:| D Bia 25 fo
50%

I |:| |:| D i 0 0o 25%

ﬂ I:I I:I |:| Bapsaite
akymynaTop.
I I |:| D Moxnueo,
akymynatop
I BUIALLOB 3

nagy.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TeM-
nepaTypy OTOHYH4Oro cepeoBuLLa NOKa3aHHS MOXYTb
HEe3HaYHUM YYHOM BiAPI3HATUCA BiA AINCHOTO pecypcy.

Cuctema 3axmucTty iHcTpymeHTa/

akymynsaTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY iHCTPyMeHTa/
akymynsitopa. Lisi cuctema aBToMaTUuHO BUMMKAE XWB-
TNEHHSI ABUTYHA 3 METOO 3BinbLUEHHS TePMiHY Cryx6u
HCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpyMeHT aBToMaTnyHo
3YNUHAETLCA Nif Yac poboTK, SKLLO IHCTPYMEHT abo aky-
MyNSTOp NepebyBatoTh Y 3a3HAYEHNX HUXYE YMOBaX.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHSA

FAKLLO aKyMynsTOp BUKOPUCTOBYETHCS B yMOBAX HaZMipHOTO Cro-
KMBaHHs CTPyMY, BiH aBTOMaTU4YHO BUMUKaETbCS Ge3 Byib-sikoro
nonepempkeHHs. Y TakoMy pasi BAMKHITb iHCTPYMEHT i PUMUHITL
po6oTy, Nif Yac BUKOHAHHS SKOi iHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTa-
XeHHs. LL{o6 nepe3anycTuTh iHCTPYMEHT, YBIMKHITb 110r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHA

Konu iHcTpyMeHT abo akymynsiTop neperpiBaeThest, iHCTPYMEHT 3ynu-
HAETbCS aBTOMATUYHO. Y TakoMy BUNaAKy [O3BOMLTE IHCTPYMEHTY i
aKyMynsiTOpy OXOMOHYTU, NEPLL HiX 3HOBY BMUKATV iHCTPYMEHT.

MPUMITKA: Y pasi neperpiBy iHCTpyMeHTa No4mHae

6numatn namna.

3axucT Big HaAMipHOro po3psAmKeHHs

Konu 3apsig akymynsitopa ctae HegocTaTHiM Ans
noganbLUoi poboTH, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yNUHS-
€TbCA. Y TakoMy BUNaAKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTPY-
MeHTa Ta 3apsiAiTb 1Noro.
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AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: MNepen TUM SiK BCTAaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM B iHCTPYMEHT, 060B’A3-
KOBO NnepeBipTe, YN KypoK BMUKa4a cnpauboBy€E
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

» Puc.3: 1.Kypok BMuKkada

LLlo6 yBiMKHYTU iHCTPYMEHT, NPOCTO HAaTUCHITb Ha KYpOK
BMUKaya. LLiBnakicTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, SKLwo 36inb-
LUNTW TUCK Ha Kypok BMUKaya. LL|o6 3ynnHuti pobory,
BiAMYCTiTb KYPOK BMMKaYa.

3MiHa WWBMAOKOCTI

YacToTy obepTaHHs 11 KiNbKIiCTb yaapiB 3a XBUNUHY
MOXHa BiJperynoBaTii, NOBEPHYBLUW AUCK perysto-
BaHHS. Ha kinbui HaHeceHi BiaMiTkM Bia 1 (HalHWxya
LWBMAKICTb) A0 5 (MakcMmanbHa LWBUAKICTb).

» Puc.4: 1.[uck perynioBaHHs

CniBBiAHOLEHHSA MiXK LMMPOIO Ha KinbLi peryntoBaHHs
1 YacTOTOK OBEepTaHHSA 1 KiNbKICTIO yaapiB 3a XBUNUHY
[OVB. Y HaBe[eHin Hk4ve Tabnuui.

3HauyeHHsA YacTtora o6ep- KinbkicTb yaapis
TaHHA, ob6epTiB 3a 3a XBUNUHY
XBUNUHY
5 980 5000
4 870 4 440
3 630 3210
2 380 1940
1 300 1530

A OBEPEXHO: He noeepTanTe AUCK Perynio-
BaHHSA NiA Yac po6otu npunaany. HeaoTpumaHHs
ui€i BUMOTM MOXe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTP-
OIto Haf iIHCTPYMEHTOM i TpaBMyBaHHS.

YBATIA: flkwo iHCTpyMEHT NpOTSromMm TpUBanoro
yacy npautoe Ha HU3bKill LUBUAKOCTI, ABUTYH
nepeBaHTaXy€EThCSA, WO NPM3BOAUTL A0 NOPY-
WeHb y po6oTi iHCTpyMeHTa.

YBATA: Ouck perynioBaHHs WBMAKOCTI MOXHa
noBepTaTH TiNbKK B Mexax Big 1 go 5, a Takox y
3BOPOTHOMY Hanpsimky. He HamaraiTecs noBep-
HYTU OrO CUIOIO 3a MeXy BiaMiTku 5 a6o 1, Tomy
Lo Lie MOXe NpU3BecTy A0 BUXoay 3 naay yHKuii
perynioBaHHs.

NPUMITKA: ®yHKLUiA nnaBHOro o6epraHHs 6e3
HaBaHTaxeHHs (ana HR001G/HR002G)

FAKLO Ha KinbLi perynioBaHHs BUCTABIEHO 3HAYEHHSI
«4» abo binbLue, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3HU-

Y€ yacToTy obepTaHHs 6e3 HaBaHTaXeHHs, o6
3HW3WTW piBeHb BiGpaLii B LLbOMY pexumi po6oTu.
LLloiiHO HaKOHEYHMK NoYMHAE NpaLoBaTh No GETOHY,
yacToTa obepTaHHs NiABULLYETLCS i JOCSArae 3Ha-
YeHb, ykasaHux y Tabnuui. 3a HU3bkoi Temneparypu,
KON MNIMHHICTb MacTuna 3HWXKYETbCA, LA PyHKLia
iHCTpyMeHTa Moxe ByTv HedOCTYMNHO HaBiTb Nig Yac
po6oTu ABuryHa.
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YBIMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA
» Puc.5: 1.Jlamna

A\ OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha CBiTNo abo
6e3nocepeaHLO Ha AXepeno ceiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, Lwo6 yBIMKHYTM NiacBivy-
BaHHs. Jlamna CBITUTLCS, MOKM KYPOK BMUKaya HaTuc-
HyTO. MNigcBivyyBaHHs 3racHe NpubnusHo 3a 10 cekyHa
nicns BiANyckaHHsA Kypka BMyKaya.

A\ OBEPE)HO: [iji & pasi po6otu 3 HR001G/
HRO02G

Akwo namna 6rnvMmae " racHe Yepes Kinbka
CeKyHA, Lie 03Havae, Wo dyHKUis po3nisHaBaHHSsA
aKTUBHOIO 3BOPOTHOIO 3B’sI3KY He MpaLoe Hanex-
HMM YMHOM. 3BEpHITLCS A0 MicLieBoro cepaic-
Horo LieHTpy KomnaHii Makita ans npoBepeHHs
PEMOHTY.

MPUMITKA: Ins ounLleHHsA ckna namnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh il CyXoto TkKaHUHo. byasTte
obepexHi, o6 He noapsinaTh CKNo namnu NiacBeivy-
BaHHS1, TOMY LLIO Lie MOripLWnTb OCBITMOBaHHS.

MPUMITKA: Akwio Ha iIHCTPyMEHT yCTaHOBMNEHO
cucTemy 36MpaHHS NuIy, BMMKAETbCS amna Ha cuc-
TeMi 36MpaHHs nNuny, a He nNamna Ha iHCTPYMEeHTI.

Po6oTa nepemukaya peBepcy

» Puc.6: 1. Baxinb nepemukaya peeepcy

A OBEPEXHO: MNepep noyaTkom po6oTH
060B’s3KOBO NepeBipsATe HaNpsiM o6epTaHHS.

A OBEPEXHO: MNepemukay peBepcy MOXHa
BWKOPMCTOBYBATU TiNbKMN MiCNA NOBHOI 3yNUHKKN
iHcTpymeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHs [0 NOB-
HOT 3yMUHKW IHCTPYMEHTa MOXe Npu3BeCTH [0 oro
MOLLKOKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
pUCTOBYETLCS, BaXinb NepeMmkaya pesepcy
NOBMHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbHOMY
MNOMNOXEeHHi.

Lle iHcTpyMeHT o6nagHaHo nepemMukadyem pesepcy
Ons 3MiHW HanpsiMKy obepTaHHs. Ansi o6epTaHHs 3a
rOAVHHWKOBOO CTPINKO NEpPeCcyHbTE Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B MOMOXeHHs1 A, NPOTV FOANHHUKOBOT
CTPINkv — y nonoxeHHs B.

Konu Baxinb nepemvikada pesepcy nepebysae B
HeWTpanbHOMY MOMOXeHHI, KYypoK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

3amiHa WBUAKOPO3’€MHOro NnaTpoHa

ansa SDS-plus

Moaeni HR002G/HR004G

LLiBnakopos’emHuii natpoH Ans SDS-plus MoxHa nerko
3aMiHUTU Ha LIBW/KOPO3'EMHWIA NaTPOH cBepana.

SHATTA WBUOKOPO3’EMHOIo NaTpoHa
ans SDS-plus

A\ OBEPEXHO: Nepus Hix 3imatm LIBMAKO-

p
po3’emHuit naTpoH Anst SDS-plus, 060B’A3KOBO 3Hi-
MiTb CBEPAJIO.

Bi3abMiTbCS 3@ 3MiHHY KPWLLKY LUBUAKOPO3' €MHOIO

natpoHa Ansa SDS-plus i noBepHiTh ii B HanpsMky, Bka-

3aHOMY CTPINIKOIO, 06 MiHiA KpULLIKM NnepemicTunacs

3 CMMBOJ1Y == 10 CUMBOITY ==. |3 CUIIOI0 NOTSATHITL Y

HanpsiMKy, BKasaHOMY CTPIIKOI0.

» Puc.7: 1. lUemakopos’emHuii natpoH ans SDS-plus
2. 3MiHHa KkpuLuka 3. JTiHist 3MiHHOT KpULLKK

YcTaHOBMEHHA LI.IBVI,D,KOpO3’€MHOFO
naTpoHa ceepAana

MepesipTe, Wo6 Ha niHii Luamnkogos’eMHoro naTpoHa
cBepAna 6yro BkasaHO CYMBOM . Bi3bMiTbCs 32 3MiHHY
KPULLIKY LUBMAKOPO3 EMHOrO NaTpoHa CBEPANa Ta NOBEPHITL
MiHiIK0 A0 CYMBOIY w. YCTAHOBITb LUBUAKOPO3'EMHWIA NAaTPOH
CBepzna Ha LWNWHAENb iHCTpyMeHTa. BidbMiTbCst 32 3MiHHY
KPULLKY LLBWUAKOPO3 EMHOTO MaTpoHa CBepAsa Ta noeepraiTe
ii fo cumsony !P [OKV He MoYyeTe BUpa3He KnavLaHHs.
» Puc.8: 1. llBnakopos’eMHuiA naTpoH ceepana

2. WnuHaenb 3. JliHis 3MiHHOT KpULLKK

4. 3MiHHa KpuLLKa

Bub6ip pexumy po6otu

YBATIA: 3a60poHSIETLCS NOBEPTATU PYUKY
3MiHU peXMMy po60TU, KONK IHCTPYMEHT NpaLtoe.
IHCTPYMEHT MOXe MOLLUKOAUTUCH.

YBATA: Ons 3ano6iraHHs WBUAKOMY 3HOCOBI
MexaHi3aMy 3MiHU peXxumy cnig nepeBipATH, WOG
pyuyKa 3MiHM pexumy 3aBxam 6yna nepekntoyeHa
B OZIWH i3 TPbOX PEXMMIB po6OTH.

O6epTaHHA 3 BigOMBaHHAM

[ns ceepaniHHA y 6eToHi, knagui ToLWwo NoBEPHITb

PYUKY 3MiHM pexumMy poboTH, BCTAHOBMBLLK Ti Ha CUM-

BOM . BukopucToByiiTe cBepAno 3 HAKOHEYHUKOM i3

kapbiay Bonbpamy (nopatkose npunagas).

» Puc.9: 1. Ob6epTaHHs 3 BigbuBaHHAM 2. Pyuka
3MiHW pexumMy poboTu

Tinbkun ob6epTaHHA

[Ons ceepaniHHA Aepesa, MeTany abo nnactmacu
cnig NepeMKHYTU pyyKy 3MiHV pexyMy poboTu Ha
cumBon 5 . BukopuctoBynTe cnipanbHe cBepano abo
CBepAsIo Ans AepeBUHU.

» Puc.10: 1. Tinbkn obepTaHHs

Tinbku BiabuBaHHA

Mig yac BUkoHaHHS onepauin i3 JoB6aHHS, WKPeGiHHS
abo feMoHTaxy cnif NOBEPHYTU PYUKY 3MiHU PeXxumy
TakUM YMHOM, LLOG NOKaX4nK BKasyBaB Ha CUMBOI T.
BukopucToByinTe nipamigansHe 4ONOTO, CrtocapHe
3y6uno, 3y6uno ans 4oBbaHHsA TOLLO.

» Puc.11: 1. Tinbku BinbuBaHHsA
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A OBEPEXHO: Nigsiwyoum iHCTPYMeHT

3a 4OMNOMOrol NPUCTPOIO ANA NiABIlYBaHHSA,
3aBXAK 3HiMaWTe aKyMynsTop.

A OBEPEXHO: Hikonu He nigBeiwyiite iHCTPY-
MEHT 3a CKOGY BMCOKO 1 He 3anuiwianTe 1oro Ha
NOTEHLiNHO HECTIilKi NOBEPXHi.

Cko6y 3py4HO BUKOPUCTOBYBATY AJ1s1 TUMYaCOBOrO
niABiLlyBaHHSA iHCTPYMeHTa.

LLlo6 ckopucTaTtuncs ckoboto, NpocTo MigHIMITH i, o6
BOHa CTana y BifKpUTe NOMOXEHHs 3 knauaHHsam. Konu
ckoba He BUKOPUCTOBYETLCS, CMif, 3aBXAN onyckaTw ii B
3aKpUTE MONIOXKEHHS 3 KNauaHHSIM.

» Puc.12: 1. Ckoba

» Puc.13

Min’egHaHHAa cTpona
(cTpaxyBanbHOro pemMeHsi) 4o radka

A\ OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYIATE MOLLKO-
AXXeHWUW ravyok i rBMHTU. Nepen noyaTkoM po6oTu
npoBediTb ornsAA i nepeKkoHanTecsi B TOMy, WO Ha
iHCTPYMEHTI BiACYTHi NOLWKOAXEHHS, TpiliMHM abo
pedopmallii, a TaKoX y TOMY, L0 FBUHTU 3aTATHYTO.

A\ OBEPEXHO: MNepekoHanTecs B TOMYy, WO

raqyok HagiHo 3aTArHyTO rBUHTAMM.

A\ OBEPE)HO: He Buitmaiite KaceTy 3 aKyMmy-
NATOPOM MiA Yac nigBilWyBaHHA iIHCTPYMEHTa.
IHCTPYMEHT MOXe BMacTu, sSIKLLO FBUHTU He 3aTSrHyTO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BUKOPUCTOBYITE
MycbToBaHMI KapabiH (yHiBepcanbHWi Ta 3 TBUHTO-
BMM 3aTUCKa4yeM) i NpUKpinmntonTe cTpon (cTpaxy-
BaNbHWI peMiHb) 4O YaCTMHM rayka 3 NoABiNHOK
netneto. HenpaswurbHe NPUKPINNeHHs Moxe npusse-
CTW A0 NafiHHS IHCTPYMEHTa 3 rayka vi TpaBMu.

[a40K TakoX BUKOPUCTOBYETLCA ANA Nif ' €AHAHHA cTpona
(cTpaxyBanbHoro pemens). Mia’egHanTe cTpon (cTpaxy-
BanbHWI peMiHb) 40 YaCTUHM rayka 3 NOABINHOK NETNEt.
» Puc.14: 1.YacTtuHa rayka 3 noaBilHOW NeTnew

2. CTpon (cTpaxyBanbHWUi pemiHb)

3. MydbToBaHuit kapabiH (yHiBepcanbHWi i

3 FBUHTOBMM 3aTUCKayYeM)

PerynioBaHHA NONoXeHHA conna

cucTtemu 36MpaHHA nuny

Hodamkoee ob6naduaHHsi

HaTucHiTb Ha HanpsiMHY, OAHOYACHO HaTKCKakyM KHO-

MKy perynoBaHHA HaNnPAMHOT; BiANYCTiTb KHOMKY, KONX

HanpsiMHa cTaHe B MOTPiGHE NOMOXEHHS.

» Puc.15: 1. HanpsivHa 2. KHonka perynioBaHHsi
HanpsiMHoi

MPUMITKA: lMepLu Hix peryntoBaTit NOMNOXeHHS
conna, NOBHICTIO NepeMiCTiTb Ooro Bnepes, HaTtuc-
HYBLUW KHOMKY perynioBaHHsi HanpsiIMHOT.

AKLO BCTAHOBMNEHO NOJOBXKEHE CBEPASIO, BUCYHLTE
HanpsiMHy, HAaTUCHYBLUM KHOMKY NOAOBXYBaya.
» Puc.16: 1. KHonka nogoBxyBaya

PerynioBaHHA rMMbuHu cBepaniHHA

Ha cucTeMi 3bMpaHHA nuny

Hodamkoee o6nadHaHHs

MocyHbTe KHOMKY peryntoBaHHs rMMbuHu fo noTpibHoro
NONOXeHHs, HaTUCHyBLWM ii. BigcTtaHb (A) no3Havae
MNOUHY CBEPAMIHHS.

» Puc.17: 1. KHonka perynioBaHHS mMnbuHn

O6mexxyBay MOMEHTY

YBATIA: Bigpasy nicns cnpauboByBaHHsi 06Me-
XyBaya MOMEHTY iHCTPYMEHT Crlif, HeranHo BUMMU-
kaTu. Lle nonomoxe 3anobirtv nepeg4acHoMy 3Hocy
iHCTpyMeHTa.

YBATA: Ceepana, siki nerko 3awwemnsiorscs
abo 3acTpsiraloTbe B OTBOpi (Hanpuknaga, Kinbuesa
nunka), He NiAXOAATb ANA BUKOPUCTAHHSA 3 LIUM
iHcTpymeHTOM. Lle npu3Beae Ao 3aHaaTo vacToro
CrnpaLboByBaHHSs 0BMeXxXyBaya MOMEHTY.

O6MexyBay MOMEHTY CMpaLbOBYE, KON AOCATHYTO
MOMEHT NeBHOI BeNUYMHW. [IBUryH Bigknovae 34ye-
nneHHs 3 BuxigH1M Banom. Konu ue Tpannserbes,
cBepaso nepectae obepraTuch.

EnekTpoHHi dpyHKUiT

[Ons nonerweHHa po6oTK IHCTPYMeHT obnaaHaHo enek-

TPOHHUMM DYHKUISIMU.

. KoHTponb NocCTiiHOI LWBMAKOCTI
PyHKLiA KOHTPOMIO LUBMAKOCTI 3abe3nevye
NOCTilHY LIBUAKICTE 06epTaHHs, He3anexHo Bif
YMOB HaBaHTaXEHHSI.

. ®yHKLiA po3ni3HaBaHHSA aKTUBHOMO 3BOPOTHOTO
3B’s3ky (ans HR001G/HR002G)
Akwo nig yac poboTu iHCTPYMEHT pi3ko Konuea-
€TbCS 3a 3a4aHOTO NPUCKOPEHHSI, ABUTYH Npu-
MYCOBO 3YMMHSAETLCA A 3MEHLLEHHS! HaBaHTa-
)KEHHSI Ha 3am’sICTOK.

MPUMITKA: Lis doyHKUis He npautoe, AKLLO nig vac
KONMBAHHS iHCTPyMeHTa He Byrno JoCsrHyTo 3agaHoro
NPUCKOPEHHS.

MPUMITKA: Akwo nig 4yac obkomntoBaHHS, WKPeBiHHSA
abo emMOoHTaxy HaKOHEYHUK Pi3KO KONMBaETLCA 3a
3a4aHoro NPUCKOPEHHS, ABUTYH NPUMYCOBO 3yNUHSA-
€TbcA. Y TakoMy pasi BiAnyCTiTb Kypok BMUKaYa, a
NOTiM 3HOBY HaTUCHITL Ha HLOTO, W06 NepesanycTuTi

IHCTPYMEHT.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s13k080 nepekoHamTecs,
Lo Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMymnsiTOpoMm
3HATO, NepL HiXk NpoBoAUTM ByAb-AKi po6oTu 3
iHCTPyMeHTOM.
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BokoBa pykosiTka (aonomixHa

pyuka)

A\ OBEPEXHO: [ns 3a6e3neyeHHs 6e3nevHol
ekcnnyaTauii 060B’13KOBO BUKOPUCTOBYWTE
GOKOBY PYKOATKY.

A\ OBEPE)HO: Nicnsa scTaHoBneHHs a6o pery-
TIIOBaHHA 60KOBOI PYKOATKM Chif NepeKkoHaTUCh,
Lo BOHa HafinHo 3adpikcoBaHa.

[nsi BCTaHOBNEHHS 6GOKOBOI PYKOSITKN BUKOHAWTE
3a3HaydeHi Hkye aii.

1. TNocnabTe rBYHT i3 HAKaTaHO ronoBKOI0 Ha Goko-
Bill pyKOSITL.
» Puc.18: 1.[BWHT i3 HakaTaHOO rofIoBKOIO

2. YcraHoBntonTe GOKOBY PyKOSITKY, HAaTUCKaK4n
FBUHT i3 HaKaTaHO rONOBKOI0, 06 BUCTYNW Ha pyuLi
YBIALLAW B Na3n Ha LUMIHAPUYHIN YaCTUHI iIHCTPYMeHTa.
» Puc.19: 1.[BWHT i3 HakaTaHOO rofIoBKOIO

3. 3aTArHiTb rBMHT i3 HAKaTaHOIO roOMOBKOIO, LLI06
3aKpINUTK PYKOSATKY. PYKOSITKY MOXHa 3adikcyBaTy nig,
HeobXigHUM KyTOM.

MacTtuno

3aspganeriab 3MacTiTb CBEPANO HEBENMUKOIO KiNbKiCTO
macTtuna (npubnmaHo 0,5—1 ).

Take 3MalLeHHsi naTpoHa 3abeanevye rnagky poboTy Ta
[OOBLUNIA TEPMIH CIYX6W.

YcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA cBepana

OuucTiTh CBEPASIO Ta HAHECITh MacTUNO, NepLl Hixk
BCTaHOBINIOBATY 10OrO.
» Puc.20: 1. XBoctoBuk 2. Mactuno

BcraBTe cBepano B iHCTPyMeHT. [poBepHiTb cBEpANo
Ta NPOCYHbTE MOro, AOKM BOHO HE CTaHe Ha MicLe.
Micnsa BCTaHOBMNEHHS Crif nepekoHaTucs, Lo cBepasio
BCTaBMeHo HailiHo. [ns uboro cnpobyinTe BUTArHYTU
noro.

» Puc.21: 1. Cseppgno

LLlo6 3HsATV cBEPANO, MOTATHITE YHU3 KPULLIKY NaTpoHa
Ta BUTATHITb CBEPANO.
» Puc.22: 1. Ceeppano 2. Kpuika natpoHa

KyT nonorta (nig yac noB6aHHs,

LWKpebiHHA abo AeMOHTaxy)

[lonoTo MoxHa 3akpinuTy nig HeobxigHUM KyToM. Ans
3MiHM KyTa AonoTa Crif NOBEPHYTU PYYKY 3MiHU pexmMmy
po6oTun B nonoxeHHsi cumsony O. BcTaHoBiTh AonoTo
nig HeoBXiAHUM KyTOM.

» Puc.23: 1. Pyyka 3amiHu pexumy po6otun

MoBepHITb pyuKy 3MiHW pexumMy poboTn Ha cMMBON T.
MoTim, 3nerka NnoBepHyBLUM A0NOTO, NepekoHanTecs,
IO BOHO HafiiHO BCTAHOBIIEHE.

O6mexyBa4y rmmbuHm

O6mexyBay rmnbuHM 3py4HO BUKOPUCTOBYBATU ANS

cBepaniHHSA OTBOPIB O4HAKOBOI FMUBUHW.

HaTucHiTb KHOMKy GNOKYBaHHS 1, yTPUMYHOYM i,

BCTaBTe 06MexyBay rMUBUHN B LUECTUrPAHHWI OTBIp.

MepekoHaliTecsi B TOMy, L0 3a3ybpeHa cTopoHa obme-

XyBaya rnmnbuHu 36iraeTbcs 3 BiAMITKOIO.

» Puc.24: 1. O6mexyBay rmmbuHm 2. KHonka 6roky-
BaHHsA 3. BigomiTka 4. 3azybpeHa cTopoHa

Bigperyntonte nonoxeHHs o6MexyBaya rmnbuHm, noBopy-
LUMBLLIM 10TO Ha3af | Biepes, HaTucKatouy B Lie MOMEHT
KHOMKy GriokyBaHHs1. BigperynioBasLun obmexysad, Bigny-
CTiTb KHOMKY GrokyBaHHs, o6 3adikcyBaTu ioro.

MPUMITKA: lNMepekoHarTecs, WO Nig Yyac yCTaHOB-
NeHHst 06MexyBay rmMMbUHU He TOpKaeTbLCA Kopnycy
iHCTpyMeHTa.

YcTaHoOBnNEeHHS 1 3HiIMaHHA CUCTEeMU

30upaHHsA nuny

Hodamkoee o6nadHaHHs

[nsi BCTAHOBMNEHHS1 CUCTEMU 36MPaHHS NUIy BCTaBTe iHCTPY-
MEHT y cuCTeMY 36MpaHHsi Ny A0 YNopy TakuM YMHOM,
W06 BiH 3adikcyBaBCs 3 TUXMM NOABIMHUM KnaLaHHAM.

» Puc.25

o6 3HsTM cucTemy 3GUpaHHS MUy, NOTATHITh IHCTPY-

MEHT, O/HOYaCHO HaTUCKatoun KHOMKY 6rokyBaHHs y

BUMKHEHOMY MOMOXEHHI.

» Puc.26: 1. KHonka 6rnokyBaHHS Y BUMKHEHOMY
NONOXeHHi

Muno3saxucHU KoBNa4vok

Hodamkoee o6nadHaHHs

BurikopucToBYIiTE NUNO3aXMCHUIA KOBMAYOoK Ans 3anobi-
raHHsi NagiHHIO Ny Ha IHCTPYMEHT Ta Ha cebe nig vac
CBepANiHHSA. YCTaHOBITb MMI03aXMCHMI KOBNAYOK Ha
CBEpASIo, sk NoKa3aHo Ha MantoHKy. Poamipu ceepaen,
Ha siKi MOXXHa BCTaHOBMIOBATM NUMO3aXMUCHUIA KOBMaYoK
Taki.

mogaenb [LiameTp ceepana
MunosaxncHui koBnayok 5 6 — 14,5 Mm
MunosaxncHuin koBnadyok 9 12— 16 mm

» Puc.27: 1. Tnno3axmcHWin KoBNavok

KoMnnekT nuno3axmcHMX KoBnaykiB

Jodamkoee obnadHaHHA

Mepen ycTaHOBNEHHAM KOMMIIEKTY MUMO3aXMCHUX KOBMay-
KIB BUTSITHITb CBEPASIO 3 IHCTPYMEHTA, SIKLLIO BOHO TaM €.
YCTaHOBITb KOMMNMEKT MUII03aXNCHUX KOBMAaYKIB Ha
iHCTpYMeHT, Tak Wwob cumeon Ha NMIo03axmcHoOMy
KOBMayKy 3HaxXoAMBCA Ha OAHIN NiHii 3 Na3om Ha
iHCTPYMEHTI.

» Puc.28: 1. Cumeon 2. Ma3

MPUMITKA: AKLL0 HeOBXiAHO NiAKMYMTA NUNOCOC
[0 KOMMNIEKTY NUI03axmMcHUX KOBMaYkiB, 3HIMITb
KOBMAa4oKk nepez niaknoYeHHsIM.

» Puc.29: 1. Tnno3axmcHWin KoBNavok
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LLlo6 3HATV KOMNIIEKT NUNO3aXUCHUX KOBMAYKiB, 3HIMITb
CBEpAJI0, OAHOYACHO NMPOCYBaYM KPULLIKY NaTpoHa B
HanpsiMKy, BKa3aaHOMY CTPIIIKOL0.

» Puc.30: 1.Csepano 2. Kpuiwka natpoHa

Bi3bMiTbCst 3@ KOPiHb MNO3aXMCHOrO KOBNAYKa Ta BUTSTHITb 40T0.
» Puc.31

MPUMITKA: AkLL0 KOBNAYoK Bif €AHYETLCA Bif
NMNO3ax1MCcHOro KoBMa4vka, ycTaHoBiTb MOro nepgo-
POBAHOIO YaCTMHO JAOrOPU TakKMM YMHOM, L6 na3s
Ha KOBMayKy BBIlLLIOB A0 BHYTPILLHBOI nepudepii
npunaaas.

» Puc.32

POBOTA

A OBEPEXHO: 060r’si3koB0 BUKOPUCTOBYMNTE
6OKOBY PYKOATKY (AONOMiXXHa pyy4Ka) Ta MiLiHO
TpuMaiiTe iHCTPYMEHT 3a GOKOBY PYKOSITKY Ta
PYUKy 3 BUMMKa4eM nif 4ac po6oTu.

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTH
nepekoHanTecs, Wo poboui geTtani HagiHO
3adpikcoBaHi.

A\ OBEPE)HO: He sutsraiite iHCTpYMeHT
CUNOMiLb, HaBiTb AKLO HAKOHEYHUK 3aCTPST.

BTpaTa KoHTponto Hap iIHCTPYMEHTOM MOoXe Nnpu-
3BeCTU 10 TPAaBMYyBaHHA.

A\ OBEPE)XHO: Cuctema 36MpaHHa nuny
npu3HayeHa nuwe AnsA cBepaniHHA 6eToHy. He
BUKOPUCTOBYITE CUCTEMY 36MpaHHA nuny Ans
cBepAniHHA MeTany abo AepeBUHN.

A OBEPEXHO: MNig yac BUKOPUCTaHHSA iIHCTPY-
MeHTa i3 cMcTeMoro 36upaHHA Nuiy o60B’A3KOBO
npueaHymnTe Ao Hel PinbTp, Wob YHUKHYTU BAK-
XaHHS nuny.

A OBEPEXHO: MepL HiXX BUKOPUCTOBYBaTH
cucTtemy 36MpaHHsA Nuny, nepekoHanTecs, Wo

inbTp He NnowkKomKeHO. HeBMKOHAHHS Liei ymoBU
MOXe NPU3BECTU [0 BAVXaHHS NUMY.

A OBEPE)XHO: Cuctema 36MpaHHs Nuny Ha
BWUCOKIW LWUBMAKOCTI 36Mpae nun, Lo yTBOpIo-
€ThCSl, ane BOHa MoOXe 3i6paTu He BeCcb Nun.

YBATIA: He BuKopucTOBYiiTe cUCTEMY 36U-
pPaHHsA NUNy ANA KOJIOHKOBOro cBepAJiHHA abo
AoBGaHHSA.

YBATIA: He BukopucToBYyiiTe cuctemy 36u-
paHHA MUy ANs CBepASiHHSA BONOroro 6eToHy
4n Ans cBepAniHHA y BONOroMy cepeoBuLi.
HeBUKOHaHHS L€l yMOBU MOXe NpU3BeCTn A0
HecnpaBHOCTi cUCTEMMU.

MPUMITKA: 3a HU3bkOi TEMNEpaTypu Kacetu 3
aKyMynsaTopom NpoAyKTUBHICTb iHCTPYMEHTa MoXe
3MeHWMnTUCS. Y TakoMy BUNaAKy Nigirpinte kacety 3
aKymMynsaTopoM, Ha AesKuniA Yac BBIMKHYBLUW iHCTPY-
MeHT 6e3 HaBaHTaXeHHS!, JOKV NPOAYKTUBHICTb He
3pocTe A0 NOTPIBHOro 3HaYEHHS.

» Puc.33

Po6ota B pexumi yaapHoro

cBepAsliHHA

A OBEPEXHO: nMig vac npo6uBaHHsi OTBOPY 40
iHCTpyMeHTa/cBepana npuknagacTbCa BenuyeHe
3yCunnsi, Konu oTBip 3abvBaeTbCA ynamMmkamu 1a
yacTuHkamu abo y pasi yanapy ceepana o6 apmatypy
B 6eTOHi. O6OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE GOKOBY
PYKOATKY (AOMOMiXKHA py4Ka) Ta MiLLHO TpMManTe
iHCTPYMEHT 3a GOKOBY PYKOSITKY Ta Py4Ky 3 BUMM-
Kauem nig yac po6otu. HegotpumaHHs uiei Bumoru
MOXe MPU3BECTW A0 BTPATV KOHTPOIIO Haf, iHCTPY-
MEHTOM Ta TSKKOTO TpaBMyBaHHSI.

BcTaHoBITb pexum po6oTi, NOBEPHYBLLN PYUKY, W06
BOHa BkadyBana Ha cumeon U&.

MpuvcTaBTe cBEPANO A0 MicUs, Y IKOMY HEOBXiAHO 3po-
6uUTK OTBIp, @ MOTIM HaTUCHITb Ha Kypok BMuKaya. He
npuknaganTe cuny Ao iHCTpyMeHTa. HeBenukui Tnck
3abesneyye Hawninwi pesynsratu. TpumaiTe iHCTpY-
MEHT y HaneXHOMy MOOXeHHi Ta He AaBaliTe HoMy
BUCKOYUTM 3 OTBOPY.

He 36inbLuyiiTe TUCK, Konu oTBip 3abuBaeTbecs ynam-
KaMu Ta YacTuHKaMun. HaTomiCTb NPOKPYTIiTb iHCTPY-
MEHT Ha XONOCTOMY XOAY, @ NOTiIM YacTKOBO BUNMITb
CBepAsio 3 0TBOPY. AKLLO Le 3pobuTun Aekinbka pasis,
OTBIp OYMCTUTLCH, | MOXXHa Byae NPOJOBXUTU HOP-
MarnbHe CBepAiHHS.

MNPUMITKA: Akwo iHCTPYMEHT npautoe 6e3 HaBaH-
TaXXeHHs, nig Yyac poboTn Moxe crnocTepiraTuch ekc-
LieHTPMYHiCTb B 06epTaHHi cBepana. MMig yac pobotu
iHCTPYMEHT aBTOMAaTUYHO LIEHTPYETbCSA. Ha TouHiCcTb
CBepANiHHS Lie He BnnvBae.

HoB6aHHs/LLkpe6iHHA/eMoHTax

BcTaHoBiTh pexum po60oTr, NOBEPHYBLLUN PYYKy, LLOG
BOHa BKkadyBana Ha cumeon U .

MiuHo TpumaiiTe iHCTpyMeHT o6oma pykamu.
YBIMKHYBLUM iHCTPYMEHT, 3nerka HaTUCHITb Ha HbOTO,
106 BiH 6E3KOHTPONbHO HE XUTABCS.

CunbHe HaTUCKaHHS Ha IHCTPYMEHT He MiaBuLLYye
edeKTMBHOCTI.

» Puc.34

CBepaniHHA gepeBUHU abo meTany

A OBEPEXHO: Cnig TpMMaTH iHCTPYMeHT
MiLHO Ta 6yTU 06epexxHUM, KON CBEpPANO No4u-
Hae BXoAUTU B 06po6nioBaHy AeTans. ig yac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 IHCTPYMeHTa/cBepana npu-
KNagaeTbCsi BENMYesHe 3yCcunnsi.

A OBEPEXHO: Ceeparno, sike 3acTpsrmo,
MOXHa Nerko BUAanuTu, BCTaHOBUBLUW BaXinb
nepemMukaya peBepcy Ha 3BOPOTHUI HANPAMOK
obepTaHHs, Wo6 oTpuMaTu 3aaHin xia. Ane siKwo
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLHO, BiH MOXe pi3Ko
BiACKOUNTK.

A OBEPEXHO: O6pob6noBaHy AeTanb
060B'A3KOBO HEOGXiAHO 3aTUCKaTK B neLjaTax
a6o noai6Homy npucTpoi cikcadii.
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YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE «06epTaHHsA
3 BiAGiHOIO Aieto», KON Ha iIHCTPYMEHTI BcTa-
HOBIEHUI NaTpoH cBepana. [aTpoH ceepana Moxe
BYTN NOLLKOAXEHWN.

[MaTpoH cBepAna Takox 3HIMAETbCH, KO BBIMKHYTH
3BOPOTHUN Xia.

YBATA: NpuknagaHHs Ao iHCTpyMeHTa Haa-
MipHOro TUCKY He NPULBUALLYE CBEPATiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUI TUCK MOXE NKLLE NOLWKOANUTH
cBepasio, NoripwnTN XapaKTePUCTMKM iIHCTpyMeHTa Ta
CKOPOTUTM TEPMIiH Oro ekcniyartauii.

[MoBepHIiTb pyyKy 3MiHK pexumy poboTw, wob BoHa
BKagyBarna Ha cMmBoOn 5.

Moaeni HR001G/HR003G

Hodamkoee ob6nadHaHHs

MpuenHaiTe aganTep naTpoHa [0 naTpoHa cBepana,

Lo He noTpebye Kkntoya, Ha KU MOXHa BCTAHOBUTH

rBUHT Ha 1/2"-20, a NOTiM YCTaHOBITb yCe Ha iHCTpY-

MeHT. [1ig Yac oro BCTaHOBNEHHS Crif 3BepTaTtucs Ao

po3giny «YCTaHOBNEHHS Ta 3HATTS cBepanar.

» Puc.35: 1. MartpoH cBepana, wo He notpebye
Kntoya 2. AganTtep natpoHa

Moaeni HR002G/HR004G

Y sKOCTi cTaHAapTHOro obnagHaHHs cnig BUKOPUCTO-
BYBaTW LUBUAKOPO3'€MHMI NaTpoH ceepana. Mg yac
yCTaHOBMNEHHS AMB. po3ain «3amiHa LBUAKOPO3'EMHOIo
natpoHa ans SDS-plus».

LLlo6 BiokpuTK Kynauyku NaTpoHa, NOBEPHITb MydTy NpOTH
FOAVHHWKOBOI CTPINKMW, BTPUMYIOYM KifbLie. YCTaBTe CBEPANO
B MaTpoH [0 ynopy. LLIo6 3aTarHyT naTpoH, NOBEPHITL MydTy
3a FOAMHHWKOBOLO CTPIMKOI0, MILIHO YTPUMYIOUM KirbLie.

» Puc.36: 1. Mydra 2. Kinbue

LLlo6 3HsATK cBEPANO, NOBEPHITL MydTY NPOTU FOAUHHU-
KOBOI CTPinKku, BTPUMYIOUM KinbLie.

CBepaniHHA anMa3HUM CBEPAJIOM

YBATA: fikwo cBepaniHHS BUKOHYETHLCA anmMas-
HUM CBEPASIOM y peXxuMi «o6epTaHHs 3 Bia6usBaH-
HSIM», TO CBEPASIO 3 aniMa3HMM ocepasim Moxe
6y T NOLWKOAXKEHO.

Mia Yac ceepaniHHA cBEPANOM 3 anMas3HUM ocepasm
cnif 3aBXAu NepecyBaTh pyyKy 3MiHW pexumMy po6oTtu
B MOSIOXKEHHS 2 [ANs BUKOPUCTAHHS PEXUMY «TiMlbKn
obepTaHHA».

OuuniieHHs dinkTpa Big nuny

Hodamkoee o6naduaHHsi

A\ OBEPE)XHO: He rnoBepTaiiTe AUCK Ha KOp-
nyci ans 36opy nuny, AKWo Kopnyc Bia’€AHaHO
BiA cuctemu 36upaHHsa nuny. Lie moxe npussectu
[0 BAVIX@HHS nuny.

A OBEPE)XHO: 3aBxXau BUMMKaWTe iHCTpY-
MEHT, NepLU HiXX NOBepPHYTHU AMCK Ha Kopnyci
ans 36opy nuny. MosepTaHHs LbOTO Aycka i Yac
poBGOTH IHCTPYMEHTa MOXe MPU3BECTU [0 BTPaTK
KOHTPOIO Haf iIHCTPYMEHTOM.

3aBasKM ouULLEHHIO dinbTpa Big Nuy BcepeamnHi
kopnycy Ans 36opy nuny MOoXxHa niaTpuMyBaTu edek-
TUBHICTb OYULLIEHHSI MNITOCOCOM Ha HaneXHOMY PiBHi i
3HM3WTY KiNbKiCTb Onepadii i3 BuganeHHs nuny.
MoBepTanTe Anck Ha Kopnyci Ans 36opy nuny Tpu pasu
nicns 360py koxHux 50 000 Mm® nuny abo konu BBaxXa-
€Te, WO AKICTb OYMLLEHHS MUMOCOCOM 3HWU3UMACS.

NMPUMITKA: 50 000 Mm® nuny AopieHioe KinbkocTi
nuny nicns npoceepantoBaHHA 10 oTBOpPIB AiaMeTpom
10 MM 1 65 MM rmmbuHoto (14 oTBopis aiam. 3/8" i 2"
rmmMbrHoIo).

» Puc.37: 1. Kopnyc ans 36opy nuny 2. Auck

Jodamkoee obnadHaHHs

A OBEPEXHO: 0608’s3k0B0 nepeKkoHamTecs,
O Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMymnsiTOpom
3HATO, NepLU HiX NpoBoanTU ByAb-sKi po60TH 3
iHCTPYyMeHTOM.

A OBEPEXHO: 0608’a3ko0B0 HagiBanTe nuno-
3aXMCHY Macky, KOnv BUAansieTe nusn.

A OBEPEXHO: PerynsipHo cnopoxHioiite
KOpOGKY ANA nuny, nepiu HiXk BOHa HaNOBHUTLCA.
HeBWKOHaHHS Uiei yMOBM MOXe Npu3BECTM 40 Norip-
LLIEHHS sIKOCTi poBOTU ccTEMM 3GMPaHHS Nuny Ta Ao
BAMXAHHS NUIy.

A OBEPEXHO: fikicT po6oTu cuctemm 36u-
PaHHSA NUny NOripwyeTbCs, AKLWO 3aCMiYyETbCA
hinbTp KOpoGKkM ANA nuny. 3aMiHiTb dinkTp
HOBWM Npu6nu3Ho nicnsa 200 pasiB BUKOHAHHA
po6oTu (pekoMeHAaUif). HeBUKOHAHHSA Uil ymoBM
MO>Xe NpW3BECTU [0 BANXaHHS Nuny.

1. 3HiMiTb KOPOOKY AN MUY, HATUCHYBLUM BaXifb
Kopo6ku Ans nuny.
» Puc.38: 1.Baxinb

2.  BigkpuiiTe KpuLIKY KOPOGKM ANs Numy.
» Puc.39: 1. Kpuwka

3. Bupanite nun, a noTiM ouncTeTe MINLTp.
» Puc.40

YBATA: Mig yac ounweHHs (inbTpa 3nerka TopK-
HiTbCA Kopnycy dinbTpa pyKkoo Ans BuAaneHHs
nuny. He TopkaiTecs 6e3nocepeaHbo inbTpa; He
TopkanTecs ¢inbTpa LWiTKo a6o aHanoriYyHMMu
MPUCTPOSIMM 1 He HanpaBNANTE NOTiK CTUCHEHOro
noBiTpA Ha ¢inbTp. Lle Moxe nowkoanTu cinbTp.

Hodamkoee o6nadHaHHs

Konu oTBip 6yae npocBepAneHo, MOXHa O4YNCTUTH AOro
Bif} MUy NOBITPOAYBKOIO.
» Puc.41
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9. He BMKOpMCTOBYBaTU NOGNMU3Y PyXOMUX
BI/IKOpI/ICTaHHH KOMnnexkTy YacTUH a6o o6naAHaHHS, WO NpaLioE.

nMMNo3axucHUX KoBna4vkiB HenoTpumaHHs Uiei BUMOrM Moxe Npu3BecTy A0
MeXaHi4YHMX MOLLKOKeHb abo 3annyTyBaHHS.
Hodamroee o6nadHaHHs 10. He nepeHockTe iHCTPYMEHT, TPUMaKO4YMUCh 3a
MpYKpINiTb KOMNAEKT NUNO3aXMCHUX KOBMNAYKiB 40 KpinunLHe npucTocyBaHHs abo cTpon.
cTeni, Konu BUKOPUCTOBYETE iIHCTPYMEHT. 11. NepeknapanTe iIHCTPYMEHT 3 OAHIET pyku
» Puc.42 B iHWY TiNbKK NnepebyBatoyn B CTinkomy
- NOSOXEeHHi.
YBATIA: He BUKOpPUCTOBYIATE KOMMAEKT NUMO- 12. TPUKPINIOK4M CTPONM A0 IHCTPYMeHTa,

3aXMCHUX KOBMaukKiB ANA cBepAsliHHA MeTany CTeXTe 3a TUM, 106 BOHM He NepeLLKoKani
a6o nogibHux maTepianis. Lle Moxe nowkoguTun HOpManbHiit po6oTi nepemukayis a6o Mexa-

KOMMMEKT NUNo3axMCcHUX KOBMNaykKiB yHacnifok Hi3MiB GNOKYBaHHS KypKa (SKLO BXOAUTL [0
BNNUBY Tenna Bif Api6HOro meTanesoro nuny 4v KOMNIeKTy).

noRiGHMX pe4oBuH. 13. He ponyckaiTe 3annyTyBaHHA B CTponi.

14. TpwumaWnTe cTpon Ha BiAcTaHi Big 30HU cBepA-
NiHHA iHCTpyMeHTa.

YBATIA: He BcTaHOBRIONTE Ta He 3HIMaiiTe KOMN-
FIeKT NU03axXMCHUX KOBMAaYKiB, AIKLIO CBepAno

3HaXoAUTLCA B IHCTPYMeHTi. Lie Moxe nowkoanTu 15.  BukopucToByiMTe My TOBaHUI KapaGiH (yHi-

KOMMJIEKT NUMo3axMCcHMX KOBNaYKiB i npu3BecTyn BepcanbHUM i 3 rBUHTOBUM 3aTuckayem). He

A0 BUTOKY nuny. BUKOPUCTOBYWTE kapabiHn oaHOGIYHOI Aii 3
NPY>XMHHUM chbikcaTopom.

Mia’egHaHHA cTpona 16. |HCprM?HT, Lo Bnas, cniF no3HaumMTH, npu-
MUHWUTK Oro eKcrnryaTadito i BianpaBUTU Ha

(CTanYBaﬂbHOFO peMeHﬂ) A0 rayka 3aBop, a6o 40 aBTOPU3OBaHOro CepBiCHOrO

ueHTpy Makita ansa nepeBipku.
AIHCprKuiTs TexHiku 6e3neku pobiT Ha BUCOTI
O3HanomTecs 3 ycima 3acTepexxeHHIMU CTOCOBHO
TeXHiku 6e3neku 1 iHCTPyKUissMU. HegoTprmaHHsa

BiANOBIAHMX 3acTepexeHb N IHCTPYKLi MOXe npusse- ¢YH KL“H EE3H POTO BOI

CTW [0 TSHKKMX TPaBM. s

1. Nip 4ac BUKOHaHHA Po6iT Ha BUCOTi 060OB’A3- AKTM BALuI
KOBO KOPUCTYWTECA CTpaxyBanbHUM peMeHeM
AnA cikcauii iHcTpymeHTa. MakcumanbHa Onyisi dnsi HR001G/HR002G
AOBXWHa CTPONa CTaHOBUTb 2 M.
MakcumanbHa AONYCTUMa BMCOTA NaAiHHA Ans [ns yoro npu3HavyeHa pyHKLis
cTpona (cTpaxyBanbHOro peMeHsl) He MOBUHHA
nepeBuLLyBaTu 2 M.

2. I3 uum iHCTpyMeHTOM cnif BUKOPUCTOBYBaTH
TiNbKK cneuianbHi cTponu, po3paxoBaHi Ha
Bary woHanmMeHwe 8,0 kr.

6e3gpoToBOiI akTUBaLUil

BukopuctaHHs dyHkuii 6e3gpoToBoi akTmBaLii 3abesne-
4y€e YMCTOTYy Ta KoMpopTHY poboTy. Micns nig’eaHaHHA
[0 IHCTpyMEHTa CyMICHOro Nuiococa Moro MoxHa byae

3. He npukpinnioiite CTpon iHCTpymeHTa Ao aBTOMaTU4HO 3anycKaTi PasoM 3 iHCTPYMEHTOM.
enemMeHTIB oasAry abo [0 pyXoMuX aAeTanei. » Puc.43
MpuKpiniTb cTpon iHCTPYMEeHTa A0 XOPCTKOT
KOHCTPYKLIi, ika MOXe BUTPUMaTH Bary iHCTpy- LLlo6 ckopuctaTucs dyHKUieto 6e3apoTOBOT akTMBaLlii,
MEHTa, WO nagae. niaroTynTe HacTyMHi KOMNOHEHTU:

4. TlNepepn BUKOPUCTAHHAM NepeKkoHanTecs B . 6e3apoToBWii MOAYNb (AoAaTKOBE 06NaaHaHHs);
TOMY, WO CTPON HaAiHO 3aKPiNneHo 3 KOXHOro . MUIoCoC, SIKUIA NIATPUMYE PYHKLi0 6e34poTOBOT
KiHuA. akTuBalLli.

5. MepesipaiiTe iHCTPYMeHT i CTPON NepenA KOX- HanawuTysaHHs yHKuii 6e3npoToBoi akTuBeaLii Hase-
HUM BMKOPUCTAHHAM Ha CNPaBHICTL | BIACYT- neHo aani. o6 oTpumatyh goknaaHi iMCTpyKuii, 3sep-
HiCTb NOLWKOAXEHb (30KpeMa, CTaH TKaHUHU 1 HITBCS 40 BIANOBIAHOTO PO3AINY.

weiB). He BUKopucToBy#TE NowKoAXeHe abo

HecnpaBHe Npunagaas. 1.  YcraHoBneHHsi 6e3npoToBOro Moayss

6. He oropraiiTe CTPONM HaBKOMO NpeaAMETIB 2. PeecTpaljisi iHCTpyMEHTa Ansi nunococa
i3 rocTpumu a6o 3asy6neHnmum Kpasimm 1 3. YeiMkHeHHs dyHKLUii BeaapoTosoi akTuBaLii
He AonycKanTe KOHTaKTy CTPOMIB i3 TaKMMun
npeameTamm.

7.  NpukpiniTb iHWKIA KiHeLb cTpona 3a Mexamun
Po60Y4Oi 30HU TAKUM YMHOM, W06 IHCTPYMEHT,
o nagae, HaginHo dikcyBaBcs.

8.  MpuKpiniTb CTpON TakKMM YMHOM, LWOG Yy pasi
napaiHHA iIHCTPYMEHT pyxaBcsi B NPOTUNEXHOMY
Bif onepaTtopa HanpsAMKY. [HCTpyMeHTH, LWo
Branu, po3ronayBaTMMyTbCS Ha CTPOMi, Lo MOXe
npu3BecTu 4o TpaBMmu abo BTpaTu GanaHcy.
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YcTaHOBneHHsi 6e34poTOBOro MoAyns

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPEXHO: MNig yac ycraHoBneHHs 6e3apo-
TOBOro MOAYNA po3TallyinTe iIHCTPYMEHT Ha PiBHIN
i CTiNKiN NoBepxXHi.

YBATA: Nepep ycTaHOBRNeHHsIM 6e34poTOBOro
MOAYNA OYUCTITb IHCTPYMEHT BiA nuny Ta 6pyAy.
Mun abo 6pya MOXyYTb CTaTW NPUYMHOIO HECTIPABHO-
CTi, AIKLLO BOHW NOTPannsiTh Yy BiAcik 6e30poToBoro
NpUCTPOIO.

YBATA: o6 yHUKHYTW HecnpaBHOCTEN,
BUKIUKAHNX CTaTUYHOIO eNeKTPUKOIO, NepLu Hixk
TopKaTucs 6e34pOTOBOro MoAy-si, AOTOPKHITLCA
[0 AeTani, ika JONOMOXe 3HATU eNneKTpocTaTuy-
HWUW 3apsAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTPYMeHTY.

YBATIA: Nig yac ycTaHOBrneHHst 6e34poTOBOro
MOAYNA 3aBXAU CTEXTe 3a TUM, LWo6 ycTaBnATH
M0ro NpaBUNbLHOK CTOPOHOIO Ta WOG6 KpuLKa
BiAciky 6yna noBHicTIo 3akpuTa.

1. BigkpuiTe KpULLKY Ha iIHCTPYMEHTI, ik NOKa3aHo
Ha MartoHKy.
» Puc.44: 1. Kpuwka

2. BcraBTe 6e3gpoToBuUii MOAdYNb Y BIACIK i 3akpuiiTe
KPWILLIKY.
Mig yac yctaHoBnNeHHs 6e34pOTOBOro MOAYNS CYMICTITh
BUCTYNY i3 3arnnbneHHsiMu y BiaCiKy.
» Puc.45: 1. besgpotosuit mogynb 2. Buctyn

3. Kpuwka 4. 3arnmbneHnHs

Mia Yac BMBINbHEHHSA 6€30pOTOBOrO MOAYNS BiAKPU-
BaliTe KPMLLKY NOBINbHO. [@4kn Ha 3BOPOTHOMY GoLli
KpULLKY 3a4ennsTe 6e30poToBUA MOAY b, SKLO NOTSI-
HYTU 33 KPULLKY.
» Puc.46: 1. beagpotoBuii mogynb 2. [avok

3. Kpuwka

Micns 3HaTTS 6e3gpoToBOro Modyns 36epiranTe “oro B
ynakoBLi 3 KOMNIEKTY NocTayaHHs abo B KOHTEWHepI,
3axvLLEHOMY Bif Aii CTaTUYHOT eNEeKTPUKNA.

YBATIA: Nig yac BuBinbHeHHs 6e3apoTOBOro
MOAYNA 3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE rayku Ha 3BO-
POTHOMY 60U KPpULIKK. AKLLO raykn He 3axonunm
6e30poTOBMIN MOAYMb, MOBHICTIO 3aKPUINTE KPULLIKY Ta
3HOBY NOBINbLHO BiAKpPUIATE Ti.

€CTpaLlis iHCTpyMeHTa Ans nunococa

MPUMITKA: ins peecTtpadii iHCTpyMeHTa noTpibHo
maTtu nunococ Makita, sikuin nigTpumye yHKLjito
6e3npoToBOT akTMBAaLil.

MPUMITKA: YcTaHoBIiTb 6€34p0TOBMIN MOAYb B
iHCTPYMEeHT nepep novaTkoM peecTpalii.

MPUMITKA: MMig 4ac peecTpauii iHCTpyMmeHTa He
HaTMCKaWTe KypoK BMMKaya abo KHOMKY >XVBMNEHHS
nunococa.

MPUMITKA: uB. Takox nocibHuK 3 ekcrnnyarauii
nunococa.

[ns BBIMKHEHHS NNOCOca OAHOYACHO 3 IHCTPYMEHTOM
crnoyaTky BUKOHaNTe peecTpawiio iHCTpyMeHTa.

1. YcTtaBTe akyMynsToOpu B MUMOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepemMukay pexvmy ovikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «<AUTO».
» Puc.47: 1. lepemukay pexumy o4vikyBaHHS

3. HaTtucHiTb kHoMkKy 6e34pOTOBOI akTUBaLi Ha
nurococi Ta BTpUMyITe ii NpoTArom 3 cekyHa, noku
iHoukaTop 6e34poTOBOI akTMBaLii He NoYHe 6rmaTu
3eN1eHnM KonbopoM. MoTiM Tak caMo HAaTUCHITb KHOMKY
6e34poTOBOI akTUBaLlii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.48: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLii

2. IHgukaTop 6e3apoToBOi akTMBaUii

AKLWO NUMnococ Ta iHCTPYMEHT 3’eAHaHi yCnilwHo, iHAN-
kaTopu 6e34pOTOBOI aKTUBALLl CBITUTUMYTLCS 3ENIEHNUM
CBIiTNOM NPOTSAroM 2 CeKyHA, a NOTiM NOoYHYTb 6numaTti
CVIHIM KOMbOPOM.

MPUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBoi akTuBaLii
NpUNUHATL GNMaT 3eneHnM konbLopom 3a 20
cekyHA. HaTucHiTb kHonky 6e3apoToBoi akTmBaLii Ha
iHCTPYMEHTI, Nokn 6nvmae iHgnkaTop 6e30poToBoi
akTuBauii Ha nunococi. AkLWo iHankaTop 6e3apoToBOT
akTuBalii He briMmae 3eneHum, KOpoTKOYacHO HaTuc-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI aKTMBALlii, @ NOTIM 3HOBY
HaTUCHITb | BTPUMY/ATE .

NMPUMITKA: Akwo noTtpibHo 3apeectpyBatu ABa abo
GinbLue iHCTPYMEHTIB ANSt OAHOTO NUNOcoca, BUKO-
HanTe peecTpaLito iIHCTPYMEHTIB NOCMiA0BHO, OANH
3a OQHUM.

YBiMKHeHHSA (byHKLUii 6e38p0oTOBOI

aKkTuBauii

MPUMITKA: 3aBepLuiTb peecTpaLito iHCTpyMeHTa
[ONs nunococa A0 BUKOPUCTaHHsA 6e34poToBoi
akTuBaLii.

NPUMITKA: [uB. Takox NocibHMK 3 ekcnnyaTauii
nunococa.

Micns peecTpadii iHCTpyMeHTa NUNOCoC BMUKATH-
MeTbCSi aBTOMaTUYHO, KON NOYNHAE MpaLioBaTu
IHCTPYMEHT.

1.  YcTaHOBiTb 6€30pOTOBUIA MOAYMb B iHCTPYMEHT.

2. 3’epHaiiTe WnaHr NMnococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.49

3. YcTaHOoBITb MepeMukay pexvmy odikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».
» Puc.50: 1.[Nepemukay pexumy odikyBaHHS

4. HaTucHiTb i BignycTiTb KHOMKY 6€34p0TOBOI aKkTu-
BaUii Ha iHCTpyMeHTi. IHAnkaTop 6e3apoToBOi akTMBaLi
noyHe 6MMMaTh CUHIM KONIbOPOM.
» Puc.51: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLji

2. IHaukaTop 6e3apoToBOT akTMBaUii

5.  HaTuCHITb Ha KypoK BMMKa4a iHCTpyMeHTa.
MepeBipTe, 4K NpaLoe NMIOCOC, KON HATUCHYTO KypoK
BMYKaya.

LL{o6 BUMKHYTM 6e30pOTOBY akTMBaLiilO NKUMO-
coca, HaTUCHITb KHOMKy 6e34poTOBOI akTBaLii Ha
IHCTPYMEHTI.
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MPUMITKA: IHamkaTop 6e30poToBOi akTUBaLii Ha
IHCTPYMEHTI NPUNUHUTL BNMMATKN CUHIM, SKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTSATOM 2 roauH. Y LibOMy
BUMNaAKy BCTAHOBITb NepeMMKay pexnumMy odikyBaHHs
Ha nunococi B nonoxeHHs «AUTO» Ta 3HOBY HaTuC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI aKTUBaLii Ha IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: MNunococ BMUKaETbCA Ta 3yNUHSETLCS i3
3aTpPUMKOI0. ICHYE 3aTpuMKa, KON MNOCcocC BU3HaYae
nepeMmnKaHHs iHCTpyMeHTa B po60oymii pexnm.

MPUMITKA: JanbHicTb nepefavi 6e3apoToBoro
MOoZynsA 3MIHIOETLCA B 3aNeXHOCTI Bif Micus po3Tta-
LYBaAHHS 1 HABKOMULLHIX YMOB.

MPUMITKA: AkLo Ana o4HOro Nunococa 3apeecTpo-
BaHO ABa a6o GinbLlue iIHCTPYMEHTIB, MIOCOC MOXe
noyaTy npauBaTH, HaBiTb SKLLO HE HATUCHYTO KYpPOK
BMUKaYa, KONy iHLWNIA KOPUCTYBAY 3aCTOCOBYE (DYHK-
uito 6e30poTOBOT akTUBALi.

Onuc cTaHy iHAuKaTopa 6e3ApOoTOBOI aKTUBA

» Puc.52: 1. |HgukaTop 6e3npoToBOi akTuBaLii

IHamkaTop 6e3apoToBOI akTUBALi Binobpaxkae cTaH dyHKUiT 6e3a0poToBOi akTBaLii. 3Ha4YeHHsi CTaHy iHgukaTopa

OMB. y Tabnuui Huxk4e.

CtaH IHavKaTop 6e3apoToBOi akTUBALT Onuc
Konip (] (4] TpuBanicte
YBiMK. Bnumae
Pexum CuHin Z] 2 roguHn | JoctynHa 6e3gpoToBa akTuBaLis nunococa. lnavkatop asToma-
OuiKyBaHHsI TUYHO BUMKHETbLCS, SIKLLO NPOTSArom 2 roauH He Byae BUKOHyBa-
TUCS Hisika onepawlisi.
. Konwu [ocTtynHa 6e3apoToBa akTUBaLis NUNOCOCa, IHCTPYMEHT NpaLioe.
iHCTpyMeHT
npauoe.
Peectpauis | 3enexun !] 20 cekyHp | loToBHiCTb A0 peecTpallii iHCTpymMeHTa. OuikyBaHHS peecTpadii
iHCTpY- nMIococoMm.
MeHTa o "
[ 2 cekyHau | PeecTpalist iHcTpymeHTa 3aBeplueHa. IHavkaTop 6e3gpoToBoi
akTMBaLlii no4nHae 6rnmmaTi CHIM KONbopoM.
CkacyBaHHsi | YepBoHuii Z] 20 cekyHp, | FOTOBHICTb A0 ckacyBaHHs peecTpalii iHCTpymeHTa. OvikyBaHHsS
peecTpauii cKacyBaHHS MIOCOCOM.
iHCTpyMeHTa .
(] 2 cekyHam | CkacyBaHHs peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHavkaTop
6e3apoToBOI akTVBALlii NoYnHae BriMmMaTyt CUHIM KONIbOPOM.
IHwe YepsoHui . 3 cekyHam | Ha 6esgpoTtoBuit Mofynb NofaeTbCs XUBNEHHs, hyHKUis 6e3apo-
TOBOI aKTMBAaLlii BMMKAETbCS.
Bumik. — — BesgpoToBa akTuBaLis nunococa BUMKHEHA.

CkacyBaHHs1 peecTpauii

iHCTPYMeHTa AnsA nunococa

BukoHalTe HacTynHi aii, Wwob ckacyBaTu peecTtpaliiio
iHCTpyMeHTa Ans nunococa.

1. YcrtaBTe akymMynaTopu B MUIOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

2. YCTaHOBITb NepeMukay pexumy odikyBaHHs Ha
nunococi B nonoxeHHs «<AUTO».
» Puc.53: 1. llepemukay pexummy odvikyBaHHs

3. HatwuckanTe kHonky 6e3apoToBOi akTuBaLii Ha
nunococi Npotsrom 6 cekyHa. lHamkaTop 6e3npoToBoi
akTuBaLii noyHe 6numaTt 3eneHnM, a NoTiM 3aropuTbes
4epBOHMM KONbOpoM. IMicnsa Lboro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKy 6€34p0oTOBOI akTMBALi Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.54: 1. Knonka 6e3gpoToBoi akTuBaLii

2. lngnkaTtop 6e3npoToBOi akTMBaLil
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AKLWOo ckacyBaHHS BUKOHAHO ycnillHo, iHankaTopu 6es-
OpOTOBOI akTUBALi CBITUTUMYTHCA YEPBOHUM CBITIIOM
NPOTAroM 2 CeKyHA, a NOTiM NMOYHYTb 6GriMMaTn CUHIM
KOMNbOPOM.

MPUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBoi akTuBaLii
NPUNUHATL BnMaT YepBOHMM KONbOPOM 3a 20
cekyHA. HaTucHiTb kHoMKy 6e3apoToBoi akTMBaLii Ha
iHCTpyMeHTi, Nokn 6nnmMae iHamkaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii Ha nunococi. AkLWo iHankaTop 6e3apoTo-
BOI akTMBaUii He 6rMmae 4epBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb KHOMKY 6e3apoToBOT akTMBaLi, a NoTiM
3HOBY HATWUCHITb | BTpUMYyWTE Ti.
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YCyHeHHs1 HecripaBHOCTe

MepLu Hix 3BEpPTATUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTA, MPOBELiTh 0ro NepeBipKy CaMOCTIHO. Y pasi BUSIBNEHHS Hecnpas-
HOCTI, SIKy He OMMCaHO B LibOMY NOCIGHWMKY, He HamaraiTecs po3ibpaTy iHCTPYyMeHT. HaToMiCTb 3BepHITLCS 40 aBTOPU30Ba-
HUX CepBiCHUX LieHTpiB Makita Ta BUKOpuCTOBYITE ANS PEMOHTY TiMbKW 3anacHi YacTuHKU BUpobHMLTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXWUNEeHHA BiA HOpMU

MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHavkaTop 6e3apoToBoi akTMBaLlii He
CBITUTLCS 260 He bnnmae.

BeanpotoBuit Moaynb He BCTaHOBNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Mogynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBUmbHO.

YcTaHoBiTb 6€3Ap0oTOBMIA MOAYIb.

KoHTakTtn 6e3npoToBoro moayns abo
po3’eM 3abpyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOZYSS Ta OYUCTITb PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuaLii Ha
IHCTPYMEHTI He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTe kHoMKy 6e3apoToBOi akTvBa-
Uil Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemukay pexumy odikyBaHHS Ha NMNOCOCH
He BCTaHOBMNEHO B nornoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaYy PeXUMY O4iKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «KAUTO».

BiacyTHE XnBNeHHs

[MigkntoYiTh IHCTPYMEHT i NUOCOC 4O AKEPEna XUBIEHHS.

Hemoxnneo ycnilHo 3akiHuuTh pee-
cTpaLito iHcTpymeHTa abo ckacysatu
peecTpauito iHCTpyMeHTa.

Eea}qpomamﬁ MOAYnb He BCTaHOBMNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuit Moaynb yCTaHOBINEHO B
{HCTPYMEHT HenpaBUIbHO.

YcTaHoBITL 6€30p0TOBUIN MOAYb.

KoHTakTtn 6e3npoToBoro moayns abo
po3’eM 3a6pyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOZYSS Ta OYUCTITb PO3'EM.

Mepemukay pexumy odikyBaHHS Ha NUNOCoC
He BCTaHOBMEHO B MonoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NepeMunKay pexvmy ouikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKntoYiTh IHCTPYMEHT | NUNOCOC [0 AKEpena XUBMNEHHS.

HenpasunbHa onepadis

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6e34pOoTOBOI akTVBa-
L, a NoTiM 3HOBY BMKOHaNTE npoueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTPYMEHT i TMnococ 3HaxoAsTLCS
[aneko oauH BiA 04HOrO (3a Mexammn
papiyca aii nepenasava).

PosTaluyiite iHCTPyMEHT i IUNococ Brvkye OANH 0 O[HOTO.
MakcumanbHa BiacTaHb nepefadi cknaaae 6nussko 10 m,
NpOTe BOHA 3aNeXuTh Bifl KOHKPETHWX YMOB ekcnnyartaLii.

Mepen 3akiH4eHHsIM peecTpalii abo
ckacyBaHHS peecTpallii iHcTpyMmeHTa:

- HaTUCHYTO KYPOK BMMKay4a Ha iHCTPyMeHTi abo
- HAaTUCHYTO KHOMKY JKVBMEHHS Ha NUNOCOCi.

HaTtucHiTh i BignycTiTe kHOMKy 6e3apoToBOi akTuBa-
Lii, a NoTimM 3HOBY BMKOHaliTe npoLieaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

Mpoueaypa peectpaii Ans iHCTPy-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLieHa.

BukoHaiiTe aii 3 peectpalii, Siki CTOCYOTLCS IHCTPY-
MeHTa 11 nococa, B OANH YacOBWIA MPOMIXOK.

Papionepelukoam Bif iHWUX npunaais, ski
reHepytoTb pafioxsui BUCOKOT MOTYXHOCTI.

TpumainTe iHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
AiB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi nevi.

Munococ He BMUKaeTLCA Nig Yac
po6oTy iHCTpyMEHTa.

BesapotoBswii Moaynb He BCTaHOBNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HeMmpaBUmbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBMIA MOAYTb.

KoHTakTn 6eagpotoBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpITb Nun i 6pyAa Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOTO MOAYSIS Ta OYUCTITb PO3'EM.

Kronky 6e3npoToBoi akTusaLii Ha
IHCTPYMEHTI He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6e34poTOBOI akTVBa-
Lji Ta nepekoHaiiTecs, Lo iHAvKaTop 6e3apoToBOi
akTuBaLii bnrMae cHIiM KONbOPOM.

Mepemukay pexumy ouikyBaHHs Ha MMMOCOCi
He BCTaHOBMNEHO B nonoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaY PeXnMy O4ikyBaHHS Ha
nMnococi B nonoxeHHs «AUTO».

Y nunococi 3apeectpoBaHo noHag 10
iHCTpyMeHTiB.

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

Akwo B nunococi sapeectposaHo noHag 10 iHCTpy-
MEHTIB, AaHi NPo IHCTPYMEHT, sikuin 6yno 3apeecTpo-
BaHO HaiinepLumm, 6yayTb aBTOMATUYHO BUITYYeEHi.

Munococ BuNy4uB AaHi Npo peecTpaLiio
BCiX iHCTPYMEHTIB.

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

BiacyTHe xuBneHHs

[MiaKNtoYITh IHCTPYMEHT | NUNOCOC [0 AKEpena XWBMNEHHS.

IHCTPYMEHT i NMNococ 3HaxoasaTbCA
[Aaneko oAviH Bif, 0AHOrO (3a Mexamu
pagiyca aii nepenasava).

PoaraluyiiTe iHCTPYMEHT i NMNococ Bnimkye OfMH 0 OAHOTO.
MakcumanbHa BifcTaHb nepeavi cknagae 6nmseko 10 m,
npoTe BOHA 3aneXwTh Bif KOHKPETHUX YMOB ekcnnyatatlii.

PapionepeLukoau Bif iHWKUX Npunaais, sk
reHepyrTb PagioxXBUni BUCOKOT MOTYXHOCTI.

TpumaiiTe iHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
AiB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi nevi.
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CTaH BiAXWNeHHsA Big HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ npautoe, Konm He HaTUC-
HYTO KypOK BMUKaya.

iXHIMW IHCTpYMeHTamu.

IHLWi KoprCTyBaYi 3aCTOCOBYIOTb PYHK-
Ljito 6e3apoToBOi akTMBaLLii nunococa 3

BWMKHITL 33 JONOMOrot0 KHOMKW 6e3apoToBy
aKTMBaLlito iHLWKX IHCTPYMEHTIB abo ckacyiiTe ix
peecTpauito.

TEXHIMHE

OBCJITYITOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: MNepepn 3AIMCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW nepeBipsanTe, Woo6
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHMUI, a KaceTa 3 akyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cNUpPT Ta NoAiGHI pevo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLMH.

[ns 3abesnedvenns BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicHUMYU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPVCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMMaHii
Makita.

3amiHa ¢hinbTpa KOpobku ons

%

Hodamkoee o6naduaHHs

1.  3HiMiTb KOpOOKY AN NNy, HATUCHYBLUW BaXinb
KOpOOKM Ans nuny.
» Puc.55: 1.Baxinb

2. Wo6 3HATK kpuLLKY (inbTpa, BCTaBTE NMOCKY
BMKPYTKY B Na3u Ha KpuwiLi dinsrpa.
» Puc.56: 1. [Mnocka BukpyTka 2. Kpuuka dinstpa

3. 3HimiTb dinbTp i3 kopnyca dinkTpa.
» Puc.57: 1. ®inbtp 2. Kopnyc dinstpa

4. YcTaHOoBITb HOBUI (inbTp y Kopnyc dinbTpa, NoTim
BCTaHOBITb KPULLKY dinkTpa.

5.  3akpuinTte KpuLLKy KOHTenHepa anst 3bupaHHs
nuny 1 NPUKpINiTb KOHTENHEp AnsA 36upaHHsA nuny o
cucTeMmn 36MpaHHs nuny.

3amiHa ywWwinbHBaNbHOI KPULLIKU

Hodamkoee o6naduaHHs

FAKLWo ywinbHIOBanbHa KpuLLKa 3HOLLEHA, AKICTb po6oTH
cucTemm 36MpaHHs Ny NoripwyeTbes. 3aMmiHiTb i,
AKLLIO BOHA 3HOLLEHA.

3HiMITb yLLiNbHIOBaNbHY KPULLKY, @ NOTiM NpueaHanTe
HOBY, TaK LWo6 BUCTYN Ha Hili ByB CNpsIMOBaHWI yropy.
» Puc.58: 1.Buctyn 2. YwinbHioBanbHa Kpuka
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AOOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO: Lle nonaTKkoBe Ta AONOMiXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHcTpyMeHTOM Makita, 3a3HayeHuM y Lin
iHCTpyKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopucranHs 6yap-
SAKOro iHLIOro J0A4aTKOBOIO Ta AONOMKHOIo obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTY Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiTe fogaTkoBe Ta onomikHe obnaa-
HaHHS NLLe 32 NPU3HAYEHHSAM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaTt gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY 03HaNOMIIEHHI 3 OCHaLLEHHSAM 3BepTaii-

Tecb 0 MiCLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. Csepana 3 TBepAocniaBHUM HaKOHEYHUKOM
(cBepana 3 TBepAOCMIaBHUM HAKOHEYHUKOM

SDS-Plus)
. KonoHkose cBepano
. MipamiganbHe gonoTo

. Cepano 3 anmasHum ocepasam

. CnitocapHe 3y6uno

. 3y6uno anst foBbaHHA

. KaHaBkoBe 3y6uno

. ApanTtep natpoHa

. MaTpoH cBepana, Wwo He noTpebye knoya
. MacTtuno ans ceepana

. Ob6mexyBay rmubuHm

. MoBiTpoayBka

. MunosaxucHuii koBnayok

. KoMMnekT nurno3axucHyx koBnaykis
. KomnnekT rakis

. KoMnnekT Nnnno3axmcHmX KOXyXxiB

. KomnnekT naTpoHiB cBepana

. KomnnekT inktpis

. Habip TpumauiB iHCTpymeHTa

. KomnnekT 3’egHaHb

. Cuctema 36upaHHs nuny
. Besnpotosuin mogynb
. OpwuriHanbHNUIN akyMynaTop Ta 3apsaHWN NpUCTpin

Makita
. 3axvcHi okynspmu
. MnactmacoBa Banisa Ansi TpaHCMNOPTyBaHHS

MNPUMITKA: [eski eneMeHTn CNMCKy MOXYTb BXO-
ANTW [0 KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa 5K CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoXyTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bifg
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: HROOIG | HRO02G | HR003G | HR004G
[vametp BeTtoH 28 Mm
Konoxkosoe gonoto 54 mm
KonoHkoBoe anmasHoe 1onoTo 65 Mm
(Ans ncnonb3oBaHus 6€3 NPOMbIBKY)
Cranb 13 Mm
[epeso 32 Mm
Yucno o6opoTos Ge3 Harpysku 0-980 MuH™
YapoB B MUHYTY 0-5 000 mMuH™
HomuHanbHoe HanpspkeHve 36 B — 40 B nocT. Toka Makc.
O6uwasna gnuHa c BL4025 358 Mm 389 Mm 358 Mm 389 Mm
c BL4040 373 Mm 404 mm 373 Mm 404 mm
Macca HeTTo 3,9-4,6 kr 4,1-4,6 kr 3,9-4,6 kr 4,0-4,5 kr

[ononHuTenbHbIe NPUHAANEXHOCTH

Mopensb:

DX12 (ansa HR001G/HR003G) | DX14 (ansa HR002G/HR004G)

[Mpon3BoOANTENBHOCTL Ha BCAChIBAHUM 350 n/MuH
Pa6ounin xon [o 190 mm
Moaxopsas ronoska ceepna [o 260 mm
HomunHanbHoe HanpspkeHve 36 B — 40 B nocT. Toka Makc.
Macca HeTTO 1,6 kr

. Bnaropaps Halle NOCTOsIHHO Ae/CTBYOLEN NporpamMmme uccrefoBaHunii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKNE XapaKTepPUCTUKN MOTYT ObiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHn4eckne xapakTepuUCTUKN MOTYT pasnnMyaTbCs B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHWe, 4To
6nok akkymynsTopa Takke cuMTaeTcsi 4oNonHMTeNbHbIM 06opyaoBaHvem. B Tabnuue npeacraBneHbl kombyHa-
LK C HanbOomNbLUMM U HAMMEHBLLMM BECOM B COOTBETCTBMM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Moaxoasawmii 6ok akKyMynsiTopa v 3apsigHoe YCTPOMUCTBO

Bnok akkymynstopa

BL4025 / BL4040

B3apsiiHoe yCTpOoWCTBO

DC40RA

NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

. B 3aBMCHMOCTU OT pervioHa NpoXMBaHUSI HEKOTOPbIe Broku aKKyMynsiTOpoB M 3apsHble YyCTPOWCTBa, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yinTe TONbLKO NepeYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynsTOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTBa. VcnonbsosaHue Apyrux 6rI0KOB akkyMynsTOpPOB 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXKET NPUBECTM K TpaBMe

Ha3HavyeHue

[laHHbIN UHCTPYMEHT NpeAHa3HadveH Ans yaapHoro
CBEPIIEHNS U CBEPREHUs Knpnuya, 6eToHa 1 KamHs, a
Takke anst o6paboTkm 3yburnom.

OH Takxe noaxoauT Ans 6e3yaapHoro cBeprneHus
fepeBa, MeTanna, kepamuky 1 nnacTMacch.

TUNWUYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOIO JaBneHunst
(A), n3amepeHHsIii B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745-2-6:
Mogens HR001G

YpoBeHb 3BykoBoro gasneHus (Lya): 95 ab (A)
YpoBeHb 3BYKOBON MOLLHOCTU (Lya): 106 ob (A)
MorpewHocTtb (K): 3 ab (A)

Mogens HR002G

YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 93 ab (A)
YpoBeHb 3BYkOBOW MOLLHOCTH (Lwa): 104 ab (A)
MorpewHocTsb (K): 3 AB (A)
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Mogens HR003G

YpoBeHb 3ByKOoBOro Aasnexus (Lya): 95 A6 (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 106 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A)

Mogenb HR004G

YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 93 ab (A)

B tabnuue Hwke NprvBeAeHO CyMMapHoe 3Ha4yeHne
BMOpaLmMn (CymMa BEKTOPOB MO TpeM OCsiM), onpeae-
NleHHOoe B COOTBETCTBUW C NPUMEHUMbIM CTaHAAPTOM.

YpoBeHb 3BYKOBOIH MOLLHOCTY (Ly,): 104 a6 (A) Mopene HR001G
MorpewrocTs (K): 3 A5 (A) Pa6ouun Pacnpo- Morpeww- MpuMeHUMBIN
Moagens HR001G ¢ DX12 pexum cTpaHeHue HocTb (K) cTaHpapt
YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHns (Lpa): 93 AB(A) BUGpaumun
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLIHOCTY (Ly,): 104 oB(A) Ynapoe 7.0 Mic? 1,5 m/c? ENG0745-2-6
MorpewHocTsb (K): 3 gB(A) cBeprieHne
Moaenb HR002G ¢ DX14 6etoHa (an, vp)
YpoBseHb 3BYk0BOro AaeneHus (Lya): 93 b (A) YnapHoe ceep- | 7,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
YpoBeHb 3BykoBOW MOLHOCTH (Lwa): 104 b (A) neHue GeToHa
MorpewwHocTb (K): 3 AB (A) C NoMolLLbio
Moagens HR003G ¢ DX12 DX12 (8 1) - -
YpoBeHb 3BYKoBOTO AaBneHnst (Lya): 93 A6 (A) OGpaGotka | 6,5 m/c 1,5 mic EN60745-2-6
YpoBeHb 3ByKOBOW MOWHOCTY (Lya): 104 a6 (A) 3VCG':‘)”°3Mo°a
. ncnonb3oBa-
MorpewHocTsb (K): 3 ob (A) e BOKOBOI
MOAel’Ib HR004G c DX14 pyYKM (ah‘cm)
Yposehe SBYKOBOTO @BreHN (LPA)'_ 93 ab (A) Ceepnenve | 2,5m/c’unn | 1,5 m/c’ EN60745-2-1
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLLHOCTM (Lwa): 104 b (A) vetanna MeHee
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A) (ano)
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo- Mogens HR002G
CTpaHeHus LyMa U3MepeHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWI U MOXET ObiTh Pa6ouwii Pacnpo- Morpew- MpuUMeHnMBIR
MCMonb30BaHO ANs CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB. pexum cTpaHenne | HocTb (K) cTaHpapT
6)
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo- i Pa':"" 5
CTpaHeHMsl LyMa MOXHO Takke UCMonb3oBaTh Ans Ynap+oe 6,5 m/c 1,5 m/c EN60745-2-6
i cBeprneHue
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO34ENCTBUS. GeTona (an ro)
. o YnapHoe caep- | 6,0 m/c 1,5 m/c® EN60745-2-6
A OCTOPOXXHO: WUcnonb3yinte cpeacTea Herie Getora
3awWmThI cnyxa. ¢ NOMOLLBIO
A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo DX14 (@ o)
Bpems pakTU4eCcKoro UCnornb3o0BaHUA INEKTPO- O6pa6otka 7,5 m/c? 1,5 m/ic? EN60745-2-6
WHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYaThCS OT 3asABNIEHHOro 3y6unom ¢
3Ha4YeHus B 3aBMCUMOCTM OT cnoco6a npumeHe- :ﬁ';;”;gf(’g:;m
HUS UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT TUna obpa- PYUKA (3 crec)
~ , Che
6aTbiBaeMou aeTanu. - > 2
Ceeprienve 2,5 m/c 1,5 m/c EN60745-2-1
A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenuTe meTanna
Mepbl 6e30nacHOCTU AN 3alUThl onepaTopa, (an, o)
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO34eCTBUS B pearb-
HbIX YCIOBUSIX UCNONb30BaHUsl (C y4eTOM BCex Mopent HR003G
3TanoB paboyero LMKna, TakMxX Kak BbIKIHO- PaGouni Pacnpo- Morpew- TIpUMEHMMIA
YeHMe NHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u pexum cTpaHeHune HocTb (K) cTaHpapt
BKIIOYEHue). BUGpauumn
YaapHoe 7,0 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-6
cBepreHue
6eToHa (an, up)
YnapHoe caep- | 7,0 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6
neHue 6etoHa
C NOMOLLbKD
DX12 (ap, o)
O6pa6oTka 7,0 m/c? 1,5 m/c® EN60745-2-6
3ybunom c
ncnonb3osa-
Huem 6okoBoi
PYHKY (@, cheq)
CeeprieHve | 2,5m/cunm | 1,5 mic” EN60745-2-1
meTanna MeHee
(an,o)
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Mogens HR004G

Pa6ounit Pacnpo- MorpeLu- MpuMeHUMbIA

pexum CTpaHeHue HocTb (K) cTaHaapT
BUGpauum

YnapHoe 6,5 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6

cBepreHune

6eToHa (an, 1p)

YnapHoe csep- | 6,0 m/c’ 1,5 m/c? EN60745-2-6

neHue BeToHa

C NOMOLLbIO

DX14 (ay, 1p)

O6paboTka 7,5 m/c? 1,5 m/c’ EN60745-2-6

3ybunom c

“cnonb3oBa-

Huem 6okoBomn

PYHKM (@h, cheq)

CaeprieHve 2,5 m/c? 1,5 m/c? EN60745-2-1

meTanna

(an,0)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HavyeHue pac-
npocTpaHeHns BMGpaLm naMepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaH4apTHOW METOAMKOM UCMbITaHUIA Y MOXET

6bITb MCMONBb30BaHO A5 CPABHEHWNSA UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLuee 3HaYeHne

pacnpocTpaHeHust BUbpaLum MOXHO Takxke UCnornb-
30BaTh AN NpeABapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
LUK BO Bpems (haKTUYECKOro MCMONL30BaHMs
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTAINYaTLCS OT 3asiB-
FIEHHOTO 3HaYeHUs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NPUMEHEeHUst UHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTHU OT
Tuna obpabaTbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atennHo onpepenuTe
Mepbl 6e30MacHOCTM AN 3alUThl oneparopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3AeWCTBUSA B peanbHbIX
YCIOBUSAX UCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex 3TanoB
paGouyero LMKNa, TaKUX KakK BbIKIFOYEHUEe NHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku U BKntoYeHue).

Deknapauus o coorBeTcTBUM EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootBeTcTBUM EC BKNtoveHa B pykoBoa-
cTBO N0 aKkcnnyatauuu (MpunoxeHve A).

oC

MEPbI BE3O

O6Lue pekoMmeHAALMU NO

TexXHUKe 6e3onacHocTu AnAd
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTech co BCemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKLMSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTY, yKa3aHUSIMU, UAMIOCTPaLUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTepPUCTMKaMu, Npuna-
raemMmbIMM K JaHHOMY 3/TeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobnioaeHue kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKkasaHHbIX
HIDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXEHIO 3NEKTPUYECKUM

TOKOM, MoXapy U/unn cepbe3Homn Tpasme.
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CoxpaHuTe GpoLutopy € UHCTPYK-
LMSIMM M peKOMeHZauMsAMU ans

AanbHeuwero ncnofnb30BaHUA.
TepMuH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NPeAynpexaeHusax oTHO-
CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy ot cetu (¢
NpoBOZOM) UNK Ha akkymynsTopax (6e3 nposoga).

MPABUJIA TEXHUKU BE3OMACHOCTU
MPU OBPALLEHUN C

AKKYMYNATOPHbLIM NEP®OPATOPOM

1. O6sA3aTenbHO MCNONb3YyWTe CpeAcTBa 3aLMUTbI
cnyxa. Bosgelnctue Wwyma MOXeT NpMBECTU K
notepe cnyxa.

2. Wcnonb3yiiTe AONONHUTENBHYIO PYUKy (€Cnu BXo-
AWUT B KOMNIEKT MHCTPYMEHTa). YTpaTta KOHTPOns
Ha/i NHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K TpaBMe.

3. Ecnu npwu BbinonHeHUn pa6oT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MUHCTPyMeHTa
CO CKPbITOV 3MeKTPONpPOBOAKOW, AepXuTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a crneumanbHo npeaHa-
3Ha4YeHHble U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTMU.
KoHTaKT ¢ NpoBoAOM Moz, HanpsikeHnem MOXeT
cTaTb NPUYNHOI NOpaXeHNs onepaTopa TOKOM.

4. HapeBanTe 3alMTHYIO KacKy (3aWMUTHbIA
wneM), 3alMTHbIE OYKU U/UNN 3aLUTHYO
MacKy Ans nuua. O6bI4HbIe UMK comnHLUe3a-
wuTHble oukn HE ABNAIOTCA 3awmtHbIMKM
oykamu. Takxke HacToATeNbLHO peKoMeHayeTcs
HageBaTb NPOTUBONLINEBON pecnupaTop n
nepyaTky ¢ TONCTbIMU NoAKNaaKkamu.

5. MNepep BbinonHeHuem pabot y6eauTech B
HaZeXXHOM KpensieHmn ronoBKku cBepna.

6.  Tpwu HopmanbHOW 3KCNyaTaLn MHCTPY-
MEHT MoXeT BU6pupoBaTb. BUHTbI MoryT
PacKpyTUTLCSA, YTO NpUBeAET K NONIOMKe Unu
HecyacTHomy cnyuato. lNepepn akcnnyaTauuven
TWaTenbHO NPoBepPANTE 3aTSAXKKY BUHTOB.

7. B xomnopgHyto norofy, Unu ecriv UHCTPYMEHT He
vcnonb3oBarcs B Te4eHne ANUTeNnbHOro nepu-
ofa BpemMeHU, AanuTe UHCTPYMEHTY HEMHOIO
nporpeTbesi, BKMOYUB ero 6e3 Harpy3sku. 31o
pasmMAr4yuT cmasky. bes Haanexauero npo-
rpeBa yaapHoe AeicTBue 6yaeT 3aTpyaHeHo.

8.  Mpwu BbiNnonHeHuu paboT Bceraa saHMmanTe
ycTounBoe nonoxenue. Mpu ncnonb3oBaHum
VHCTPYMeHTa Ha BbicoTe y6eaAuTeChb B OTCYT-
CTBUM nofieit BHU3Y.

9. Kpenko gepxute MHCTPYMEHT 06enmu pykamu.

10. PyKu AOMKHbI HAXOAUTLCA HA PACCTOSAHUM OT
ABUXYLLUXCA AeTaneun.

11. He ocTtaBnsauTe paboTalowmit UHCTPYMEHT 6e3
npucMotpa. BknovaiiTe MHCTPYMEHT TONbKO
TorAa, Koraa oH HaxoAUTCS B pyKax.

12. TMpwu BbINonHeHUM paboT He HanpaBNAWTe UHCTPY-
MEHT Ha Koro-n16o, HaxoasLlerocs B mecte
BbINONHEHUA padort. lonoBka cBepna MoxeT
BbICKOYMTb U TPAaBMUPOBATL APYruX ntoaen.

13. Cpasy nocne okoH4YaHUsA paboT He NpuKacan-
Tecb K o6pabaTbiBaeMoW geTanu, ronoske
cBepra unu K aetansiMm B HernocpeacTBeHHOW
6nusocTu ot Hee. lonoBka cBepna MoXeT ObITb
oYeHb ropsiyen n o6xeyb KOXYy.
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14. HekoTopble MaTepuanbl MOTYT coaepXaTb TOK-
CUYHbIe XMMUYecKue BellecTBa. NpumuTe coort-
BETCTBYHOLIME MepPbl NPEAOCTOPOXHOCTH, YTOObI
n3bexaTb BAbIXaHWUA UMW KOHTaKTa C KoXen
Takux BelecTs. CobnioganTe TpeboBaHus, yKa-
3aHHble B nacnopTe 6e3onacHocTM MaTepuana.

15. Mpexne 4yem nepegaTb UHCTPYMEHT ApYroMmy
YyenoBeKy, y6eanTech, YTO OH OTKIIIOYEH, a
BnoK akKkymynsiTopa U3BneueH.

16. MMepep Hayanom pa6oTbl y6eanTech B TOM, YTO NoA
NOBEPXHOCTLIO paboyent 30HbI He NPOXOAAT NMMHUK
3reKTpocHabxeHus, BOAONPOBOALI MU ra3onpo-
Bofbl. B npotnBHOM crnyyae ronoska ceepna / 3ybuno
MOTYT KOCHYTbCS 9TUX NPEAMETOB, YTO NPUBEAET K nopa-
XKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, yTEYKE TOKa Unu rasa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKAWTE, 4To6bl
yAOGCTBO UNU ONbIT 3KCNyaTauum 4aHHOro
ycTpoWcTBa (NONy4YeHHbIA OT MHOFOKPaTHOro
“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBANU Hapg CTPOrMM
COGH}OAEHMEM npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTU nNpu OGPaI.LleHMI/I C 3TUM yCTpOﬁCTBOM.
HEMPABUIIbHOE UCMOJNb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa unu HecobntofeHne NpaBuUn TEXHUKK 6e3s-
ONacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBe,
MOXeT NPUBECTU K TSXENoW TpaBme.

BaxHble npaBusiia TeEXHUKU

6e3onacHocTM anA paboTbl ¢
AKKyMYNATOPHbIM GNOKOM

1. Mepep ucnonb3oBaHMEM aKKyMYNSITOPHOrO
6roka npounTaiiTe BCe MHCTPYKLIUM 1 Npeaynpe-
Xparowme Haanucu Ha (1) 3apsaaHOM yCTponcTBe,
(2) akkymynaTopHom Grnoke u (3) UHCTpyMeHTe,
paGorTatoLiemM OT aKKyMynsTOpHOro 6rnoka.

2. He pa36upaiite 6ok akkymynaTopa u He
MEHSANTe ero KOHCTPYKLUMI0. DTO MOXET npuse-
CTVW K NOXapy, NeperpeBy WU B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOPHOro 6roka
3HAYMTENbLHO COKPaTUIOCh, HEMeANeHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cny4ae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram v Aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyvae nonagaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMOMTE NX OGUITbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT NPUBECTU K MoTepe 3peHus.

5. He 3aMbikaiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOIO
6noka mexpay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NING0 TOKONPOBOAALMMU NPeaMeTamMu.
(2) He xpaHuUTe akKKyMynATOPHbIN GNOK B KOH-
TellHepe BMecTe ¢ APYrMMU MeTannuye-
CKUMMU nNpeaMeTaMu, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHETbI U T. N
(3) He ponyckanTe nonagaHuA Ha akKymyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXASA.
3aMblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOTO
6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO 6ONbLIOro ToKa, NeperpeBy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnornomke 6roka.

6. He xpaHUTe MHCTPYMEHT M aKKyMYTATOPHbIN
610K B MecTax, rae Temneparypa Moxer
[ocTuratb unu npesblwats 50 °C (122 °F).

7. He 6pocanTe aKkKyMynATOpPHbIA GrOK B OroHb,
[axe ecrii OH CUJTbHO NOBPEXAEH UIu non-
HOCTbIO BbileN U3 CTPOsi. AKKYMYNSITOPHbIN
610k MoXeT B3opBaTbCA NoA AeCTBUEM OrHS.

8. 3anpelyeHo B6MBaTb rBo3amn B 610K aKKymynsi-
Topa, pe3aTb, IomMaTb, 6pocaTb, POHATL Gnok
aKKymynsiTopa Wnv yaapsiTe ero TBepabIiM
npeaMeToM. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

9. He ucnonb3yiTe NnoBpexAeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIV GNOK.

10. Bxopsiwme B KOMMIEKT NIUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNNyaTUPOBaTLCHA B COOT-
BETCTBUM C TpPeGoBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

[Mpun KOMMepYecKon TPaHCNOPTUPOBKE, HaNpumep,
TPETbeW CTOPOHOW UNW IKCNEANTOPOM, HEOBXO-
AMMO HaHeCTU Ha yNaKkoBKy crieuuarbHble npeay-
npexaeHnst 1 MapkUpOBKY.

B npouecce nogrotoBkM ycTpoiicTBa k oTnpaBke 06s-
3aTenbHO MPOKOHCYNLTUPYNTECH CO CNELManicToM no
onacHbIM MaTepuanam. Takke cobrniogainTe MECTHbIE
TpeboBaHus U HOpMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpowTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbI
1 ynakynte akkyMynstop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLarncs no ynakoBke.

11. [Ans yTunusauum 6rnoka akkymynsaTopa usBsre-
KWUTe ero u3 UHCTPyMeHTa 1 yTUNnu3npyurte
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiTe Tpe6o-
BaHWSA MECTHOro 3aKoOHoAaTenbLCTBa No yTUNM-
3auUuu akKymynsTopHoro 6noka.

12. WUcnonb3yihTe aKKyMynsaTOpbl TONbLKO C NPO-
AyKumnen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSATOPOB Ha NPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTeUKe anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpPYMeHTOM He GyAyT Nonb30BaTbCA
B TeYeHUe ANUTENbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BMNeKUTe akKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTA.

14. Bo Bpems 1 nocrne NCnonb3oBaHusA 6ok
aKKyMynsiTopa MoXeT HarpeBaThbCsl, 4TO MOXeT
cTaTb MPUYUHOMN OXKOFOB UMK HU3KOTEMMNe-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NPKU
o6palleHUn ¢ ropAuMm 6rI0KOM aKKyMynsiTopa.

15. He npukacaniTecb K KOHTaKTam MHCTPYMeHTa
cpa3y nocrie UCNornb30BaHUA, MOCKONbKY OHU
MOryT 6bITb JOCTAaTOYHO FOPSIYUMMU, HYTOGBI
BbI3BaTb OXOrMW.

16. He ponyckainTte, 4TO6bI 0GNOMKM, NbINb UK
3eMnA NpUnUNany K KOHTaKTam, OTBePCTUAM U
nasam Ha 6rnoke akkymynsTopa. 9T0 MOXeT npu-
BECTY K CHIDKEHMIO 9KCMNyaTaLMOHHbIX MapamMeTpoB,
NorioMKe UHCTPyMeHTa unu 6rnoka akkymynsitopa.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccYnTaH Ha MCMONb30Ba-
HUe BONU3U BbICOKOBONLTHBIX IMHUN NEKTPO-
nepepay, He UCMONb3yiiTe GNOK aKKyMynsaTopa
BONM3M BbICOKOBONLTHLIX JIMHUIA 3neKTpone-
peaay. ATo MOXeET NPUBECTU K HEUCNPaBHOCTH,
NONOMKe WHCTPYMeHTa unu 6noka akkymynsropa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWNW.
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ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsaTopHble 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbIx 6aTapen, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoAnMUKaLNaM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkyMynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHNIo MMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctpouicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyYyeHU0 Mak-
CUMarnbHOro cpokKa cnyxobl

aKKYMyJ'IﬂTOpa
3apskanTe 6ok akKyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsianuTe 6rok
aKKyMYInsiTOpPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHWe
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hwukoraa He nopsapsikanTe NMOMHOCTbIO 3apsi-
XEeHHbIVW 6ok akkymynsitopos. lNepe3apsaaka
coKpaLlaeT CPOK CryX0bl akkymynsaTopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsTOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsiakoi ropsayvero 6noka akkyMynsTo-
POB paiiTe eMy OCThIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynstopa He ucnonb3yeTcs,
M3BNeKUTe ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOro ycTpomncTBa.

5.  3apsauTe MOHHO-NUTUEBbLIN aKKYMYNATOPHbINA 610K,
€CIu Bbl He GyAeTe Nonb30BaTbCsi UHCTPYMEHTOM
AnuTenbHoe Bpems (Gonee wecTn mecsAues).

BaxHble npaBusiia TeXHUKn

6e3onacHocTM AnsA paboThbl ¢
6ecnpoBOAHLIM GIOKOM

1. He pa36upaiTe U He MeHsINTE KOHCTPYKLUIO
6ecnpoBoaHoro 6noka.

2. XpaHute 6ecnpoBoaHON 610K B He[OCTYNHOM
ansa geten mecte. MNpu cnyyanHom npornartbi-
BaHUM HeMeAeHHO o6paTuTech K Bpayy.

3.  WUcnonb3ynTe 6ecnpoBoAHON GMOK TONbLKO C
nHcTpymeHTammn Makita.

4. He nopseprante 6ecnpoBoaHoOW 6ok Bo3aemn-
CTBUIO AOXKASA UMK BRaru.

5. He ucnonb3ynte 6ecnpoBoaHOM GMOK B Tex
MecTax, rge Temneparypa npesbiwaet 50 °C.

6. He ncnonb3yiTte 6ecnpoBoAHoON GNokK B Tex
MecTax, rae Nno6nmM3ocTn MOryT HaxoAUTLCSA
MeAMLMHCKUe MHCTPYMEHTbI, Hanpumep,
KapAUOCTUMYNSATOPbI.

7. He ucnonb3yiite 6ecnpoBofHON GNOK B TeX MecTax,
rae MoryT HaxoAUTbCA aBTOMaTU3MPOBaHHbIE
ycTpoicTBa. Mpy NCronb30BaHNM aBTOMaTU3NPOBaH-
HbIX YCTPOICTB MOTYT BO3HUKHYTb COOM UMK OLUMBKN.

8. He ucnonbayiite 6ecnpoBoaHoii 6ok B
MecTax, rae OH MOXeT noABepraTbcs Bo3aen-
CTBUIO BbICOKOW TeMnepaTyphbl, CTaTU4eckoro
3NeKTPMYecTBa UMK 3NEeKTPUYECKMX NOMEX.

9. BecnpoBofaHoI 6rok MOXeT co3aBaTh 3neK-
TpomarHuTHble nons (EMF), koTopbie He npea-
CTaBnsAOT ONacHOCTU Ansl NoNb3oBaTens.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

BecnpoBoaHoW 610k siBNAETCA TOYHbIM
WHCTpyMeHTOM. He poHsiiTe u He yaapsanTe
6ecnpoBoaHoOM GrOK.

He npukacanTtechb k knemme 6ecnpoBoAHOro
6r10Ka ronbIMU pykamu Unu MeTannmyeckumm
npeaMeTamu.

Bo Bpems ycTaHOBKM GecnpoBoAHOro 6noka o6s-
3aTeNbHO BbITalMTE aKKyMymnATOP U3 YCTPOMCTBA.
He oTKpblBaiTe KpbILWKY rHe3Aa B TaKUX
MecTax, rAe B Hero MoXxeT nonacTb Nbifb U
BoAa. BxogHoe oTBepcTue rHe3aa Bcerga
[OJDKHO BbITb YUCTbIM.

O6s3aTenbHO BCTaBnsiiTe 6ecnpoBoaHOMN
610K B NpaBUIIbHOM HanpaBneHuu.

He HaxuMaiTe CIMIIKOM CUIIbHO KHOMKY aKTUBa-
U1K Ha 6ecnpoBOAHOM Groke U/unu He HaXUManTe
KHOMKY, UCMOMNb3ysi 06bEeKTLI C OCTPLIM KpaeMm.

Bo BpeMsi pa6oTbl 06513aTenbHO 3aKpbiBalTe
KPbILWKY rHe3aa.

He BbiTackuBainte 6ecnpoBoHOM GOK U3
rHe3fa, eCNu Ha MHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
3TO MOXET NPUBECTU K HEUCTIPaBHON paboTe
6ecnpoBoaHoro 6roka.

He cHumaiiTe Haknenky c 6ecnpoBoaHOro 6noka.
He npukneuBanTe k 6ecnpoBogHOMY GroKy
HUKaKUX HaKreek.

He octaBnsTe 6ecnpoBoaHON GNOK B TaKUX
MecTax, rAe MOXeT CKannmBaTbCA cTaTu4yeckoe
3ANEeKTPMYECTBO UIM NPUCYTCTBOBATb INEKTPU-
yeckue nomexm.

He ocTtaBnsiiTe 6ecnpoBoagHON 60K B MecTax
C BbICOKOI TemnepaTypou, Hanpumep Ha cuge-
Hbe aBTOMOGUNSA B Xapy.

He octaBnsitTe 6ecnpoBoaHoi 6Mnok B MmecTax,
rae NPUCYTCTBYET Nbiflb UM NOPOLLOK, UMK
MoOXeT o6pa3oBaTbCA KOPPO3UMHBIN ras.
BHe3anHoe u3MeHeHWe TemnepaTypbl MOXeT
npuBeCTU K 06pa3oBaHNIO KOHAEHcaTa Ha
6ecnpoBoaHoM Gnoke. He nucnone3syire
6ecnpoBoAHOM 610K A0 TEX NOpP, NOKa KOHAEH-
caT NoNMHOCTbI0 He BbICOXHET.

Mpu yncTke GecnpoBoagHOro 6noka akKypaTHo
NPOTPUTE ero Cyxo Msirkon TkaHbto. He
ucnonb3ymnte 6eH3nH, pa3baBuTenb, NpoBoAs-
LY CMa3Ky UIM aHanoru4yHble MaTepuarnbl.
MNpu xpaHeHnn 6ecnpoBoaHoro 6rnoka nome-
CTUTe ero B NocTaBnsieMbIi pyTnap unu B
KOHTelHep 6e3 cTaTU4eckoro aneKkTpnyecTsa.
He BcTaBnsainTe B rHe30 Ha MHCTPYMeHTe
HUKaKUX Apyrux yCTpomcTs, KpoMe 6ecnpoBo-
AHoro 6noka Makita.

He ncnonb3yitTe MHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOW KpblIlKOM rHe3aa. B rHe3no moxer nonactb
BOZA, Mbifb U Psi3b, 3TO MOXET NPUBECTU K
HEeMCnpaBHOCTMK.

He TAHUTe n/unu He cKpyunBanTe KPbILLKY
rHesfa cunbHee, YeM 3To Heob6xoaumo. Ecnn
KpblLLKa OTCOEAMHUNACh OT MHCTPYMEHTa, yCTaHo-
BUTE €€ Ha MecTo.

3amMeHuUTe KpbILKY rHe3aa, ecnu oHa yTepsiHa
Wnu noBpexaeHa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWW.
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynvpoBkoii unu npoeep-
KO hyHKLIMIA MHCTPYMeHTa 06sA3aTenbHO yoeauTech,
4TO OH BLIKIKOYEH 1 €r0 aKKyMYNATOPHbIM 610K CHAT.

YcTtaHOBKa UInn cHATUe Broka

aKKyMynsTOpPOB

ABHUMAHME: O6s3atentHo Buikntovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BeYeHneM
aKKyMymnSITOPHOFO GrioKa.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe M U3BREYEHNUM
AKKyMYTAITOPHOrO Gr10Ka Kpemnko yaepxuBainTte
MHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIA 6nok. Ecnu He
cobntogatb aTo TpeboBaHNe, OHM MOTYT BbICKOMNb3HYTh
13 pyK, 4TO NpUBEAET K NOBPEXAEHNIO NHCTPYMEHTA,
aKKyMynsiTopHoro 6roka 1 TpaBMUPOBaHWIo onepaTopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin nugukatop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

[nsi CHATUA akKyMynATOPHOroO 6noka HaxmuTe KHOMKY
Ha N1LEeBON CTOPOHE W U3BneknTe bnok.

[Ins yCTaHOBKY akkyMynsiTOPHOTO Groka COBMECTUTE BbICTYN
aKkyMynsiTopHoro Grioka ¢ NasoM B KOpryce U 3aABUHLTE ero Ha
MecTo. YcTaHaBnmBanTe 6ok 4o ynopa tak, 4tobbl OH 3adpuk-
CMpOBarcs Ha MecTe ¢ HeGoMbLUNM LienykoM. Ecnu Bbl MoxeTe
BMLETb KPACHBIV MHANKATOP Ha BEPXHEN YaCTy KNaBuLLm,
apjanTep akkyMynsitopa He NOMHOCTbIO YCTAHOBIEH Ha MeCTE.

A BHUMAHME: 06s3atentHo ycTaHaBnueaiite
aKKyMYmNSTOPHbINA GI10K 10 KOHLA, YTO6bI KPacHbIN
MHAuMKaTop He 6bin BuAeH. B npotneBHOM cnyyae
aKKyMYNATOPHbIN GNOK MOXET BbINacTb U3 UHCTPY-
MeHTa 1 HaHeCTV TpaBMy Bam Unv ApyrumM nioasm.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX ycu-
NWIA NpK yCTaHOBKe akKyMynsiTopHoro 6noka. Ecn 6ok
He ABuUraeTcst CBOGOAHO, 3HAUUT OH BCTABIEH HENPABMITBHO.

MUHaukauma octaBlierocs 3apaga

aKKyMynsTopa

HaxmuTe KHOMKy NPOBEpKN Ha akKyMynsTopHoM 6roke Ans npo-
BepkM 3apsaa. MHankaTopbl 3aropsTcst Ha HECKONBKO CEKYHA.
» Puc.2: 1. ViHavkatopsl 2. KHomnka npoBepku

WUnpukaTopbl YpoBeHb

I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraer

I I I I ot 75 po

100%

o1 50 go 75%

11l

ot 25 10 50%

100

I |:| |:| D o1 0 8o 25%
ﬂ I:I I:I I:I Bapsaute
akkymynsTop-

Hyto GaTapeto.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I |:| |:| Bo3MOXHO,
aKkyMynsTop-
t Han baTapes
I:I I:I I I HeuncrnpaBHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyarauum n Temneparypbl OKpy>atoLLero Bosayxa
VHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENBbHO OTNINYATLCH OT
haKTN4YeCKOro 3Ha4eHus.

Cucrema 3almTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitropa

Ha UHCTpyMeHTe npedycMOTpeHa cucTema 3aluTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBTomMaTnyecku
OTKIIOYAET NUTaHUe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
cnyx6bl UHCTPYMEHTA 1 akkymynsitopa. IHCTpyMeHT
aBTOMaTMYeCKy OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboThbl B crie-
AyLWKUX cryyasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu us-3a cnocoba akcnnyatauuy akkymynsitop
noTpebnsieT oueHb 6oMbLLOE KONMYECTBO TOKA, OH aBTO-
MaTuU4eCcKM OCTaHOBUTCA 6e3 BKMIOYEHUS Kaknx-nmbo
VHOMKATOPOB. B 3TOM cryyae BbIKMIOYMTE UHCTPYMEHT
1 nNpekpaTtuTe paboTy, NOBNEKLLYIO Neperpysky UHCTPY-
MeHTa. 3aTem BKIIloUYMTE MHCTPYMEHT A4S nepesanycka.

3awmTa oT neperpeBa

Mpu neperpese UHCTPYMEHTA UMK aKKyMynsTopa
MHCTPYMEHT OCTaHaB/IMBAETCs aBToMaTu4eckn. B aTom
crydyae Jante UHCTPYMEHTY/akkyMymnsaTopy OCTbITh
nepeq NoBTOPHbLIM BKITIOYEHUEM.

MPUMEYAHMUE: Mpu neperpese MHCTPYMEHTA Hauu-
HaeT muraTb namna.

3awumTa oT nepepaspaaku

Py MCTOLLEHUM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMATUYECKM OCTaHaBNMBaeTcs. B aTom cnyyae
V3BIeKUTE akKyMymnsiTop U3 MHCTPYMeHTa U 3apsianTe
ero.

OelcTBune BbIKNIOYaTens

A OCTOPOXHO: MNepen ycTaHOBKOW aKKyMy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 06513aTeNbHO
y6eauTech, UTO ero TpUrrepHbIN NepeknyaTens
HOpMarnbsHO paGoTaeT 1 BO3BPALLAETCs B NOMoXe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

» Puc.3: 1. TpurrepHblii nepeknoyaTenb

[ns 3anycka MHCTPYMEeHTa NPOCTO HaXMUTe Ha Tpu-
rrepHbIi nepeknioyatens. [ns ysenuyeHus yucna
060pPOTOB HAXMUTE TPUTTEPHbIN NepeknoYaTens
cunbHee. OTNYCTUTE TPUITEPHBIN NepekoYaTesns ANs
OCTaHOBKY.
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M3meHeHMe ckopocTu

YacToTy BpaLleHUs U Konu4ecTBO YAapoB MHCTPYMEHTa
B MUHYTY MOXHO PerynnpoBaTb MOBOPOTOM perynupo-
BOYHOro Aucka. Ha avck HaHeceHbl oTMeTku oT 1 (Hau-
MeHbLLas CKOpOCTb) A0 5 (HanbonbLuas CKOPOCTb).

» Puc.4: 1. PerynvpoBOYHbIN ANCK

CoOTHOLEHME MexXay LMpoil Ha PErynMpoBOYHOM
[MCKE 1 YaCcTOTOMN BPaLLEHUS 1 YUCIIOM YAapoB B
MWHYTY yKasaHo B Tabnuue Huxe.

ABHUMAHUE: DeiicTBus npm pabote ¢
HRO01G/HR002G

Ecnu namna muraet v racHeT Yepe3 HeCKONbKO
CeKyH[, 3TO O3Ha4aeT, YTo PYHKLMUA pacno3HaBa-
HUA aKTUBHOW OoGpaTHOW CBA3M paboTaeT Henpa-
BuNbHO. O6paTUTECh B MECTHLIW CEPBUCHbIN
ueHTp Makita ans pemoHTa.

NMPUMEYAHUE: [Ins yoaneHusi Nbinu ¢ fMUH3bI
namnbl UCMOMb3yWTe CyXytlo TkaHb. He gonyckainte

” ” BO3HMKHOBEHMS! LiapanuH Ha NMH3e Nambl, Tak Kak
Uudpa actora spaue- ero yAapos B 3TO NPUBELET K CHUKEHIO OCBELLEHHOCTU.
HuA, 060pOThLI B MUHYTY
MUHYTY
NPUMEYAHMUE: Ecnu Ha MHCTPYMEHT yCTaHOBNEHa

S 980 5000 cucTeMa nblineynasnnBaHms, 3aropaeTcs namna Ha
4 870 4440 cu1CTeMe NblNeynaBnuBaHms, a He namna Ha UHCTPYMEHTe.
3 630 3210 °
. 50 i [eiicTBME peBEePCUBHOTO NepeKnioya
1 300 1530 » Puc.6: 1. Pbluar peBepcmBHOro nepeknioyarens

ABHUMAHME: He nosopaunBanTe perynmpo-
BOYHbLIN AUCK BO BPeMsi paboThbl MHCTPYMEHTa.
Heco6noneHue aaHHOro Tpe6oBaHUs MOXeT
NPUBECTM K MOTEepe KOHTPOSA Hag MHCTPYMEHTOM
1 cepbe3HON TpaBMe.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv nHCTPyMEHTOM Mosb-
30BaTbCsl HEMPEePbIBHO HA HU3KOW CKOPOCTH B
TeyeHue NPOAOIKNTENLHOIO BPEMEHU, ABUTa-
Tenb GyaeT neperpyxeH, 4To NpMBeAET K NOfoMKe
MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: Mepen paboTon Bceraa npose-
pAfTe HanpaBneHne BPaLLeHust.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ynTe peBepCUBHbIN
nepekniovaTenb TONbLKO Nocne NOfHOMN ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. /IaMeHeHVe HanpasneHus
BpaLLEHMs 0 MOSHON OCTaHOBKM UHCTPYMEHTa
MOJET NMPUBECTM K €ro NOBPEXAEHNIO.

ABHUMAHME: Ecnn VHCTPYMEHT He UCMOorb3y-
eTcsl, 0653aTenLHO NepeBeAnTe pblyar peBepcuB-
HOro nepeknioyaTens B HeMTpanbHoe NomnoXxeHue.

TMPUMEYAHMUE: Onck perynmpoBKM CKOPOCTH
MOXHO NOBOpPa4YMBaTh TONbKO A0 undpbl 5 1
obpaTtHo po 1. He npumeHsanTe cuny Ans noso-
poTa Aucka 3a npegernibl 3Ha4eHun 5 unu 1, Tak
KaK 3TO MOXeT NPUBECTY K oTKa3y hyHKLUM pery-
NIMPOBaHUSI CKOPOCTHU.

NMPUMEYAHUE: ®yHKUUA NnaBHOro BpalieHus
6e3 Harpy3ku (ans HR001G/HR002G)

Ecnu Ha perynnpoBoYHOM AMCKEe BbICTABMNEHO 3Ha-
YeHue “4” unu bonbLue, MHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECKN
CHWXXaeT CKOPOCTb NPWU OTCYTCTBUWN Harpy3ku, YTobbl
CHW3UTb YPOBEHb BUOpaLK B 3TOM pexume paboTbl.
Kak Tonbko cBepro kocHeTcsi 6eToHa, Yactota
BpaLLeHUst BO3pacTeT A0 3HaYeHUs, yKasaHHOro B
Tabnuue. Mpu HU3KO TEMNEPATYpe U NPU MEHbLUEN
TeKy4ecTV CMa3ku aTa (PyHKLMSI MOXKeT GbITb Hefo-
CTynHa Anst MHCTPYMEHTa Aaxe npu BpaLlatoLLemcst
nsuratene.

BknroyeHune nepegHen namnbl

» Puc.5: 1./lamna

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HEMOCPEACTBEHHO
Ha CBeT MM UCTOYHMK CBeTa.

Ilamna npogonxaeT ropeTb, Noka HaxaT TPUIrepHbIN
nepekntoyatens. Jllamna 6yaeTt cBETUTLCS 4O TeX Nop,
noka HaxxaT TpUrrepHbIil nepeknoyatens. Jlamna racHeT
npumMepHo Yepes 10 cekyHA nocne oTnycKkaHus Tpurrep-
HOro nepekntoyaTens.

OTOT MHCTPYMEHT 060pyA0BaH peBepCHBHbLIM Nepe-
KnoyaTenem Ans USMeHeHWst HanpaBneHNs BPaLLeHs.
HaxmuTe Ha pblyar peBepCcrBHOro nepekniovaTens co
CTOPOHbI A ANSA BpaLLeHUs N0 YaCOBOW CTPeske Unmn co
CTOPOHbI B Ansi BpalLeHWsi NpoTuB 4acoBOW CTPENKU.
Korga pblyar peBepCMBHOrO nepekniodaTenst HaxoanTCs
B HEeWTparnbHOM MOMOXEHWUMN, TPUITEPHBIV Nepeksoya-
Tenb HaXxaTb Henb3s.

CMeHa GbICTPO CMEHAEeMOro

natpoHa ansa SDS-plus

Monenn HR002G/HR004G

BbicTpo cmeHsiemMblii naTpoH Ans SDS-plus MOXHO BbicTpo
3aMeHUTb Ha BbICTPO CMEHSIEMbI CBEPMNUIIbHBIA NATPOH.

CHsATHe ObICTPO CMEHsieMoro
natpoHa ans SDS-plus

ABHUMAHUE: Mepea cHATMEM BLICTPO CMeHsie-
moro natpoHa anst SDS-plus o6a3atenbHo n3Bnekute
cBepro.

Bo3bMuTECH 33 CMEHHY!IO KpbILLKY BbICTPO CMeHSsie-

Moro natpoHa anst SDS-plus 1 noBopayuBaiite ee B

HanpaBneHnn CTPEnKK, Noka NVHUS CMEHHOW KpbILLKU

He NepeMecTUTCS C CUMBOINA == Ha CUMBOM .. CUMbHO

NOTSHWTE B HaNpaBNEHUN CTPENKU.

» Puc.7: 1. BbICTpo CMeHsieMblii naTpoH anst SDS-
plus 2. CmeHHas kpblwka 3. NIuHS cMeHHON
KPbILLIKM
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YcTtaHOBKa ObICTPO CMEHAEMOro
CBepnUIIbHOro NaTpoHa

Y6epuTech, YTO NMHWS BbICTPO CMEHSEMOTO CBEPIMBHOO
naTpoHa yKasbiBAET Ha CUMBOI =. BO3bMUTECH 32 CMEHHYIO
KPbILLKY ObICTPO CMEHSIEMOTO CBEPIMIBHOMO NaTpoHa U
yCTaHOBWTE NIMHWIO HA CUMBOS 2 Yerarosure 6bICTpO CMe-
HSIeMbIil CBEPIUIbHbIA NaTPOH Ha LUNUHAENb UHCTPYMEHTa.
BosbMuTECh 3@ CMEHHY!O KPbILLKY BbICTPO CMEHSIeMOro
CBEPNUIIBHOMO NaTpPOHa U NOBOPaYMBaNTE NIMHWIO CMEHHON
KPBILLKU K CUMBOJTY mks, MOKa HE YCIbILLINTE YETKUI LLIEMYOK.
» Puc.8: 1. BbICTPO CMEHSIEMBI CBEPIUIbHBI
natpoH 2. lUnuHaens 3. NInHnsi cMeHHOM
KpbILLKK 4. CMEHHas KpblLLKa

Bb16op pexuma gencreus

MPUMEYAHUE: He nosopaumBaiite pyuky usame-
HeHus pexunma paboTbl Bo Bpemsi paboTbl MHCTPY-
MeHTa. OTO NPMBEET K NOSIOMKE MHCTPYMEHTa.

TNMPUMEYAHMUE: Bo nsbexanune 6bICTPoro usHoca
MeXaHU3Ma U3MeHeHUsl peXxuma crieguTe 3a Tem, YTo6bl
pyyka u3mMeHeHus pexuma paboTbl BCeraa TOYHO Haxo-
Aunacb B 04HOM M3 TPeX NONOoXeHUN pexuma feicTBus.

BpalyeHue ¢ yaapHbIM gercTBuemM

[ins cBepneHus 6eToHa, KMPNUYHO KNaaku W T.N. NoBep-
HUTE PYYKY N3MEHEHNS PEXMMOB paboTbl B MOMOXEHUE
Mcnonb3yiiTe ronosky cBepra ¢ HakOHEYHMKOM U3 kapbuaa
BoNbpama (AononHUTENbHAsA NPUHAANEXHOCTD).
» Puc.9: 1. BpalieHve c yaapHbIM feiCTBUEM

2. Pyyka nameHeHust pexxuma pabotbl

Tonbko BpalieHue

[ins cBepnenus aepesa, MeTanna unu nnacTmMacc nosep-

HUTE PYYKY U3MEHEHNS pexnmMoB paboTbl B NONnoxeHne g,
Mcnonb3yinTe cnvpanbHoe CBEPO UK CBEpIo No AepeBy.
» Puc.10: 1. Tonbko BpalleHve

Tonbko yAapHoe AeﬁCTBMe

[lns paciienneHus, ckobneHnst nu paspyLleHus KoH-
CTPYKLMIA NOBEPHUTE PYUKY NEPEKITOYEHUS PEXVMOB
paboTbl B NonoxeHue T, Mcnonbaynte nupamvaanbs-
HOe [,onoTo, crecapHoe 3ybuno, pesew u T.n.

» Puc.11: 1. Tonbko yaapHoe gencreme

ABHUMAHMWE: Bceraa naBnekamnte akKyMmynsi-
TOp NpY NOABELIMBAHMN MHCTPYMEHTA 3a KPHOUOK.

ABHUMAHMUE: Hukorga He BewaiiTe UHCTPY-
MEHT Ha BbICOTE UMM Ha MOTEHLUMANbHO HeyCToM-
4YMBOI MOBEPXHOCTMU.

Kptouok yao6eH Ansi BpEMEHHOTO NOLBELUMBAHNS UHCTPYMEHTA.
[nsi nicnonb3oBaHUs KptoYka NPOCTO MOAHUMUTE Ero
Tak, YTOObl OH 3aLLEnNKHYNCS B OTKPbITOM MONOXEHUN.
Ecnu kptoyok He ncnonb3ayeTcs, onycTuTe ero Tak,
4TOObI OH 3aLLENKHYNCS B 3aKPbITOM NMONOXEHWN.

» Puc.12: 1. Kptoyok

» Puc.13
156

NMoacoennHeHue cTpona
(CTPaxoBOYHOIO PEMHS) K KPHOUKY

ABHUMAHMUE: He McnonbL3ynTe NOBPeXaeH-
HbIV KPIOYOK 1 BUHTLI. Mepea Hayanom pa6oTel
npoBeauTe OCMOTP U y6eamTech B TOM, YTO

Ha MHCTPYMEHTE OTCYTCTBYIOT MOBPEXAEHUS,
TPeLMHbI Unn AedopmMaLms, a TaKKe B TOM, YTO
BUHTbI 3aTAHYThI.

ABHUMAHME: Y6eauTtech B TOM, YTO KPHOYOK
HaAeXHO 3aTAHYT BUHTaMK.

A BHUMAHME: He nzsnexaitte 6nok aKKymy-
nsiTopa Bo BpeMsi NOABELLNBAHNS] UHCTPYMEHTA.
ECIU BUHTBI HE 3aTAHYThI, UHCTPYMEHT MOXET
ynacTb.

ABHUMAHUE: Bceraa ucnonb3aymnte mydro-
BaHHbIN KapabuH (YHUBepcanbHbIA U C BUHTOBbIM
3aXXMMOM) M NPUKPEeNAnTe cTpon (CTpaxoBoY-
HbI peMeHb) K YacTU KpoYKka ¢ ABONHON neTnen.
HenpaBunbHoe nNpukpenneHve MOXeT NPUBECTU K
TOMY, YTO UHCTPYMEHT ynafeT U HaHeceT TPaBMbl.

Kptoyok Takxke ncrnonb3yercs Ans NoacoeanHeHns
cTpona (CTpaxoBo4HOro pemHst). MogcoeanHnTe cTpon
(CTPaxoBOYHbIN PEMEHB) K YacTM KproYKka C ABOVHOMN
neTnewn.
» Puc.14: 1. YacTb kptoyka c ABOMHON NeTnen
2. CTpon (CTpaxoBOYHbIN pEMEHb)
3. MydToBaHHbIN KapabuH (yHnBepcarns-
HbIA 1 C BUHTOBBIM 32>KMMOM)

PerynupoBka nonoxeHus conna

CUCTEeMbI NbineynaBnuBaHusA

HononHumensHbie npuHadnexHocmu

3apnsuraiite HanpaBnsOLLYIO, HaXXMMas KHOMKY pery-

TMPOBKN HanpaBnsoLLEen, 3aTem OTNyCTUTE KHOMKY B

HY>KHOM MOMOXEHNN.

» Puc.15: 1. Hanpaenstowas 2. KHonka perynmpoBku
Hanpaensiowen

NMPUMEYAHMUE: MNMepen perynnupoBKon NONOXEHNS
HacaZku NOMHOCTbIO NepeMecTuTe ComMmno Bnepes,
HaxxaB KHOMKY peryriMpoBKy HanpasstoLLen.

Ecnu yctaHoBneHa yanuHeHHas rornoska cBepna,
BbIABVHLTE HaMNpaBMsoLLyto, HaXaB KHOTMKY
YONUHWUTENS.

» Puc.16: 1. KHonka yanuHuTens

PerynupoBka rnyouHbl cBepneHus

Ha cucTteme nbineynasnuBaHus

HononHumensHbie npuHadnexHocmu

CABUHBLTE KHOMKY PerynmpoBKu ry6uHbl B HY>XHOE
nonoxeHwve, HaxaB ee. PaccTosiHve (A) o6o3HavaeT
rny6uHy cBepreHus.

» Puc.17: 1. KHonka perynvpoBku rny6uHbl

PYCCKuA



rpaHu4uTenb Kp ero MoMeHTa

TNMPUMEYAHUE: Npn cpabaTbiBaHUM OrpaHnim-
Tens KPyTALEero MOMeHTa HeMeANeHHO BbIKIIo-
4ynTe UHCTPYMEHT. ATO NOMOXKET NPEeAOTBPaTUTDL
npeXaeBpeMEeHHbI 3HOC MHCTPYMeHTa.

TNMPUMEYAHMUE: Takue ronosku ceepna, Kak
KonbLeBas nuna, KOTopble MOryT 6bITh Nerko
3awemneHbl B OTBEPCTUM, He NOAXOAAT AN
OaHHOrO MHCTPYMeHTa. Takue HacaaKku Bbi3bIBaloT
YacToe cpabaTbiBaH1e OrpaHUYUTENs KpyTSLLEro
MOMEHTAa.

OrpaHI/I“II/ITeI'Ib KpyTALLero MOMeHTa CpaGaTblBaeT

npu OOCTMXEeHUU onpeaeneHHOoro YypoBHA KpyTALlero
MOMeHTa. GﬂeKTpO,ElBI/IraTel'Ib OTCOEAUHNTCA OT BbIXO4-
Horo Bana. Korga aTo npousonaer, ronoska ceepna
nepecTtaHeT BpawaTtbCs.

AneKkTpoHHas (PyHKLUUA

[lns NpoCTOThI 3KCNNyaTaLnn MHCTPYMEHT OCHALLIEH

3NeKTPOHHBIMMN PYHKLIMSIMU.

. [OCTOSAHHbBIV KOHTPOMb CKOPOCTU
DYHKLMSI KOHTPONS CKOPOCTM obecneynBaet
Hen3MeHHoe 4ncno o6opoToB HE3ABMCUMO OT
Harpysku.

. DyHKUMS pacno3HaBaHUs akTUBHON obpaTHon
cesasm (ang HR001G/HR002G)
Ecnu Bo BpeMs paboTbl MIHCTPYMEHT pesKo Kone-
6netcs nNpu 3agaHHOM YCKOPeHUW, ABuraTtenb
NPVHYANTENbHO OCTaHaBNMBaeTCs A5 YyMeHblue-
HUSI Harpysku Ha 3ansicTbe.

NMPUMEYAHMUE: 31a dyHKUMA He paboTaeT, ecnu Bo
Bpems konebaHua UHCTpyMeHTa He Bbino JOCTUTHYTO
3a@HHOTO YCKOPEeHUs.

NMPUMEYAHUE: Ecnu BO Bpems pacLuennexus,
CKOBNEHUs Ny paspyLLEHUs TONoBKa pe3ko Kone-
6neTcst Npu 3aaaHHOM YCKOPEHWUM, ABUraTerb
NpUHYAMTENBHO OCTaHaBnMBaetcs. B Takom cnyvae
OTNyCTUTE TPUITEPHBIA NEpEKIoYaTenb, a 3aTemM
CHOBa HaXXMUTE Ha Hero, YToObl Nepe3anycTuTb
VHCTPYMEHT.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBegeHVeM Kakux-
nn6o paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbHO
y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6ok
aKKyMyrnsiTopa CHSAT.

BokoBas py4kKa (BCHOMOFaTEH bHasA

pyKosiTKa)

MABHUMAHME: [ns obecneyeHus 6esonacHo-
CTU BO BpeMsi paboT Bcerga ucnonb3ynte 6oko-
BYIO PYUKY.

A BHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM UNU perynu-
POBKM GOKOBOW py4ku y6eauTecb B HaAEXHOCTU
ee KpenneHus.

[Ons yctaHOBKM GOKOBOW PyYKU BbINOSHUTE yKa3aHHbIe
HWXe OencTBus.

1. Ocnabbre H6apaluKoBbIil BUHT Ha BOKOBOM py4Ke.
» Puc.18: 1. bapalukoBbiil BUHT

2. YctaHaBnuBanTe GOKOBYIO pyuKy, HAXUMasi
6apaLLKOBbIV BUHT, 4TOObI BbICTYMbI HA Py4Ke BOLLMMN B
nasbl Ha LMIIMHAPUYECKOM YacTu MHCTPYMEHTA.

» Puc.19: 1. bapalikoBbiii BUHT

3.  BaraHuTte GapallKOBbIVi BUHT, 4TODObI 3aKpenuTb
PYuKy. PyyKy MOXHO 3aKpenuTb NoA HY>XXHbIM YrIOM.

Cmaska

CMmadKbTe XBOCTOBUK FONOBKW CBepria 3apaHee HeGosb-
LUMM KOMMYECTBOM CMa3Kku Afs rofioBku ceepna (npu-
mepHo 0,5 - 17T).

Takasi cMa3ka naTpoHa obecneynBaeT paBHOMEPHYIO
paboTy 1 yBenuumBaeT Cpok Cryxobl.

YcTaHOBKa Unu CHATUE FONMIOBKU cBepna

Mepen ycTaHOBKOW rofioBKM CBepria 04MCcTUTE XBOCTO-
BVK U CMaXbTe ero.
» Puc.20: 1. XBocToBuk 2. Cma3ka

BcTaBbTe ronoBky cBepna B UHCTPYMeHT. [ToBepHuTe
rofioBKy CBepria U HaxmuTe, 4ToObl 3adpMKCMpoBaTh.
Mocne yctaHoBkM y6eanTech B HaAEXHOW dmkcaLmm
rofioBKW CBepna, Ans Yero noTsHWUTe 3a Hee.

» Puc.21: 1.lonoska ceepna

YTo6bl CHATL rONOBKY CBEPNA, HAXMWUTE BHU3 Ha
KPbILLKY NaTpOHa ¥ BbITaLLMUTE rofoBKy CBEpna.
» Puc.22: 1.Tonoska ceepna 2. Kpbllwka natpoHa

Yron 3y6una (npm paciiensieHun,

CKOONIeHUM Unun paspyLueHun)

3y6uno MoXHO 3aKpenuTb NoA HYXXHbIM yrnom. Ans
n3MeHeHus yrna 3ybuna noBepHUTe pyyKy nepekso-
YeHus pexumoB paboTbl B nonoxeHne O. MNoBepHuTe
3y6uno Ha HeobxoanMbIN yron.

» Puc.23: 1. Pyyka nameHeHus pexuma pabotbl

YcTaHOBUTE YUKy NEPEKIOYEHNSI PEXMMOB B MOSOXKE-
Hue U . 3aTem, cnerka noBepHyB 3y6uno, ybegutecsb,
4TO OHO HAZEXHO 3aKpenneHo.

ny6uHomep ynobeH Ans cBeprneHns oTBEpPCTUiA ogunHa-
KOBOW rny6OuHbI.
Haxmute 1 yaepxuaiite KHOMKy 3amka, 3aTem
nomecTuTe rny6uHomep B LLIECTUrpaHHOe OTBEpPCTME.
Y6enutecb B TOM, YUTO CTOPOHa rmy6GuHomepa ¢ 3y6-
LlamMn HanpaeneHa Ha COOTBETCTBYIOLLYYIO METKY.
» Puc.24: 1. ny6uHomep 2. KHonka 6110KMpoBKM

3. Metka 4. CTopoHa ¢ 3ybuamu

OTperynupyiiTe nonoxeHue rnyéuHomepa, ABuras ero
Brepea U Hasag, O4HOBPEMEHHO HaXaB U yaepXuBast
KHOMKY 3amka. OTperynupoBas MomnoXxeHune, oTnycTute
KHOMKY 3amka, 4Tobbl 3admKkcrpoBaTh rinyGuHomep.

NPUMEYAHUE: Bo Bpems npucoeavHeHus ybe-
auTecs, 4To rnybuHomep He kacaetcs kopnyca
VNHCTPYMeHTa.
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YcTtaHOBKa Unu CHATME CUCTEMbI

nbineyaaneHus

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

[lnst yCTaHOBKM CUCTEMbI NbiNeynaBnMBaHUs BCTaBbTe
MHCTPYMEHT B CUCTEeMY MNblneynasnmBaHus Ao ynopa
Takum o6pa3om, 4Tobbl OH 3adhmKCHpoBancs ¢ HErpoM-
KAM ABOVHBIM LLIETYKOM.

» Puc.25

[Insi CHATUA CUCTEMBI NbiNeyNaBnUBaHUs NOTSHUTE

VHCTPYMEHT, HaXnmasi npyu 3TOM KHOMKY GroKupoBKy B

BbIKITIOYEHHOM MOMOXEHUN.

» Puc.26: 1. KHonka 6noKMpoBKM B BbIKMHOYEHHOM
NONoXeHUn

Konnak ansa nbinu

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

VcnonbayiiTe konnak Ans Nbinv ANs NpeaoTBpaLLeHns
nageHus Nbinyv Ha MHCTPYMEHT W Ha Bac Npw BbIMOM-
HEeHUW cBeprieHnst Hag ronoBoi. MpukpenuTe Konnak
ONs NbINK K CBEPIY, Kak Noka3aHo Ha pucyHke. Pasmep
CBepr1, K KOTOPbIM MOXHO NPUKPENUTL Konnak Ans
NbINW, CNeAYOLWNIA.

Mogenb [vameTp cBepna
Konnak ans nbinu 5 6 MM - 14,5 Mm
Konnak ans nbinu 9 12 MM - 16 MM

» Puc.27: 1. Konnak ans nbinun

Konnak ans nbinu B c6ope

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

Mepen ycTaHoBKOM Konnaka Ans nbinu B cbope CHU-
MWUTE C MHCTPYMEHTa CBEPIo, eCni OHO BbINo Ha Hero
yCTaHOBINEHO.

YcTaHoBUTE KONNak Ans nbinu B c6ope Ha MHCTPYMEHT
Takum obpasom, 4To6bl CMMBON Ha Konnake onsa
NbIn GblN COBMELLEH C NAa30M MHCTPYMEHTA.

» Puc.28: 1. A cumBon 2. Ma3

NMPUMEYAHUE: B cnyyae ncnonb3oBaHus nbline-
coca COBMECTHO C KoMnnakoMm Ansi Nbinu B cbope
nepep NOACOEANHEHNEM CHUMUTE KPbILLKY Kornaka
ANs NbIN.

» Puc.29: 1. Kpbiwka konnaka gns nbinv

YT06bI CHATL KOMNak Ans nbinu B cbope, cHUMKUTE
CBeprio, Npy 3TOM TSHWUTE KPbILLKY NaTpoHa Nno Hanpas-
NEeHUI0 CTPENKK.

» Puc.30: 1.Csepno 2. Kpbliika natpoHa

BosbmuTeCH 3@ OCHOBaHUWE Komnnaka Ansi Nbinv 1
noTsHuTe.
» Puc.31

NMPUMEYAHUE: Ecnu KpbilLuka 0TCOeAMHUNAach OT
Konnaka ans nbiniu, NpukpennuTe ee Tak, YTobbl CTo-
poHa ¢ nevatblo Obina HanpaBrneHa BBEPX, a BbICTYM
Ha KpbILLKEe pacnonarancs BHyTpu nepumeTpa Aonon-
HWUTeNbHOro 06opyAoBaHMS.

» Puc.32

SKCIMNYATALMN

ABHUMAHUE: Bcerga nonb3yintech 60KkoBOM
pyuKou (BcnoMoraTesibHOW PYKOSAITKOM) U npu
paboTe Kpenko aepXuTe MHCTPYMEHT U 3a 6oKo-
BYIO PYUKY, U 3a PYUKy C BbIKtovaTenem.

ABHUMAHME: MNepen Hauyanom paboTbl Bceraa
npoBepsiuTe HaAeXHOCTb 3aKpenneHus padoyen
peTanu.

MABHUMAHME: He tanuTe MHCTPYMEHT CUIION,
[axe ecnv ronoeka sactpsna. lMoreps KoHTpons
Hag UHCTPYMEHTOM MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.

MABHUMAHME: Cucrema nbineyaaneHus npea-
Ha3HauyeHa TONbLKO ANns ceBeprieHus 6eToHa. He
ncnonb3ynTe CUCTEMY NbiNeyaaneHns npu ceep-
NeHUn MeTanna unu gepesa.

ABHUMAHUE: Mpu NCNonb30BaHNUM MHCTPY-
MeHTa C CUCTeMOM MblinieyAaneHus kK cucteme
Heo6xoaMMO NpucoeaAnHUTb hUnbTp, YTOObI
n3bexaTb BAbIXaHUA NbIK.

ABHUMAHUE: Mepea ucnonb3oBaHnem
cucTeMmbl NblneyaaneHus y6egurecb, YTo hunsTp
He noBpexaeH. HecobntoaeHne atoro TpeboBaHns
MOXET NPUBECTM K BAbIXaHWIO MbIMN.

ABHUMAHME: Cucrema nbineyaaneHus pac-
cyMTaHa Ha yaarneHue 3HauYuTenbLHoro o6bema
o6pasyioLencs Nbinu, OAHaKO OHa He MOXeT
YAAnuTb BCIO Nbliflb.

TNMPUMEYAHME: He ncnonbayite cuctemy
nbineyaaneHnst Anst KONOHKOBOro GypeHusi unu
[0NGrNeHnst AONOTOM.

NMPUMEYAHME: He ncnonbayite cuctemy
nbineyaaneHus Ans cBeprieHnsi BnaxHoro 6eToHa
Wnu Bo BNaXHbIx ycnosusax. HecobnioaeHve
3TOro Tpe6oBaHUsi MOXET NPUBECTH K NOMoMKe.

NPUMEYAHUE: Ecnu Temnepatypa 6noka akkymy-
nsiTopa Hu3kasi, NPON3BOAUTENIbHOCTb UHCTPYMEHTA
MOXeT ObITb CHUXeHa. B aTom cnyyae HarpeinTe 6nok
akKymynsTopa, Ans 3Toro AaiTe MHCTPYMEeHTY nopa-
6oTaTb 6€3 Harpysku B Te4eHNe HEKOTOPOro BPEMEHM.
Mpon3BoANTENbHOCTb MHCTPYMEHTa BOCCTAHOBUTCS.

» Puc.33

CBepneHue ¢ ygapHbIM AeUCTBUEM

ABHUMAHUE: Koraa uHcTpymeHT/ronoeka
cBeprna Ha4YMHaeT BbIXOAUTL U3 MaTepuana npu
3aBepLUeHUN OTBEPCTUS UMK Koraa oTBepcTme
3abuBaeTca CTPYXXKOM UMK YacTuLamMu, a Takke npu
nonagaHvy Ha NPyToK apMaTypbl Npy CBEPREHNN
6eToHa, BO3HMKAET OrPOMHOE MIHOBEHHOE ycunue Ha
VNHCTPYMeHT/ronoBky ceepna. Bceraa nonb3yitech
60KOBOM py4KOW (BCoMoraTenibHOW PYKOATKOMN)
M nNpu paboTe KPenko AepX1MTe NHCTPYMEHT U 3a
GOKOBYIO PYUKY, 1 3a PyUKY C BbIKNnioyaTenem.
HecobnioaeHue aaHHoro TpeboBaHWsi MOXeT npuse-
CTW K NoTepe KOHTPOMS Haa MHCTPYMEHTOM W Cepbes-
HOW TpaBMme.
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[MoBEpHUTE YUKy N3MEHEHWS peXuMa paGoTbl K CUMBOITY TE.
PacnonoxuTe ronosky cBepra B XeniaeMOM MOnOXeHUM B
OTBEPCTUW, 3aTEM HaXMWTE TPUITepHBbIA nepeknoyatens. He
npunaranTe U3NULLHUX YCUNNIA K MHCTPYMEHTY. HeGonbLuoe
YCUNNE Ha MHCTPYMEHT NPUBOANT K Ny4LLIMM peaynsTatam.
YaepxuBaiTe MHCTPYMEHT Ha MECTE U He fjonyckaliTe ero
cocKanb3blBaHWUs C MECTA BbINONTHEHWS OTBEPCTUS.

He npumeHsiiiTe fononHuTensHoOe JaBneHue, ecnu oTeepcTme
3aCOPEHO LenkaMy UK NOCTOPOHHUMM YacTuLamu. Bmecto
3TOro fjaiiTe MHCTPYMEHTY nopaboTaTb BXONOCTYIO U 3aTeM
YaCTMYHO BbITALLMTE TONIOBKY CBepra U3 oteepcTust. Ecriv aty
npoueaypy npofenatb HECKOMbKO pa3, OTBEPCTUE OUNCTUTCS
1 MOXHO OyaeT Bo306HOBUTL 06bIYHOE CBEpreHue.

NMPUMEYAHMUE: INMpu paboTe ¢ nHCTpymeHTOM 6e3
Harpysku MOXeT HabnogaTbCsA 9KCLIEHTPUYHOCTb
rofioBKv cBepra npwv BpatieHnn. IHCTpymeHT ocy-
LLleCTBNSIET aBTOMaTUYECKYHO LIEHTPOBKY B X0Ae
ero akcrnnyartauuu. 310 He BNMSIET Ha TOYHOCTb
CBEpreHus.

PacwenneHne/Cko6neHune/Pa3pyLieHue

oBepHWTe pyyKy M3MEHEHNS pexuMa paboTbl k CUMBOSTY T.
Kpenko AepxuTe MHCTpYMeHT obenmu pykamu. Bkntounte
VHCTPYMEHT 1 HEMHOTO HaaBuTe Ha Hero, YTobbl NpeaoT-
BPaTUTb HEKOHTPONMPYEMOE NOANPbIrMBaHNE UHCTPYMEHTA.
CnuLIKOM CUMbHOE HaxXaTue Ha MHCTPYMEHT He NoBbl-
cuT aPPeKTUBHOCTb.

» Puc.34

CBepneHue gepeBa unv metanna

MABHUMAHME: Kpenko yaepxuBainTe UHCTPY-
MeHT 1 6yAbTe OCTOPOXHbI, KOFAa rofloBka
cBepria Ha4yMHaeT NPoXoAUTL CKBO3b 06paba-
TbiBaeMylo fAeTanb. B MOMEHT BbIX0Aa rofnosKu
cBepna 13 fetanu BO3HUKaeT OrPOMHOE yCune Ha
VHCTPYMEHT/CBepro.

A BHUMAHME: 3aknunvewas ronoeka cBepna
MOXeT ObITb 6e3 npo6nem n3BneyeHa U3 obpa-
6aTbiBaeMoii AeTanv nyTemMm M3amMeHeHuUsi Hanpas-
FIeHUA BpaLLEHUs MPU MOMOLLY PEBEPCUBHOTO
nepekntoyarens. OaHako ecnu Bkl He 6yaete
KPEenko AepXaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3Ko
CABUHYTbCA Ha3aa.

ABHUMAHME: Bceraa sakpennsinTe o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKAX UMW aHaNOrMYHOM
3aXMMHOM YCTPONCTEE.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBaTb
pexum "BpalleHus ¢ yaapHbiM aencTemem”,
€CI Ha UHCTPYMEHTE YCTaHOBIIEH CBEPMUIbHbIN
naTpoH. 3TO MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHMNIO CBEP-
JIMIIBHOTO MaTpoHa.

Kpome Toro, npu uameHeHu HanpasneHus Bpatle-
HWSi CBEPIUSbHbIA MAaTPOH OTCOEAUHUTCS.

TTPUMEYAHMUE: YpesmepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpPUT cBeprieHue. Ha camom
[erne, YpeamepHoe AaBMeHVe TOMbKO MOBPeaUT
HaKOHEYHVK FOfIOBKM CBEPSIA, CHU3WT NMPOU3BOAMUTENb-
HOCTb MHCTPYMEHTa W COKPaTUT CPOK €ro Criy6bl.

S
I'IoaepHMTe PYYKY USMEHEHNA pexnma pasoTbI KcumBony =.

Moaenu HR001G/HR003G

HononHumenbHbie npuHadnexHocmu

MpvkpennTe nepexogHUK NaTPoHa K CBePNUbHOMY
natpoHy 6e3 ktoya, Ha KOTOpbI i MOXHO YCTaHOBUTbL
BUHT 1/2"-20, 3aTeM yCTaHOBUTE UX HA MHCTPYMEHT.
Mpw ero ycTaHoBke obpaTuTech k pasaeny "YcTtaHoBka
UNW CHATWE ronoBku ceepna”.
» Puc.35: 1. CeepnunbHbIi naTpoH 6e3 kntova

2. MNepexoagHWK naTtpoHa

Monenn HR002G/HR004G

Mcnonb3yiiTe B kKavyecTBe CTaHAapTHOro obopyaoBaHus
BbICTPO CMeHsiEMbIN CBEPNUITBHLIN NaTpoH. MNpoueaypa
€ero yCTaHOBKM onuncaHa B pasgene «3ameHa bbicTpo
cMeHsiemoro natpoHa ans SDS-plusy.

YaepxuvBaiTe KonbLO 1 NOBEPHUTE BTYIIKY NPOTUB
4acoBOW CTPerkW AN 0CBOBOXAEHNS KynaykoB
3a)XMMHOro naTpoHa. BcTaBbTe cBEPo B 3aXXMMHOMN
naTpoH Kak MOXHo rnyGxe. Kpenko yaepxwvsas KomnbLo,
NOBEPHUTE BTYMKY MO YaCOBOW CTPesike ANs 3aTsKKu
naTpoHa.

» Puc.36: 1. Mydra 2. KonbLo

Y106kl CHATBL CBEPIO, YAepKuBaWTe KOmnbLO 1 NoBep-
HUTE MypTYy NPOTMB 4aCOBOW CTPENKN.

CBepneH ne KOJNTIOHKOBbIM

aliMa3HbIM A0JIOTOM

NMPUMEYAHMUE: Ecnv BbinonHaTbL pa6oTbl
KONTOHKOBbIM anmas3HbIM AONOTOM C UCMONb30-
BaHWeM pexuma "BpalleHue ¢ yaapHbIM Aeu-
cTBMeM", KOJIOHKOBOE ariMa3Hoe 4OJI0OTO MOXHO
noBpeAuThb.

Mpwv cBepneHnmn KONOHKOBLIM anMasHbIM LONOTOM
BCeraa nepeBoamTe KOMbLO U3MEHEHNS pexmma
paGoThbl B NONOXeHUe 3 Ansi UICMONb30BaHUS pexumMa
“TonbKo BpaLleHue”.

OuucTtka chunsTpa oT NbIK

[ononHumensHbie npuHadnexHocmu

MABHUMAHMUE: He noeBopaunBanTe AUCK Ha
Kopnyce ans c6opa Nbinun, ecnv Kopnyc ans
c60pa NbiNIM 0TCOeAMHEH OT CUCTEMbI NbieynaB-
NUBaHUA. ITO MOXET NPUBECTY K BABIXAHMIO MbIMN.

A BHUMAHMUE: 06s3atentHo BLikniouaiite
VHCTPYMEHT, Npexae 4eM NOBepHYThb AUCK Ha
Kopnyce ansi c6opa nbinu. MoBOpPOT 3TOro AncKa
npu paboTatoLLemM MHCTPYMEHTE MOXET NPUBECTM K
noTepe KOHTPOSS Haf UHCTPYMEHTOM.

Bnaropapst ouncTtke unbTpa OT Nbin BHYTPY Koprnyca
Ans c6opa NbinNM MOXHO COXpPaHUTL 3PeKTUBHOCTb
OYMCTKM MbINIECOCOM U CHU3WUTb KONUYECTBO onepaLmii
no yAaneHuio Nbinu.

MoBopauuBainTe perynsitop Ha kopnyce ansi cbopa
NIV Tpu pa3a nocre c6opa kaxabix 50 000 MM® nbinu
VN Korga YyBCTBYeTe, YTO Ka4eCTBO OYUCTKM MblNeco-
COM CHM3MIOCh.
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MPUMEYAHME: 50 000 MM’ Nbinu paBHO Konuye-
CTBY NbINy nocne npocsepnusaxus 10 otBepcTui
anametpoM 10 MM 1 65 mm rny6uHol (14 oTBepcTuii
avam. 3/8 grorima 1 2 aronma rny6uHon).

» Puc.37: 1. Kopnyc ans c6opa neinu 2. Perynatop
CO LUKanon

YpaneHue nbinu

[fononHumenbHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: Mepea npoBeaeHneM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM ob6si3aTenbHO
y6eauTech, HTO MHCTPYMEHT OTKIIO4YEH, a 6rokK
aKKyMyrnsiTopa CHAT.

MABHUMAHME: 06s3atensHo HageBanTe
3aWMTHYI0 MacKy NpY yaaneHun nbiu.

ABHUMAHME: PerynsipHo ounwaiite Kop-
nyc ans c6opa nbinv 4o ero 3anosiHeHus.
HecobntogeHve atoro TpeboBaHms MOXeT NpuBecTn
K yXyALLEHWIo npoLecca copa nbinv 1 BAbIXaHWio
nbInu.

ABHUMAHME: Mpouecc yaaneHus nbinu
yXxyALaeTcs, ecnu ¢unbTp Kopnyca ans céopa
nbinu 3acopeH. B kayecTBe pekomeHaaumm 3ame-
HANTe punbTP HOBLIM nocne 200 pa3 3anonHeHui
nbinec6opHuka. HecobniogeHve atoro Tpe6oBaHus
MOXET NPUBECTY K BABIXAHMWIO MbINU.

1.  CHumuTe Koprnyc ansi cbopa nbinv npu HaxaTum
pblyara kopnyca.
» Puc.38: 1. Pbiuvar

2. OTKpounTE KpbILIKY Kopnyca Ans c6opa nbinu.
» Puc.39: 1. Kpbiwka

3. Ypanute nbifb, 3aTEM O4YUCTUTE PUNLTP.
» Puc.40

TTPUMEYAHME: Npu ounctke ounbTpa cnerka
KOCHUTeChb Kopnyca hunsTpa pyKow Ans yaane-
HUA Nbinu. He npukacanTecb kK camomy hunsTpy;
He npukacauTechb K hUnbLTPy WETKON UNu aHano-
FMYHbBIMU NPUCMNOCOGNEHUSAMYU U He HanpaBnAnTe
NOTOK CXXaToro Bo3ayxa Ha (hunbTp. ATo MoXeT
noBpeanTb hunsTp.

Mpy

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

Mocne cBepneHns 0TBEPCTUSA BOCMONb3YMTECh rpyLUen
NS NPOAYBKM, YTODLI yAanuTh Nbiflb U3 OTBEPCTUS.
» Puc.41

ONsi NpoAayBKU

Ucnonb3oBaHMe Konnaka Ans Nbinu

B cbope

ﬂononHumeanble npunadne)KHocmu

Bo Bpemsi akcnnyaTaumm MHCTPYMEHTa Konnak ansi
Nbinn B c6ope AOMKeH ObITb yCTAHOBMEH NaparnernibHoO
NOTONKY.

» Puc.42

TNMPUMEYAHME: He ncnonbayinTte Konnak ans
nbinn B c6ope Npu CBeprieHnn MeTanna unm
aHanornyHoro matepumana. 3To MoXeT NPUBECTM
K NOBpeXAeHUIo Konnaka Ans nbinu B c6ope
HarpeTLIMMU MeTanIMUYecKMMM NN NOAOGHBIMM
yacTuuamu.

MPUMEYAHUE: He ycTaHaBnueainTe u He
CHUMaWTe Konnak Ans nbinun B c6ope npu ycra-
HOBIEHHOW Ha MHCTPYMEHT ronoBke cBepna. 3To
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO Konnaka ans
Nbinun B c6ope 1 yTeuke Nbinu.

MoacoepuHeHue cTpona

(cTpaxoBOYHOrO PeMHSs1) K KPHOUKY

AMHchyKLIMM no TexHuke 6e3onacHocTu pabot Ha

BbiCcOTe

O3HaKkoMbLTeChb CO BCeMU NpeaynpexaeHnsamm

W MHCTPYKLMSIMU MO TEXHUKe 6e30MacHOCTH.

HecobnioaeHve Tpe6oBaHWin NpegynpexaeHuin n

VNHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTU K TSHKEMbIM TpPaBMaM.

1. TMpwu BbINONHEHUM PaboT Ha BbiCOTe Bceraa
UCNonb3yWTe CTPAaXOBOYHbINA PeMeHb Ans
dmkcaunm nHcTpymeHTa. MakcumanbHas
ANWHa cTpona cocTaBnsieT 2 M.
MakcumanbHas aonycTumas BbicoTa nage-
HUA ANA cTpona (CTPaxoBOYHOrO PeMHS) He
AOMKHA NpeBbIWaTh 2 M.

2. Wcnonb3yiTe TONbLKO CTPOMbI, NoaxoasLmne
ANA MHCTPYMEHTa 3TOro TUna u paccumTaHHble
KaKk MMHUMYM Ha 8,0 Kr.

3. He npukpennsnTte cTpon MHCTPYMEHTA K ane-
MeHTaM ofexbl NN K NOABWXHbLIM AeTansaMm.
MpukpenuTe CTPON MHCTPYMEHTA K XKeCTKOM
KOHCTPYKLIMM, KOTOPasi MOXeT BblepxaTb Bec
napaoLLero UHCTPyMeHTa.

4. MNepep ucnonb3oBaHnem y6eautecb B TOM, YTO
CTPON HafleXXHO 3aKpensieH Co BCeX KOHLOB.

5. TpoBepsiiTe UHCTPYMEHT U CTPON Nepen Kax-
AbIM UCNONb30BaHWEM Ha NpeaMeT UcnpaBs-
HOCTU M OTCYTCTBUSA NOBpeXAeHUN (BKnovas
cocTosiHMe TKaHu u WwBoB). He ucnonb3ynTe B
cny4yae NoBpeXAeHUs UNU HEMCNPaBHOCTY.

6. He obopaumBanTe cTpOnbl BOKPYr NpeamMeToB
C OCTPbIMU UNN 3a3yGPEHHbLIMU KPasiMu U He
AonyckanTe CONPMKOCHOBEHUSA CTPOMNOB C
TakKUMU nNpeamMeTamu.

7.  TpukpenuTe Apyrov KoHew cTpona 3a npe-
Aenamu paboyen 30HbI TaKUM o6pasom,
4TOObI NagaloWMA MHCTPYMEHT HaAEeXHO
comkcupoBancs.

8. lpukpenuTe cTpon TakuM o6pa3oM, YTOGLI B
cny4yae nageHUsi UHCTPYMEHT ABUrarncs B npo-
TUBOMONOXXHOM OT onepaTopa HanpaBrieHUMN.
YnaBLume MHCTPYMEHTbI ByayT packaunBaTtbes
Ha CTpore, YTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe Unu
notepe G6anaxca.

9.  He ucnonb3ayiite B6NM3n aABnXyLwmxcsa
yacTein unu paboratowiero o6opyaoBaHus.
HecobntoaeHue atoro Tpe6oBaHWs MOXET npu-
BECTU K MEXaHUYeCKVM NOBPEXAEHNUSM UK
3anyTbiBaHUIO.
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10. He nepeHoCHTe MHCTPYMEHT 3a KpenexHoe
npucnoco6nexlve unu ctpon.

11. MepeknagbiBakTe UHCTPYMEHT U3 OOHOMN PYKH
B APYTYI0 TONbKO HaXoAsCb B YCTONYMBOM
NONOXEHUM.

12. MNpukpennss cTponbl K UHCTPYMEHTY, che-
AuTe 3a TeM, 4TOGbl OHU He NPenATCTBOBaNM
HOpMarbHou paboTe nepeknoyaTenen unu
MexaHU3MOB GIIOKMPOBKU TPUTTEPHbIX Nepe-
KnroyaTeneun (Npy Hanuuum).

13. He ponyckanTe 3anyTbiBaHWUA B cTpone.

14. [OepxuTe CTpPON Ha PacCTOAHUM OT 30HbI CBep-
NeHUsi UHCTPYMEHTa.

15. WUcnonb3ynte MycdTOBaHHbIN KapabuH (yHU-
BepcanbHbIi U C BUHTOBbLIM 3aXXumom). He
ncnonb3ynte KapabuHbl OAHOCTOPOHHErO
AENCTBUA C NPYXUHHBLIM (PMKCaTOpOM.

16. Ecnu MHCTpyMeHT ynan, ero cregyeT nome-
TUTb, NPEKPaTUTL €ro AKCNyaTauuio u
OTNPaBUTL Ha 3aBOJ UNN B aBTOPU3OBaHHbIN
cepBUCHbLIW LeHTp Makita ans npoBepku.

®YHKLMA
BECNPOBOHOU

AKTUBALIUU

Onuyus onss HR001G/HR002G

Yto nosBonsetr genarb OyHKUUA

6ecnpoBOAHON aKTUBaLUN

DyHKumns 6ecnpoBoaHOM akTUBaUum obecneynsaeTt
becnpenATcTBEHHYO 1 yAo6Hyto paboTy. Moaknouns k
MNHCTPYMEHTY noaaepXnBaeMbii Nbinecoc, MOXHO ero
aBTOMaTM4ecky 3anyckaTb, UCMOoMNb3ys Nnepeknioyartens
MHCTPYMeHTa.

» Puc.43

YT06bI Mcnonb3oBaTh PyHKLMIO BecnpoBoAHON akTMBa-

LK, NOAroTOBLTE Crieaylowwne KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBoaHon 6nok (JononHuTenbHble
NPUHaANEXHOCTH)

. Mbinecoc, koTopbIi NoaaepxmBaeT MYHKLUNIO
6ecnpoBoaHOI akTUBaLUM

O630p HacTporkn pyHKLMK BecnpoBOAHOW akTMBaLUn
BbIMMSIANUT cregytoLmnm obpasom. MNogpo6Hble npoe-
Oypbl CM. B K&XAOM pasgerne.

1.  YctaHoBka 6ecnpoBogHoro 6noka
2. Peructpauus MHCTpyMeHTa Ans nelnecoca
3. 3anyck dpyHKuMM BecnpoBoaHON akTMBaLum

YcTtaHoBKa 6ecnpoBoaHOro 6roka

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHWE: Mpu ycraHoBKe GecnpoBogHOro
6510Ka MOMECTUTE MHCTPYMEHT Ha POBHYIO U
YCTONYUBYIO NOBEPXHOCTb.

MPUMEYAHUE: Nepen Hayanom ycTaHOBKM
GecnpoBoAHOro 6roKka OYUCTUTE MbiNb U rPsA3b
Ha MHCTpyMeHTe. Ecnu nbifnb unu rpass nonaget B
rHe3go 6ecnpoBoaHOro 6rnoka, 3To MOXeT NPUBECTU K
HeucrnpaBHOCTY.

MPUMEYAHMUE: Bo n3bexanune c60eB, BbI3BaH-
HbIX CTaTUYECKUM 3MEeKTPUYECTBOM, Npexae Yem
nogHuMmaTb 6ecnpoBoAHOW GNOK, NPUKOCHUTECH
K MaTepuarny, NO3BONAIOLWEMY CHATb CTaTU4ECKUIN
pas3psaa, HanpumMep, K MeTannM4ecKkoi 4acTu
VHCTPYMEHTa.

MPUMEYAHUE: Npu ycTtaHoBKe 6GecnpoBo-
AHoro 6rnoka Bceraa cneauTte 3a TeM, YTo6bI
6ecnpoBoaHOM GNOK GbIN BCTaBNeH B NpaBUNb-
HOM HanpaBneHuU, U KpbiliKa 6bina NoNHOCTbIO

3aKpbliTa.

1. OTkpoWTe KPbILLKY Ha MHCTPYMEHTe, Kak NnokasaHo
Ha pUCYHkKe.
» Puc.44: 1. Kpblwka

2. BcraBbTe 6ecnpoBogHoi 610K B rHe3fo 1
3aKpPOWTE KPbILLIKY.

Mpu BcTaBKe GecnpoBoaHOro 6roka BbIPOBHANTE

BbICTYMbI C YrNy6neHHbIMY y4acTkamu B rHesge.

» Puc.45: 1. becnposoaHoii 6nok 2. 3awuTa
3. Kpbiwwka 4. YrnybneHHbIn y4acTok

Mpu n3sneyeHn GecnpoBogHOro 6noka MeaneHHo
OTKPOWTE KPbILLKY. ECNY NOTSIHYTH KPbILLIKY, TO KPHOYKM
Ha 06paTHOW CTOPOHE KPbILLKK NOAHUMYT BecnpoBo-
[HOW BnokK.
» Puc.46: 1. becnpoBogHou 6nok 2. Kproyok

3. Kpbliwka

Mocne n3BneyeHuss 6ecnpoBogHoro 6roka nomecTuTe
€ero B NOCTaBnsieMblii PyTNSp Unu B KOHTelHep 6e3
CTaTU4ECKOro aneKTpuyecTBa.

TNMPUMEYAHMUE: Ons cHsatusi 6ecnpoBOgHOro
6noka 06s3aTenbHO UCMONb3YNTE KPIOYKM HA
obpaTHON CTOPOHE KPbIWKK. Ecnu kproyku He
3axBaTbiBalOT 6ecnpoBoAHON GOk, NONHOCTbLIO
3aKpOWiTe KPbILLKY M CHOBa MeAJSIEHHO OTKpOWiTeE ee.

PerncTpauusa MHCTpymMeHTa ans

nbifiecoca

NMPUMEYAHME: [Ins pernctpaunv MHCTpyMeHTa
Heobxoaum nbinecoc Makita, noaaepvsatoLLmnii
hbyHKUMIO 6ECNPOBOAHON aKTMBaLMK.

NMPUMEYAHMUE: lMNMepen Ha4anom peructpaumm
VHCTPYMeHTa 3aBepLunTe ycTaHoBKy 6ecrnpoBofHoro
6roka B UHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHMUE: Bo Bpems peructpaumm MHCTpy-
MeHTa He TSHWUTEe 3a TPUITEePHbIV NepeknoyaTens n
He BKMIoYaiiTe BbIKMoYaTenb NUTaHWA Ha Nbinecoce.

NPUMEYAHMUE: Cm. Takke pykOBOACTBO MO 3KCMY-
aTauuu nelnecoca.
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Ecnu Heo6XoauMo akTUBUPOBATb MblIECOC OAHOBpPE-
MEHHO C NepekioYeHneM UHCTPYMEHTA, CHavarna
3aBepLUMTe PEMNCTPALIMIO MHCTPYMEHTA.

1. YcraHOBWUTE akKyMynsiTop B Mbifiecoc u
MHCTPYMEHT.

2. YcTaHoBUTE BbIKMOYATENb PeXUMa OXnaaHns Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckuin).
» Puc.47: 1. BbiknioyaTenb pexuma oxuaaHus

3. Haxwmute n ygepxvBaiiTe kHOMKy 6ecrnposo-
[HOW aKTUBaLMW Ha Nbliecoce B TedeHne 3 cekyHA,
noka namna 6ecnpoBOAHO akTUBaLMN He 3aMuraet
3eneHbIM LBeTOM. 3aTem Takum xe ob6pa3om HaxmuTe
KHOMKY 6ecnpoBOAHO akTUBALMM HA UHCTPYMEHTE.
» Puc.48: 1. KHonka 6ecnpoBogHOM akT1BaLmMu

2. llamna 6ecnpoBoaHoO akTuBaLum

Ecnu nbinecoc v MHCTPYMEHT HaZleXXHO COeAMHEHbI

OpYr C ApYroMm, To namnbl 6ecnpoBOAHOM akTUBaLmum
BynyT ropeTb 3eneHbIM CBETOM B TEYEHUe 2 CeKyHAa,
3aTeM HayHyT MUraTb CUHWUM LIBETOM.

MPUMEYAHME: Yepes 20 cekyHa namnbl Gecnpo-
BOZHOW aKTVMBaLMW CBSI3W 3aKOHYAT MUraTh 3eMeHbIM
uBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOAHOW aKTUBaLMK, HAXXMUTE KHOMKY 6ecnpoBofHOM
aKTUBaLuumn Ha MHcTpymeHTe. Ecnn namna 6ecnpo-
BOJHOWN aKTVBaLMWN He MUTAET 3eNeHbIM LIBETOM,
HaXmuTe KHonKy 6ecnpoBOAHOM akTMBaLMW Ha KOPOT-
KOe BpeMsi, @ 3aTeM CHOBa yepxuBanTe ee.

APUMEYAHMUE: MNpu BbinONHEHUW ABYX unu Gonee
perncTpaumii MIHCTpyMeHTa ANst OAHOrO Mblnecoca
3aBepLuMTe perncTpaLmio MUHCTPYMeHTa OfHyY 3a
Opyron.

3anyck ¢yHKLMKu 6ecnpoBogHOMN

aKTnBauumn

NMPUMEYAHMUE: MNepep 6ecnpoBoaHol akTBa-
LiMen 3aBepLunTe perucTpauuio UHCTpyMeHTa ans
nbinecoca.

NMPUMEYAHMUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO 3KCMIy-
aTauumu nbinecoca.

[Mocne perncTpaumm MHCTpyMeHTa Ans nelnecoca
MOXHO MCMNOMb30BaTh NepekntvaTerib UHCTpyMeHTa
Ans aBTOMaTU4eCcKoro 3anycka nblrecoca.

1. YcraHoBuTe GeCrPOBOAHON BIOK B MHCTPYMEHT.

2. TloacoeanHUTe WNAHF NblNecoca K UHCTPYMEHTY.
» Puc.49

3. YcraHoBWTe BbIKMOYATENb PeXUMa OXuaaHUa Ha
nbinecoce B nonoxexHne «<AUTO» (aBTOMaTU4eCKuiA).
» Puc.50: 1. Beikntoyartens pexvima oxvaaHus

4.  Ha KopoTkoe BpeMsi HaXMuUTe KHoMKy 6ecnpoBo-
[OHOW aKTUBaLMW Ha MHCTpyMeHTe. Jlamna 6ecnpoBo-
[OHOW aKTUBaLMU MUraeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.51: 1. KHonka 6ecnpoBogHON akT1BaLmm

2. Namna 6ecnpoBoOgHON akTUBaLMK

5.  ToTaHUTe TpUrrepHbI NnepeknovaTenb MHCTPY-
MeHTa. MNpoBepbTe, paboTaeT nu Mblfecoc Npu HaxaTtnm
TPUITEpHOro NepeknoyaTens.

YT106bl OCTAHOBUTL GECNPOBOAHYIO aKTUBALMIO Mbine-
coca, HaXKMuTe KHoMKy 6ecnpoBOAHOM akTUBaLum Ha
MNHCTPYMEHTE.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu B TeyeHue 2 yacoB He Oynet
BbINOSHATLCSA HUKaKUX AeNcTBUIA, TO Namna 6ecnpo-
BOJHOW aKkTMBaLW Ha UHCTPYMEHTe nepecTaHeT
MUraTb CMHWUM LiBeTOM. B aToM cryyae yctaHoBuTE
BbIKMIOYaTENb PeXUMa OXnaaHns Ha nblnecoce

B nonoxeHue «<AUTO» 1 cHoBa HaXXMUTE KHOMKY
6ecnpoBoAHO aKTUBALMKN HA UHCTPYMEHTE.

NMPUMEYAHMUE: lNMbinecoc 3anyckaetcs/ocTaHaBnu-
BaeTCcA ¢ 3agepxkoi. Korga neinecoc o6HapyxmBaeT
nepeknioYeHve BbIKIoYaTenst UHCTPYMEHTa, BO3HM-
KaeT BpeMeHHas 3aepxka.

NMPUMEYAHUE: JanbHocTb nepenayn 6ecrnpoBo-
OHoro 6roka MoXeT BapbUpoBaThLCS B 3aBUCMMOCTU
OT MECTOMOMOXEHUS N OKPYXXalOLMX NPeaAMETOB.

NMPUMEYAHUE: Ecnu Ha ogHOM nbinecoce 3ape-
rMCTPMPOBAHO [1Ba UMW HECKOMbKO MHCTPYMEHTOB,
NbINecoc MoXeT HavaTb paboTaTb, Aaxe ecnu Tpur-
repHblil NepeknioyaTenb He Haxart, NOCKOMbKY Apyron
nonb3oBaTenb UCNosb3yeT pyHKUMI0 GecnpoBogHO
akTMBauun.
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ncaHue ctatyca namnbli 6ecnpOBo,q|-|o nBaLumn
» Puc.52: 1.Jlamna 6ecnpoBogHoOM akTuBaLmm

Namna 6ecnpoBoaHoOW akTuBauuy oTobpaxaeT cocTosHme dyHKLuM 6ecnpoBOAHOM akTUBaUun. 3Ha4YeHNs COCTOS-
HWUS Namnbl CM. B Tabnuue Huxe.

CocTosiHne JNamna 6ecnpoBoAHOI aKTUBaLUK Onucaxue
Uset (] (4] Mpopon-
Bkn Muraet Hurent-
HOCTb
Oxupanve CuHunin [ 4] 2 vaca [ocTynHa GecnpoBogHas akTueauus neinecoca. Ecnu B Teve-
HUe 2 YyacoB He GyaeT BbINOMHATLCS HUKaKKUX onepauyii, namna
aBTOMaTUYECKMN BbIKMIOYNTCS.
[ Moka [octynHa 6ecnpoBofHas akTMBaUus nblecoca, UHCTPYMEHT
MHCTPY- | paboTaert.
MEeHT
paboTaert.
Pernctpaumns | 3enenas Z] 20 cekyHp, | FOTOBHOCTb K perucTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHue peructpa-
MHCTpYMeHTa LMK NbINECOCOM.
. 2 cekyHabl | Peructpauumsi MHCTpymeHTa 3aBeplueHa. llamna 6ecnpoBoaHoi
aKTUBALMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OTmeHa KpacHas ﬂ 20 cekyHp, | FTOTOBHOCTb K OTMEHe perncTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHve
peru- OTMEHbI MbINIECOCOM.
cTpauumn
HCTPY- (] 2 cekyHfpl | OTMeHa pervcTpauumn MHCTpyMeHTa 3aBepLueHa. Jlamna 6ecnpo-
BOJHOW aKTUBaLMN HAYHET MUraTb CUHUM LiBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBogHol Grok nogaertcs nuTaHue, v 3anyckaeTcst yHK-
unsa 6ecnpoBOAHO akTUBaLUW.
Bbikn - - BecnpoBogHas akT1BaLus nbinecoca npekpalliaeTcs.

OTMeHa perucTpaumm UHCTPYMeHTa

AnA nbinecoca

Mpu 0TMEHe pervcTpaumm MHCTPYMeHTa Ans nblnecoca
BbIMOSHUTE CIEAYHOLLYIO MpoLeaypy.

1. YcTaHOBUTE akKyMyrnsTop B Mbirecoc u
VHCTPYMEHT.

2. YcrtaHoBuTe BblKMOYaTENb peXxnMa OXUaaHsa Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckuin).
» Puc.53: 1. Beikntoyatenb pexvima oxvaaHus

3. Haxwmute un yaepxuvBaiiTe kHOMKy 6ecrnposo-
[OHON aKTUBaLMK Ha MNbifiecoce B TeveHne 6 cekyHa.
JNlamna 6ecnpoBOAHON aKkTMBaUUM MUraeT 3efeHbiM, a
3aTeM nepeknyaeTes Ha kpacHbIn LBeT. MNocne aToro
HaXXMUTe KHOMKY 6ecnpoBOAHOM akTUBALMMN Ha UHCTPY-
MeHTe TakuMm >xe 06pasom.
» Puc.54: 1. KHonka 6ecnpoBoAHOM akTUBaLum

2. Namna 6ecnpoBoAHON akTUBaLMK

Ecnu oTmeHa BbinonHeHa ycnewHo, namMnbl 6ecnpo-
BOZHON aKTVBaLMK 3aropsiTCsl KpacHbIM LiBETOM Ha 2
CeKyHAbl U HA4YHYT MUTaTb CUHUM LBETOM.

MPUMEYAHMUE: Mo ncreveHnn 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMK NpekpaLLaloT Muratb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna
6ecnpoBoHON aKTUBaLMWU, HAXXMUTE KHOMKY Gecnpo-
BOAHOWN aKTMBaLMM Ha MHCTPYMeHTe. Ecnn namna
6ecnpoBoAHON aKT1BaLMN He MUraeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMUTE KHOMKY GecrnpoBOAHOI akTUBaLMK Ha
KOpOTKOe BpeMsi, @ 3aTeM CHOBa yAepXuBanTe ee.
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Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHocTen Ans PyHKUUn 6ecnpoBogHON

aKTnBauuun

Mpexae yem obpallaTbCs MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTeNnbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpaTtb MHCTpyMeHT. ObpaTuTech B OAWH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A5 pEMOHTa BCcerAa UCMonb3yTcs opurmHanbHble getanu Makita.

CocTosiHue HeucnpaBHOCTU Bo3moxHasa npuumHa Cnoco6 ycTpaHeHus
(HemcnpaBHoOCTH)

Ilamna 6ecnpoBoaHoit akTuBauum He | BecnpoBoaHoN GOk He yCTaHOBNEH B MpaBunbHo ycTaHoBWUTE BGecnpoBoaHO Brok.
roput/muraert. VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHom 6ok HenpaBuiibHO
YCTaHOBIEH B MHCTPYMEHT.

[psizb Ha knemme GecnpoBOAHOMO AKKYpaTHO BbITPUTE Mblifb U FPsi3b Ha KNEMMe
6noka n/unu reesga. 6ecnpoBoaHoOro 6roka 1 o4NcTUTe rHeszao.
He Haxarta kHonka 6ecnpoBogHoi akTu- | Ha kopoTkoe Bpems HaxmuTe kHonky 6ecnposo-
BaLMW Ha MHCTPYMEHTe. [IHOW aKTMBaLWW Ha NHCTPYMEHTe.
BbikntouaTernb pexvuMa oxuaaHus Ha YcTaHoBWTE BbIKIIOHaTENb PEXUMA OXUAa-
MbINIECOCE HE YCTAHOBIIEH B MONOXEHMEe | HUs Ha Mblnecoce B nonoxeHue «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCTBYET SneKTponuTaHne MopaiiTe NMTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Mblnecoc.
He ynaetcs ycnelHo 3aBeplumnth BecnposoaHoi 6ok He ycTaHoBneH B | MpaBunbHo ycTaHoBUTe 6ecnpoBoaHON Brok.
perucTpaLmio/oTMEHy PerncTpaumm | MHCTPYMEHT.
VHCTPYMEHTa. BecnposopaHon 6nok HenpaeubHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.
psA3b Ha knemme BecnpoBogHOro AKKYpaTHO BbITPUTE Mbifb U FPsi3b Ha KNEMMe
6noka n/unu rHesaa. 6ecnpoBoaHoro 6roka n o4NCcTUTE rHeszo.
Bbikntouatesnb pexvuMa oxuaanus Ha YcTaHoBWTE BbIKIIOYaTENb PexXuMa oxuaa-
MbIfIECOCE He YCTAHOBIIEH B MONOXEHMEe | HUst Ha Mblnecoce B nonoxeHne «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUIA). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCTBYET 9neKTponuTaHne Mopaiite NUTaHMe Ha MHCTPYMEHT U MbINIECOC.
HeBepHas onepauust Ha kopoTkoe Bpems HaXxmMuTe KHonky 6ecrnpoBo-
[HOW aKTMBAaLM 1 CHOBA BbINOIHUTE Npoueaypy
perucTpauun/oTMeHbI.
Borblioe paccTosiHie Mexay UHCTPY- | Pacrnonoxure UHCTPYMEHT 1 nbinecoc bnike
MEHTOM W MblNecocoM (BHe AnanasoHa | Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
nepepaun). Aayu coctaensieT npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTU OT
06CTOSTENBCTB.
Mepep 3aBepLUeHMEM pervcTpaLmumn Ha kopoTkoe BpeMsi HaxxmuTe KHorky 6ecnpoBo-
VNHCTPYMEHTa/OTMEHbI; [HOW aKTMBaLMK U CHOBA BbINOMNHUTE NpoLeaypy

- ObiN BbITAHYT TPUTTEPHbIN NEPeKNoYa- | perncTpaumm/oTMeHsbl.
Tenb Ha UHCTPYMEHTE nnu;

- HaXaTa KHoMKa nuTaHus Ha
nbinecoce.

Mpoueaypa pernctpauum uHcTpymeHta | OfHOBPEMEHHO BbIMOMHUTE NpoLeaypbl peru-

[N IHCTPYMEHTa UNi Nblnecoca He CTpaLun MHCTPYMEHTa NSt UHCTPYMeHTa 1 Ans
3aBeplUeHa. nblnecoca.

Papvonomexw oT apyrvix npuéopos, WaberaiiTe akcnnyaTtauum MHCTPYMEHTa 1 Mbinecoca
KOTOPbIE rEHEPUPYIOT PAANOBOIHbI psiAoM ¢ Takumu npubopamu, kak ycrponctea Wi-Fi
BbICOKOW UHTEHCUBHOCTW. 1 MUKPOBOIHOBbIE NEYn.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mbinecoc He paboTaet npu
1CMONb30BaHNM nepekntoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpaBunbHO ycTaHoBuTe GeCnpPOBOAHOM GOK.

MpA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBofHOro 6roka u O4UCTUTE FHe3o.

He Haxata kHomnka 6ecrnpoBoAHON akTu-
BaUUn Ha NUHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuUTe KHOMKY GecnpoBo-
[IHOV akTUBauum 1 ybeauteck B TOM, 4TO namna
6eCnpoBOAHON aKTMBALIMM MUrAeT CUHUM LIBETOM.

BbikntoyaTens pexnmMma oxXnaaHus Ha
MbINecoce He YCTAHOBIEH B NONOXEHWE
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbiKNoYaTenb pexuma oxuaa-
HUA Ha Nbinecoce B nonoxexne «KAUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINonH1Te NOBTOPHYIO PerncTpaLmio MHCTPYMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee 10
VHCTPYMEHTOB, UHCTPYMEHT, 3aperncTpupoBaHHbIN
cambIM nepBbIM, ByaeT aBToMaTUYeCK OTMEHEH.

Mbinecoc yganun Bce 3anvcu peru-
CTpaLumn UHCTPYMEHTOB.

BbINOMNHUTE NOBTOPHYIO PErvCTPaLIMIO UHCTPYMEHTA.

OTCyTCTBYET 3MEKTPONUTaHNE

nO[J,aI;ITe nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblnecoc.

BonbLuoe paccTosiHne Mexay UHCTpY-
MEHTOM U MNblNNecocom (BHe Avanas3oHa
nepepaun).

PacnonoxuTte MHCTPYMEHT U nbinecoc Gnvmke
Apyr k Apyry. MakcumarnbsHoe paccTosiHue nepe-
[faun cocTasnsieT npubnuautensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTU OT
obcToATENbLCTB.

Pagnonomexu ot gpyrux npubopos,
KOTOPbI€ reHepUpYOT PaaNOBONHbI
BbICOKOW MHTEHCUBHOCTU.

WaBeraiiTe akcnnyaTauum UHCTPYMEHTa 1 Mblnecoca
psifom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictsa Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBBIE NEYn.

Mbinecoc pa6otaert, XoTs Tpurrep-
HbI nepekn4yarernb NHCTpyMeHTa
He Gbin BbITAHYT.

[pyrue nonb3osaTenu UCMonb3yT
6eCnpoBOAHYIO aKTMBALIMIO Mbifiecoca ¢
MOMOLLbIO CBOUX MHCTPYMEHTOB.

OTKntYNTE KHOMKY GECNPOBOAHON akTUBaLWK
APYrMX UHCTPYMEHTOB UITM OTMEHUTE perncTpauuio
VHCTPYMEHTa Ans APYrMX UHCTPYMEHTOB.

OBCINYXUBAHUE

ABHUMAHME: MNepen npoBegeHNeM NPOBEPKU
nunm paboT no Texo6cnyxnBaHUio Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GITOK aKKy-
MYJSITOPOB CHSAT.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTenu, CNAUPT U Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTN. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
YnBaHMIO, AehOpPMaLMK U TPELUMHaM.

[Ons o6ecneveHns BE3SOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TEXo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky HEOGXoAMMO Npo-
M3BOAMTb B YNONMHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIeHTPax NPeaAnpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

3ameHa comnsTpa Kopnyca ansi

cb6opa nbinu

JononHumensHbie npuHadnexHocmu

1.  CHumuTe KOpnyc Ans c6opa nbinu Npy HaxaTum
pblyara koprnyca.
» Puc.55: 1. Pbivar

2. Yrobbl CHAATb KpbILLKY bUnbTpa, BCTaBbTe Mio-
CKyt0 OTBEPTKY B NMPOpPE3M KPbILLKM OmnbTpa.
» Puc.56: 1.lnockas otBepTka 2. Kpbilwka dunstpa

3. CHumuTe dounbTp C Kopnyca cunbsTpa.
» Puc.57: 1. dunetp 2. Kopnyc cunstpa

4. YcTaHOBWTE HOBBI PUNLTP B KOpNyc hunsTpa,
3aTeM yCTaHOBUTE KPbILLKY unbTpa.

5. 3akpoliTe KpbILWKy Kopryca Ans c6opa nbiiv n
NpUKpenuTe KOHTenHep 4ns cbopa nbiu K cucteme
nblneynasnmeaHns.

3ameHa ynnoTHUTENIbHOMW KPbILLKU

JononHumensHbie npuHadnexHocmu

M3HOC ynnoTHWUTENbHOM KPbILLKX yXyALlaeT npoLlecc
cbopa nbinu. MNMpu nsHoce 3ameHnTe ee.

CHMMUTE YNNOTHUTESBbHYIO KPbILLKY, 3aTEM YCTaHOBUTE
HOBY!IO KPbILLKY BbICTYNOM BBEPX.

» Puc.58: 1. BbicTyn 2. YNnoTHUTENbHAs KpbIwKa
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaAANEeXHOCTU Unu
NPUCNoCco6neHna PeKOMEeHAYTCA ANSA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpVBECTM K MomnyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaANeXHOCTb UK NPUCMOCcOobneHne ToNbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogencTame B NonyYeHnm

[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-

CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [onoBku cBepna ¢ TBepAOCnIaBHON NNacTUHOWM
(ronoBsku cBepna ¢ TBepAOCMNaBHON NNacTUHON
SDS-Plus)

. KonoxkoBoe fonoto

. MupamnaansHoe JonoTo

. KonoxkoBoe anmasHoe A0510To

. CnecapHoe 3y6urno

. Pesel

. KaHaBouHoe 3y6uno

. MepexoaHuk naTpoHa

. CeepnunbHbI NaTpoH 6e3 kntoya

. Cwmaska cBepna

. my6uHomep

. pywa ans npoayBku

. Konnak ans nbinu

. Konnak ans nbinu B c6ope

. KomnnekT kptokoB

. KomnnekT nblnesalmnTHbIX KOXYX0B

. KomnnekT cBepnumsibHbIX NaTpoHOB

. KomnnekT dounnbTpoB

. KomnnekT aepxarenen MHCTpyMmeHTa

. KomnnekT coeanHeHui

. CucTema nbineynaenueaHus

. BecnpoBogHon 6ok

. OpurnHanbHbI akKyMynsaTop 1 3apsigHoe YCTPOi-
ctBo Makita

. 3alMTHbIE OYKMN

. MnacTmaccoBbli YeMoAaH Anst NePeHOCKN

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnncka
MOTYT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTA B Ka4ecTBe
cTaHgapTHbIX Npyucnocobnennin. OHKM MoryT oTnu-
YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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